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READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can

result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with
side shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or

standard safety glasses with side shields.

To reduce the risk of injury, user must read and
Safety Alert understand operator’s manual before using

this product.

Always wear ear plrotectlon and eye protection Keep all bystanders at least 15m away.
when operating this product.

Guaranteed sound power level. Noise emission
to the environment according to the European

C This product is in accordance with applicable
community’s Directive.

EC directives.

Waste electrical products should not be . L . '
disposed of with household waste. Take to an EE This pr_odugt Is in accordance with applicable
) UK legislation.
authorized recycler.
== Direct Current IPX4  Protection From Splashing Water
v Voltage ./min  Per Minute
mm  Millimeter n,  No Load Speed
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GENERAL MACHINE SAFETY WARNINGS

A WARNING: READ ALL SAFETY WARNINGS,
INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND SPECIFICATIONS
PROVIDED WITH THIS MACHINE. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

The term “machine” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machine or battery-operated (cordless)
machine.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Machines create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can cause you to
lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a Ground-fault circuit interrupter
protected supply. Use of GFCI reduces the risk of
electric shock.

a—
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PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do not
use a machine while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol medication. A moment
of inattention while operating machines may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger on
the switch or energizing machines that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the machine on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the machine may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the machine
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury with a fraction of a second.

MACHINE USE AND CARE

= Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the machine if the switch does not turn
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
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o
=060

o

Disconnect the plug from the power source and/or

the battery pack from the machine before making

any adjustments, changing accessories, or storing

machines. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the machine accidentally.

Store idle machines out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the machines operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

BATTERY MACHINE USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

= Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

= Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is
maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

BLOWER/VACUUM SAFETY WARNINGS

= Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Check the debris collector frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged debris collector
may increase the risk of personal injury.

Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce the risk of personal
injury.

While operating the machine, always wear non-
slip and protective footwear. Do not operate the
machine when barefoot or wearing open sandals.
This reduces the risk of injury to the feet.

Do not wear loose fitting clothing or articles such
as scarves, strings, chains, ties, etc., that could get
drawn into the air inlets. Tie back or cover long hair
to make sure it does not get drawn into the air inlets. If
any of these items are drawn into the air inlets, it can
increase the risk of personal injury.

Keep bystanders away while operating the
machine. Thrown debris can increase the risk of
personal injury.

10
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Do not use in vacuum mode without the debris
collector in place. Thrown objects can increase the
risk of personal injury.

Never point the blower nozzle in the direction

of people or pets or in the direction of windows.
Use extra caution when blowing debris near solid
objects, such as trees, automobiles and walls that
can cause debris to ricochet. Thrown objects can
damage property and increase the risk of personal
injury.

Do not use the machine to pick up or blow
anything that is burning or smoking, such as
cigarettes, matches or hot ashes. These ignition
sources may increase the risk of fire.

Do not vacuum water or other liquids or immerse
any part of the machine in liquid. Water entering the
machine may increase the risk of electric shock.

Do not vacuum stones, gravel, metal or broken
glass. The fan wheel can get damaged and may
increase the risk of personal injury.

Do not touch the fan while still in motion. Turn off
the machine and wait until the fan stops before
removing any part that may give access to the fan.
This reduces the risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or servicing the
machine, make sure the power switch is off.
Unexpected starting of the machine while clearing
jammed material or servicing may result in serious
personal injury.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT!

TRAINING

= Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or people unfamiliar
with these instructions to use the machine.

= The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.
PREPARATION

= The machine may be used in the rain or wet
conditions. Dry the machine after finishing work.

= Before using, check the batteries or battery packs
for damage. Do not use the appliance if the batteries
or battery pack is damaged.

a—
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OPERATION

= The machine may be used in the rain or wet
conditions. Dry the machine after finishing work.

Disconnect the batteries or battery packs:
1. Whenever you leave the machine;

2. Before clearing a blockage;

3. Before checking, cleaning or working on the
appliance;

4. If the appliance starts to vibrate abnormally.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.
Keep all cooling air inlets clear of debris.

Recommendation to operate the machine only at
reasonable hours - not early in the morning or late
at night when people might be disturbed.

= Recommendation to slightly dampen surfaces in
dusty conditions or use mister attachment.

A WARNING: Danger of rotating parts!

= Use the full machine nozzle extension so the air
stream can work close to the ground.

= Not to operate the machine near open windows,
etc.
MAINTENANCE AND STORAGE

= Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
appliance is in safe working condition.

= Replace worn or damaged parts.

= Use only genuine replacement parts and
accessories.

= Store the appliance only in a dry place.

A WARNING: To reduce risk of fire, electric shock, or
injury:

IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USE.

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

= Do not allow the machine to be used as a toy.
Close attention is necessary when used by or near
children.

= [f the machine is not working as it should, has
been dropped, damaged, or dropped into water,

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LEAF BLOWER VACUUM — LV5000E
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Do not put any object into any openings. Do not
use with any opening blocked; keep openings free
of dust, lint, hair, and anything that may reduce
air flow.

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not leave machine unattended when the battery
Plug is inserted. Remove the battery when the
machine is not in use and before servicing.

Do not handle the charger, including charger plug,
or charger terminals with wet hands.

Do not charge the battery pack outdoors.

A\ warninG:

- The battery pack must be removed from the
appliance before it is scrapped.

- The battery shall be disposed of safely.

DO NOT attempt to clear clogs from the unit without
first removing the battery.

Keep the machine and its handle dry, clean and
free from oil and grease. Always use a clean cloth
when cleaning. Never use brake fluids, gasoline,
petroleum based products, or any strong solvents to
clean your machine. Following this rule will reduce the
risk of loss of control and deterioration of the enclosure
plastic.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of an open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Never run the unit without the proper equipment
attached. Always ensure that the machine tube is
installed.

Never use the machine near fires or hot ashes.
Use near fires or ashes can spread fires and result in
serious injury and/or property damage.

Never use machine to spread chemicals, fertilizers,
or any other toxic substances. Spreading these
substances could result in serious injury to the
operator or bystanders.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this machine.
If you loan this machine to someone else, also loan
these instructions to them to prevent misuse of the
product and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

12

SPECIFICATIONS

Rated Voltage 56V ==
Maximum Air 850 m¥/h
Volume
64 m/s (with
only blower
Maximum Air tube)
Blower Velocity
93 m/s (with
tapered nozzle)
Maximum
Blowing Force 15N
Leaf Bag Capacity 40 liter
Max. Shredding Rate 16:1
Weight (without battery pack and 5.8 kg (vacuum)
nozzle) 4.2 kg (blower)
Recommended Operating 45°C-40°C
Temperature
Recommended Storage 20°C-70°C
Temperature
Recommended Charging 590-40°C
Temperature
100 dB(A)
Measured sound power level L, K=1.9 dB(A)
Sound pressure level at working 88 dB(A)
position L, K=3 dB(A)
Guaranteed sound power level L, 102 dB(A)

(according to 2000/14/EC)

2
Vibration a, Max. 1.80 m/s

K=1.5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.
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NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

PACKING LIST (FIG.A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR LEAF VACUUM (Fig. A1)
Vacuum Nozzle

Vacuum Tube

Carry Handle for Vacuum Assembly
Air Intake Grille

Front Handle

Battery-release Button
Speed/Lock-on Dial

Shoulder Strap Hanger

Main Handle

© N o ok~

©

10. Air-speed Trigger
11. Leaf Bag

12. Shoulder Strap
13. Electric Contacts
14. Latch

15. Blower Tube

16. Tapered Nozzle

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing, do
not operate this product until the parts are replaced. Use
of this product with damaged or missing parts could result
in serious personal injury.

A WARNING: Do not attempt to modify this product

or create accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the machine when assembling parts.

NOTICE: The machine cannot be started until the

=660

blower tube or vacuum assembly and leaf bag are
completely and correctly assembled.

ASSEMBLING/REMOVING THE BLOWER TUBE

To Assemble (Fig. B1 & B2)

Align the groove and push the tube onto the blower
housing until the blower tube lock lever latches.

|B-1 |Blower Tube Lock Lever

To Remove (Fig. B3)
Push the blower lock lever to disengage the latch, and
then remove the tube.

ASSEMBLING/REMOVING THE BLOWER TAPERED
NOZZLE
To Assemble (Fig. C1 & C2)

Align the groove in the tapered nozzle with the tube knob
and push the nozzle onto the tube until it snaps into place.

To Remove (Fig. C3)
Press and hold the nozzle-release button to disengage the
latch, then pull the nozzle straight from the blower tube.

ASSEMBLING/REMOVING THE VACUUM ASSEMBLY

To Assemble the Vacuum Nozzle (Fig. D)

NOTIGE: Once the vacuum nozzle is first installed onto
the vacuum tube, they forms a vacuum assembly and the
two cannot be disassembled.

Align the groove and push the nozzle onto the vacuum
tube until the vacuum nozzle lock button locks in place.
To Assemble the Vacuum Assembly

1. Push the vacuum tube lock lever to release the air
intake grille, and then open the grille (Fig. E1 & E2).

|E-1 |Vacuum Tube Lock Lever

2. Align the two raised square corners on the vacuum
assembly with the two recessed square grooves
at the air inlet as shown in fig. E3 to engage the
assembly.

3. Press the vacuum assembly towards the air inlet until
the vacuum tube lock lever latches (Fig. E4).

4. Press the air intake grille against the vacuum
assembly (Fig. E5).

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LEAF BLOWER VACUUM — LV5000E
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To Assemble the Leaf Bag (Fig. F)

1. Align the groove and push the leaf bag connector
onto the vacuum housing until the leaf bag lock lever
latches.

F-1 |Leaf Bag Connector [F-3 |Leaf Bag Loop

F-2 |Leaf Bag Lock Lever

2. Hang the leaf bag loop onto the hook on the vacuum
assembly as shown in fig. F.
To Remove and Empty the Leaf Bag (Fig. G1)

1. Remove the leaf bag loop from the hook on the
vacuum assembly.

2. Push the leaf bag lock lever to disengage the latch,
and then remove the bag.

3. Open the zipper to empty the leaf bag.

|G-1 |Zipper |

To Remove the Vacuum Assembly (Fig. G2 & G3)
1. Push the vacuum tube lock lever to unlock the tube.
2. Remove the vacuum assembly.

3. Press the air intake grille towards the air inlet until
the lock lever latches.

MOUNTING THE SHOULDER STRAP (Fig. H)

Depress the strap carabiners to open them and attach
them onto the shoulder strap hangers at each end of the
machine.

There are two ways to release the strap. Take it off from
your shoulder directly or depress one of the carabiner to
disconnect the shoulder strap from the shoulder strap
hanger.

A WARNING: When wearing the strap, no other
wearable should interfere with the release and removal of
the strap.

A WARNING: If an emergency occurs, take it off from
your shoulder immediately, no matter what way the strap
is on.

A WARNING: You should not use the single-shoulder
strap and double-shoulder strap simultaneously.

A WARNING: Do not use shoulder strap and BH1000
EGO backpack link at the same time. This will prevent quick
emergency release of the machine, resulting in personal
injury.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields, along with hearing protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes and other
possible serious injuries.

A WARNING: To prevent accidental starting that

could cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Securely tighten all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

APPLICATIONS

You may use this product for the purposes listed below:

= Collecting leaves, grass clippings and other debris.

= Clearing hard surfaces such as driveways and
walkways.

= Keeping decks and driveways free from leaves.

NOTICE: The machine is to be used only for its prescribed
purposes. Any other use is deemed to be a case of
misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed
in Fig.A2.

NOTE: Fully charge battery pack before first use.

To Attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press the
battery pack down until you hear a “click” (Fig. I1).

To Detach (Fig. 12)

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. 12).

14
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A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result in if the battery pack
falls. NEVER remove the battery pack at a high location.

STARTING/STOPPING THE MACHINE

Air-speed Trigger Only
1. Depress the air-speed trigger to turn on the machine.

2. The air speed of the machine is controlled with the
variable speed trigger. More pressure on the trigger
results in higher air speeds; less pressure on the
trigger results in lower air speeds. Adjust the speed
to suit the task at hand.

3. Release the air-speed trigger to turn off the machine.

Speed/Lock-on Dial Only

The machine can be locked at any speed with the speed/
lock-on dial.

1. Turn the speed/lock-on dial towards the nearby
shoulder strap hanger to start the machine. The
air speed will increase as the dial is turned until it
reaches maximum speed (MAX).

2. To decrease the air speed, turn the speed/lock-on
dial towards the opposite side.

3. Keep turning the speed/lock-on dial to the off
position (0) to stop the machine.

NOTIGE: If the speed/lock-on dial is not turned back to
the off position before the battery is removed, the blower

will not start when a fully charged battery is installed. This
is a protection feature to help prevent accidental startup.
Depress the air-speed trigger to deactivate the protection
and start the blower.

TIPS FOR USING THE BLOWER (Fig. K)

For using the machine as a blower, follow the instructions
in the ASSEMBLY section to install the vacuum assembly.

= To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

= To reduce sound levels, limit the number of pieces of
power equipment used at any one time.

= Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.
In dusty conditions, slightly dampen surfaces if water
is available.

aa—
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= Conserve water by using power blowers instead
of hoses for many lawn and garden applications,

including areas such as gutters, screens, patios, grills,
porches, and gardens.

= Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

= After using blowers or other equipment, clean up!
Dispose of debris properly.

TIPS FOR USING THE VACUUM (Fig. L)

For using the machine as a vacuum, follow the
instructions in the ASSEMBLY section to install the
vacuum assembly, leaf bag and shoulder strap.

= Check the leaf bag frequently for wear or deterioration.

= To avoid raising dust, completely close the leaf bag
zipper before starting the machine.

= Empty the leaf bag before it becomes full.
= To prevent water from entering the machine, use the

machine to collect wet leaves from the ground, but not
from the pool.

Do not allow plastic bags, cloth and other objects that
are not easy to break and can easily become entangled
inside the machine.

Do not allow hard materials, such as large wood chips,
metals, glass, pebbles, etc., to be sucked into the
machine.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
petrol, petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LEAF BLOWER VACUUM — LV5000E
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= Remove the battery pack from the machine.

= Clean all foreign material from the air inlets of the
machine.

= Store in an enclosed space that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as
garden chemicals and de-icing salts.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste!

Take this product to an authorized
recycler and make it available for
I separate collection. Electric tools must
be returned to an environmentally
compatible recycling facility.
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM CAUSE

SOLUTION

= No electrical contact between
the leaf vacuum and battery
pack.

The battery pack charge is

Leaf vacuum depleted.

doesn’t work.

The battery pack or blower is
too hot.

= The machine is not fully
assembled.

= Remove battery pack, check contacts and reinstall
the battery pack.

Charge the battery pack.

Cool the battery pack and leaf vacuum until the
temperature drops below 67°C.

Follow the instructions in the Assembly section
to assemble the machine completely and
correctly.

The air inlet is blocked by
debris.

The air velocity
decreases signifi-
cantly. Too much debris inside the

leaf bag.

= Excessive wearing of motor fan.

Remove the batteries, clear the debris.

Contact EGO service center for repair.

Empty the leaf bag following the instructions in To
Remove and Empty the Leaf Bag chapter in the
ASSEMBLY section.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Gerats sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie ,VORSICHT*, ,WARNUNG*

und ,ACHTUNG“. Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkorper in lhre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn
mdglich mit Seitenschutz oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug
verrichten. Wir empfehlen lhnen, einen Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

A Sicherheitswarnung

B

v

mm

18

Tragen Sie beim Betrieb dieses Produkts
immer einen Gehdrschutz und einen
Augenschutz.

Garantierter Schallleistungspegel.
Gerauschemission an die Umgebung geman
Richtlinie der Europdischen Gemeinschaft.

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu
einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen
Sammelstelle.

Gleichstrom

Spannung

Millimeter

b4
Ce

UK
CA
IPX4
../min

Ny

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
muss der Benutzer die Bedienungsanleitung
vor der Benutzung des Gerates gelesen und
verstanden haben.

Halten Sie alle unbefugten Personen
mindestens 15 m fern.

Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen CE-
Richtlinien.

Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen
Vorschriften in GB.

Schutz vor Spritzwasser

pro Minute

Leerlaufdrehzahl
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FiR
MASCHINEN

A WARNUNG: BEACHTEN SIE ALLE
SICHERHEITSHINWEISE, ANWEISUNGEN, ABBILDUNGEN
UND TECHNISCHE DATEN, DIE DIESER MASCHINE
BEILIEGEN. Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschlagen, Branden und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE
UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Der Begriff ,Gerat” in den Warnhinweisen bezieht sich auf
netzbetriebene (kabelgebundene) oder akkubetriebene
(kabellose) Gerate.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

Das Gerat darf nicht in einer explosionsgefahrdeten
Atmosphére eingesetzt werden, wie z.B. in der
Néhe ziindfahiger Fliissigkeiten, Gase oder Staube.
Gerate erzeugen Funken, die Stdube oder Dampfe
entziinden konnen.

Halten Sie Kinder und Schaulustige wéhrend des
Geratebetriebs fern. Ablenkungen konnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Der Netzstecker des Gerédts muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umsténden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Geréaten benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kdrperkontakt zu geerdeten
Flachen, wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihilschranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Krper geerdet
ist.

Geréate von Regen oder Nasse fernhalten. Wenn
Wasser in das Gerat eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elekirowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschédigte oder
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verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Bei Geratebetrieb im Freien muss ein fiir den
AuBeneinsatz geeignetes Verldngerungskabel
verwendet werden. Die Stromschlaggefahr verringert
sich bei Gebrauch eines Netzkabels, das fiir den
Einsatz im Freien geeignet ist.

Wenn sich der Einsatz des Geréts an einem
feuchten Ort nicht vermeiden ldsst, benutzen
Sie eine Steckdose, die mit einem FI-
Schalter gesichert ist. Die Verwendung einer
Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb eines Gerats.
Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol, Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann beim Geratebetrieb zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Gerats immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter Position
ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie Gerate
mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit aktiviertem Hauptschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten des Geréts
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschliissel oder Schliissel am rotierenden
Gerateteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle (iber das Geréat.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhre Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
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fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
konnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.
Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

Auch wenn Sie sich wegen des hédufigen Gebrauchs
mit dem Gerét auskennen, sollten Sie sich nicht zu
einer gewissen Nachldssigkeit verleiten und die
Grundséatze der Maschinensicherheit auBer Acht
lassen. Eine fahrlassige Handlung kann bereits im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
flihren.

NUTZUNG UND PFLEGE DER MASCHINE

= Nicht zu viel Druck auf das Gerat ausiiben. Stets
das richtige Gerét fiir die jeweiligen Arbeiten
benutzen. Durch das passende Gerét lassen sich
die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es sich mit
dem Schalter weder ein- noch ausschalten lasst.
Ein Gerat, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
Iasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
bzw. nehmen Sie den Akku von der Maschine ab,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, das Zubehor
wechseln oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Diese vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen
verringern das Risiko eines unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Geréte sollten nicht in Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Gerat oder diese Anleitung nicht kennen, sollte die
Benutzung des Geréts untersagt werden. In den
Héanden ungeschulter Benutzer sind Gerate gefahrlich.

Wartung von Geréaten und Zubehor. Achten Sie
auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Geratebetrieb beeintrachtigen konnen. Lassen Sie
das Gerat bei Beschidigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfélle entstehen durch schlecht
gewartete Gerate.

Halten Sie Schneidegerate scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidegeréte mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Geréat, Zubehor, Geréteteile usw.
geméB diesen Anweisungen und beriicksichtigen

Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung der
Maschine fiir andere als die vorgesehenen Arbeiten
kann zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrdchtigen die sichere Handhabung
des Gerats und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle {iber das Gerét.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES GERATEAKKUS

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie das Gerat nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kdnnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flissigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder Gerate. Beschadigte oder
modifizierte Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten und einen Brand, eine Explosion oder eine
Verletzung hervorrufen.

Akkus oder Gerate vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
liber 130 °C konnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Gerét nicht auBerhalb

des Temperaturbereichs auf, der in der

Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhohen.
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REPARATUREN

= Lassen Sie das Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird sichergestellt, dass die
Sicherheit der Maschine gewahrt bleibt.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FiJR DEN LAUB-
BLASER/SAUGER

= Verwenden Sie das Gerat nicht bei schlechtem
Wetter und inshesondere nicht bei Gewitter. Bei
Gewitter besteht die Gefahr eines Blitzschlags.

Uberpriifen Sie den Schmutzsammler regelméBig
auf VerschleiB und Abnutzung. Ein abgenutzter oder
beschédigter Auffangsack kann das Verletzungsrisiko
erhohen.

Tragen Sie Augenschutz und Gehdrschutz. Eine
angemessene Schutzausriistung verringert das Risiko
von Verletzungen.

Tragen Sie beim Gebrauch der Maschine immer
rutschfeste Sicherheitsschuhe. Verwenden Sie das
Gerat nicht barfuB oder mit offenen Sandalen. Dies
reduziert das Verletzungsrisiko an den Fiien.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Accessoires
wie Schals, Schniire, Ketten, Krawatten usw.,
die in die Lufteinldsse gezogen werden konnten.

Binden Sie lange Haare zuriick oder decken Sie sie ab,

um sicherzustellen, dass sie nicht in die Lufteinldsse
gezogen werden. Wenn einer dieser Gegenstande in

die Lufteinldsse gesaugt wird, kann dies das Risiko von

Verletzungen erhéhen.

Halten Sie Umstehende fern, wahrend Sie die
Maschine verwenden. Umhergeschleuderte
Gartenabfélle kdnnen das Verletzungsrisiko erhohen.

Verwenden Sie die Maschine nicht ohne
Auffangsack im Saugmodus. Weggeschleuderte
Gartenabfélle konnen das Verletzungsrisiko von
erhohen.

Richten Sie die Blasdiise niemals auf Personen
oder Haustieren oder Fenster. Seien Sie besonders
vorsichtig, wenn Sie Gartenabfille in die

Néhe fester Gegenstinde wie Biumen, Autos

und Wénden blasen, von denen sie abprallen
konnen. Umhergeschleuderte Gegensténde kénnen
Sachschéden verursachen und das Verletzungsrisiko
erhohen.
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= Verwenden Sie die Maschine nicht zum Aufsaugen
oder Blasen von brennenden oder rauchenden
Gegensténden wie Zigaretten, Streichhélzern
oder heiBer Asche. Diese Ziindquellen kdnnen die
Brandgefahr erhohen.

Saugen Sie kein Wasser oder andere Fliissigkeiten
auf und tauchen Sie keinen Teil der Maschine in
Fliissigkeit. Wasser, das in die Maschine eindringt,
kann das Risiko eines Stromschlags erhohen.

Saugen Sie keine Steine, Kies, Metall oder
Glasscherben auf. Das Gebléserad kann beschédigt
werden und das Verletzungsrisiko erhohen.

Beriihren Sie das Geblase nicht, wahrend es
sich noch bewegt. Schalten Sie die Maschine
aus und warten Sie, bis das Geblase stillsteht,
bevor Sie Teile entfernen, die den Zugang zum
Gebldse ermoglichen konnten. Dies reduziert das
Verletzungsrisiko durch bewegliche Teile.

Achten Sie bei der Beseitigung von eingeklemmtem
Material oder bei Wartungsarbeiten an der
Maschine darauf, dass der Netzschalter in die Aus-
Position gestellt ist. Das unerwartete Ingangsetzen
der Maschine, wahrend Sie eingeklemmtes Schnittgut
entfernen oder die Maschine warten, kann schwere
Verletzungen verursachen.

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES
PRODUKTS ALLE ANWEISUNGEN!

UNTERWEISUNG

= Kindern, Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeit oder mit mangelnden Erfahrungen
und Fachkenntnissen oder Personen, die die
vorliegenden Anweisungen nicht kennen, muss die
Nutzung des Geréts untersagt werden.

= Fiir Unfélle, Personen- oder Sachschiaden

Dritter ist der Bediener oder Nutzer des Geréts
verantwortlich.

VORBEREITUNG

= Die Maschine kann im Regen oder in nassen
Umgebungsbedingungen benutzt werden. Trocknen
Sie die Maschine nach dem Gebrauch ab.

= Priifen Sie die Batterien oder den Akku vor der
Inbetriebsetzung auf Schaden. Verwenden Sie
die Batterien oder den Akkusatz nicht, wenn sie
beschadigt sind.
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BETRIEB

= Die Maschine kann im Regen oder in nassen
Umgebungsbedingungen benutzt werden. Trocknen
Sie die Maschine nach dem Gebrauch ab.

Entfernen Sie die Batterien bzw. den Akku in
folgenden Féllen:

1. beim Zuriicklassen des Geréts;

2. beim Beseitigen von Blockaden;
3.vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerét;

4. wenn das Gerét ungewdhnlich stark zu vibrieren
beginnt.

An Hangen immer auf einen festen Stand achten.

Nur gehen, niemals rennen.

Halten Sie alle Beliiftungsdffnungen frei von
Verunreinigungen.

Um Ruhestdrungen zu vermeiden, sollte das Gerat
zu angemessenen Tageszeiten eingesetzt werden;
das heiBt nicht friih am Morgen oder spat am
Abend.

Unter staubigen Bedingungen sollten die Flachen
leicht angefeuchtet werden. Es kann auch ein
Befeuchtungsaufsatz verwendet werden.

A WARNUNG: Gefahr durch rotierende Teile!

= Ziehen Sie die Diisenverldngerung der Maschine
ganz heraus, damit der Luftstrom mdglichst nah
am Boden ansetzen kann.

= Das Gerat darf nicht in der Nahe gedffneter Fenster
0.4. eingesetzt werden.

WARTUNG UND LAGERUNG

= Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern
und Bolzen fest angezogen sind. Nur so kann
fiir eine entsprechende Gerétesicherheit gesorgt
werden.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschéadigte Teile.

Verwenden Sie nur Originalersatzteile und
Zubehdorteile.

= Lagern Sie das Geréat nur an trockenen Orten.

A WARNUNG: Um das Risiko fiir Feuer, Stromschlage
und Verletzungen zu verringern:

WICHTIG

VOR DER BENUTZUNG SORGFALTIG LESEN.

ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

= Die Maschine darf nicht als Spielzeug verwendet
werden. Besondere Aufmerksamkeit ist
erforderlich, wenn Kinder in der Nahe sind.

Wenn die Maschine nicht so funktioniert wie

er sollte, wenn er fallen gelassen wurde, wenn

er beschéadigt ist oder wenn er mit Wasser in
Beriihrung gekommen ist, bringen Sie ihn zu einem
Servicezentrum.

Keine Gegenstédnde in Gehdusedffnungen
einfiihren. Nicht mit blockierten Offnungen
in Betrieb setzen. Die Offnungen von Staub,
Flusen, Haaren und allem frei halten, was die
Luftzirkulation beeintréchtigt.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf
Treppen sdubern.

Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt, wenn
der Akkustecker verbunden ist. Entfernen Sie den
Akku, wenn die Maschine nicht benutzt wird und
bevor Sie sie warten.

Das Ladegerit, den Netzstecker oder die Kontakte
des Ladegerats nicht mit nassen Handen anfassen.

= Den Akkusatz nicht im Freien aufladen.
A\ warnuNG:

- Vor dem Entsorgen muss der Akku aus dem Gerat
entfernt werden.

- Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Nehmen Sie ZUERST den Akku aus dem Gerat, bevor
Sie versuchen, Blockaden zu Idsen.

Halten Sie die Maschine und ihren Griff trocken,
sauber und frei von Olen oder Fetten. Verwenden Sie
zum Sdubern immer einen sauberen Lappen. Reinigen
Sie die Maschine auf keinen Fall mit Bremsfliissigkeit,
Benzin, Erzeugnissen auf Erddlbasis oder mit starken
Losungsmitteln. Sie laufen dadurch weniger Gefahr, die
Kontrolle tiber das Gerat zu verlieren, und verhindern,
dass das Kunststoffgehduse angegriffen wird.

= Akkus konnen in Gegenwart einer Ziindquelle,
wie z.B. einer Ziindflamme, explodieren. In der
Gegenwart offener Flammen nie schnurlose Gerate
benutzen, um die Gefahr schwerer Verletzungen zu
verhindern. Bei einem explodierenden Akku kdnnen
Schmutz und Chemikalien umhergeschleudert werden.
Bei einer entsprechenden Gefahrdung unverziiglich mit
Wasser abspiilen.

22
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= Betreiben Sie das Gerat niemals ohne zuvor die
entsprechenden Zubehorteile zu montieren. Achten
Sie immer darauf, dass das Maschinenrohr montiert
ist.

Verwenden Sie die Maschine niemals in der Ndhe
von Feuer oder heiBer Asche. Die Verwendung

in der Nahe von Feuer oder heiBer Asche kann zur
Ausbreitung des Feuers und damit zu schweren
Verletzungen und/oder Sachschéden fiihren.

Verwenden Sie die Maschine niemals, um damit
Chemikalien, Diingemittel oder andere toxische
Substanzen zu verteilen. Das Verteilen solcher Stoffe
kann zu schweren Verletzungen beim Bediener der
Maschine oder bei Passanten fiihren.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie,
um andere in die Verwendung dieser Maschine
einzuweisen. Falls Sie diese Maschine anderen
Personen (iberlassen, handigen Sie diesen auch die
Anleitung aus, um unsachgeméaBem Gebrauch des
Geréts und Verletzungen vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 56V ==
Maximales s
Luftvolumen 850 m*/n
] 64 m/s (nur mit
Maximale Blasrohr)
Laubbldser | Luftges- .
chwindigkeit 93 m/s (mit
konischer Diise)
Maximale
Blasstarke 15N
Fassungsvermdgen des .
Laubauffangbeutels 40 Liter
Max. Zerkleinerungsrate 16:1
Gewicht (ohne Akkupack und 5,8 kg (laubsauger)

Diise) 4,2 kg (laubblaser)
Empfohlene Betriebstemperatur | -15°C-40°C
Empfohlene Lagertemperatur -20°C-70°C
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Empfohlene Ladetemperatur 5°C-40°C
Gemessener 100 dB(A) m
Schallleistungspegel L, K=1,9 dB(A)
Schalldruckpegel in 88 dB(A)
Arbeitsposition L, K=3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel
L,,» (nach 2000/14/EG) 102 dB(A)
—— Max. 1,80 m/s?
Vibration a, K=1,5 m/s?

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wahrend des
Geréateeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRES LAUBSAUGERS (Abb. A1)

1. Saugdiise

2. Saugrohr

3. Tragegriff der Saugeinheit
4. Lufteinlassgitter

5. Vorderer Griff

6. Akkuentriegelung

7. Drehzahlwahischalter mit Arretierung
8. Schultergurtaufhdnger
9. Hauptgriff

10. Geblaseschalter

11. Laubauffangsack

12. Schultergurt

13. Elektrische Kontakte

14. Riegel
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15. Laubblaserrohr
16. Konische Diise

MONTAGE

A WARNUNG: Gerét nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschédigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Nicht versuchen, das Gerat umzubauen
oder Zubehdr zu produzieren, das fiir dieses Geréat nicht
empfohlen wird. Derartige Umbauten oder Veranderungen
stellen eine Zweckentfremdung dar und kénnen zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf
und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss der Akku beim Montieren von Teilen
immer zuerst von der Maschine abgenommen werden.

HINWEIS: Die Maschine kann erst gestartet werden,
wenn das Blaserrohr oder die Saugeinheit und der
Laubauffangsack vollstandig und korrekt montiert
sind.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES BLASERROHRS

Zusammenbau (Abb. B1 & B2 )

Richten Sie die Nut aus und schieben Sie das Rohr auf
das Blésergehause, bis der Verriegelungshebel des
Bléaserrohrs einrastet.

|B—1 |BIéserrohr—VerriegeIungshebeI

Abnehmen (Abb. B3)

Driicken Sie den Bléserrohr-Verriegelungshebel, um
die Verriegelung zu 18sen, und entfernen Sie dann das
Rohr.

MONTIEREN/ENTFERNEN DER KONISCHEN DUSE
DES BLASERS

Anbringen (Abb. C1 & C2)

Lassen Sie die Aussparung in der konischen Diise mit
dem Rohrknopf fluchten und schieben Sie die Diise auf
das Rohr, bis sie einrastet.

Abnehmen (Abb. C3)

Halten Sie die Diisenentriegelung gedriickt, um die
Verriegelung zu 16sen und ziehen Sie die Diise gerade
vom Laubbldser ab.

MONTIEREN/ENTFERNEN DER SAUGEINHEIT
Montieren der Saugdiise (Abb. D)
HINWEIS: Sobald die Saugdiise und das Saugrohr

verbunden wurden, kdnnen diese Teile nicht mehr
getrennt werden.

Richten Sie die Nut aus und schieben Sie die Diise auf
das Saugrohr, bis der Verriegelungsknopf der Saugdiise
einrastet.

Montieren der Saugeinheit

1. Driicken Sie den Saugrohr-Verriegelungshebel, um
das Lufteinlassgitter zu losen, und 6ffnen Sie dann
das Gitter (Abb. E1 und E2).

|E-1 |Saugrohr-VerriegeIungshebeI

2. Richten Sie die beiden erhabenen quadratischen
Ecken der Saugeinheit an den beiden quadratischen
Rillen am Lufteinlass aus, wie in Abb. E3 gezeigt, um
die Einheit einrasten zu lassen.

3. Driicken Sie die Saugeinheit in Richtung Lufteinlass,
bis der Saugrohr-Verriegelungshebel einrastet (Abb.
E4).

4. Driicken Sie das Lufteinlassgitter an die Saugeinheit
(Abb. E5).

Anbringen des Laubauffangsacks (Abb. F)

1. Richten Sie die Nut aus und schieben Sie den
Laubauffangsack auf das Sauggehéuse, bis der
Verriegelungshebel des Laubauffangsack einrastet.

Eq Laubauffangsack- F.3 Laubauffangsack-
Verbindungssttick Gurtband

Fo Laubauffangsack-
Verriegelungshebel

2. Héngen Sie das Laubauffangsack-Gurtband wie in
Abb. F gezeigt an den Haken der Saugeinheit.

Abnehmen und Entleeren des Laubauffangsacks
(Abb. G1)

1. Losen Sie das Laubauffangsack-Gurtband vom
Haken der Saugeinheit.

2. Driicken Sie den Laubauffangsack-
Verriegelungshebel, um die Verriegelung zu losen,
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und entfernen Sie dann den Sack.

3. (Offnen Sie den ReiBverschluss, um den
Laubauffangsack zu entleeren.

|G-1 |Retierscthss

EntfernenSie die Saugeinheit (Abb. G2 & G3)

1. Driicken Sie den Saugrohr-Verriegelungshebel, um
das Rohr zu entriegeln.

2. Entfernen Sie die Saugeinheit.

3. Driicken Sie das Lufteinlassgitter in Richtung
Lufteinlass, bis der Verriegelungshebel einrastet.

BEFESTIGEN DES SCHULTERGURTS (Abb. H)

Driicken Sie die Gurtkarabiner, um sie zu 6ffnen, und
befestigen Sie sie an den Schultergurtaufhdngungen an
jedem Ende der Maschine.

Es gibt zwei Maglichkeiten den Schultergurt zu losen.
Nehmen Sie ihn direkt von Ihrer Schulter ab oder driicken
Sie einen der Karabiner, um den Schultergurt vom
Schultergurtaufhanger zu losen.

A WARNUNG: Beim Tragen des Gurts sollte kein
anderes tragbares Zubehdr ein Lésen und Abnehmen des
Gurts beeintréchtigen.

A WARNUNG: In Notféllen sofort von der Schulter
nehmen, ganz gleich, wie der Gurt umgelegt ist.

A WARNUNG: Den einfachen Schultergurt und den
doppelten Schultergurt nicht gleichzeitig verwenden.

A WARNUNG: Verwenden Sie nicht gleichzeitig

den Schultergurt und das BH1000 EGO Rucksack-
Verbindungsstiick. Dadurch wird eine schnelles Loslassen
der Maschine im Notfall verhindert, die zu Verletzungen
fiihren kann.

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachléssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz und einen Gehdrschutz. Andernfalls
besteht die Gefahr, dass Gegensténde in Ihre Augen
geschleudert werden oder andere schwere Verletzungen
verursacht werden.

=660

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerdteanlauf bei der Montage von Teilen, bei
Einstellarbeiten, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
zu verhindern, muss der Akku vom Gerét abgenommen
werden. Andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie

z. B. Schrauben, Muttern, Stifte, Kappen usw. Alle
Befestigungsmittel und Kappen festziehen und das Gerét
erst betétigen, wenn alle beschadigten oder fehlenden
Teile ersetzt wurden.

ANWENDUNGEN
Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Sammeln von Laub, Grasschnitt und anderem
Schmutz.

= Freiblasen von harten Oberflachen wie Zufahrtswegen
und Gehsteigen.

= Terrassen und Einfahrten frei von Laub halten.
HINWEIS: Die Maschine darf nur fiir die

vorgeschriebenen Zwecke verwendet werden. Jede
andere Verwendung gilt als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegerate verwenden.

ANMERKUNG: Akku vor dem ersten Gebrauch voll
aufladen.
Anbringen

Lassen Sie die Rippen am Akkugehéuse mit den Offnungen
am Gerdt fluchten und schieben Sie den Akku bis zum
horbaren Einrasten in das Gerét (Abb. I1).

Abnehmen (Abb. 12)

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus (Abb. 12).

A\ WARNUNG: Vor dem Betétigen der Akku-
Entriegelung auf die Position der FiiBe bzw. den
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Aufenthaltsort von Kindern oder Haustieren achten. Wenn

der Akku herunterfallt, besteht schwere Verletzungsgefahr.
Den Akku NIE in der Hohe abnehmen.

GERAT EIN-/AUSSCHALTEN

Nur Geblaseschalter

1. Driicken Sie den Geblédseschalter, um die Maschine
einzuschalten.

2. Die Gebléasestufe der Maschine wird mit dem
variablen Drehzahlschalter eingestellt. Je stérker
der Drehzahlschalter gedriickt wird, desto hdher ist
die Luftgeschwindigkeit. Bei nachlassendem Druck
auf den Schalter verringert sich die Geschwindigkeit
des Luftstroms. Die Geschwindigkeit sollte fiir die
auszufiihrenden Arbeiten geeignet sein.

3. Lassen Sie den variablen Drehzahlwéhlschalter los,
um die Maschine.

Nur Drehzahlwéhlschalter/Arretierung

Mit der Arretierung am Drehzahlwéhischalter kann die
Geblasestufe der Maschine auf Dauerbetrieb gestellt
werden.

1. Drehen Sie den Drehzahlwahlschalter mit
Arretierung in Richtung des nahe gelegenen
Schultergurtaufhangers, um die Maschine zu
starten. Die Luftgeschwindigkeit erhoht sich, wenn
der Drehknopf gedreht wird, bis die maximale
Geschwindigkeit (MAX) erreicht ist.

2. Um die Luftgeschwindigkeit zu verringern, drehen
Sie den Drehzahlwéhlschalter mit Arretierung auf die
gegeniiberliegende Seite.

3. Drehen Sie den Drehzahlwahlschalter mit Arretierung
weiter, bis er in der Aus-Position (0) steht, um die
Maschine zu stoppen.

HINWEIS: Wenn der Drehzahlwahischalter nicht

auf Ausschaltposition gestellt wird, bevor der Akku
abgenommen wird, schaltet sich der Laubbldser nicht
ein, wenn ein voll aufgeladener Akku angeschlossen

wird. Dies ist eine SchutzmaBnahme, mit der ein
unvorhersehbarer Anlauf verhindert wird. Geblaseschalter
gedriickt halten, um den Anlaufschutz zu deaktivieren und
den Laubbldser zu starten.

TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES LAUBBLASERS
(Abb. K)

Um die Maschine als Laubbldser zu verwenden, befolgen
Sie die Anweisungen im Abschnitt MONTAGE , um die
Saugeinheit anzubringen.

= Blasen Sie an den AuBenkanten des Schmutzhaufens
entlang, damit die Laubreste nicht verstreut werden.
Blasen Sie niemals direkt in die Mitte eines Haufens.

= Setzten Sie nicht zu viele Elektrogerate gleichzeitig ein,
um nicht zu viel Larm zu machen.

Lockern Sie den Schmutz mit einen Rechen

oder Besen vor dem Wegblasen. Unter staubigen
Bedingungen befeuchten Sie die Oberfldchen etwas,
wenn lhnen Wasser zur Verfligung steht.

Sparen Sie Wasser, indem Sie ein Kraftgeblédse
anstelle von Wasserschlduchen bei vielen Rasen- und
Gartenarbeiten einsetzen — z.B. auch bei Wasserrinnen,
Gittern, Terrassen, Rosten, Vordéchern und allgemein
im Garten.

Geben Sie auf Kinder, Tiere, offene Fenster oder frisch
gewaschene Autos Acht. Blasen Sie den Schmutz
vorsichtig weg.

Séubern Sie den Ort nach der Benutzung des Gebldses
oder anderer Gerate. Entsorgen Sie den Schutt
ordnungsgemas.

TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES LAUBSAUGERS
(Abb. L)

Um die Maschine als Laubsauger zu verwenden, befolgen
Sie die Anweisungen im Abschnitt MONTAGE , um die
Sauggruppe, den Laubauffangsack und den Schultergurt
zu befestigen.

= Uberpriifen Sie den Laubauffangsack regelmaBig auf
VerschleiB oder Beschadigung.

Um zu vermeiden, Staub aufzuwirbeln, schlieBen Sie

den ReiBverschluss des Laubauffangsacks vollsténdig,
bevor Sie die Maschine starten.

Leeren Sie den Laubauffangsack, bevor er komplett
gefiillt ist.

Um zu verhindern, dass Wasser in die Maschine
eindringt, verwenden Sie die Maschine, um nasse
Bléatter vom Boden aufzusaugen, aber nicht aus dem
Pool.

Saugen Sie keine Plastiktiten, Ticher und andere
Gegenstande auf, die nicht leicht zu zerreiBen sind und
sich leicht in der Maschine verfangen kénnen.

= Achten Sie darauf, keine harten Materialien wie groBe

Holzspine, Metalle, Glas, Kieselsteine usw. in die
Maschine zu saugen.
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WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerat hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um ernsthafte Personenschaden zu
vermeiden, vor dem Reinigen oder Warten des Gerats
immer den Akku aus dem Gerét nehmen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelstiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 01, Fett usw.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Mineraldl-Erzeugnisse, Kriechdle
usw. nicht mit den Kunststoffteilen in Kontakt kommen.
Chemikalien kénnen Kunststoffe angreifen, schwachen
oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren
kann.

LAGERUNG

= Nehmen Sie den Akku von der Maschine ab.

= Entfernen Sie alle Fremdkorper von den Lufteinldssen
der Maschine.

= Lagern Sie das Gerét in einem geschlossenen Raum,
der fiir Kinder nicht zugénglich ist. Vor zersetzenden
Mitteln wie Gartenchemikalien oder Streusalz fern
halten.

Schutz der Umwelt

=660

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte

dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden!

Das Geradt muss einer offiziellen

Recycling-Sammelstelle zur getrennten

I Entsorgung zugefiihrt werden.

Elektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb

abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG

Der Akku oder der Laubbléser
ist zu heiB.

Die Maschine ist nicht
volistédndig montiert.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Kein elektrischer Kontakt = Akku abnehmen, Kontakte iiberpriifen und wieder
zwischen Laubsauger und anschlieBen.
Akkupack.
Laubsauger funk- = Der Akku ist entladen. = Den Akku aufladen.
tioniert nicht.

= Akku und den Laubsauger kiihlen, bis die
Temperatur unter 67 °C fallt.

Die Maschine geméaB Abschnitt Montage
volisténdig und korrekt zu montieren.

Die Luftgeschwin-
digkeit nimmt
erheblich ab.

Der Lufteinlass ist durch
Schmutz blockiert.

Starke Abnutzung des
Laubblasermotors.

Zu viel Laubabfélle im
Laubauffangsack.

Akkus herausnehmen und den Schmutz entfernen.

Kontaktieren Sie das EGO-Servicezentrum, um das
Gerét reparieren zu lassen.

Laubauffangsack gemaB den Anweisungen
unter Abnehmen und Entleeren des
Laubauffangsacks im Abschnitt MONTAGE
entleeren.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine —Go
a
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez impérativement toutes les consignes de sécurité de ce manuel
d’utilisation, y compris les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et

« ATTENTION » avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT.

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT : L utilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut entrainer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer & utiliser I'outil électrique, portez toujours
un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiere compléte si nécessaire.

des lunettes de sécurité standards avec des protections latérales.

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
Alerte de sécurité doit lire et comprendre le manuel d’utilisation

avant d’utiliser ce produit.

Portez toujours une protection auditive et une -
. - e Maintenir toutes les autres personnes
protection oculaire lors de I'utilisation de ce P )

éloignées d’au moins 15 m.

produit.

Niveau de puissance acoustique garanti.

Emission de bruit dans I'environnement c Ce produit est conforme aux directives CE

conformément a la directive CE. applicables.
Les produits électriques usagés ne doivent
E pas étre jetés avec les ordures ménageres. UK  Cette machine est conforme a la Igislation
Apportez-les dans un centre de recyclage cA britannique applicable.
N agréé.
== Courant continu IPX4  Protection contre les éclaboussures d'eau
v Tension ../min  Par minute
mm  Millimétre n,  Régime avide
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CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LA MACHINE

A AVERTISSEMENT: LISEZ TOUTES LES MISES
EN GARDE, CONSIGNES, ILLUSTRATIONS ET
SPECIFICATIONS FOURNIES AVEC CETTE MACHINE.
Le non-respect des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET
TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT.

Le terme « machine » utilisé dans les consignes de sécurité
désigne votre machine fonctionnant sur le secteur (filaire)
ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables. Les
machines génerent des étincelles pouvant enflammer
poussieres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
éloignés de la machine pendant l'utilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le controle
de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Iy a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
ala terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les machines a la pluie ou a
I’humidité. Si de I'eau pénétre dans une machine, cela
accroit le risque d’électrocution.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable
d’alimentation n’entre jamais en contact avec de

I’huile, des piéces mobiles, des arétes tranchantes,
et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez une machine en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser une machine
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur de fuite a la terre.
Lutilisation d’un DDFT réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Faites preuve de vigilance et de concentration sur
ce que vous faites et exercez votre bon sens lors
de Putilisation d’une machine. N'utilisez pas une
machine quand vous étes fatigué(e), sous I’'emprise
de P’alcool, de stupéfiants ou de médicaments.
Un moment d’inattention pendant I'utilisation d’une
machine peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque

et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine dans une prise
électrique et/ou d’insérer la batterie, de le saisir
ou de le transporter. Transporter des machines avec
le doigt sur I'interrupteur marche/arrét ou mettre

sous tension des machines dont I'interrupteur est en
position marche augmente le risque d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piéce rotative de
la machine peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
d’accés. Conservez en permanence un bon appui et
un bon équilibre. Cela permet un meilleur controle de
la machine en cas de situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements a distance des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
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cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un outil est concu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation

de dispositifs anti-poussiéres permet de réduire les
dangers liés aux poussiéres.

Continuez a respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de la machine. La négligence peut
provoquer des blessures graves en une fraction de
seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. L utilisation d’'une machine
qui convient au travail a effectuer permet de réaliser
ce travail plus efficacement, avec une sécurité accrue
et au rythme pour lequel la machine a été congue.

N’utilisez pas la machine si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Une machine qui ne peut pas étre controlée
avec son interrupteur marche/arrét est dangereuse et
doit étre réparée.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou la batterie de la machine avant d’effectuer des
réglages, de changer d’accessoires ou de ranger la
machine. De telles mesures de sécurité préventives
réduisent le risque de démarrage accidentel de la
machine.

Conservez la machine a ’arrét hors de portée

des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes
consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formés.

Entretenez les machines et les accessoires.
Contrdlez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probléme

qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle
est endommageée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les machines de coupe restent
affiitées et propres. Des machines de coupe bien
entretenues et affiitées risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a controler.

Utilisez la machine, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
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au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Lutilisation de la machine a d’autres finalités que
celles pour lesquelles elle a été congue peut engendrer
des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de controler la machine de
maniére slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE LA
MACHINE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec un
type de batterie différent.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que

les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brllures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des briilures.

N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible susceptible de provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a des
flammes ou a une température excessive.
L’exposition au feu ou a des températures supérieures
a 130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors
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de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

= Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.

= Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LES
SOUFFLEURS ET LES ASPIRATEURS

N’utilisez pas la machine par mauvais temps,
notamment lorsqu’il y a un risque de foudre. Cela
réduit le risque d’étre frappé(e) par la foudre.

Inspectez fréquemment le sac collecteur pour
vérifier qu’il n’est ni usé ni détérioré. Un collecteur
de déchets usé ou endommagé peut augmenter le
risque de blessures.

Portez des lunettes de protection et des protections
auditives. Un équipement de protection adéquat
réduira le risque de blessures.

Lors de I'utilisation de la machine, portez toujours
des chaussures antidérapantes et protectrices.
N’utilisez pas la machine si vous étes pieds nus ou
si vous portez des sandales ouvertes. Cela réduit le
risque de blessure aux pieds.

Ne portez pas de vétements amples ou d’articles
tels que foulards, ficelles, chaines, cravates, etc.
qui pourraient étre aspirés dans les entrées d’air.
Attachez les cheveux longs ou couvrez-les pour éviter
qu'ils ne soient aspirés par les entrées dair. Si I'un
de ces éléments est aspiré dans les entrées dair, le
risque de blessures augmente.

Gardez les passants éloignés lorsque vous utilisez
la machine. Les débris projetés peuvent augmenter le
risque de blessures.

Ne pas utiliser en mode aspirateur sans le
collecteur de déchets en place. Les objets projetés
peuvent augmenter le risque de blessures.

Ne dirigez jamais la buse du souffleur en direction
des personnes ou des animaux domestiques, ni en
direction des fenétres. Faites preuve d’une grande
prudence lorsque vous soufflez des débris a

proximité d’objets solides, tels que des arbres, des

voitures et des murs, car ils peuvent faire ricocher
les débris. Les objets projetés peuvent endommager
les biens et augmenter le risque de blessures.

N’utilisez pas I’appareil pour souffler ou ramasser
des objets brilants ou fumants, tels que des
cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes.
Ces sources de feu peuvent augmenter le risque
d’incendie.

N’aspirez pas d’eau ou d’autres liquides et
n’immergez aucune partie de la machine dans
un liquide. L'eau pénétrant dans la machine peut
augmenter le risque de choc électrique.

N’aspirez pas de pierres, de gravier, de métal

ou de verre brisé. La roue du souffleur pourrait
étre endommagée, ce qui augmenterait le risque de
blessures.

Ne touchez pas le ventilateur lorsqu’il est en
mouvement. Eteignez la machine et attendez que
le ventilateur s’arréte avant de retirer toute piéce
pouvant donner acces au ventilateur. Cela permet
de réduire le risque de blessures causées par les
pieces mobiles.

Lors de I’élimination des bourrages ou de
I’entretien de la machine, assurez-vous que
Iinterrupteur marche/arrét soit sur sa position
arrét. Un démarrage inattendu de la machine pendant
le déblaiement d’un matériau coincé ou I'entretien
peut entrainer des blessures graves.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT!

FORMATION

= N’autorisez jamais les enfants, les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, les personnes manquant
d’expérience et de connaissance, et les personnes
non familiarisées avec ce manuel d’utilisation a
utiliser Ioutil.

L'opérateur ou I'utilisateur est responsable des
accidents ou dommages causés a des tiers ou a
leurs biens.

PREPARATION

= La machine peut étre utilisée sous la pluie et dans
les environnements mouillés. Séchez la machine
aprés avoir terminé le travail.

= Avant utilisation, inspectez les batteries pour
vérifier qu’elles ne sont pas endommagées.
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N’utilisez pas I'outil si les batteries sont
endommagées.
FONCTIONNEMENT

= La machine peut étre utilisée sous la pluie et dans
les environnements mouillés. Séchez la machine
aprés avoir terminé le travail.

Débranchez les batteries :

1. A chaque fois que vous laissez I'outil sans
surveillance.

2. Avant d’éliminer un bourrage.

3. Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur
I'outil.

4.Si l'outil se met a vibrer anormalement.

Ayez toujours des appuis des pieds siirs sur les
pentes.

= Marchez, ne courez jamais.

Veillez a ce que toutes les ouies de refroidissement
restent toujours libres de tout débris.

Il est recommandé d’utiliser Poutil uniquement a
des horaires raisonnables — Ne I'utilisez pas tot le

matin ou tard le soir, car cela peut déranger vos
voisins.

Il est recommandé de légérement humidifier les
surfaces des environnements poussiéreux ou
d’utiliser un accessoire de brumisation.

A AVERTISSEMENT: Danger dii aux piéces rotatives !
= Utilisez tous les tubes d’extension de soufflage de

la machine pour que le jet d’air soit projeté prés
du sol.

= N’utilisez pas l'outil prés de fenétres ouvertes, etc.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

= Veillez a ce que tous les écrous, vis et boulons
soient bien serrés pour garantir que I’outil est en
bon état de marche.

= Changez les piéces usées ou endommagées.

= Utilisez exclusivement des piéces de rechange et
des accessoires d’origine.

= Rangez 'appareil uniquement dans un endroit sec.

A AVERTISSEMENT: Pour réduire les risques
d’incendie, de choc électrique ou de blessures :
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IMPORTANT

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.

CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

= Ne laissez pas la machine étre utilisée comme un
jouet. Une supervision étroite est nécessaire quand
I’outil est utilisé par ou a proximité d’enfants.

Si la machine ne fonctionne pas comme

elle devrait, si elle est tombée, si elle a été
endommageée ou si elle est tombée dans de I'eau,
apportez-la a un centre de réparation.

N’insérez aucun objet dans les ouvertures.
N’utilisez pas le produit si 'une de ses ouvertures
est bouchée. Maintenez toutes les ouvertures
exemptes de poussiéres, peluches, cheveux/poils
et de tout ce qui pourrait réduire le flux d’air.

Faites particulierement attention quand vous
nettoyez des escaliers.

Ne laissez pas la machine sans surveillance
quand la fiche de la batterie est insérée. Retirez
la batterie quand la machine n’est pas utilisée et
avant de la réparer/de I’entretenir.

Ne manipulez pas le chargeur, y compris sa fiche
ou ses contacts, avec les mains mouillées.

= Ne rechargez pas la batterie a I'extérieur.

A\ AVERTISSEMENT:

- La batterie doit étre retirée de la machine avant la
mise au rebut.

- La batterie doit &tre mise au rebut d’une maniére
s(ire.

N’ESSAYEZ PAS d’enlever les bourrages de I'outil sans
avoir d’abord retiré la batterie.

= Veillez a ce que la machine et sa poignée restent
propres, secs et exempts d’huile et de graisse.
Utilisez toujours un chiffon propre pour nettoyer
I"appareil. N'utilisez jamais de liquide de frein,
d’essence, de produit a base de pétrole ni de solvant
agressif pour nettoyer votre machine. Le respect de
cette régle permet de réduire le risque de perte de
controle et de détérioration du plastique du boitier.

Les batteries peuvent exploser en présence d’une

source d’embrasement, par exemple une flamme
pilote. Pour réduire le risque de blessure corporelle
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grave, n’utilisez jamais aucun produit sans fil en

Température d'utilisation

présence d’une flamme nue. Une batterie qui explose . -15°C-40°C
) - - recommandée
peut projeter des débris et des substances chimiques. -
En cas d’exposition, rincez immédiatement a grande Température de stockage 20°C-70°C
eau. recommandée
= Ne faites jamais fonctionner I’outil sans Température de charge . R
I’équipement approprié attaché. Assurez-vous recommandée 5°C-40°C

toujours que le tube de la machine est bien installé.
Niveau de puissance acoustique 100 dB(A)

mesuré L, K=1,9 dB(A)

N’utilisez jamais la machine a proximité de feux ou
de cendres chaudes. Lutilisation prés de feux ou de
cendres peut provoquer la propagation des flammes et Niveau de pression acoustique a la | 88 dB(A)

enggn_drer des blessures graves et/ou des dommages position de fonctionnement L, K=3 dB(A)
matériels.
= N'utilisez jamais la machine pour répandre des Niveau de puissance acoustique
N L - ) s 102 dB(A)
produits chimiques, des engrais, ni aucune autre garanti L, (d’apres 2000/14/CE)

substance toxique. Répandre ces substances peut
provoquer des blessures graves chez I'opérateur et les Vibrations a,
autres personnes présentes.

Conservez le présent mode d’emploi. Consultez-la
fréquemment et servez-vous-en pour informer les
autres personnes souhaitant utiliser cette machine.
Si vous prétez cette machine a un tiers, prétez-Iui

Max. 1,80 m/s?
K=1,5 m/s?

La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents

également ce manuel pour éviter une utilisation outils.
incorrecte du produit et un risque de blessures = La valeur totale des vibrations déclarée peut également
potentielles. servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
CONSERVEZ CE MANUEL D'UTILISATION ! Pexposition.
REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
4 réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée
sp“:'"':‘“m“s totale en fonction de la maniére dont Ioutil est utilisé ;
) - Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des
Tension nominale 56 V== gants et des protecteurs d’oreilles en conditions réelles
: d’utilisation.
Vol '
olume d'ar 850 mi/h
maximal '
CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
64 m/s (avec
tube de soufflage
Souffleur Vitesse maximale | yniquement) nEscRIP"““
de Iair DESCRIPTION D VOTRE ASPIRATEUR DE FEUILLES
93 m/s (avec (Fig. A1)
buse conique) g-
1. Buse d’aspiration
Force de soufflage 5N 2. Tube d’aspiration
maximale 3. Poignée de transport pour I'aspirateur
Capacité du sac a feuilles 40 liter 4. Grille d’arrivée d'air
- . 5. Poignée avant
Max. Vitesse de déchiquetage 16:1 6. Bouton de déblocage de la batterie
5,8 kg 7. Cadran de vitesse / verrouillage
Poids (sans batterie ni buse) (aspiration) 8. Attache de sangle d’épaule
4,2 kg (souffleur) | 9. poignée principale

34 ASPIRATEUR SOUFFLEUR DE FEUILLES SANS FIL LITHIUM-ION 56 VOLTS — LV5000E




10. Géchette de la vitesse de I'air
11. Sac a feuilles

12. Sangle d’épaule

13. Contacts électriques

14. Loquet

15. Tube de soufflage

16. Buse conique

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT: Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utilisez
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: N’essayez pas de modifier ce
produit ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec ce produit. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant conduire a
des blessures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT: Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours la batterie de la machine avant
d’assembler des piéces.

REMARQUE : La machine ne peut pas étre démarrée
tant que le tube de soufflage ou I’aspirateur et le sac
a feuilles ne sont pas complétement et correctement
assemblés.

ASSEMBLER/RETIRER LE TUBE DE SOUFFLAGE

Pour assembler (Fig. B1 & B2)

Alignez la rainure et poussez le tube sur le boitier du
souffleur jusqu’a ce que la manette de verrouillage du
tube du souffleur se verrouille.

|B—1 |Manette de verrouillage du tube de soufflage

Pour retirer (Fig. B3)
Appuyez sur la manette de verrouillage du souffleur pour
désengager le loquet, puis retirez le tube.

MONTAGE/RETRAIT DE LA BUSE CONIQUE DU
SOUFFLEUR

Pour assembler (Fig. C1 & C2)
Alignez la rainure de la buse conique avec le bouton du

aa—
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tube et poussez la buse sur le tube jusqu’a ce qu’elle se
mette en place.

Pour retirer (Fig. C3)

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la buse et
maintenez-le enfoncé pour désengager le verrou, puis
retirez la buse directement du tube du souffleur.

MONTAGE/DEMONTAGE DE L'ASPIRATEUR

Assemblage de la buse d’aspiration (Fig. D)

REMARQUE : Lorsque le tube et I'embout de I'aspirateur
sont raccordés pour la premiére fois, ils deviennent un
ensemble qui ne peut plus étre démonté.

Alignez la rainure et poussez la buse sur le tube
d’aspiration jusqu’a ce que le bouton de verrouillage de la
buse se verrouille en place.

Assemblage de I'aspirateur

1. Appuyez sur le levier de verrouillage du tube
d’aspiration pour libérer la grille d’arrivée d’air, puis
ouvrez la grille (Fig. E1 et E2).

|E-1 |Manette de verrouillage du tube d’aspiration

2. Alignez les deux coins carrés surélevés de
I"aspirateur avec les deux rainures carrées
encastrées a I'entrée d’air comme indiqué sur la fig.
E3 pour enclencher I'aspirateur.

3. Appuyez I'aspirateur sur I'arrivée d’air jusqu’a ce que
la manette de verrouillage du tube d’aspiration se
verrouille (Fig. E4).

4. Appuyez la grille d’arrivée d’air contre I'aspirateur
(Fig E5).

Assemblage du sac a feuilles (Fig. F)

1. Alignez la rainure et poussez le connecteur du sac
a feuilles sur le boitier de I'aspirateur jusqu’a ce
que la manette de verrouillage du sac a feuilles se
verrouille.

F-1 Coqnecteur du sac a F.3
feuilles

Manette de

F-2 |verrouillage du sac a

feuilles

Boucle du sac a feuilles

2. Accrochez la boucle du sac a feuilles au crochet de
I"aspirateur comme indiqué sur la figure F.
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Enlévement et vidage du sac a feuilles (Fig. G1)

1. Retirez la boucle du sac a feuilles du crochet de
I"aspirateur.

2. Appuyez sur la manette de verrouillage du sac a
feuilles pour désengager le loquet, puis retirez le sac.

3. Ouvrez la fermeture éclair pour vider le sac a feuilles.

|G-1 |Fermeture éclair |

Démontage de ’aspirateur (Fig. G2 et G3)

1. Appuyez sur la manette de verrouillage du tube
d’aspiration pour déverrouiller le tube.

Enlevez I'aspirateur.
Appuyez sur la grille d’arrivée d’air vers I'entrée

d’air jusqu’a ce que la manette de verrouillage se
verrouille.

FIXATION DE LA SANGLE D’EPAULE (Fig. H)

Appuyez sur les mousquetons a sangle pour les ouvrir et
fixez-les sur les points d’accrochage de la bandouliére
situés a chaque extrémité de la machine.

Il'y a deux manieres de défaire la sangle. Enlevez-la
directement de votre épaule ou appuyez sur I'un des
mousquetons pour détacher la bandouliére du cintre de la
bandouliére.

A\ AVERTISSEMENT: Lorsque vous portez la
bandouliére, rien ne doit interférer avec son retrait.

A\ AVERTISSEMENT: En cas d'urgence, retirez la
bandouliere immédiatement de votre épaule, peu importe
la fagon dont vous la portez.

A\ AVERTISSEMENT: N'utilisez pas la bandouliére
simple et la bandouliére double simultanément.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas la bandouliére et
le lien du sac a dos BH1000 EGO en méme temps. Cela
empéche une éventuelle libération d’urgence rapide de la
machine, qui comporterait un risque de blessure.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT: Veillez & ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A\ AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection auditive.

Sans protection, des objets peuvent étre projetés dans vos
yeux et d’autres blessures graves peuvent se produire.

A AVERTISSEMENT: Pour prévenir un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, veillez a ce que la batterie soit toujours retirée
quand vous assemblez une piéce, faites un réglage,
nettoyez et quand vous n’utilisez pas I'appareil.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de pieces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet

a la recherche de pieces endommagées, manquantes

ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que
toutes les pieces manquantes ou endommageées n’ont pas
été remplacées.

APPLICATIONS

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés ci-
dessous :

= Ramasser les feuilles, I'herbe coupée et autres
déchets.

= Nettoyer des surfaces dures, par exemple les voies
d’acces et les allées.

= Garder les terrasses et les allées dégagées de feuilles.
REMARQUE : La machine ne doit étre utilisée que pour

son usage prévu. Toute autre utilisation est considérée
comme inappropriée.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
EGO listés a la Fig.A2.

REMARQUE : Rechargez la batterie au maximum avant
de I'utiliser pour la premiére fois.

Insertion

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures
d’assemblage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Fig. I1).

Démontage (Fig. 12)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
sortez la batterie (Fig. 12).

A\ AVERTISSEMENT: Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux quand
vous appuyez sur les boutons de déverrouillage de la
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batterie. Risque de blessures graves en cas de chute de la
batterie. Ne retirez JAMAIS la batterie depuis une hauteur.

DEMARRAGE / ARRET DE LA MACHINE

Gachette de vitesse d’air uniquement

1. Appuyez sur la gachette de vitesse de I'air pour
mettre la machine en marche.

2. Lavitesse de I'air de la machine est contrdlée au
moyen de la gachette a vitesse variable. Plus de
pression sur la gachette accélere la vitesse d’air ;
moins de pression sur la gachette la ralentit. Ajustez
la vitesse en fonction de la tache a accomplir.

3. Relachez la gachette de vitesse de I'air pour arréter
la machine.

Cadran de vitesse / verrouillage uniquement

La machine peut étre verrouillée a n’importe quelle
vitesse avec le cadran de verrouillage de vitesse.

1. Tournez le cadran de vitesse/verrouillage vers le
point d’accrochage de bandouliére le plus prés pour
démarrer la machine. La vitesse de I'air augmente
au fur et @ mesure que le cadran est tourné jusqu’a
atteindre la vitesse maximale (MAX).

2. Pour diminuer la vitesse de I'air, tournez le cadran de
vitesse/verrouillage dans le sens opposé.

3. Continuez a tourner le cadran de vitesse/verrouillage
jusqu’a la position d’arrét (0) pour arréter la machine.

REMARQUE : Si le cadran de vitesse / verrouillage

n’est pas remis en position d’arrét avant le retrait de la
batterie, le souffleur ne démarrera pas lorsqu’une batterie
complétement chargée sera installée. Il s’agit d’une
fonction de protection pour aider a prévenir un démarrage
accidentel. Appuyez sur la gachette de vitesse d’air pour
désactiver la protection et démarrer le souffleur.

CONSEILS D’UTILISATION DU SOUFFLEUR (FIG. K)

Pour utiliser la machine comme souffleur, suivez les
instructions de la section ASSEMBLAGE pour installer
I"aspirateur.

= Pour éviter d’éparpiller les débris, soufflez autour des
bords externes du tas de débris. Ne soufflez jamais
directement au centre d’un tas.

= Pour réduire le niveau sonore, limitez le nombre
d’outils utilisés au méme moment.

= Avant de souffler, décoincez les débris avec un rateau
et un balai. Dans les environnements poussiéreux,
humidifiez Iégérement les surfaces si de I'eau si
disponible.
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= Economisez I'eau en utilisant des pulvérisateurs
électriques au lieu de tuyaux pour de nombreuses
applications dans les jardins et pelouses, y compris
dans les zones telles que les caniveaux, paravents,
grilles, patios, porches et jardins.

Faites attention aux enfants, animaux de compagnie,
fenétres ouvertes et voitures récemment nettoyées.
Soufflez les débris en les éloignant d’'une maniére non
dangereuse.

Apres avoir utilisé un souffleur ou un autre outil,
nettoyez-le | Mettez les débris au rebut d’'une maniére
appropriée.

CONSEILS D’UTILISATION DU SOUFFLEUR (Fig. L)

Pour utiliser la machine pour aspirer, suivez les
instructions de la section ASSEMBLAGE pour installer
I'aspirateur, le sac a feuilles et la bandouliére.

= Inspectez fréquemment le sac a feuilles pour vérifier
qu'il n’est ni usé ni détérioré.

= Pour éviter de soulever de la poussiére, fermez
complétement la fermeture éclair du sac a feuilles
avant de démarrer la machine.

= Videz le sac de feuilles avant qu’il ne soit plein.

= Pour éviter que I'eau ne s'infilire dans la machine,
utilisez la machine pour ramasser les feuilles mouillées
du sol, mais pas dans une piscine.

Ne laissez pas les sacs en plastique, les tissus et
autres objets qui ne se cassent pas facilement et
qui peuvent facilement s’emméler a I'intérieur de la
machine.

Ne laissez pas les matériaux durs, tels que les gros
copeaux de bois, les métaux, le verre, les cailloux, etc.,
gtre aspirés dans la machine.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: La machine ne doit étre réparée
qu’avec des piéces de rechange identiques. L utilisation
de toute autre piéce peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A\ AVERTISSEMENT: Pour vous prémunir contre

des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien.

ASPIRATEUR SOUFFLEUR DE FEUILLES SANS FIL LITHIUM-ION 56 VOLTS — LV5000E
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ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, 1a graisse, etc.

A AVERTISSEMENT: Veillez & ce que les piéces en
plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

RANGEMENT

= Retirez la batterie de la machine

= Enlevez toutes les matieres étrangéres des entrées
d’air de la machine.

= Rangez I'outil en intérieur dans un endroit inaccessible
aux enfants. Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits
corrosifs, par exemple des produits chimiques de
jardinage et des sels de déverglacage.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés
avec les ordures ménageres !

Apportez ce produit chez un recycleur agréé et rendez-
le disponible pour une collecte séparée. Les outils
électriques doivent étre amenés dans un centre de
recyclage pour assurer le respect de I'environnement.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

L'aspirateur
de feuilles ne
fonctionne pas.

Aucun contact électrique entre
I'aspirateur de feuilles et la
batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie ou le souffleur est
trop chaud.

La machine n’est pas
entiérement assemblée.

= Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis m

réinsérez la batterie.

Rechargez le bloc de batterie.

Laissez la batterie et I'aspirateur refroidir jusqu’a
ce que leur température descende en dessous de
67°C.

Suivez les instructions de la section
Assemblage pour assembler complétement et
correctement la machine.

La vitesse de I'air
baisse significative-
ment.

L'entrée d’air est bouchée par
des débris.

La turbine du moteur est
excessivement usée.

Le sac de feuilles est trop
rempli.

Retirez les batteries, nettoyez les débris.

Contactez un centre de réparation EGO pour faire
réparer I'outil.

Videz le sac a feuilles en suivant les instructions du
chapitre Enlévement et vidage du sac a feuilles
dans la section ASSEMBLAGE.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.
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— Traduccion de las instrucciones originales
a
o

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Gnicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, aseglirese de haber leido y entendido perfectamente todas las
instrucciones que aparecen en este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como
«PELIGRO~, <ADVERTENCIA» y <PRECAUCION>. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion
existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, pongase siempre gafas

de seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien una mascara
facial que proteja completamente la cara. Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia vision que pueda
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
Aviso de seguridad @ debe leer y comprender el manual del usuario
antes de utilizar este producto.

Utilice siempre proteccion auditiva y ocular Todas las deméas personas deben mantenerse
cuando utilice este producto. a una distancia minima de 15 m.

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple la

c € Este producto esté en conformidad con las
directiva de la Comunidad Europea.

directivas de la CE aplicables.

Los productos eléctricos no deben eliminarse UK
con la basura doméstica. LIévelos a un centro cAa
de reciclaje autorizado.

Este producto esté en conformidad con la
legislacion aplicable del Reino Unido.

Corriente continua IPX4  Proteccion contra salpicaduras de agua
v Tension ./min  Por minuto
mm  Milimetro n,  Velocidad sin carga
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA MAQUINA

A ADVERTENCIA: LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS
DE SEGURIDAD, INSTRUCCIONES, ILUSTRACIONES Y
ESPECIFICACIONES INCLUIDAS CON ESTA MAQUINA.
Si no se cumplen todas las instrucciones que se enumeran
a continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL
FUTURO.

El término «magquina» que aparece en las advertencias
se refiere a la maquina que funciona conectada a la red
eléctrica (con cable) o a la maquina a bateria (sin cable).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las maquinas crean chispas que pueden
encender el polvo o los humos.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una maquina. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las maquinas deben coincidir
con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ningiin modo. Nunca utilice enchufes
adaptadores o ladrones de corriente con maquinas
equipadas con conexion a tierra. Si no se modifican
los enchufes y estos corresponden con las tomas de
corriente, se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No exponga las maquinas a la lluvia o a
condiciones de humedad. La entrada de agua en una
maquina aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los

o
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bordes afilados o las piezas moviles. Los cables

dafados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Cuando use una maquina al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores.
Si se usa un cable adecuado para exteriores, se
reducird el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
himedo, utilice una alimentacion con un
interruptor de proteccion diferencial. La utilizacion
de un interruptor de proteccion diferencial reducira el
riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una maquina. No utilice una maquina si
esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacion de
maquinas podria provocar lesiones fisicas graves.

= Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Aseglirese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la maquina a la red eléctrica
y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la maquina. Transportar maquinas con
el dedo en el interruptor o con el interruptor en la
posicién de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de
la maquina antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la maquina puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la maquina en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados de las
piezas moviles. La ropa holgada, asi como las joyas
o el pelo largo podrian engancharse en las partes
méviles.
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Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese

de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
reducir los peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la maquina
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad de la misma.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA

42

No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la maquina si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Cualquier maquina

que no pueda controlarse mediante su interruptor,
supondra un peligro y debera repararse antes de poder
utilizarse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
quite la bateria de la maquina antes de realizar
algun ajuste, cambiar accesorios o guardarla.
Estas medidas preventivas de seguridad reduciran
enormemente el riesgo de que la maquina pueda
activarse de manera fortuita.

Cuando no se utilice la maquina, guardela fuera
del alcance de los nifios y no permita que la use
ninguna persona que no esté familiarizada con la
maquina o con estas instrucciones. Las maquinas
son peligrosas si las usan personas sin experiencia.

Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos moviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si la maquina esta daiada, liévela
a reparar antes de usarla. Muchos accidentes se
deben a un mantenimiento deficiente de las méaquinas.

Mantenga las maquinas de corte afiladas y limpias.
Las méquinas de corte bien afiladas tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la maquina para fines diferentes a los previstos
podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las

asas Y las superficies de agarre estan resbaladizas,
no se puede manejar la maquina de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA A BATERIA

Recargue tnicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequefio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria 0 una maquina que haya sido
modificada o que esté danada. Las baterias dafiadas
o0 modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130°C podria provocar

una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de la maquina debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas

de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la maquina.
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= No repare nunca baterias que estén daiadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL SOPLA-
DOR/ASPIRADOR

= No utilice la maquina cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de relampagos. Asi
reducira el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Compruebe con frecuencia el dispositivo colector
de residuos por si mostrara indicios de desgaste
o deterioro. Un colector de residuos desgastado

o0 dafiado puede aumentar el riesgo de lesiones
personales.

Lleve proteccion ocular y auditiva. Un equipo de
proteccion adecuado reducira el riesgo de lesiones
personales.

Cuando utilice la maquina, lleve siempre calzado
antideslizante y de proteccion. No utilice la
maquina cuando vaya descalzo o lleve puestas
sandalias abiertas. Esto reduce el riesgo de lesiones
en los pies.

No lleve ropa holgada ni articulos como bufandas,
cordones, cadenas, corbatas, etc., que puedan
introducirse en las entradas de aire. Recojase 0
clbrase el pelo largo para evitar que se introduzca
en las entradas de aire. Si alguno de estos objetos es
aspirado por las entradas de aire, puede aumentar el
riesgo de lesiones personales.

Mantenga a otras personas apartadas de la zona
cuando esté utilizando la maquina. Los residuos
arrojados pueden aumentar el riesgo de lesiones
personales.

No utilizar en modo de aspiracion sin el recogedor
de residuos colocado. Los objetos arrojados pueden
aumentar el riesgo de lesiones personales.

No apunte nunca la boquilla del soplador en
direccion a personas o animales domésticos ni
hacia las ventanas. Extreme las precauciones al

soplar desperdicios cerca de objetos sdlidos, como

arboles, automoviles y muros que pueden hacer
que los desperdicios reboten. Los objetos arrojados
pueden provocar dafios materiales y aumentar el
riesgo de lesiones personales.

No utilice la maquina para recoger o soplar nada
que esté ardiendo o humeando, como cigarrillos,

cerillas o cenizas calientes. Estas fuentes de ignicion

pueden aumentar el riesgo de incendio.

o
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= No aspire agua u otros liquidos ni sumerja ninguna
parte de la maquina en liquido. La entrada de agua

en la maquina puede aumentar el riesgo de descarga
eléctrica.

No aspire piedras, grava, metal o cristales rotos.
La rueda del ventilador puede danarse y aumentar el
riesgo de lesiones personales.

No toque el ventilador mientras esté en
movimiento. Apague la maquina y espere hasta
que el ventilador se detenga antes de retirar
cualquier pieza que pueda dar acceso al ventilador.
Esto reduce el riesgo de lesiones causadas por las
piezas moviles.

Cuando limpie el material atascado o realice el
mantenimiento de la maquina, asegtrese de que
el interruptor de alimentacion esta apagado. Un
arranque inesperado de la maquina al quitar material
atascado o realizar el mantenimiento puede provocar
lesiones graves.

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR ESTE PRODUCTO!

FORMACION

= No permita nunca que utilicen la maquina nifios o
personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o mentales, o que no cuenten con la experiencia o
los conocimientos necesarios, ni quienes no estén
familiarizados con estas instrucciones.

= El operario o usuario es responsable de cualquier
accidente o peligro que se produzca para otras
personas o bienes materiales.

PREPARACION

= La maquina puede usarse cuando llueve o en
condiciones de humedad. Seque la maquina
después de terminar el trabajo.

= Antes de usar la herramienta, compruebe que las
baterias 0o acumuladores no estén dafados. No
utilice la herramienta si la bateria estd dafada.

FUNCIONAMIENTO

= La maquina puede usarse cuando llueve o en
condiciones de humedad. Seque la maquina
después de terminar el trabajo.

= Desconecte las baterias 0 acumuladores:

1. siempre que vaya a dejar la herramienta;

2. antes de eliminar obstrucciones;
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3. antes de comprobar, limpiar o realizar trabajos en la

herramienta;

4.en caso de que se produzcan vibraciones anormales
en la herramienta.

Asegurese siempre de tener los pies firmemente
apoyados sobre el suelo cuando utilice la
herramienta en pendientes.

Desplacese caminando, sin correr nunca.

Mantenga todas las entradas de ventilacion de la
herramienta libres de obstrucciones.

Se recomienda utilizar la herramienta solo

a unas horas razonables para no molestar a
otras personas. No la utilice por la mafiana muy
temprano ni por la noche muy tarde.

En entornos polvorientos, recomendamos
humedecer ligeramente las superficies o utilizar un
accesorio rociador.

A ADVERTENCIA: iExiste peligro debido a la presencia
de elementos rotativos!

= Utilice la prolongacion completa de la boquilla de
la maquina, de manera que el flujo de aire esté lo
mas cerca del suelo.

= No utilice la herramienta cerca de ventanas
abiertas, etc.
MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

= Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos
bien apretados para garantizar que la herramienta
funcione de manera segura.

= Sustituya las piezas desgastadas o dafadas.

= Utilice inicamente accesorios y recambios
originales.

= Guarde la herramienta solo en un lugar seco.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
descarga eléctrica o lesiones:

IMPORTANTE

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR LA HERRAMIENTA.

GUARDELAS PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

= No permita que la maquina se use como un
juguete. Extreme las precauciones cuando los
nifos usen la herramienta o si se utiliza cerca de
ellos.

Si la maquina no funciona correctamente, si se ha
caido, se ha dafiado, o ha caido al agua, llévela a
un centro de servicio técnico.

No introduzca objetos a través de los orificios de
la herramienta. No utilice la herramienta si sus
orificios estan obstruidos. Manténgalos libres
de polvo, pelusas, cabellos o de cualquier otro
material que pudiera limitar el flujo de aire.

Extreme las precauciones cuando utilice la
herramienta en escaleras.

No deje la maquina sin vigilancia con el enchufe
de la bateria conectado. Saque la bateria de la
maquina cuando no la utilice y antes de hacer
cualquier reparacion.

No manipule el cargador, incluido el enchufe y los
terminales eléctricos, con las manos mojadas.

= No cargue la bateria al aire libre.
A\ ADVERTENCIA:
- Quite la bateria de la herramienta antes de eliminarla.

- La bateria debe eliminarse de manera segura.

NO intente eliminar obstrucciones de la herramienta
sin haber quitado antes la bateria.

Mantenga la maquina y el asa secas, limpias y
libres de aceite y grasa. Utilice siempre un pafio
limpio para limpiar la herramienta. No utilice nunca
disolventes fuertes, liquidos de frenos, gasolina ni
ningtn otro producto derivado del petréleo para limpiar
la méaquina. El cumplimiento de estas pautas reducira
el riesgo de perder el control de la herramienta y
deteriorar su carcasa plastica.

Las baterias pueden explotar en presencia de
una fuente de ignicion, como una llama piloto.
Para reducir el riesgo de lesiones, no use nunca
una herramienta inalambrica en presencia de
llamas abiertas. Si una bateria explota, podrian salir
despedidos violentamente fragmentos y productos
quimicos. En caso de exposicion a los mismos,
enjuague inmediatamente con agua.

No utilice nunca la herramienta sin los accesorios
adecuados correctamente instalados. Aseglirese
siempre de que el tubo de la maquina estd instalado.

No utilice nunca la maquina cerca del fuego o de

cenizas calientes. El uso de la herramienta cerca de
llamas o cenizas podria propagar el fuego y provocar
lesiones graves y/o dafios materiales.

Nunca use la maquina para dispersar productos
quimicos, fertilizantes o cualquier otra sustancia
toxica. La dispersion de dichas sustancias podria
provocar lesiones graves al usuario o a otras personas.
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= Elvalor de vibracion total ha sido medido de acuerdo

con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas.

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO0: Las vibraciones generadas durante el uso real

de la herramienta eléctrica pueden diferir del valor

declarado en funcion de la manera en que se utilice.

Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y

protectores auditivos en condiciones reales de uso.

Conserve estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar esta maquina. En caso de prestar
esta maquina a terceros, proporcioneles también estas
instrucciones para evitar el uso incorrecto y posibles
lesiones.

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

ESPECIFICACIONES

Tension nominal 56\ ==
Volumen 5
e e 250 LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
64 m/s (solo con IIESI:RIPEIIIN
Velocidad tubo soplador)
Soplador méxima del aire | g3 /s (con CONOZCA SU ASPIRADOR DE HOJAS (Fig. A1)
L 1. Boquilla de aspiracion
boquilla cénica)
2. Tubo de aspiracion
Fuerza maxima 15N 3. Asa de transporte para conjunto de aspiracion
de soplado 4. Rejilla de entrada de aire
Capacidad de la bolsa 40 liter 5. Empuiiadura delantera
Méx. Tasa de trituracion 16+ 1 6. Boton de liberacion de la bateria
7. Selector de velocidad/bloqueo
5,8 kg 8. Colgador de la correa bandolera
Peso (sin bateria ni tubo) (aspirador) 9. Empufadura principal

4,2 kg (soplador) | 10, Gatillo de velocidad del aire

11. Bolsa de hojas

Temperatura de funcionamiento de -15°C a 40°C 12

recomendada . Correa bandolera
; 13. Contactos eléctricos
Temperatura de almacenamiento de -20°C a 70°C
recomendada 14. Seguro
15. Tubo de soplado
Temperatura de carga de 5°C a 40°C 96 5P
recomendada 16. Boquilla conica
Nivel de potencia acstica medido | 100 dB(A) MONTAJE
[ K=1,9 dB(A)
Nivel de presion aclstica medido | 88 dB(A) A A.DVE“TENGIA: Si alguna pieza .faIFa 0 estal rota,
| ici6n del ol K=3 dB(A no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
€n 1a posicion det usuario L, ~ ) Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
Nivel de potencia actstica producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.
garantizado L, 102 dB(A) A\ ADVERTENCIA: No intente modificar este producto
(seglin 2000/14/CE) ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este producto. Cualquier alteracion o modificacion se
R Max. 1,80 m/s? considerara uso indebido y podria provocar una situacion
Vibracion a,

K=1,5 m/s? peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.
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A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la maquina antes de montar piezas.

AVISO0: La maquina no puede ponerse en marcha
hasta que el tubo del soplador o el conjunto de
aspiracion y la bolsa de hojas estén montados
completa y correctamente.

INSTALAR/QUITAR EL TUBO DE SOPLADO

Montaje (fig. B1 y B2)

Alinee la ranura y empuje el tubo sobre la carcasa del
soplador hasta que la palanca de bloqueo del tubo del
soplador encaje.

|B-1 |Pa|anca de bloqueo del tubo del soplador

Desmontaje (fig. B3)
Empuje la palanca de bloqueo del soplador para
desenganchar el seguro y, a continuacion, quite el tubo.

MONTAJE/DESMONTAJE DE LA BOQUILLA CONICA
DEL SOPLADOR

Montaje (fig. C1y C2)
Alinee la ranura de la boquilla cénica con el botdn del

tubo y empuije la boquilla hacia el tubo hasta que quede
enganchada en su lugar.

Desmontaje (fig. C3)

Mantenga pulsado el boton de liberacion de la boquilla
para desengancharla y, a continuacion, tire recto de la
boquilla para quitarla del tubo del soplador.

MONTAJE/DESMONTAJE DEL CONJUNTO DE
ASPIRACION

Para montar la boquilla de aspiracion (fig. D)

AVISO: Una vez que se conectan la boquilla de aspiracion
y el tubo de aspiracion, forman un conjunto de aspiracion
que no se puede separar.

Alinee la ranura y empuje la boquilla en el tubo de

aspiracion hasta que el boton de blogueo de la boquilla de
aspiracion encaje en su sitio.

Para montar el conjunto de aspiracion

1. Empuje la palanca de bloqueo del tubo de aspiracion
para liberar la rejilla de entrada de aire y, a
continuacion, abra la rejilla (fig. E1 y E2).

|E—1 |Pa|anca de blogueo del tubo de aspiracion

2. Alinee las dos esquinas cuadradas elevadas
del conjunto de aspiracion con las dos ranuras
cuadradas encastradas en la entrada de aire, como
se muestra en la fig. E3, para encajar el conjunto.

3. Presione el conjunto de aspiracién hacia la entrada
de aire hasta que la palanca de bloqueo del tubo de
aspiracion encaje (fig. E4).

4. Presione la rejilla de entrada de aire contra el
conjunto de aspiracion (fig. E5).

Para montar la bolsa para de (fig. F)

1. Alinee la ranura y empuje el conector para bolsas
de hojas sobre la carcasa del aspirador, hasta que la
palanca de bloqueo de la bolsa de hojas encaje.

Conector para Correa de la bolsa de
F-1 ; F-3 | =

bolsas de hojas hojas
F2 Palanca de bloqueo

de la bolsa de hojas

2. Cuelgue la correa de la bolsa de hojas en el gancho
del conjunto de aspiracion, como se muestra en la
fig. F.

Para desmontar la bolsa de hojas y vaciarla (fig. G1)

1. Suelte la correa de la de bolsa de hojas del gancho
del conjunto de aspiracion.

2. Empuje la palanca de bloqueo de la bolsa de hojas
para desenganchar el seguro y, a continuacion, quite
la bolsa.

3. Abrala cremallera para vaciar la bolsa de hojas.

|G-1 |Cremal|era

Para desmontar el conjunto de aspiracion (fig. G2 y G3)

1. Empuije la palanca de bloqueo del tubo de aspiracion
para desbloquearlo.

2. Quite el conjunto de aspiracion.

3. Presione la rejilla de entrada de aire hacia la entrada
de aire hasta que la palanca de blogueo encaje.

MONTAJE DE LA CORREA BANDOLERA (fig. H)

Presione los mosquetones de la correa para abrirlos y
fijelos en los ganchos para la correa bandolera, situados en
cada extremo de la maquina.

Hay dos formas de soltar la correa. Quitesela directamente
del hombro o presione uno de los mosquetones y
desconecte la correa bandolera del colgador de la correa
bandolera.
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A ADVERTENCIA: Al usar la correa, ninglin otro
dispositivo debe interferir con la liberacion y la retirada
de la correa.

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, quitesela
del hombro inmediatamente, sin importar como esté
colocada la correa.

A ADVERTENCIA: No debe utilizar la correa bandolera
linica y la correa doble de los hombros simultaneamente.

A ADVERTENCIA: No utilice la correa bandolera y
el enlace de la mochila BH1000 EGO al mismo tiempo.
Esto evitara una liberacion rapida de emergencia de
la maquina, con el consiguiente riesgo de lesiones
personales.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, de la herramienta pueden salir
objetos despedidos y alcanzar los ojos, provocando
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de quitar la bateria de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza, de hacer ajustes o de limpiar la herramienta, asi
como cuando no la utilice.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios
no recomendados por el fabricante de este producto.
La utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

APLICACIONES

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

= Recogida de hojas, recortes de césped y otros
residuos.

= Despejar superficies duras, como entradas para
vehiculos y caminos peatonales.

=660

= Mantener despejadas de hojarasca las terrazas y las
entradas para vehiculos.

AVISO0: La maquina debe utilizarse inicamente para el fin
previsto. Cualquier otro uso se considerara uso indebido.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA

Utilice unicamente los modelos de baterias y cargadores
de EGO indicados en la fig. A2.

NOTA: Cargue siempre la bateria completamente antes
del primer uso.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un «clic» (fig. I1).

Desmontaje (fig. 12)

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria tirando de ella (fig. 12).

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la

posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios
0 mascotas cuando pulse el boton de desblogueo de la
bateria. La caida de la bateria podria provocar lesiones
graves. No quite NUNCA la bateria en un lugar elevado.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DE LA MAQUINA
Solo gatillo de velocidad del aire

1. Apriete el gatillo de velocidad del aire para encender
la maquina.

2. Lavelocidad del aire de la maquina se controla
con el gatillo para la velocidad variable. Una mayor
presion en el gatillo produce velocidades de aire
mas altas; una menor presion en el gatillo produce
velocidades de aire mas bajas. Ajuste la velocidad en
funcion de la tarea que vaya a realizar.

3. Suelte el gatillo de velocidad del aire para apagar la
maquina.
Solo selector de velocidad/bloqueo

La maquina se puede bloguear a cualquier velocidad con
el selector de bloqueo de velocidad.

1. Para poner en marcha la maquina, gire el selector de
velocidad/bloqueo hacia la correa bandolera cercana.
La velocidad del aire aumentara a medida que se
gire el selector hasta alcanzar la velocidad maxima
(MAX).
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2. Para disminuir la velocidad del aire, gire el selector
de velocidad/bloqueo hacia el lado opuesto.

3. Siga girando el selector de velocidad/bloqueo a la
posicién de apagado (0) para detener la maquina.

AVISO: Si el selector de velocidad/bloqueo no se vuelve

a poner en la posicion de apagado antes de quitar la
bateria, el soplador no se pondra en marcha cuando se
instale una bateria completamente cargada. Se trata

de una funcién de proteccion para ayudar a evitar un
arranque accidental de la herramienta. Apriete el gatillo
de velocidad del aire para desactivar la proteccion y poner
en marcha el soplador.

CONSEJOS PARA UTILIZAR EL SOPLADOR (Fig. K)

Para utilizar la maquina como soplador, siga las
instrucciones de la seccion MONTAJE para instalar el
conjunto de aspiracion.

Para evitar dispersar descontroladamente el material
soplado, dirija siempre el chorro de aire en torno al
perimetro de los residuos apilados. No sople nunca
directamente hacia el centro de la pila.

Para reducir los niveles de ruido emitidos, limite el
namero de herramientas eléctricas en uso de forma
simultanea.

Utilice rastrillos y escobas para soltar los materiales
antes de despejarlos con el soplador. En entornos
polvorientos, humedezca ligeramente las superficies si
dispone de agua.

Ahorre agua utilizando sopladores eléctricos en lugar
de mangueras para despejar residuos de céspedes y

jardines, incluidas areas tales como canalones, vallas,
patios, rejas, soportales y arriates.

Esté siempre alerta a la posible presencia de nifios,
mascotas, ventanas abiertas, automoviles recién
lavados, etc. y utilice el soplador para despejar los
materiales de manera segura.

Tras utilizar el soplador o cualquier otro equipo,
jasegurese de limpiarlos! Elimine los residuos de la
manera adecuada.

CONSEJOS PARA UTILIZAR EL ASPIRADOR (Fig. L)

Para utilizar la maquina como aspirador, siga las
instrucciones de la seccion MONTAJE para instalar el
conjunto de aspiracion, la bolsa de hojas y la correa
bandolera.

= Compruebe con frecuencia si la bolsa de hojas esta
desgastada o deteriorada.

= Para evitar levantar polvo, cierre completamente la

cremallera de la bolsa de hojas antes de poner en
marcha la maquina.

= Vacie la bolsa de hojas antes de que esté llena.

= Para evitar que entre agua en la méaquina, utilicela para
recoger hojas mojadas del suelo, pero no de la piscina.

No permita que se introduzcan en la maquina bolsas
de plastico, telas y otros objetos que no sean faciles de
romper y puedan enredarse facilmente.

= No permita que materiales duros, como virutas de
madera grandes, metales, vidrio, guijarros, etc., sean
aspirados por la maquina.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Unicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de limpiarla o
hacer tareas de mantenimiento.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse

si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite, grasa,
etc.

A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

ALMACENAMIENTO

= Quite la bateria de la maquina.

= Elimine todo el material extrafio de las entradas de aire
de la maquina.

= Guarde el aparato en un lugar cerrado al que no pueda
acceder ningdn nifio. Manténgalo apartado de agentes
corrosivos, como productos quimicos de jardineria y
sal para deshielo.
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Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de
reciclaje autorizado y depositelo por

I separado segun corresponda. Las
herramientas eléctricas se deben llevar a
un punto de reciclaje con fin de proteger
el medio ambiente.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El aspirador de
hojas no funciona.

No hay contacto eléctrico
entre el aspirador de hojas y la
bateria.

La carga de la bateria esta
agotada.

El acumulador o el circuito de
la herramienta eléctrica se han
sobrecalentado.

La maquina no esta
completamente montada.

Quite la bateria, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalarla.

Cargue la bateria.

Enfrie la bateria y el aspirador de hojas hasta que
la temperatura descienda por debajo de 67 °C.

Siga las instrucciones de la seccion Montaje
para ensamblar la maquina completa y
correctamente.

La velocidad del
aire disminuye con-
siderablemente.

La entrada de aire esta
obstruida por acumulacion de
residuos.

Desgaste excesivo del ventilador
del motor.

Demasiados residuos dentro de
la bolsa de hojas.

Quite las baterias y limpie los residuos.

Péngase en contacto con el servicio de asistencia
técnica de EGO para solicitar la reparacion de la
herramienta.

Vacie la bolsa de hojas siguiendo las instrucciones
del capitulo Para desmontar la bolsa de hojas y
vaciarla en la seccion MONTAJE.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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Traduzido a partir da verséo original —G o
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparages deverao ser efetuadas por um

técnico de reparagéo qualificado.

A AVISO: Certifique-se de que 1é e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta ferramenta. Nao
seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

SIMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre 6culos de seguranga com protecdes laterais e uma protecéo completa para a cara,
quando necessario. Recomendamos méscaras de seguranga com visdo panoramica por cima de dculos, ou éculos de
seguranca padrao com protecéo lateral.

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador
Alerta de seguranga tem de ler e compreender o manual do

utilizador antes de utilizar este produto.

Use sempre protecdo auditiva e ocular ao Mantenha terceiros a, pelo menos, 15 metros
utilizar este produto. de distancia.

Nivel de poténcia do som garantido. Emisséo de

. } s Este produto encontra-se em conformidade
ruido para o ambiente de acordo com a diretiva . P
. ) com as diretivas CE aplicaveis.

da Comunidade Europeia.

0Os produtos elétricos residuais no deverao
ﬁ ser eliminados juntamente com o lixo UK  Este produto encontra-se em conformidade
doméstico comum. Entregue-os num centro CA coma legislacéo no Reino Unido.
mmmm  de reciclagem autorizado.
== Corrente direta IPX4  Protec@o contra salpicos
v Voltagem ./min  Por minuto
mm  Milimetro n, Velocidade Sem Carga
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AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DA
MAQUINA

A AVISO: LEIA TODOS 0S AVISOS DE SEGURANCA,
INSTRUGOES, ILUSTRAGOES E ESPECIFICAGOES
FORNECIDAS COM ESTA MAQUINA. No seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

0 termo “maquina” nos avisos diz respeito a sua maquina
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou pd. As maquinas produzem faiscas que podem
atear o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distragdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Nao
utilize qualquer adaptador com maquinas com
ligacao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha a maquina a chuva ou humidade. A
entrada de agua numa maquina aumentara o risco de
choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacéo. Nunca utilize o

fio para transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina

ao ar livre, utilize uma extensao adequada para

a utilizacao no exterior. A utilizaco de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com a maquina num
local hiimido, use um Interruptor de Circuito de

Falha de Ligacao a Terra (GFCI). A utilizagdo deste
interrutor reduz o risco de choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicacdo. Um momento de falta de atencao
enquanto utiliza a maquina pode dar origem a
ferimentos sérios.

Use equipamento pessoal de protecao. Use sempre
protecéo ocular. 0 equipamento de seguranca, tal
como mascara respiratoria, calgado de seguranga
antiderrapante, capacete de seguranca ou protecéo
auditiva, utilizado nas condicdes adequadas, reduzira a
hipdtese de ferimentos.

Evite ligacdes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicéo de desligado
antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a maquina. Transportar a
maquina com o seu dedo no interruptor ou fornecer
energia & maquina que tenha o interruptor na posigéo
de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a maquina. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da maquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e 0
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da méaquina em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados
das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pecas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacédo de
extracéo de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagao de dispositivos
de recolha do p6 pode reduzir os perigos relacionados
com 0 po.

Nao permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizagao de maquinas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da maquina.
Uma acdo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragao de segundo.
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UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A MAQUINA

= Nao force a maquina. Utilize a maquina correta
para a sua aplicagdo. A maquina correta fard o
trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para a
qual foi concebida.

Nao utilize a maquina se o interruptor nao der para
ligar e desligar. Qualquer maquina que néo possa

ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacgao e/ou retire a
bateria da maquina antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessorios ou armazenar a
maquina. Tais medidas preventivas de seguranca
reduzem o risco de ligar a maquina acidentalmente.

Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criangas e nao permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrucdes trabalhem com a
maquina. As maquinas sao perigosas nas maos de
utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutencao das maquinas e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pecas méveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicao que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes sdo causados por
maquinas mantidas de forma deficiente.

Mantenha as maquinas de corte afiadas e limpas.
Mégquinas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a maquina, acessorios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucoes, tendo em conta as
condicdes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagdo da maquina para operagdes diferentes das
pretendidas pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem éleo ou gordura. Pegas e
superficies de preensao escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situacdes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA MAQUINA A BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

= Utilize maquinas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

=00
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= Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacéo entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagéo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a maquina ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposi¢ao ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= Areparacdo da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ira
assegurar que a seguranga da maquina é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s6 deverd ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DO SOPRADOR/
ASPIRADOR

= Néo use a maquina com mas condicoes
atmosféricas, especialmente quando existir o risco
de trovoada. Isto diminui o risco de ser atingido por
um reldmpago.

= Verifique frequentemente o desgaste ou a
deterioracéo do coletor de detritos. Um coletor de
detritos gasto ou danificado pode aumentar o risco de
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Use protecdes oculares e auditivas. Equipamento de
protecé@o adequado reduz o risco de ferimentos.

Enquanto usa a maquina, utilize sempre cal¢ado
de protecdo antiderrapante. Nao utilize a maquina
descalco ou de sandalias. Isto reduz o risco de
ferimentos nos pés.

Nao use roupa folgada nem artigos como
cachecois, fios, correntes, gravatas, etc., que
possam ser puxados para as entradas de ar. Ate
ou cubra o cabelo comprido para se certificar de

que ndo é puxado para as entradas de ar. Se algum
destes artigos for puxado para as entradas de ar, pode
aumentar o risco de ferimentos.

Mantenha outras pessoas afastadas enquanto
trabalhar com a maquina. Os detritos atirados
aumentam o risco de ferimentos.

Nao use no modo de aspirador sem o coletor
de detritos no devido lugar. Os objetos atirados
aumentam o risco de ferimentos.

Nunca aponte o bocal do soprador na direcao de
pessoas ou animais, nem na direcao de janelas.
Tenha muito cuidado quando soprar detritos perto
de objetos sdlidos, como arvores, automoveis e
paredes que possam fazer com que os detritos
ressaltem. Os objetos atirados podem dar origem a
danos patrimoniais e aumentam o risco de ferimentos.

Nao use a maquina para recolher ou soprar nada
a arder ou a deitar fumo, como cigarros, fosforos
ou brasas. Estas fontes de ignicéo podem causar o
risco de fogo.

Nao aspire agua ou outros liquidos, nem coloque
nenhuma parte da maquina dentro de liquidos. A
entrada da 4gua na maquina aumentara o risco de
choque elétrico.

Nao aspire pedras, brita, metal ou vidro partido.
0 disco da ventoinha pode ficar danificado e pode
aumentar o risco de ferimentos.

Nao toque na ventoinha enquanto estiver em
movimento. Desligue a maquina e espere que a
ventoinha pare antes de retirar quaisquer partes
que possam dar acesso a ventoinha. Isto reduz o
risco de ferimentos devido as pegas moveis.

Quando libertar materiais obstruidos ou efetuar
afinagdes na maquina, certifique-se de que esta
esta desligada. Um arranque inesperado da méaquina
enquanto liberta material obstruido ou durante a

afinacéo pode dar origem a ferimentos pessoais sérios.

LEIA TODAS AS INSTRUGDES ANTES DE
USAR ESTE PRODUTO.

TREINO

= Nunca permita que criangas, pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia ou de
conhecimentos, ou pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrugdes usem a
maquina.

0 operador ou utilizador é o responsavel por
acidentes ou riscos provocados a outras pessoas
ou a sua propriedade.

PREPARAGAO

= A maquina pode ser usada a chuva ou em
condicdes de humidade. Seque a maquina apos
terminar o trabalho.

= Antes da utilizagao, verifique as baterias quanto a
danos. Nao use o aparelho se as baterias estiverem
danificadas.

FUNCIONAMENTO

= A maquina pode ser usada a chuva ou em
condigdes de humidade. Seque a maquina apds
terminar o trabalho.

Retire as baterias:
1.Sempre que abandonar a maquina;

2. Antes de eliminar um bloqueio;
3. Antes de verificar, limpar ou trabalhar no aparelho;

4.Se o aparelho comegar a vibrar anormalmente.

Nos locais inclinados, certifique-se sempre do
local onde coloca os pés.

= Gaminhe, nunca corra.

Mantenha todas as entradas de ar refrigerador
limpas.

Recomendamos que utilize a maquina apenas a
horas razoaveis: Nunca de manha muito cedo ou a
noite, quando possa perturbar as outras pessoas.

Recomendamos que humedeca ligeiramente as
superficies quando houver muito po, ou use o
acessorio de humedecimento.

A AVISO: Perigo devido a pegas rotativas!

= Use a extensdo completa do bocal da maquina, de
modo a que o fluxo de ar possa funcionar perto
do chao.
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= Nao use a maquina perto de janelas abertas, etc.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

= Mantenha todas as porcas e parafusos hem
apertados, para se certificar de que o aparelho
esta em boas condigdes de funcionamento.

= Substitua as pecas gastas ou danificadas.

= Use apenas pecas sobresselentes e acessorios
genuinos.

= Guarde o aparelho apenas num local seco.

A AVISO0: Para reduzir o risco de fogo, choque elétrico,
ou ferimentos:

IMPORTANTE

LEIA ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO.

GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

= Nao permitq que a maquina seja usada como um
brinquedo. E necessaria muita atencédo quando
usar com criangas por perto.

= Se a maquina nao estiver a funcionar como

deveria, tiver caido, estiver danificado, tiver caido a

4gua, dirija-se a um centro de reparacao.

Nao introduza objetos nas aberturas. Nao use

com qualquer abertura bloqueada; mantenha as

aberturas sem pé, cotao, cabelos ou qualquer coisa

que reduza o fluxo de ar.

Tenha muito cuidado quando limpar em escadas.

Nao deixe a maquina sem supervisao quando

inserir a ficha da bateria. Retire a bateria quando a

maquina nao for usada e antes da reparagao.

Nao manuseie o carregador, incluindo a ficha do

carregador e os terminais com as maos molhadas.

= Nao carregue a bateria no exterior.
A aviso:

- A bateria tem de ser retirada do aparelho antes de
ser eliminada.

- A bateria tem de ser eliminada de modo seguro.

NAO tente eliminar obstrucdes da unidade sem retirar
primeiro a bateria.

Mantenha a maquina e a pega secas, limpas e sem
oleo e gordura. Use sempre um pano limpo quando
limpar. Nunca use produtos a base de fluidos para
travdes, gasolina, petrdleo, ou quaisquer solventes
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fortes para limpar a maquina. Ao seguir esta regra
reduzird o risco de perda de controlo e deterioracéo do
plastico do compartimento.

As baterias podem explodir na presenca de uma
fonte de igni¢do, como uma luz piloto. Para reduzir o
risco de ferimentos sérios, nunca use um produto sem
fios na presenca de uma chama sem protegdo. Uma
bateria que expluda pode libertar residuos e quimicos.
Se for exposto a estes, passe imediatamente por agua
abundante.

Nunca utilize a unidade sem o devido equipamento
fixado. Certifique-se sempre de que o tubo da
maquina estd instalado.

Nunca use a maquina perto de fogos ou de brasas.
A utilizagéo perto de fogos ou brasas pode espalhar as
chamas e dar origem a ferimentos sérios e/ou danos
patrimoniais.

Nunca use a maquina para pulverizar quimicos,
fertilizantes ou outras substancias toxicas.
Pulverizar estas substancias pode dar origem a
ferimentos sérios no operador ou terceiros.

Guarde estas instrucoes. Consulte com frequéncia e
use estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre
a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar esta
maquina, entregue também as instrugdes, para evitar
uma ma utilizagéo do produto e possiveis ferimentos.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem nominal 56V ==
Vol -
olume méaximo 850 m/h
do ar
64 m/s (apenas
com o tubo do
Velocidade
Soprador L soprador)
méaxima do ar
93 m/s (com
bocal afunilado)
For¢a maxima 5N
de sopro
Capacidade do saco de recolha 40 litros
Max. taxa de trituragdo 16:1
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5,8 kg
Peso (sem a bateria e bocal) (aspirador)

4,2 kg (soprador)
Temperatura de funcionamento 45°C-40°C
recomendada
Temperatura de armazenamento 20°C-70°C
recomendada
Temperatura de carregamento 5°C-40°C
recomendada
Nivel de poténcia do som medido 100 dB(A)
Lyn K=1,9 dB(A)
Nivel de pressdo do som na posi¢ao | 88 dB(A)
de trabalho L, K=3 dB(A)
Nivel de poténcia do som garantido
L, (de acordo com a 2000/14/CE) 102 dB(A)
Vibracio a Max. 1,80 m/s?

gaoa, K=1,5 m/s?

= ( valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas.

= ( valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicao.

AVISO: A emisséo de vibragdes durante a utilizagéo da
ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado em que
a ferramenta é usada. De modo a proteger o utilizador,
este devera usar luvas e protecéo auditiva nas condigoes
atuais de utilizacao.

LISTA DE PECAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU ASPIRADOR DE FOLHAS (Imagem
A1)

Bocal de aspiragéo

Tubo de aspiragao

Pega de transporte do conjunto de aspiracao
Grelha de entrada do ar

Pega dianteira

Botao de libertacéo da bateria

Disco da velocidade/bloqueio

N o o kw2

8. Suporte da alga para os ombros
9. Pega principal

10. Gatilho da velocidade do ar

11. Saco de recolha

12. Alga para os ombros

13. Contactos elétricos

14. Trinco

15. Tubo do soprador

16. Bocal afunilado

MONTAGEM

A AVISO: Se quaisquer pecas estiverem danificadas
ou em falta, ndo utilize este produto até as pegas serem
substituidas. Utilizar este produto com pecas danificadas
ou em falta pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Nao tente modificar este produto nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados para utilizar
com o produto. Qualquer alteragéo ou modificagéo é
considerada uma ma utilizagdo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da
maquina durante a montagem das pegas.

AVISO: A maquina nao pode ser ligada até que o tubo
do soprador ou conjunto de aspiracao e o saco de
recolha sejam montados de forma completa e correta.

MONTAR/RETIRAR 0 TUBO DO SOPRADOR

Para montar (Imagem B1 e B2)

Alinhe a ranhura e pressione o tubo para a estrutura
do soprador até que a alavanca de fixagdo do tubo do
soprador fique encaixada.

|B-1 |Alavanca de fixac&o do tubo do soprador

Retirar (Imagem B3)
Pressione a alavanca de fixagao do soprador para libertar
o trinco, e depois retire o tubo.

MONTAR/RETIRAR 0 BOCAL AFUNILADO DO
SOPRADOR

Para montar (Imagem C1 e C2)
Alinhe a ranhura do bocal afunilado com o manipulo do

tubo e pressione o bocal para o tubo até ficar fixado no
respetivo lugar.

ab
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Retirar (Imagem C3)

Prima e mantenha o botéo de libertagdo do bocal premido
para libertar o trinco, depois puxe o bocal a direito para
fora do tubo do soprador.

MONTAR/RETIRAR 0 CONJUNTO DE ASPIRAGAO

Montar o bocal de aspiragao (Imagem D)

AVISO: Quando o bocal de aspiragdo e o tubo de
aspiracdo forem ligados pela primeira vez, tornam-se
num conjunto de aspiragdo que ndo pode ser separado.

Alinhe a ranhura e pressione o0 bocal para o tubo de

aspiragdo, até que o botdo de bloqueio do bocal de
aspiragdo fique encaixado no respetivo lugar.

Montagem do conjunto de aspiragao

1. Pressione a alavanca de fixag&o do tubo de aspiracéo
para libertar a grelha de entrada do ar, e abra a
grelha (Imagem E1 e E2).

|E-1 |A|avanca de fixag&o do tubo de aspiragéo |

2. Alinhe os dois cantos quadrados salientes no
conjunto de aspiragdo com as duas ranhuras
quadradas na entrada do ar, conforme apresentado
na Imagem E3, para libertar o conjunto.

3. Pressione o conjunto de aspiracéo na direcéo da
entrada do ar, até que a alavanca de fixagéo do tubo
de aspiracao fique fixada (Imagem E4).

4. Pressione a grelha de entrada do ar contra o conjunto
de aspiracéo (Imagem E5).

Montar o saco de recolha (Imagem F)

1. Alinhe a ranhura e pressione o conector do saco de
recolha das folhas contra a estrutura do aspirador,
até que a alavanca de fixagdo do saco de recolha das
folhas fique fixada.

Arco do saco de recolha
de folhas

Fo1 Conector do saco de F-3
recolha

Alavanca de fixagéo

F-2 | 4o saco de recolha

2. Pendure o arco do saco de recolha de folhas
no gancho no conjunto de aspiragao, conforme
apresentado na Imagem F.

Retirar e esvaziar o saco de recolha (Imagem G1)

1. Retire o arco do saco de recolha de folhas do gancho
no conjunto de aspiragéo.

2. Pressione a alavanca de fixacéo do saco de recolha
para libertar o trinco, e depois retire o saco.
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3. Abra o fecho para esvaziar o saco de recolha.

l6-1 |Fecho |

Retirar o conjunto de aspiracao (Imagem G2 e G3)

1. Pressione a alavanca de fixagao do tubo de aspiragéo
para libertar o tubo.

2. Retire o conjunto de aspiragao.

3. Pressione a grelha de entrada do ar na dire¢do da
entrada do ar, até que a alavanca de fixacao fique
encaixada.

MONTAR A ALGA PARA 0 OMBRO (Imagem H)

Pressione os mosquetdes da alga para os abrir e fixa-los
nos suportes da al¢a para os ombros em cada extremidade
da maquina.

Ha dois modos de libertar a pega. Retire-a diretamente do
ombro, ou pressione um dos mosquetdes para retirar a alga
para os ombros do suporte da alga para os ombros.

A AVISO0: Quando usar a alga, outros acessorios nao
deverdo interferir com a libertac@o e remocao da alca.

A AVISO0: Quando ocorre uma emergéncia, retire-a
imediatamente do seu ombro, ndo importa 0 modo como
a alca se encontra.

A AVISO: Nao deverd usar a alga simples para o
ombro e a alga dupla para os ombros em simultaneo.

A AVISO: Nao use a alga para os ombros e a ligagdo
da mochila BH1000 EGO em simultaneo. Isto impede
uma libertacéo de emergéncia rapida da maquina, dando
origem a ferimentos.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatencdo é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO: Utilize sempre protecdo ocular com
protecdes laterais, juntamente com prote¢ao auricular. Se
ndo o fizer, pode apanhar com objetos nos olhos, dando
origem a possiveis ferimentos graves.

A AVISO: Para evitar a ligagéo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pecas, fizer
ajustes, proceder a limpeza ou quando ndo utilizar a
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A AVISO: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que nao sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

Antes de cada utilizag&o, inspecione todo o produto
quanto a pecas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e ndo utilize este produto até
que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

APLICAGOES

Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:
= Recolha de folhas, relva cortada e outros detritos.

= Limpeza de superficies duras, como passeios e
passagens.

= Manter terragos e serventias sem folhas.
AVISO0: A maquina tem de ser usada apenas conforme

descrito. Qualquer outra utilizagdo sera considerada ma
utilizagéo.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

NOTA: Carregue por completo a bateria antes da
primeira utilizacéo.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e pressione a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem I1).

Para libertar (Imagem 12)

Prima o botdo de libertagéo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem 12).

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando pressionar o
botéo de libertagdo da bateria. Se a bateria cair, podem
ocorrer ferimentos sérios. NUNCA retire a bateria num
local elevado.

LIGAR/DESLIGAR A MAQUINA

Apenas gatilho da velocidade do ar

1. Prima o gatilho da velocidade do ar para ligar a
maquina.

N

A velocidade do ar da maquina é controlada com

o gatilho da velocidade varidvel. Mais pressao no
gatilho d& origem a velocidades do ar superiores.
Menos pressdo no gatilho dé origem a velocidades
do ar inferiores. Ajuste a velocidade para se adequar
a tarefa a ser efetuada.

3. Liberte o gatilho da velocidade do ar para desligar a
maquina.

Apenas disco da velocidade/bloqueio

A méaquina pode ser bloqueada a qualquer velocidade
com o disco da velocidade/blogueio.

1. Rode o disco da velocidade/blogueio na direcéo do
suporte da alga para os ombros para ligar a maquina.
A velocidade do ar aumenta a medida que o disco é
rodado, até atingir a velocidade méaxima (MAX).

2. Para diminuir a velocidade do ar, rode o disco da
velocidade/blogueio na diregéo oposta.

3. Continue a rodar o disco da velocidade/bloqueio para
a posicao de desligado (0) para parar a maquina.

AVISO: Se o disco da velocidade/blogueio ndo voltar a
ser rodado para a posicéo de desligado antes de retirar
a bateria, 0 soprador ndo liga quando for instalada uma
bateria carregada. Esta é uma caracteristica de protegao
para ajudar a evitar arranques acidentais. Prima o gatilho
da velocidade do ar para desativar a protegao e ligar o
soprador.

DICAS PARA USAR 0 SOPRADOR (Imagem K)

Para usar a maquina como soprador, siga as instrugoes

na seccdo MONTAGEM para instalar o conjunto de

aspiraco.

= Para evitar dispersar o lixo, sopre em redor das
extremidades de um monte de lixo. Nunca sopre
diretamente para o centro do monte.

Para reduzir os niveis de ruido, limite o nimero
equipamentos elétricos usados de uma vez.

Use ancinhos e vassouras para libertar o lixo antes
de o soprar. Em condicdes poeirentas, humedega
ligeiramente as superficies, se tiver 4gua disponivel.

Poupe 4gua, usando sopradores elétricos em vez de
mangueiras para muitas aplicagdes em relvados e
jardins, incluindo areas como sarjetas, redes, patios,
grelhas, alpendres e jardins.

= Tenha cuidado com as criangas, animais, janelas
abertas ou carros lavados recentemente, e afaste o lixo
em seguranca.
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= Apds utilizar o soprador ou outro equipamento,
proceda a limpeza! Elimine o lixo corretamente.
DICAS PARA USAR 0 ASPIRADOR (Imagem L)

Para usar a maquina como aspirador, siga as instrugdes
na seccdo MONTAGEM para instalar o conjunto de
aspiragdo, saco de recolha e alga para os ombros.

= Verifique frequentemente o saco de recolha quanto a
desgaste ou deterioragéo.

Para evitar levantar o p6, feche por completo o fecho
do saco de recolha antes de ligar a maquina.

Esvazie o saco de recolha antes que fique cheio.

Para evitar que entre 4gua na maquina, use a maquina
para recolher folhas hamidas do chdo, mas néo da
piscina.

N&o permita sacos de plastico, panos e outros objetos
que ndo sejam faceis de quebrar e que possam ficar
facilmente presos dentro da maquina.

N&o permita que materiais duros, como lascas de
madeira grandes, metais, vidro, pedras, etc., sejam
aspirados para a maquina.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparacdes, utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas. A utilizagéo de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria do produto quando limpar ou efetuar qualquer
manutencéo.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, po, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

ARMAZENAMENTO

= Retire a bateria da maquina.

= Limpe todo o material estranho das entradas de ar da
maquina.

aa—
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= Guarde-o num espago fechado e inacessivel a

criangas. Mantenha afastado de agentes corrosivos,
como quimicos de jardinagem e sais de degelo.

Proteja 0 ambiente

Né&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! PT

Leve este produto a um centro de

reciclagem autorizado para que possa
I haver uma separagao das pegas.

As ferramentas elétricas tém de ser

devolvidas em instalagdes de reciclagem

ambientalmente compativeis.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS

has ndo funciona.

A bateria ou o soprador esta
muito quente.

A maquina nao esta
completamente montada.

PROBLEMA CAUSA SOLU(}T\O
= N3o existe contacto elétrico = Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
entre o aspirador de folhas e a instalar a bateria.
bateria.
0 aspirador de fol- = A bateria esta gasta. = Carregue a bateria.

Deixe a bateria e o aspirador de folhas arrefecerem
até que a temperatura atinja menos de 67 °C.

Siga as instrucdes na seccdo Montagem para
montar a maquina de forma completa e correta.

A velocidade do ar
diminui significati-
vamente.

A entrada do ar esta obstruida
por residuos.

Desgaste excessivo da
ventoinha do motor.

Demasiados detritos dentro do
saco de recolha.

Retire as baterias e limpe os residuos.

Contacte o centro de reparacdo da EGO para
efetuar a reparagao.

Esvazie o saco de recolha seguindo as instrucoes
no capitulo Retirar e esvaziar o saco de recolha
na seccéo MONTAGEM.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigées completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali —G o
a
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti
i simboli di avvertenza come “PERICOLO”, “AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare I'apparecchio. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! ['uso di utensili elettrici puo causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio di
lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell’utensile elettrico, indossare sempre occhiali protettivi 0 occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza
con ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortuni, I'operatore
Avvertenza di sicurezza deve leggere e comprendere tutte le istruzioni
prima di usare questo prodotto.

Durante I'uso del prodotto, indossare sempre Tenere eventuali altre persone ad almeno 15
protezioni per gli occhi e le orecchie. metri di distanza.

Livello di potenza sonora garantito Emissione

) } . ) o Questo prodotto & conforme alle direttive
acustica ambientale ai sensi della direttiva S
s europee applicabili.
dell'Unione europea
N ap_pgr ec_ch| eIe_ttr_lgl non devo_n(_) essere UK Questo prodotto & conforme alle direttive
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli cAa ) . .
resso un centro di riciclaggio autorizzato britanniche applicabili
[R—— ’
== Corrente continua IPX4  Protezione da schizzi d'acqua
v Tensione ./min Al minuto
mm  Millimetro n Velocita a vuoto
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AVVERTENLE DI SICUREZZA GENERICHE

A AVVERTENZA! CONSULTARE TUTTE LE
AVVERTENZE DI SICUREZZA, LE ISTRUZIONI, LE
ILLUSTRAZIONI E LE SPECIFICHE FORNITE INSIEME
A QUESTO APPARECCHIO. Il mancato rispetto delle
istruzioni sotto riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI
PER FUTURO RIFERIMENTO.

Il termine “apparecchio” utilizzato nelle avvertenze indica
un apparecchio alimentato tramite presa di corrente (con
cavo) o batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare I’apparecchio in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli apparecchi producono scintille
suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

Durante I'uso dell’apparecchio, tenere a distanza i
bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
causare la perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli apparecchi devono essere adatte
al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non usare adattatori con gli apparecchi
dotati di messa a terra (collegati a massa). L'uso di
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre I’apparecchio a pioggia o umidita.
Linfiltrazione di acqua all'interno dell’apparecchio
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare I’apparecchio. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. La
presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un apparecchio all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di
scossa elettrica.

= Se € necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale (RCD) riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante l'uso dell’apparecchio, prestare sempre la
massima attenzione e utilizzare il buon senso. Non
usare I’apparecchio se si & stanchi o sotto I'effetto
di droghe, alcol o farmaci. Anche un solo momento di
disattenzione durante I'uso dell’apparecchio comporta
il rischio di lesioni gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare protezioni per gli occhi. | dispositivi di
protezione individuale come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono
il rischio di infortuni.

Prevenire Iavvio accidentale. Assicurarsi che
Iinterruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I’apparecchio
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre

il rischio di incidenti, non trasportare I'apparecchio
tenendo le dita sull’interruttore e non collegarlo alla
presa di corrente se I'interruttore € in posizione di
accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I’apparecchio. Una
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile dell’apparecchio comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili.

Cio assicura un miglior controllo dell’apparecchio in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I’estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi connessi alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.
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USO E MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO

Non forzare ’apparecchio. Usare I’apparecchio pitl
adatto al lavoro da svolgere. L'apparecchio & piu
sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la quale
& stato progettato.

Non usare 'apparecchio se I'interruttore non
funziona. Un apparecchio che non puo essere
controllato dall’interruttore & pericoloso e deve essere
riparato.

Rimuovere il gruppo batteria e/o scollegare
I'apparecchio dalla fonte di alimentazione prima
di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell’apparecchio.

Riporre I’apparecchio fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con I’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli apparecchi sono pericolosi se utilizzati
da persone non competenti.

Sottoporre I’apparecchio e gli accessori a una
regolare manutenzione. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o piegate e che

non siano presenti danni o altre condizioni
suscettibili di compromettere il funzionamento
dell’apparecchio. Se I’'apparecchio & danneggiato,
farlo riparare prima di usarlo nuovamente. Molti
incidenti sono provocati da apparecchi in cattive
condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
di taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’apparecchio.

Usare I'apparecchio, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo

di lavoro da svolgere. L'uso dell’apparecchio per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato puo
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e il controllo dell’apparecchio in situazioni
impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.
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Usare esclusivamente gruppi batteria progettati

specificamente per questo apparecchio. L'uso di

altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e

infortunio.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio pué causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I’area interessata con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni
0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I’apparecchio a

fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a

fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I’apparecchio
a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’apparecchio a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell’apparecchio.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
PER SOFFIATORI/ASPIRATORI

b4

Non usare ’apparecchio in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

Controllare frequentemente che il sacco di raccolta
non sia usurato o danneggiato. Un sacco di raccolta
usurato o danneggiato aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Indossare protezioni per gli occhi e le orecchie.
L'uso di dispositivi di protezione adeguati riduce il
rischio di lesioni.

Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre
calzature di protezione antiscivolo. Non usare
I’apparecchio a piedi nudi o indossando sandali.
Cio riduce il rischio di lesioni ai piedi.

Non indossare indumenti ampi o accessori come
sciarpe, stringhe, catene, lacci perché possono
venire aspirate nelle aperture di ingresso dell’aria.
Legare o coprire i capelli lunghi per evitare che
vengano aspirati nelle aperture di ingresso dell’aria.
L'aspirazione di tali oggetti nelle aperture di ingresso
dell’aria aumenta il rischio di lesioni personali.
Tenere le altre persone lontane dall’apparecchio

quando é in funzione. | detriti proiettati
dall’apparecchio aumentano il rischio di lesioni.

Non usare ’apparecchio in modalita aspiratore
senza aver installato il sacco di raccolta. | detriti

lanciati dall’apparecchio aumentano il rischio di lesioni.

Non dirigere la bocchetta del soffiatore verso
persone, animali o finestre. Prestare particolare
attenzione durante I'uso dell’apparecchio in
prossimita di oggetti come alberi, veicoli e pareti,
perché i detriti possono colpirli e rimbalzare verso
I'operatore. | detriti lanciati dall’apparecchio possono
aumentare il rischio di danni materiali e lesioni.

Non usare ’apparecchio per aspirare o soffiare
oggetti che bruciano o emettono fumo, ad esempio
sigarette, fiammiferi o cenere ardente. Tali fonti di
accensione possono aumentare il rischio di incendio.

Non aspirare acqua o altri liquidi e non immergere
alcuna parte dell’apparecchio nell’acqua.
Linfiltrazione di acqua all'interno dell’apparecchio puo
aumentare il rischio di scossa elettrica.

= Non aspirare pietre, ghiaia, metallo o cocci di vetro.
La ventola pud subire danni e aumentare il rischio di
lesioni.

Non toccare la ventola quando é in movimento.
Arrestare I’apparecchio e attendere che la ventola
si fermi prima di rimuovere qualsiasi parte che
consente I’accesso alla ventola. Cio riduce il
rischio di lesioni causate dal contatto con le parti in
movimento.

= Prima di rimuovere il materiale incastrato o di
effettuare lavori sull’apparecchio, assicurarsi
che l'interruttore sia in posizione di spegnimento.
L'avvio accidentale dell’apparecchio durante la
rimozione di materiale incastrato o la manutenzione
comporta il rischio di lesioni gravi.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI
USARE QUESTO PRODOTTO!

FORMAZIONE ALL'USO

= Non permettere I'uso dell’apparecchio a hambini,
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali o prive di esperienza e conoscenza o
persone che non conoscono queste istruzioni.

= L'operatore o I'utente é responsabile per eventuali
incidenti o rischi causati ad altre persone o
proprieta.

PREPARAZIONE

= Questo apparecchio puo essere usato sotto la
pioggia o in condizioni di umidita. Asciugare
I’apparecchio al termine del lavoro.

= Prima dell’uso, controllare che le batterie o i gruppi
batteria siano privi di danni. Non usare I’apparecchio
se le batterie o i gruppi batteria sono danneggiati.
UTILIZZO

= Questo apparecchio puo essere usato sotto la
pioggia o in condizioni di umidita. Asciugare
I’apparecchio al termine del lavoro.

= Scollegare le batterie o il gruppo batteria nei
seguenti casi.

1. Prima di lasciare I'apparecchio incustodito.
2.Prima di eliminare un’ostruzione.
3. Prima di ispezionare, pulire o regolare I'apparecchio.

4.1n caso di vibrazioni anomale (controllare
immediatamente).

ASPIRATORE/SOFFIATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — LV5000E




Puntare bene i piedi sui terreni in pendenza.

Durante 'uso dell’apparecchio, camminare e non
correre.

Tenere sempre pulite le aperture di ingresso
dell’aria eliminando eventuali ostruzioni.

Usare I'apparecchio esclusivamente in orari
ragionevoli: non la mattina presto o la sera tardi,
per evitare di disturbare altre persone.

Se I’area di lavoro é polverosa, inumidire
leggermente la superficie o usare I'accessorio
nebulizzatore.

A\ AWERTENZA! Rischio di parti rotanti!

= Usare il tubo e la bocchetta di soffiaggio in tutta
la loro estensione affinché il flusso d’aria lavori in
prossimita del suolo.

= Non usare I'apparecchio in prossimita di finestre
aperte, ecc.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

= Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano
serrati e che I’apparecchio funzioni correttamente.

Sostituire i componenti usurati o danneggiati.
Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali.

Riporre I’apparecchio esclusivamente in luoghi
asciutti.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio,
scossa elettrica o infortunio:

IMPORTANTE!

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO.

CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

= L’apparecchio non deve essere utilizzato come
giocattolo. Prestare particolare attenzione quando
I’apparecchio viene usato da o in presenza di
bambini.

Se 'apparecchio presenta malfunzionamenti, ha
subito cadute, &€ danneggiato, € stato lasciato
all’aperto o & caduto in acqua, portarlo presso un
centro di assistenza.

Non inserire alcun oggetto nelle aperture

di ventilazione dell’apparecchio. Non usare
I’apparecchio se una o piu aperture di ventilazione
sono ostruite; mantenere le aperture di ventilazione
prive di polvere, fibre, capelli e qualsiasi altro
materiale suscettibile di ridurre il flusso d’aria.

o
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= Prestare particolare attenzione durante I'uso
dell’apparecchio su scale.

= Non lasciare I'apparecchio incustodito quando la
batteria é inserita. Rimuovere la batteria quando
I’apparecchio non é in uso e prima di effettuare
qualsiasi operazione di manutenzione.

= Non toccare il caricabatteria, spina e terminali
inclusi, con le mani bagnate.

= Non ricaricare il gruppo batteria all’aperto.
A avERTENZA!
- Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere il gruppo
batteria.

- La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

NON tentare di rimuovere le ostruzioni dall’apparecchio
senza aver prima rimosso la batteria.

Tenere I’apparecchio e 'impugnatura puliti e

privi di olio e grasso. Usare sempre un panno

pulito durante la pulizia. Non usare mai liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio o solventi
aggressivi per pulire I'apparecchio. Il rispetto di questa
istruzione evita il deterioramento delle superfici in
plastica e riduce il rischio di perdita di controllo.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione, ad esempio una fiamma pilota.
Per ridurre il rischio di lesioni gravi, non usare mai
apparecchi alimentati a batteria in presenza di fiamme
libere. L'esplosione di una batteria comporta il lancio
di detriti e sostanze chimiche. In caso di esposizione,
risciacquare immediatamente I'area interessata con
acqua.

Non mettere in funzione I’apparecchio senza aver
installato i componenti necessari. Verificare sempre
che il tubo dell’apparecchio sia installato.

Non usare ’apparecchio in prossimita di fuochi

o cenere ardente. L'uso in prossimita di fiamme o
cenere comporta il rischio di incendio e il conseguente
rischio di lesioni gravi e/o danni materiali.

Non usare ’apparecchio per diffondere sostanze
chimiche, fertilizzanti o altre sostanze tossiche. La
diffusione di tali sostanze comporta il rischio di lesioni
gravi all’operatore o alle persone presenti.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell’apparecchio. In caso di cessione dell’apparecchio
a terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare
I'uso scorretto e il rischio di lesioni.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

ASPIRATORE/SOFFIATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — LV5000E
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione nominale 56V ==
Volume dell'aria 850 m¥/h
max

64 m/s (con
il solo tubo di
) Velocita dell'aria | SCffiaggio)
Soffiatore
max 93 m/s (con
bocchetta
conica)
For;a d|. 5N
soffiaggio max

Capacita del sacco di raccolta 40 liter

Rapporto di triturazione max 16:1

5,8 kg
Peso (senza gruppo batteria e (aspiratore)
bocchetta) 42kg

(soffiatore)

Temperatura di funzionamento Da-15°Ca

raccomandata 40°C

Temperatura di conservazione Da-20°Ca

raccomandata 70°C

Temperatura di ricarica Da 5°C 2 40°C

raccomandata

Livello di potenza sonora misurato | 100 dB(A)

Lin K=1,9 dB(A)

Livello di pressione sonora a livello | 88 dB(A)

dell'operatore L,, K=3 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito

L,,» (misurato conformemente a 102 dB(A)

2000/14/EC)

Vibrazioni a Max. 1,80 m/s*

n K=1,5 m/s?

Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

= || valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante
I'uso effettivo dell’'utensile elettrico puo variare rispetto
al valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell'utensile. Per proteggersi, I'operatore deve indossare
guanti e dispositivi di protezione per le orecchie in base
alle condizioni di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DELL’ASPIRATORE/SOFFIATORE (Fig.
A1)

Bocchetta di aspirazione

Tubo di aspirazione

Impugnatura di trasporto del gruppo aspiratore
Griglia di ingresso dell’aria

Impugnatura anteriore

Pulsante di rilascio della batteria

Manopola di bloccaggio della velocita

Anello di aggancio della tracolla

© N o e s~ wDnp

©

Impugnatura principale

10. Interruttore a velocita variabile
11. Sacco di raccolta

12. Tracolla

13. Contatti elettrici

14. Dispositivo di bloccaggio

15. Tubo di soffiaggio

16. Bocchetta conica

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati
0 mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. L'uso dell’apparecchio con
componenti danneggiati 0 mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.

A\ AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I"apparecchio 0 usare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.
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A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall’apparecchio prima di assemblare i
componenti.

NOTA: I’apparecchio non puo essere avviato se il
tubo di soffiaggio o il gruppo aspiratore e il sacco
di raccolta non sono assemblati in modo corretto e
completo.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL TUBO DI
SOFFIAGGIO

Installazione (Fig. B1 e B2)

Allineare la scanalatura e spingere il tubo nel corpo
dell’apparecchio finché il pulsante di rilascio del tubo di
soffiaggio non scatta in posizione.

|B-1 |Leva di bloccaggio del tubo di soffiaggio

Rimozione (Fig. B3)

Premere la leva di bloccaggio del tubo di soffiaggio, quindi
estrarre il tubo.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DELLA BOCCHETTA
CONICA

Installazione (Fig. C1 e C2)

Allineare la scanalatura sulla bocchetta conica con il tubo
e spingere la bocchetta sul tubo finché non si incastra in
posizione.

Rimozione (Fig. C3)
Tenere premuto il pulsante di rilascio della bocchetta,

quindi rimuovere la bocchetta dal tubo tirandola in linea
retta.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
ASPIRATORE

Installazione della bocchetta di aspirazione (Fig. D)

ATTENZIONE! Una volta collegati, la bocchetta di
aspirazione e il tubo di aspirazione formeranno una singola
unita che non potra essere disassemblata.

Allineare la scanalatura e spingere la bocchetta nel

tubo di aspirazione finché il pulsante di bloccaggio della
bocchetta di aspirazione non scatta in posizione.
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Installazione del gruppo aspiratore

1.

Premere la leva di bloccaggio del tubo di aspirazione
per rilasciare la griglia di ingresso dell’aria, quindi
aprire la griglia (Fig. E1 e E2).

=

|Leva di bloccaggio del tubo di aspirazione |

2.

Allineare le due sporgenze quadrate sul gruppo
aspiratore con le due scanalature quadrate
sull’apertura di ingresso dell’aria, come illustrato in
fig. E3, per installare il gruppo aspiratore.

Spingere il gruppo aspiratore verso I'apertura di
ingresso dell’aria finché la leva di bloccaggio del tubo
di aspirazione non scatta in posizione (Fig. E4).
Spingere la griglia di ingresso dell'aria contro il
gruppo aspiratore (Fig. E5).

Installazione del sacco di raccolta (Fig. F)

1. Allineare la scanalatura e spingere il connettore del
sacco di raccolta tubo sul corpo dell’apparecchio
finché la leva di bloccaggio del sacco di raccolta non
scatta in posizione.

Connettore del Fascetta del sacco di

F-1 ) F-3

sacco di raccolta raccolta
Leva di bloccaggio
F-2 ;
del sacco di raccolta
2. Fissare la fascetta del sacco di raccolta al gancio sul

gruppo aspiratore come illustrato in Fig. F.

Rimozione e svuotamento del sacco di raccolta (Fig. G1)

1. Rimuovere la fascetta del sacco di raccolta dal
gancio sul gruppo aspiratore.

2. Premere la leva di bloccaggio del sacco di raccolta,
quindi rimuovere il sacco.

3. Aprire la zip per svuotare il sacco di raccolta.

|G-1 |Zip

Rimozione del gruppo aspiratore (Fig. G2 e G3)

1.

Premere la leva di bloccaggio del tubo di aspirazione
per sbloccare il tubo.

Rimuovere il gruppo aspiratore.

Spingere la griglia di ingresso dell’aria verso
I'apertura di ingresso dell’aria finché la leva di
bloccaggio non scatta in posizione.

INSTALLAZIONE DELLA TRACOLLA (Fig. H)

Premere i moschettoni della tracolla per aprirli e fissarli
agli anelli di aggancio della tracolla su ciascuna estremita
dell’apparecchio.

ASPIRATORE/SOFFIATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — LV5000E
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$on0 disponibili due modalita di rimozione della tracolla.
E possibile sfilarla direttamente dalla spalla o premere

uno dei moschettoni per sganciare la tracolla dall’anello di
aggancio.

A AVVERTENZA! Durante 'uso della tracolla,
assicurarsi di non indossare oggetti che possano
interferire con la sua rimozione.

A AVVERTENZA! In caso di emergenza, sfilarla
immediatamente dalla spalla, indipendentemente dalla
sua modalita di fissaggio.

A AVVERTENZA! Non usare la tracolla a doppia spalla
e la tracolla a spalla singola simultaneamente.

A AVVERTENZA! Non usare la tracolla e I'imbracatura
a zaino EGO BH1000 simultaneamente. Cio impedisce il
rilascio rapido dell’apparecchio in caso di emergenza, con
il rischio di lesioni.

UTILIZZ0

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi con protezioni laterali e protezioni per le orecchie
per evitare il rischio di oggetti proiettati verso gli occhi
dell’operatore e altre lesioni gravi.

A\ DVVERTENZA! Per evitare 'awvio accidentale ¢ i
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre
il gruppo batteria dall’apparecchio prima di regolarlo,
pulirlo, assemblare i componenti e quando non € in uso.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell’apparecchio. L'uso di
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni
gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio
viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente tutti i
dispositivi di fissaggio e non usare I'apparecchio finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

APPLICAZIONI

Questo apparecchio pud essere usato per gli scopi
elencati di seguito.

= Raccogliere foglie, residui di erba e altri detriti.
= Pulire superfici dure come vialetti e passerelle.
= Mantenere pedane e vialetti privi di foglie.

NOTA: I'apparecchio deve essere utilizzato
esclusivamente per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da
considerarsi impropri.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare I’'apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e i caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

NOTA: ricaricare completamente il gruppo batteria prima
del primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi con le scanalature di fissaggio e premere il
gruppo batteria fino al “clic” (Fig. I1).

Rimozione (Fig. 12)
Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. 12).

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all’eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAL il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

AVVIO/ARRESTO DELL’APPARECCHIO
Con l'interruttore a velocita variabile

1. Premere I'interruttore a velocita variabile per avviare
I’apparecchio.

2. Lavelocita dell’aria dell’apparecchio & controllata
dall'interruttore a velocita variabile. Una maggiore
pressione sull’interruttore aumenta la velocita
dell’aria; una pressione minore riduce la velocita
dell’aria. Regolare la velocita in base al lavoro da
svolgere.

3. Rilasciare I'interruttore a velocita variabile per
arrestare I’apparecchio.
Con la manopola di bloccaggio della velocita

La velocita dell’aria puo essere bloccata su qualsiasi
livello con la manopola di bloccaggio della velocita.

1. Ruotare la manopola di bloccaggio della velocita
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verso I'anello di aggancio della tracolla per avviare
I’apparecchio. Ruotando la manopola, la velocita
dell’aria aumentera gradualmente fino a raggiungere
il livello massimo (MAX).

2. Perridurre la velocita dell’aria, ruotare la manopola in
direzione opposta.

3. Portare la manopola in posizione di spegnimento (0)
per arrestare I'apparecchio.

NOTA: se la manopola di bloccaggio della velocita non
viene portata in posizione di spegnimento prima di
rimuovere la batteria, I'apparecchio non si avviera dopo
aver installato una batteria carica. Questo meccanismo di
sicurezza impedisce I'avvio accidentale dell’apparecchio.
Premere 'interruttore a velocita variabile per disattivare il
meccanismo di sicurezza e avviare I'apparecchio.

SUGGERIMENTI PER L'USO DEL SOFFIATORE (Fig. K)

Per usare I'apparecchio in modalita soffiatore, installare
il tubo di soffiaggio come descritto alla sezione
ASSEMBLAGGIO.

= Per evitare di spargere i detriti, soffiare lungo i
bordi esterni del cumulo di detriti. Non soffiare mai
direttamente verso il centro del cumulo.

Per ridurre la rumorosita, limitare il numero di
apparecchi utilizzati contemporaneamente.

Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli. In aree di lavoro polverose, inumidire
leggermente le superfici, se possibile.

= 'uso di soffiatori al posto di tubi per innaffiare per
pulire grondaie, zanzariere, terrazzi, griglie, verande e
giardini permette di risparmiare acqua.

Fare attenzione all’eventuale presenza di bambini,
animali, finestre aperte o automobili appena lavate e
soffiare i detriti in direzione opposta.

Pulire I'area di lavoro dopo aver usato soffiatori o altri
apparecchi. Smaltire i detriti adeguatamente.

SUGGERIMENTI PER L'USO DELL'ASPIRATORE (Fig.
L)
Per usare I'apparecchio in modalita aspiratore, installare

il gruppo aspiratore, il sacco di raccolta e la tracolla come
descritto alla sezione ASSEMBLAGGIO.

= Controllare frequentemente che il sacco di raccolta non
sia usurato o danneggiato.

= Per evitare di sollevare polvere, chiudere
completamente la zip del sacco di raccolta prima di
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avviare I'apparecchio.

= Svuotare il sacco di raccolta prima che si riempia
completamente.

= Per evitare l'infiltrazione di acqua all’'interno
dell’apparecchio, raccogliere solo le foglie umide
cadute sul terreno, non quelle presenti su una piscina.

= Non aspirare sacchetti di plastica, tessuti o altri
oggetti difficili da rompere o che possono impigliarsi
facilmente all’interno dell’apparecchio.

= Non aspirare materiali duri come grandi pezzi di legno,
metallo, vetro, ghiaia, ecc.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio
di danni al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere sempre il gruppo batteria dall’apparecchio
prima delle operazioni di pulizia 0 manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

CONSERVAZIONE

= Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio.

= Rimuovere tutti i materiali estranei dalle aperture di
ingresso dell’aria dell’apparecchio.

= Conservare I'apparecchio in un luogo inaccessibile
ai bambini e al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.
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Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici.

Portare il prodotto presso un centro di

riciclaggio autorizzato affinché venga
I raccolto separatamente. Gli apparecchi

elettrici devono essere portati presso un

centro di riciclaggio ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'apparecchio non
funziona.

Nessun contatto elettrico
tra I'apparecchio e il gruppo
batteria.

Il gruppo batteria & scarico.

Il gruppo batteria o
I'apparecchio sono troppo caldi.

L'apparecchio non &
assemblato completamente.

= Rimuovere il gruppo batteria, ispezionare i contatti
e reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Attendere che la temperatura del gruppo batteria e
dell'apparecchio scenda al di sotto di 67°C.

Assemblare I'apparecchio come descritto alla
sezione Assemblaggio.

La velocita dell’aria
diminuisce signifi-
cativamente.

L'apertura di ingresso dell'aria &
ostruita da detriti.

La ventola del motore & usurata.

Quantita eccessiva di detriti nel
sacco di raccolta.

= Estrarre le batterie e rimuovere i detriti.

Contattare il centro di assistenza EGO per la
riparazione.

Svuotare il sacco di raccolta come descritto al
paragrafo Rimozione e svuotamento del sacco di
raccolta della sezione ASSEMBLAGGIO.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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—G o Vertaling van de originele instructies
a
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET” voordat u dit gereedschap
in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde)
objecten die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of een standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

voor het gebruik van dit product te lezen en te

A Veiligheidswaarschuwing
begrijpen om risico op letsel te beperken.

Draag altijd gehoorbescherming en Houd alle omstanders minstens 15 meter uit
oogbescherming bij gebruik van dit product. de buurt.

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing

Geluidsemissie voor de omgeving in c € Dit product is in overeenstemming met de
overeenstemming met de richtlijnen van de EG-richtlijnen.
Europese Unie.
Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk . . )

- UK Dit product is in overeenstemming met de
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd CA  toepasselijke richtlijnen van het VK.

recyclingbedrijf.

Gelijkstroom IPX4  Bescherming tegen water
v Spanning ./min  Per minuut
mm  Millimeter n,  Snelheid zonder belasting

72 56 VOLT LITHIUM-ION ACCU-BLADBLAZER-/ZUIGER — LV5000E




ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR HET GEREEDSCHAP

A\ WAARSCHUWING: LEES ALLE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES,
ILLUSTRATIES EN SPECIFICATIES DIE BIJ DEZE
MACHINE ZIJN GELEVERD. Het niet opvolgen van alle
onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken en/of ernstig letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term ,gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) gereedschap of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of
dampen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een machine bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van de machine moet in het
stopcontact passen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen adapterstekker met
geaarde machines. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel geen machines bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een machine
binnendringt vergroot het risico op elektrische
schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen
of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
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vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een machine buitenshuis bedient,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die
voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van een machine in een
vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik dan
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar verkleint het risico op een
elektrische schok.

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van de machine kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

= Vermijd dat de machine per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ,Uit‘ is
ingesteld voordat u de machine op een stroombron
en/of accu aansluit, vastneemt of draagt. Het
dragen van een gereedschap met uw vinger op de
schakelaar of het activeren van een gereedschap met
de schakelaar op ,aan’, leidt tot ongelukken.

= Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u de machine inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van de machine
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine
in onverwachte situaties beter onder controle kunt
houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

= Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
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stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE MACHINE

1

Overbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld. Een machine die niet
met de schakelaar kan worden bediend is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack voordat u de machine instelt,
accessoires vervangt of het gereedschap opbergt.
Deze preventieve voorzorgsmaatregelen beperken het
risico op onbedoeld starten van de machine.

Bewaar de niet-gebruikte machine buiten het
bereik van kinderen en laat de machine niet
bedienen door personen die niet bekend zijn
met de machine of deze instructies. Machines
zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvioedt. Als de machine beschadigd is, laat
deze voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden machine.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van de machine
voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,

schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepviakken maken een veilige

omgang en de controle over de machine in
onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE ACCU VAN DE
MACHINE

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accu kan tot brandgevaar leiden wanneer
deze gebruikt wordt met een ander accu.

Gebruik machines alleen met de specifiek
vermelde accu‘s. Het gebruik van andere accu'‘s kan
risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit

de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u onmiddellijk een
arts te consulteren. Vioeistof uit de accu kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of machine de is beschadigd of
aangepast. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
resulteren in onvoorzien gedrag zoals brand, explosie
of het risico op letsel.

Stel een accu of machine niet bloot aan vuur of
excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu
of de machine niet buiten het gespecificeerde
temperatuurbereik in de handleiding op. Het
onjuist laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en er
bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

Laat uw machine repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het gereedschap behouden blijft.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
BLAZERS/ZUIGERS

Gebruik de machine niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake is
van kans op bliksem. Dit vermindert het risico om te
worden getroffen door de bliksem.

Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage of
schade. Een versleten of beschadigde opvangzak kan
het risico op persoonlijk letsel verhogen.

Draag oog- en gehoorbescherming. Gepaste
beschermingsmiddelen beperken het risico op
persoonlijk letsel.

Draag tijdens het gebruik van de machine altijd
antislip en beschermend schoeisel. Gebruik de
machine nooit met blote voeten of sandalen. Dit
beperkt de kans op letsel aan de voeten.

Draag geen loszittende kleding of voorwerpen
zoals sjaals, koorden, kettingen, stropdassen etc.
die in de luchtinlaten kunnen worden getrokken.
Bind lang haar vast of bedek het om ervoor te zorgen
dat het niet in de luchtinlaten wordt getrokken. Als
een van deze voorwerpen in de luchtinlaten wordt
getrokken, kan dit het risico op persoonlijk letsel
vergroten.

Houd omstanders uit de buurt terwijl u de machine
gebruikt. Weggeslingerd vuil kan het risico op
persoonlijk letsel vergroten.

Niet gebruiken in de opzuigmodus zonder dat
de opvangzak op zijn plaats zit. Weggeslingerde
voorwerpen kunnen het risico op persoonlijk letsel
verhogen.

Richt de blaasmond nooit in de richting van
mensen of huisdieren of in de richting van
vensters. Wees extra voorzichtig wanneer u

vuil wegblaast in de buurt van vaste objecten,
zoals bomen, auto‘s en muren, het vuil kan
namelijk afketsen. Wegslingerende objecten kunnen
eigendommen beschadigen en het risico op persoonlijk
letsel vergroten.

Gebruik de machine niet om voorwerpen op te
zuigen of weg te blazen die branden of roken,
zoals sigaretten, lucifers of hete as. Deze
ontstekingsbronnen kunnen het risico op brand
vergroten.

Zuig geen water of andere vloeistoffen op en
dompel geen enkel onderdeel van de machine
in een vloeistof. Het binnendringen van water in
de machine kan het risico op een elektrische schok
verhogen.

=660

= Zuig geen stenen, grind, metaal of gebroken glas
op. Het ventilatorwiel kan beschadigd raken en het
risico op persoonlijk letsel verhogen.

Raak de ventilator niet aan wanneer deze nog
draait. Schakel de machine uit en wacht totdat de
ventilator stopt met draaien voordat u onderdelen
verwijdert die toegang tot de ventilator geven.

Dit vermindert het risico op letsel door bewegende
onderdelen.

Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar op uit

is ingesteld wanneer u vastgelopen materiaal
verwijdert of onderhoud op de machine uitvoert.
Het onverwacht starten van de machine tijdens het
verwijderen van vastgelopen materiaal of onderhoud
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

LEES ALLE INSTRUCTIES DOOR VOOR GEB-
RUIK VAN DIT PRODUCT!

TRAINING

= Sta kinderen, personen met een gereduceerde
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis of mensen die niet
op de hoogte zijn van deze instructies, het gebruik
van deze machine nooit toe.

= De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren die zich bij ander personen
of hun eigendommen voordoen.

VOORBEREIDING

= De machine kan in regen of onder vochtige
omstandigheden worden gebruikt. Veeg de
machine droog na het beéindigen van de
werkzaamheid.

Voor gebruik, controleer de batterijen of accupacks
op schade. Gebruik het apparaat niet als de batterijen
of het accupack beschadigd is.

WERKING

= De machine kan in regen of onder vochtige
omstandigheden worden gebruikt. Veeg de
machine droog na het beéindigen van de
werkzaamheid.

Ontkoppel de batterijen of accupacks:

1. Wanneer u het apparaat zonder toezicht achterlaat;

2.Voor het verwijderen van een verstopping;

3.Voor het controleren, reinigen of onderhouden van

4. Als het apparaat overmatig trilt.
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= Let op uw houding als u het apparaat op hellingen
gebruikt.

Altijd lopen, nooit rennen.

Houd alle ventilatieopeningen vrij van vuil.
Het is aanbevolen om het apparaat alleen op
redelijke uren te gebruiken - niet vroeg in de

morgen of laat in de avond, zodat de buren niet
worden gestoord.

Het is aanbevolen om de oppervlakken in een
stoffige omgeving eerst lichtjes vochtig te maken
of een nevelopzetstuk te gebruiken.

A WAARSCGHUWING: Gevaar voor roterende
onderdelen!

= Gebruik het mondstuk zodat de luchtstroom dicht
bij de grond kan werken.

= Gebruik de machine niet in de buurt van open
ramen etc.
ONDERHOUD EN OPSLAG

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd
stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking
van het apparaat te waarborgen.

Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

Gebruik alleen originele reserve-onderdelen en
toebehoren.

Berg het apparaat alleen op in een droge ruimte.

A WAARSCHUWING: Om het risico op brand,
elektrische schok of lichamelijk letsel te beperken:

BELANGRIJK

LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK.

BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

Gebruik de machine niet als speelgoed. Houd
toezicht wanneer gebruikt door of in de buurt van
kinderen.

Lever de machine in bij een bevoegd
servicecentrum als deze niet naar behoren werkt,
gevallen of beschadigd is of in water is gevallen.

Steek geen voorwerpen in de openingen. Gebruik

het apparaat niet als er een opening belemmerd is.

Houd de openingen vrij van stof, pluisjes, haar en
andere stoffen die de luchtstroom doen afnemen.

Wees voorzichtig wanneer u trappen reinigt.

Laat de machine niet zonder toezicht achter
wanneer de accustekker is aangesloten. Haal de

accu uit de machine wanneer deze niet in gebruik
is, alsmede tijdens het onderhoud.

Raak de oplader, waaronder de stekker of
aansluitklemmen, niet met natte handen aan.

Laad de accu niet buitenshuis op.

A\ WAARSCHUWING:

- Haal het accupack uit het gereedschap alvorens het
gereedschap af te danken.

- Gooi het accupack op een veilige manier weg.

PROBEER NIET om verstoppingen te verwijderen
terwijl de accu zich nog in het apparaat bevindt.

Houd de machine en het handvat droog, schoon

en vrij van olie en smeervet. Gebruik alleen een
schone doek om het apparaat te reinigen. Maak uw
machine nooit schoon met een remvlogistof, benzine of
producten op basis van aardolie of andere agressieve
oplosmiddelen. Door deze regel op te volgen beperkt

u het risico op controleverlies en aantasting van de
kunststof behuizing.

Accu’s kunnen exploderen in de aanwezigheid van
een ontstekingsbron, zoals een waakvlam. Om het
risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken, mag u
nooit een snoerloos product in de aanwezigheid van
een open viam gebruiken. Een geéxplodeerde batterij
kan vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht u
hieraan worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk
met water af te spoelen.

Gebruik het apparaat nooit zonder correct
geplaatste opzetstukken. Zorg er altijd voor dat de
machinebuis is geinstalleerd.

Gebruik de machine nooit in de buurt van vuur of
hete as. Gebruikt u het apparaat in de buurt van vuur
of as dan kan het vuur verspreiden en ernstig letsel en/
of schade aan eigendommen veroorzaken.

Gebruik de machine nooit voor het verspreiden van
chemicalién, meststoffen of andere giftige stoffen.
Het verspreiden van dit soort stoffen kan leiden tot
ernstig letsel aan de gebruiker of omstanders.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die deze machine zullen gebruiken
te instrueren. Als u deze machine aan iemand anders
geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook de
gebruiksaanwijzing mee om verkeerd gebruik en
mogelijk letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

16
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SPECIFICATIES

Nominale spanning 56V ==
Maximaal 850 m/u
luchtvolume

64 m/s (met alleen

. Maximale blaasbuis)

azer luchtsnelheid | g3 /s (met
conisch mondstuk)
Maximale
blaaskracht 15N

Inhoud opvangzak 40 liter

Max. Versnipperingssnelheid 16:1

Gewicht (zonder accu en 5,8 kg (zuiger)

mondstuk) 4,2 kg (blazer)

Aanbevolen bedrijfstemperatuur | -15°C-40°C

Aanbevolen opslagtemperatuur | -20°C-70°C

Aanbevolen oplaadtemperatuur | 5°C-40°C

Gemeten 100 dB(A)

geluidsvermogensniveau L, K=1,9 dB(A)

Geluidsdrukniveau bij de 88 dB(A)

werkpositie L, K=3 dB(A)

Gegarandeerd

geluidsvermogensniveau L, 102 dB(A)

(conform 2000/14/EC)

Trilling & Max. 1,80 m/s?

98, K=1,5 m/s?

De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken.

De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

aa—
=00

aa—

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk

gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen

van de opgegeven totale waarde; Om de gebruiker

te beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW BLADBLAZER/-ZUIGER (Afb. A1)

1. Zuigmondstuk

2. Zuigslang

3. Draaggreep voor zuiggedeelte
4. Luchtinlaatrooster

5. Voorste handgreep

6. Accuvrijgaveknop

7. Snelheid/vergrendeling-draaiknop
8. Schouderriem hanger

9. Primaire handgreep

10. Knop voor de luchtsnelheid
11. Opvangzak

12. Schouderriem

13. Elektrische contacten

14. Vergrendeling

15. Blaasbuis

16. Conisch mondstuk

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCGHUWING: Probeer niet om dit product
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met dit product zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van de
machine, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken,
te voorkomen, verwijder altijd de accu uit de machine

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU-BLADBLAZER-/ZUIGER — LV5000E

voordat u onderdelen monteert.




=60

OPMERKING: De machine kan pas worden gestart
wanneer de blaasbuis of het zuiggedeelte en de
opvangzak volledig en correct zijn gemonteerd.

DE BLAASBUIS MONTEREN/VERWIJDEREN

Monteren (Afb. B1 & B2)

Lijn de groef uit en duw de buis op de blazer totdat de
vergrendelingshendel van de blaasbuis vast komt te
zitten.

|B—1 |Vergrende|ingshendel voor blaasbuis

Verwijderen (Afb. B3)

Druk op de vergrendelingshendel van de blazer om de
vergrendeling los te maken en verwijder vervolgens de
buis.

HET CONISCH MONDSTUK OP/VAN DE BLADBLAZER
MONTEREN/VERWIJDEREN

Monteren (Afh. C1 & C2)

Breng de groef van het conische mondstuk in één lijn met
de knop van de buis en druk het mondstuk op de buis,
totdat het vastklikt.

Verwijderen (Afb. C3)

Druk op de ontgrendelingsknop voor het mondstuk en
houd deze ingedrukt om de vergrendeling te ontkoppelen.
Trek het mondstuk vervolgens recht van de buis van de
bladblazer af.

HET ZUIGGEDEELTE MONTEREN/VERWIJDEREN
Het zuigmondstuk monteren (Afb. D)

OPMERKING: Zodra het stofzuigermondstuk en de slang
met elkaar verbonden zijn, worden ze één samenstel dat
niet uit elkaar gehaald kan worden.

Lijn de groef uit en duw het mondstuk op de zuigbuis
totdat de vergrendelingsknop van het zuigmondstuk op
zijn plaats klikt.

Het zuiggedeelte monteren

1. Druk op de vergrendelingshendel van de zuigbuis
om het luchtinlaatrooster te ontgrendelen en open
vervolgens het rooster (Afh. E1 en E2).

|E-1 |Vergrende|ingshendel van de zuigbuis

2. Lijn de twee verhoogde vierkante hoeken op het
zuiggedeelte uit met de twee verzonken vierkante

groeven bij de luchtinlaat, zoals weergegeven in Afb.
E3 om het gedeelte in te schakelen.

3. Druk het zuiggedeelte in de richting van de
luchtinlaat totdat de vergrendelingshendel van de
zuigbuis vast komt te zitten (Afb. E4).

4. Druk het luchtinlaatrooster tegen de zuigeenheid
(Afh. E5).

De opvangzak monteren (Afb. F)

1. Lijn de groef uit en duw het verbindingsstuk
van de opvangzak op de zuiger totdat de
vergrendelingshendel van de opvangzak vast komt te
zitten.

Verbindingsstuk van

F-1
opvangzak

Bladopvangzaklus

Vergrendelingshendel

F-2
voor opvangzak

2. Hang de bladopvangzaklus aan de haak op de
zuigeenheid, zoals weergegeven in Afb. F.
De opvangzak verwijderen en legen (Afb. G1)

1. Verwijder de bladopvangzaklus van de haak op de
zuigeenheid.

2. Druk op de vergrendelingshendel van de opvangzak
om de vergrendeling los te maken en verwijder
vervolgens de zak.

3. Open de ritssluiting om de opvangzak te legen.

|G-1 |Ritssluiting

Het zuiggedeelte verwijderen (Afh. G2 en G3)

1. Druk op de vergrendelingshendel van de zuigbuis om
de buis te ontgrendelen.

2. Verwijder het zuiggedeelte.

3. Duw het luchtinlaatrooster in de richting van de
luchtinlaat totdat de vergrendelingshendel vast komt
te zitten.

DE SCHOUDERRIEM BEVESTIGEN (Afb. H)

Druk op de karabijnhaken om ze te openen en bevestig
ze aan de schouderriemhangers aan elk uiteinde van de
machine.

Er bestaan twee mogelijkheden om de riem los te maken.
Haal de schouderriem direct van uw schouder af of druk
op een van de karabijnhaken om de schouderriem van de
schouderriemhanger los te koppelen.

A WAARSCHUWING: Bij het dragen van de riem mag
geen kleding het losmaken en verwijderen van de riem
hinderen.
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A WAARSCHUWING: Als er sprake is van een
noodgeval, haalt u hem direct van de schouder, ongeacht
hoe de riem zit.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen enkele
schouderriem of dubbele schouderriem tegelijkertijd.

A WAARSCHUWING: Gebruik de schouderriem en
de BH1000 EGO-rugzakkoppeling niet tegelijkertijd. Dit
belet een snelle noodontgrendeling van de machine met
persoonlijk letsel tot gevolg.

A\ WARRSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming
met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten
van het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan
veroorzaken, te voorkomen, dient u altijd het accupack
uit het gereedschap te halen als u onderdelen monteert,
instellingen uitvoert, het reinigt of als het niet in gebruik
is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, ontbrekende of loszittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen goed vast en gebruik
dit product niet totdat alle missende of beschadigde
onderdelen zijn vervangen.

BEOOGD GEBRUIK

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde

doeleinden:

= Het verzamelen van bladeren, gemaaid gras en ander
vuil.

= Het reinigen van harde oppervlakken zoals opritten
en paden.

= Het vrij houden van bladeren op terrassen en opritten.
OPMERKING: Het apparaat mag alleen voor het

genoemde doeleinde worden gebruikt. leder ander
gebruik is in dit geval misbruik.

a
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HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met de in Afb. A2 vermelde
accupacks en opladers van EGO.

OPMERKING: Laad het accupack voor de eerste
ingebruikname volledig op.

Vastmaken

Breng de ribbels van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort (Afb. I1).

Losmaken (Afb. 12)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit (Afb. 12).

A WAARSCHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel
kan zich voordoen wanneer het accupack valt. Haal het
accupack NOOIT uit het apparaat wanneer u zich in een
hoge positie bevindt.

STARTEN/STOPPEN VAN HET APPARAAT

Alleen knop voor de luchtsnelheid

1. Druk de knop voor de luchtsnelheid in om de
machine in te schakelen.

2. De luchtsnelheid van de machine wordt bepaald met
behulp van de knop voor de variabele snelheid. Meer druk
op de knop resulteert in hogere luchtsnelheden; minder
druk op de knop resulteert in lagere luchtsnelheden. Pas
de snelheid aan de hand van de taak aan.

3. Laat de knop voor de luchtsnelheid los om de
machine uit te schakelen.

Alleen snelheid/vergrendeling-draaiknop

De machine kan op elke snelheid worden vergrendeld met
behulp van de snelheid/vergrendeling-draaiknop.

1. Draai de snelheid/vergrendeling-draaiknop in de
richting van de nabijgelegen schouderriemhanger om de
machine te starten. De luchtsnelheid neemt toe naarmate
de knop wordt gedraaid totdat deze de maximale snelheid
(MAX) bereikt.

2. Om de luchtsnelheid te verlagen, draai de snelheid/
vergrendeling-draaiknop naar de andere kant.

3. Draai de snelheid/vergrendeling-draaiknop helemaal
naar de uit-stand (0) om de machine te stoppen.

OPMERKING: Als de snelheid/vergrendeling-draaiknop
niet terug wordt gedraaid naar de uit-positie alvorens
de accu te verwijderen, start de bladblazer niet als een
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volledig opgeladen accu wordt geplaatst. Dit is een
beschermingseigenschap om per ongeluk starten te
voorkomen. Druk de knop voor de luchtsnelheid om de
bescherming te deactiveren en de bladblazer te starten.

TIPS VOOR HET GEBRUIKEN VAN DE BLAZER
(Afb. K)

Om de machine als blazer te gebruiken, volg de
instructies in de sectie MONTAGE om het zuiggedeelte te
installeren.

= Om het verspreiden van vuil te voorkomen, blaas rond
de buitenrand van de vuilstapel. Blaas nooit direct in
het midden van de stapel.

Om het geluidsniveau te reduceren, beperk het aantal
elektrische apparaten dat tegelijkertijd wordt gebruikt.

Gebruik een hark of bezem om het afval los te maken
voordat u het wegblaast. In een stoffige omgeving,
maak het oppervlak lichtjes nat als geval water
aanwezig is.

Bespaar water door gebruik te maken van de
accubladblazer in plaats van tuinslangen voor vele
gazon- en tuintoepassingen, zoals voor het reinigen
van goten, schermen, patio’s, roosters, veranda’s en
tuinen.

Let op voor kinderen, huisdieren, open vensters of pas
gewassen auto’s. Blaas het vuil op een veilige manier
weg.

Na gebruik van een accubladblazer of ander apparaat ,
ruim het vuil op! Gooi het vuil op een correcte manier
weg.

TIPS VOOR HET GEBRUIKEN VAN DE ZUIGER (Afb. L)

Om de machine als zuiger te gebruiken, volg de
instructies in de sectie MONTAGE om het zuiggedeelte, de
opvangzak en de schouderriem te installeren.

= Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage of
beschadiging.

O0m opwaaiend stof te voorkomen, sluit de ritssluiting
van de opvangzak volledig voordat u de machine start.
Leeg de opvangzak voordat deze vol is.

Om te voorkomen dat er water in de machine komt,
gebruik de machine om natte bladeren van de grond te
verzamelen, maar niet vanuit het zwembad.

Zuig geen plastic zakken, stoffen en andere

voorwerpen, die niet gemakkelijk breken en
gemakkelijk verstrikt kunnen raken in de machine, op.

Zorg ervoor dat er geen harde materialen, zoals grote
houtsnippers, metalen, glas, kiezelstenen, etc. in de
machine worden gezogen.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.
op geen enkel moment met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

OPSLAG

= Verwijder de accu van de machine.

= Verwijder alle vreemde materialen uit de luchtinlaten
van de machine.

= Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen
ontoegankelijk is. Houd uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu‘s en laders weg via het
huishoudelijk afval!

Geef dit product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart
kan worden ingezameld. Elektrisch
gereedschap moet worden afgegeven
voor een milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING
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Het accupack of bladblazer is
te warm.

De machine is niet volledig in
elkaar gezet.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Eris geen elektrisch contact = Verwijder de accu, controleer de contacten en
tussen de bladzuiger en de bevestig het accupack weer.
accu.
Bladzuiger werkt = De accu is leeg. = Laad het accupack op.
niet.

Koel het accupack en de bladblazer af totdat de
temperatuur lager dan 67°C is.

Volg de instructies in de sectie Montage om de
machine volledig en juist in elkaar te zetten.

The air velocity
decreases signifi-
cantly.

De luchtinlaat is verstopt door
vuil.

Buitensporige slijtage van de
motorventilator.

Te veel vuil in de opvangzak.

Verwijder de accu's, ontdoe van vuil.

Neem contact op met het servicecentrum van EGO
voor reparatie.

Leeg de opvangzak volgens de instructies in het
hoofdstuk De opvangzak verwijderen en legen in
de sectie MONTAGE.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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—G o Oversaettelse af de originale vejledninger
an
o

LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sdsom “FARE”, “ADVARSEL” og »FORSIGTIG”, for du bruger dette vaerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke fplges, kan det fore til elektrisk stod, brand og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG REFERENCE.

SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nér elvaerktgjer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fgre til
alvorlige gjenskader. Inden du begynder elveerktej drift, altid beere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side
skjolde og en fuld ansigtsmaske nér det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller
eller standard sikkerhedsbriller med sideskaerme.

For at reducere risikoen for skader, skal
Sikkerhedsadvarsel @ brugeren leese og forsta brugsanvisningen, for

dette produkt tages i brug.

E:ﬂgezmd ore- og ajenvaern, nar dette produkt @ Hold alle omkringstaende mindst 15m veek.

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget c Dette produkt er i overensstemmelse med
opfylder EF-direktivet. geeldende EU-direktiver.

Elektriske affaldsprodukter ma ikke )
ﬁ bortskaffes sammen med husholdningsaffald. EK De“.e r OdUKt. eri ovgrens_stemmelse med
Tag det til en godkendt genbrugsplads lovgivningen i Storbritannien.
—— g g gsplads.
== Jevnstrem (DC) IPX4  Beskyttelse mod vandsprajt
\ Spanding ../min  Per minut
mm  Millimeter n,  Hastighed uden belastning
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER TIL
MASKINEN

A ADVARSEL: LS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER,
INSTRUKTIONER, BILLEDER 0G SPECIFIKATIONER,
DER FOLGER MED DENNE MASKINE. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fare til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

Udtrykket ,maskine“ i advarslerne henviser til din
netdrevne (med ledning) maskine eller batteridrevne
(ledningsfri) maskine.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sgrg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfaere, sésom i naerheden af breendbare
vaesker, gasser eller stav. Maskinen danner gnister,
der kan antaende stov eller dampe.

Hold born og tilskuere pa afstand, nar en maskine
er i brug. Distraktioner kan medfgre, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Maskinens stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made andres. Brug ikke
adapterstik med jordeforbundne maskiner.
Uandrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sésom rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Maskinen ma ikke udszttes for regn eller vade
forhold. Hvis vand tranger ind i maskinen, forages
risikoen for elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke maskinen, eller
til at traekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter og bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk stad.

Hvis maskinen bruges udenders, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk sted.

o
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= Hvis en maskine skal bruges pé et fugtigt
sted, skal du bruge en stremforsyning med et

fejistramsrelae (GFCI). Brug af et fejlstromsrele,
reduceres risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Ver forsigtig, hold gje med hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er trat eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
jebliks uopmarksomhed under brugen af maskinen
kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sdsom stpvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller h@revarn, der
anvendes under passende betingelser, nedseatter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sorg for, at teend/
sluk-knappen er slukket, inden maskinen sluttes
til stramkilden eller batteripakken, samt inden
den loftes op eller baeres rundt. Undga, at baere
maskiner med fingeren pa teend/sluk-knappen eller
strgmforbundne maskiner, hvor teend/sluk-knappen er
tendt, da dette kan fare til ulykker.

Fjern indstillingsvarktgj eller skruenggler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en nggle
sidder i en drejende del pa maskinen, kan den fore til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Sorg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Pa denne méde far
du bedre kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende toj eller
smykker. Hold hér og toj vaek fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehgr til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres at disse monteres og
bruges rigtigt. Anvendelse af stevanordninger kan
mindske stovrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til maskinen, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan fordrsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF MASKINEN

= Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine gar arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til formalet.
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Maskinen ma ikke bruges, hvis teend/sluk-knappen
ikke kan teende og slukke. En maskine, hvor teend/
sluk-knappen ikke dur, er farlig og skal repareres.

Traek stikket ud af stromforsyning og/eller

tag batteripakken ud af maskinen, inden du
foretager justeringer, skifter tilbehgr eller satter
maskinen til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
maskinen startes ved et uheld.

Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af
borns raekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er
bekendt med maskinen eller disse instruktioner,
bruge maskinen. Maskinen er farligt i heenderne pa
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold maskinen og tilbehoret. Sorg for, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke maskinens
drift. Hvis maskinen beskadiges, skal den
repareres for brug. Der sker mange ulykker pa grund
af darligt vedligeholdte maskiner.

Klippemaskiner skal holdes skarpe og rene.
Skaeremaskiner med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Maskinen, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfares,
skal tages i betragtning. Maskinen ma ikke bruges
til andet end dens tilteenkte formal, da dette kan fore til
en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gar maskinen farligt at bruge i uventede
situationer.

BRUG 0G PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE MASKINE

= Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fare til brand.

= Brug kun maskiner med szrligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
veek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sm, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

= Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken
kommer i gjnene, skal du sgge laegehjalp. Veske
fra batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Brug ikke et batteri eller en maskine, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og forérsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke et batteri eller en maskine for ild
eller for hgj temperatur. Udszttelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning, og
oplad ikke batteriet eller maskinen uden for
temperaturomrédet, der stér i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og ege
risikoen for brand.

SERVICE

= Fa maskinen serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at
maskinen fortsat er sikker at bruge.

= Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udfgres af producenten
eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSADVARSLER TIL BLASEREN/
SUGEREN

= Maskinen mé ikke bruges i darlige vejrforhold,
seerligt hvis der er risiko for lynnedslag. Det
mindsker risikoen for at blive ramt af lyn.

Kontrollér ofte, at opsamleren til snavs og brokker,
ikke slidt eller gdelagt. En slidt eller beskadiget
opsamler forgger risikoen for personskader.

Brug gjenbeskyttelse og hgrevaern. Nar der bruges
ordentligt beskyttelsesudstyr, reducerer risikoen for
personskader.

Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj, nar
maskinen bruges. Maskinen ma ikke bruges med
bare fodder eller med abne sandaler pa. Dette
reducerer risikoen for skader pa fedderne.

Brug ikke lgstsiddende tgj eller genstande, sdsom
tarklaeder, snore, kaeder, slips eller lignende, da
disse kan suges ind i luftindtagene. Bind langt

har op, eller tildeek det, sa det ikke suges ind i
luftindtagene. Hvis nogen af disse genstande suges ind
i luftindtagene, forages risikoen for personskader.
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= Hold omkringstaende personer vaek, nar maskinen
bruges. Slyngende genstande forgger risikoen for
personskader.

Sugefunktionen ma ikke bruges uden at
affaldsopsamleren er sat pa. Slyngede genstande
forgger risikoen for personskader.

Ret aldrig blzeseren mod personer, dyr eller
vinduer. Ver ekstra forsigtig, nar du blaeser affald
i nerheden af faste genstande, sésom traeer, biler
og mure, der affaldet kan rikochettere. Slyngede
genstande kan beskadige ejendomme og de forager
risikoen for personskader.

Maskinen ma ikke bruges til at opsamle eller
blaese i genstande, der breender eller ryger, som
f.eks. cigaretter, teendstikker eller varm aske. Disse
antendelseskilder forgger risikoen for brand.

Sug ikke vand eller andre vaesker op, og nedsank
ikke nogen dele af maskinen i vaeske. Hvis vand
treenger ind i maskinen, forgges risikoen for elektrisk
stad.

Sug ikke sten, grus, metal eller glasskar.
Ventilatorhjulet kan tage skade, og det kan forage
risikoen for personskader.

Undga at rore ventilatoren, nar den stadig kerer.
Sluk maskinen, og vent indtil ventilatoren stopper
helt, far du fierner dele, der kan trenge ind i
blaeseren. Dette reducerer risikoen for skader pa
grund af bevaegelige dele.

Hvis du skal fjerne fastklemte materialer eller

hvis maskinen skal serviceres, skal du sgrge for

at slukke maskine pa teend/sluk-knappen og pa
stikkontakten. Uventet igangsetning af maskinen, nar
fastklemt materiale fiernes eller under vedligeholdelse,
kan fare til alvorlige personskader.

LS ALLE ANVISNINGER, FOR APPARATET
TAGES | BRUG!

UDDANNELSE

= Lad aldrig barn, personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, eller folk der ikke kender disse
instruktioner bruge apparatet.

= Brugeren er ansvarlig for eventuelle ulykker eller
farer for andre personer eller deres ejendom.
FORBEREDELSE

= Maskinen kan bruges i regn og vade forhold. Ter
maskinen af, nar du er feerdig med at bruge den.

o
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= For brug skal du kontrollere batterier eller
batteripakker for skader. Brug ikke apparatet, hvis
batterierne eller batteripakken er beskadiget.
BETJENING

= Maskinen kan bruges i regn og vade forhold. Ter
maskinen af, nar du er ferdig med at bruge den.

Afbryd batterier eller batteripakker:
1.Nar du forlader apparatet;

2.Inden fiernelse af en blokering;

3.Far du kontrollerer, renger eller arbejder pa
apparatet;

4. Hvis apparatet begynder at vibrere unormalt.

Serg altid for godt fodfzste pa skranende
overflader.

G4, aldrig lobe.
Hold alle keleluftindtag fri for snavs.

Det anbefales kun at benytte apparatet pa rimelige
tidspunkter - ikke tidligt om morgenen eller sent
om aftenen, nar det kan forstyrre folk.

= Det anbefales at fugte overflader, hvis der er stovet,
eller bruge forstevertilbeher.

A ADVARSEL: Fare for roterende dele!

= Treek mundstykket helt ud, sa luftstraommen kan
arbejde teet pé jorden.

= Brug ikke maskinen i nzerheden abne vinduer mv.

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

= Hold alle motrikker, bolte og skruer stramme for at
vare sikker pa, at apparatet er i sikker stand.

» Udskift slidte eller beskadigede dele.
= Brug kun originale reservedele og tilbehgr.
= Opbevar kun apparatet pa et tort sted.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
elektrisk stad, eller tilskadekomst:

VIGTIG

LAS OMHYGGELIGT FOR BRUG.

GEM TIL SENERE REFERENCE.

= Denne maskine er ikke et legetgj. Man skal vere
sarligt opmarksom, nar den anvendes af eller i
narheden af bgrn.

= Hvis maskinen ikke virker som den skal, er blevet
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tabt, beskadiget eller faldet i vandet, returneres
den til et servicecenter.

Put ikke genstande i abninger i apparatet. Ma
ikke anvendes med nogen &bning blokeret; hold
abninger fri for stov, fnug, hér, og noget, der kan
reducere luftstrammen.

Ver ekstra forsigtig ved rengering pa trapper.

Maskinen ma ikke efterlades uden opsyn, nar
batteristikket er tilsluttet. Tag batteriet ud, nar
maskinen ikke er i brug og for service.

Rar ikke ved opladeren, herunder opladerens stik
eller opladerens terminaler med vade hander.

Oplad ikke batteriet udenders.
A\ ADVARSEL:

- Batteripakken skal fjernes fra apparatet, inden det
bortskaffes.

- Batteriet skal bortskaffes pa sikker made.

Forspg IKKE at fierne fastsiddende klumper fra
apparatet uden forst at fierne batteriet.

Hold maskinen og dens handtag ter, ren og fri for
olie og fedt. Brug altid en ren Klud ved rengering.
Brug aldrig bremsevaske, benzin, oliebaserede
produkter eller andre kraftige oplgsningsmidler til
renggring af maskinen. Hvis denne regel folges, vil det
mindske risikoen for tab af kontrol og edelaggelse af
plastikkabinettet.

Batterier kan eksplodere i nzerheden af en
antendelseskilde, sdsom en flamme. For at
reducere risikoen for alvorlig personskade, bgr man
aldrig bruge ledningsfrie produkter i narheden af
aben ild. Et eksploderet batteri kan sende snavs og
kemikalier i alle retninger. Ved udsattelse herfor
skylles straks med vand.

Brug aldrig apparatet, uden at det rette udstyr er
monteret. Sgrg altid for, at maskinreret er sat pa.
Maskinen ma aldrig bruges i nerheden af ild eller

varm aske. Brug nar ild eller aske kan sprede ilden og
medfare alvorlig skade pa personer eller ejendom.

Brug aldrig maskinen til at sprede kemikalier,
godning eller andre giftige stoffer. Spredning disse
stoffer kan medfere alvorlig skade pa operatgren eller
omkringstaende.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmassigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne
maskine. Hvis du laner denne maskine ud til nogen,

skal du sgrge for, at vejledningerne fglger med, sa de
undgar fejlbrug af produktet og mulige personskader.

GEM DISSE VEJLEDNINGER!

SPECIFIKATIONER

Nominel spanding 56\ ==
Maksimal
3
luftmaengde 850 me/t
64 m/s (kun med
blesergr)
Bl Maksimal
&ser lufthastighed | 93 M/s
(med spids
mundstykke)
Maksimal
bleesekraft 15N
Levposens kapacitet 40 liter
Maks. Makuleringshastighed 16:1
Veegt (uden batteripakke og 5,8 kg (suger)
mundstykke) 4,2 kg (blaeser)
Anbefalet driftstemperatur -15°C-40°C
Anbefalet opbevaringstemperatur | -20°C-70°C
Anbefalet opladningstemperatur 5°C-40°C
A ) 100 dB(A)
Mélt lydeffektniveau L, K=1,9 dB(A)
. - 88 dB(A)
Lydtryk teet ved driftspositionen L,, K=3 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L,
(i henhold til 2000/14/EC) 102 dB(A)
- Maks. 1,80 m/s?
Vibration a, K=1,5m/s?

= Den samlede erklaerede vibrationsveerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et
andet.

= Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsé bruges
ved en forelabig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug

af elvaerktgjet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor
veerktajet bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og hereveern i de faktiske brugsforhold.
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LISTE OVER DELE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN LOVSUGER (fig. A1)
Sugemundstykke

Sugergr

Baerehéndtag til sugeenheden
Skeerm til luftindleb
Forh&ndtag

Udlgserknap til batteri
Hastighed/Laseknap

Bajle til skulderrem
Hovedhandtag

10. Luftstyrkeknap

11. Levpose

12. Skulderrem

13. Elekiriske kontakter

14. Las

15. Bleeserrar

16. Spids mundstykke

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfere alvorlig personskade.

© N o o s~ w D

©

A ADVARSEL: Forsgg ikke at &endre dette produkt
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver sddan andring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fore til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der kan
forarsage alvorlige personskader, skal batteripakken altid
tages ud af maskinen, nér delene sattes pa.

BEMZARK: Maskinen kan ikke startes, for bleserrgret
eller sugeenheden og lovposen sattes ordentligt pa.

=660

MONTERING / AFMONTERING AF BLASERRORET

Montering (fig. B1 & B2)

Sgrg for at rillen passer, og tryk derefter roret pa
bleeserkabinettet, indtil det Iases fast.

|B-1 | Lasegreb til bleeserror |

Afmontering (fig. B3)
Tryk pa bleserens I&segreb for at Igsne Iasen, og tag
derefter slangen af.

MONTERING/AFMONTERING AF BLASERENS
KONISKE MUNDSTYKKE

Montering (fig. C1 & C2)

Sgrg for at rillen pa det spidse mundstykke passer med
rgrknoppen, og tryk mundstykket ind i reret, indtil det
Klikkes pa plads.

Afmontering (fig. C3)
Hold frigivelsesknappen til mundstykket nede for, at abne
lasen, og treek derefter mundstykket lige af bleeserraret.

MONTERING/AFMONTERING AF SUGEENHEDEN

Sadan sattes sugemundstykket pa (fig. D)

BEM/ERK: Nar forst mundstykket og sugerpret sattes
sammen, bliver de én samlet sugeenhed, der ikke kan
skilles ad.

Sgrg for at rillen passer, og tryk mundstykket pa
sugeraret, indtil dets laseknap lases pa plads.

Séadan szttes sugeenheden pa

1. Tryk pé sugergrets lasegreb for at lgsne skeermen til
luftindlgbet, og &bn derefter skeermen (fig. E1 & E2).

|E—1 |Greb til 1asning af sugeraret

2. Serg for at de to haevede firkantede hjgrner pa
sugeenheden passer med de to forsaenkede
firkantede riller pa luftindlgbet, som vist pa fig. E3, og
set derefter enheden pa.

3. Tryk sugeenheden mod luftindigbet, indtil
sugeslangens lasegreb gar i hak (fig. E4).

4. Tryk skeermen til luftindlsbet mod sugeenheden (fig.
E5).
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Sadan settes lovposen pa (fig. F)

1. Serg for at rillen passer, og tryk lavposens kobling pa
sugekabinettet, indtil lsvposens lasegreb lases fast.

F-1 |Kobling pa lgvpose F-3 |Lokke til lavpose

F-2 [Lasegreb til lsvposen

2. Haeeng lgkken til lavposen pa krogen pa sugeenheden,
som vist i fig. F.

Sadan fjernes og tammes lovposen (fig. G1)

1. Tag lpvposens lokke af krogen péa sugeenheden.

2. Tryk pé lpvposens lasegreb for at lpsne lasen, og tag
derefter posen af.

3. Rbn lynidsen og tem Igvposen.

|G—1 |Lynlés |

Sédan fjernes sugeenheden (fig. G2 og G3)

1. Tryk pa sugeslangens Iasegreb for at Idse slangen
op.
Tag sugeenheden af.
Tryk skeermen til luftindlgbet mod luftindlgbet, indtil
lasegrebet gar i hak.

MONTERING AF SKULDERSTROP (fig. H)

Tryk pa stroppens karabinhager for at &bne dem, og saet
dem fast pa strophullerne i hver ende af maskinen.

Stroppen kan lgsnes pa to mader. Tag den direkte af
skulderen, eller tryk pa en af karabinhagerne for at Igsne
skulderstroppen fra strophullet.

A ADVARSEL: Nar du bruger remmen, ma ingen andre
beerebar ting forstyrre frigarelsen og fiernelse af remmen.

A ADVARSEL: Hvis der opstar en fare, skal den straks
tages af skulderen, uanset hvordan remmen er sat pa.

A ADVARSEL: Du mé ikke bruge den ene skulderrem
og den dobbelte skulderrem pa samme tid.

A ADVARSEL: Skulderstroppen og BH1000 EGO
rygsaekforbindelsen ma ikke bruges pa samme tid.
Hvis dette gares, kan maskinen ikke hurtig Igsnes i en
ngdsituation, hvilket kan fre til personskader.

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt

gore dig skedeslgs. Husk pd, at det kan fgre til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Bzr altid beskyttelsesbriller med
sidebeskyttelse, sammen med hgreveern. Hvis disse ikke
bruges, kan du fa genstande slynget i gjnene, og der kan
0gsa opsta andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For at forhindre, at apparatet startes
ved et uheld, som kan fare til alvorlige personskader,
skal batteripakken altid tages ud, nar dele szttes pa,
motorsaven justeres og rengeres og nér den ikke er i
brug.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbenor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehar eller pamonteringer, der ikke
anbefales, kan fordrsage alvorlig personskade.

For hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller Igse dele, sasom skruer,
mgtrikker, bolte, heetter osv. Spand omhyggeligt alle
befestelsesdele og hetter, og betjen ikke dette produkt,
for alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSER

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

= Samling af lgv, afklippet grees og andet affald.

= Rydning af harde overflader, sasom indkersler og
fortove.

= Holde terrasser og indkersler fri for lgv.
BEMZRK: Maskinen ma kun bruges til dens tilsigtede

formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfeelde af misbrug.

PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet ma kun bruges med EGO‘s batteripakker og
opladere, der er anfart i fig A2.

BEMZRK: Oplad batteriet helt for farste brug.

Montering

Serg for at batteriets ribber passer med
monteringsrillerne, og tryk batteriet ned indtil du herer et
HKIiK“ (fig. I1).

Sédan lgsnes den (fig. 12)

Tryk pa batteriudlgserknappen, og treek batteripakken ud
(fig. 12).
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A ADVARSEL: Vzr altid opmaerksom pa dine fadders
placering og pa bern eller keeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis der opstér en fejl p& batteriet. Fjern
ALDRIG batteriet pa et hejt sted.

SADAN STARTES/STOPPES MASKINEN

Kun luftstyrkeknap
1. Tryk pa luftstyrkeknappen, for at teende maskinen.

2. Maskinens luftstyrke styres med luftstyrkeknappen.
Jo mere knappen trykkes ned, jo kraftigere bliver
luftstyrken. Jo mindre knappen trykkes ned, jo
svagere bliver luftstyrken. Juster styrken i henhold til
opgaven.

3. Slip luftstyrkeknappen for at slukke maskinen.

Kun styrke/laseknap

Maskinen kan lases pa alle styrker med styrke/
lasknappen.

1. Drej styrke/laseknappen mod det naerliggende
strophul for at starte maskinen. Luftstyrken forgges,
nér drejeknappen drejes med uret, indtil den nar den
maksimale styrke (MAX).

2. For at senke luftstyrken, skal du dreje styrke/
laseknappen i modsat retning.

3. Fortseet med at dreje styrke/ldseknappen, indstil den
slukker (0), hvorefter maskinen stopper.

BEMZRK: Hvis styrke/ldseknappen ikke slukkes, for
batteriet fiernes, starter blaeseren ikke, nar et opladet
batteri sattes i. Dette er en beskyttelsesfunktion, som
skal forhindre utilsigtet start. Tryk pa luftstyrkeknappen,
for at deaktivere denne beskyttelsesfunktion og starte
blaeseren.

TIP TIL BRUG AF BLASEREN (Fig. K)

Hvis du vil bruge maskinen som blaser, skal du folge
instruktionerne i afsnittet SAMLING for at saette
sugeenheden pa.

= For ikke at sprede snavset og skidtet bar man blaese
rundt om yderkanterne af bunken af snavs og skidt.
Blees aldrig direkte ind i midten af en bunke.

For at reducere lydniveauet ber antallet af stykker el-
udstyr, der anvendes pé et givet tidspunkt, begraenses

Brug river og koste til at Igsne skidt og snavs, fer der
blaeses. Hvis der er stovet, sa fugt overfladerne let, hvis
der er vand i nzrheden.

w Spar pa vandet ved at bruge lovblaesere i stedet
for vandslanger til mange af anvendelserne pa
graesplaener og i haver, herunder omréader som
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tagrender, leskaerme, terrasser, griller og verandaer.

= Hold gje med bgrn, kaeledyr, &bne vinduer eller
nyvaskede biler, og blaes skidt og snavs sikkert i den
rigtige retning.

= Efter at have brugt Igvblaesere eller andet udstyr: Ryd
op! Bortskaf skidt og snavs pa korrekt vis.

TIP TIL BRUG AF SUGEREN (fig. L)

Hvis du vil bruge maskinen som suger, skal du fglge
instruktionerne i afsnittet SAMLING for at satte
sugeenheden, lgvposen og skulderremmen pa.

= Se regelmassigt Iavposen efter for slid og forringelse.

= For at undga stgvdannelse, skal lgvposens lynlas
lukkes helt, far du starter maskinen.

Tem lgvposen, fer den bliver fuld.
For at undgé at vand treenger ind i maskinen, ma

maskinen kun bruges til at opsamle vadt lgv fra jorden,
men ikke fra en swimmingpool.

Undga, at plastikposer, stof og andre genstande, der
ikke er nemt kan brydes ned, og som let kan vikles ind
i maskinen, komme ind i maskinen.

Undga, at harde materialer som f.eks. store treespaner,
metaller, glas, smasten og lignende suges ind i
maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udfares af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskade, altid
fierne batteriet fra produktet ved rengering eller udfarer
vedligeholdelse.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt osv.

A ADVARSEL: Plastikdelene ma aldrig komme i

kontakt med bremsevaeske, benzin, petroleum-baserede
produkter, gennemtreengende olie, osv. Kemikalier kan
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beskadige, svaekke og gdeleegge plastic, hvilket kan fore
til alvorlige personskader.

OPBEVARING

= Tag batteripakken ud af maskinen.
= Fjern alle fremmedlegemer fra maskinens luftindtag.

= Opbevares indenders pa et sted, der er utilgengeligt
for barn. Holdes veek fra aetsende stoffer, sdsom
havekemikalier og vejsalt.

Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald!

Tag dette produkt til en autoriseret

genbrugsplads, og serg for at det sendes
. til genbrug. Elekiriske veerktgjer skal

bortskaffe pa en genbrugsplads.
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PROBLEM

RRsAG

LOSNING

Levsugeren virker
ikke.

= Der er en Igs forbindelse mellem
lovsugeren og batteripakken.

Batteripakken er afladet.

Batteripakke eller lpvblaeser er
for varm.

Maskinen er ikke samlet helt.

= Fjern batteriet, kontrollér kontakterne og set
batteriet pa igen.

Oplad batteripakken.

Lav batteripakke og lgvbleser kele ned, indtil
temperaturen falder til under 67 °C.

Falg vejledningerne i afsnittet Samling for at
samle maskinen ordentligt.

The air velocity
decreases signifi-
cantly.

Luftindtaget er blokeret af skidt
0g snavs.

Steerkt slid pa motorventilator.

Der er for meget affald i
Igvposen.

Tag batterierne ud, og fjern skidtet.

Kontakt EGO's servicecenter for reparation.

Tom lgvposen ved at folge vedledningerne i kapitlet
Sadan fjernes og temmes lgvposen i afsnittet
SAMLING.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK
Beseg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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—G o Oversattning av originalinstruktionerna
-
a—

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en saker och palitlig anvéndning maste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

A VARNING: Var noga med att Iasa igenom och forsta alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sasom “FARA”, “VARNING” och “FORSIKTIGHET” innan detta verktyg anvénds. Underlatenhet
att Iasa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stét, brand och/eller allvarlig personskada.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS.

SAKERHETSSYMBOLER

A VARNING: Anvandning av nagot elverktyg kan resultera i att frammande féremal kastas in i dina dgon vilket kan
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget borjar anvandas skall alltid skyddsglasogon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och full ansiktsskydd anvéndas nar sa behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfalt
anvands ovanpa glasogonen eller standard skyddsglasogon med sidoskydd.

A Sékerhetslarm

Anvénd alltid horselskydd och skyddsglaségon
nér du anvander denna produkt.

For att minska risker for skador maste
anvéndare asa igenom och forsta
bruksanvisningen innan denna produkt
anvénds.

Hall alla &skadare pa ett avstand av minst 15
meter.

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for
omgivningen enligt EU-direktivet.

Denna produkt &r i enlighet med gallande EG-
direktiv.

Forbrukade elektriska produkter far inte T )
kastas i hushallssoporna. Limna in dem till en EE Denna produkt uppfyller tillampliga lagar i

auktoriserad atervinningsstation. Storbritannien.
== Likstrom IPX4  Skydd mot stdnkande vatten
v Spénning ./min  Per minut
mm  Millimeter n Tomgéngshastighet
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ALLMANNA VARNINGAR FOR
MASKINSAKERHET

A\VARNING: LiiS IGENOM ALLA
SAKERHETSVARNINGAR, INSTRUKTIONER,
ILLUSTRATIONER OCH SPECIFIKATIONER SOM
MEDFOLJER DENNA MASKIN. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS.

Termen ,maskin‘ i varningarna syftar pa din nétdrivna
(sladdanslutna) maskin eller batteridrivna (sladddsa)
maskin.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mdrka omraden inbjuder till olyckor.

Anvénd inte maskiner i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan anténda
damm eller angor.

Hall barn och askadare borta medan maskinen
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

= Maskinens stickkontakt maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte ndgon adapterkontakt med motordrivna
verktyg som ar jordade. Stickkontakter som inte
modifierats och passar i eluttaget minskar risken for
elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk stt om
din kropp &r jordansluten eller jordad.

Utsatt inte maskiner for regn eller vata
forhallanden. Om vatten tranger in i en maskin okar
risken for elektriska stotar.

Vanvarda inte kabeln. Anvénd aldrig kabeln for att
béra, sldpa eller for att koppla ur maskinen. Hall
kabeln borta fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken for
elektrisk stot.

Vid anvéndning av en maskin utomhus, anvénd

en forlangningskabel som ar avsedd for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken for elektrisk stot.

o
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= Om arbete med en maskin i en fuktig lokal ar
oundvikligt, anvénd ett uttag som ar skyddat med

jordfelsbrytare. Anvdndning av en jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmarksam och observant samt anvand sunt
fornuft ndr du anvénder en maskin. Anvénd inte
en maskin om du &r trott eller under paverkan
av droger, alkohol eller medicin. Ett dgonblicks
ouppmaérksamhet vid anvandning av maskiner kan
leda till allvarliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglastgon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franlige innan du ansluter till stromkéllan och/

eller batteripaketet, plockar upp eller bar verktyget.

Att bara maskiner med fingret pa strémbrytaren eller
strémsatta maskiner som har strombrytaren paslagen
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéliningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan
resultera i personskada.

Stréck dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mjliggor battre kontroll av
maskinen i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Anvénd inte lost sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmadjligheter, se till att de ar
anslutna och anvénds pa korrekt satt. Anvandning
av dammuppsamlare kan minska dammrelaterade
faror.

Lat inte vana efter regelbunden anvandning av
apparaten gora att du blir sjdlvséker och ignorerar
verktygets sakerhetsprinciper. En vérdslos handling
kan orsaka allvarliga personskador inom brakdelen av
en sekund.

MASKINANVANDNING OCH SKOTSEL

= Tvinga inte maskinen. Anvand ratt maskin for ditt
arbete. En korrekt maskin utfor jobbet béttre och
sékrare med den hastighet som den designats for.
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Anvand inte maskinen om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Alla maskiner som inte kan
kontrolleras med strémbrytaren &r farliga och maste
repareras.

Koppla ifran kontakten fran stromkallan och/
eller batteripaketet fran maskinen innan nagra
justeringar gor, tillbehor byts eller maskinen
laggs undan. Dessa forebyggande sakerhetsétgarder
minskar risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som gér pa tomgang utom
réckhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med apparaten eller dessa instruktioner
anvanda maskinen. Maskiner &r farliga i handerna pa
outbildade anvéndare.

Underhalla maskiner och tillbehor. Kontrollera efter
felinstallning eller kirvande rorliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstdnd som kan paverka
funktionen hos maskinen. 0Om maskinen ar skadad
ska den repareras fore anvandning. Manga olyckor
beror pé déligt underhalina maskiner.

Hall klippmaskiner vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapmaskiner med vassa sagkanter
ar mindre sannolika att fastna och &r lattare att
kontrollera.

Anvénd maskinen, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
0m maskinen anvénds for andra arbeten &n det &r
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar séker hantering och kontroll av maskinen
vid ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIMASKINEN

3

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som ar
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvénds med ett annat batteripaket.

Anvénd endast maskiner med specifikt designade
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

Nér batteripaketet inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra smé metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brénnskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vatska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig

kontakt, spola med vatten. Om vatskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa ldkarhijalp.
Véatska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller maskinen for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomréade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

Lamna in din maskin for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast anvénder
identiska uthytesdelar. Det sakerstéller att maskinens
sakerhet bibehalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstader.

SAKERHETSVARNINGAR FR LGVBLAS/
DAMMSUGARE

Undvik att anvinda maskinen under daliga
vaderforhallanden, i synnerhet nér det ar risk for
&ska. Det minskar risken att bli tréffad av blixten.

Kontrollera regelbundet skrapuppsamlaren efter
slitage eller forsdmringar. En sliten eller skadad
skrapsamlare kan oka risken for personskador.

Anvand skyddsglasdgon och horselskydd.
Andamélsenlig skyddsutrustning minskar risken for
personskador.

Anvand alltid halkfria och skyddande skor nér du
anvander maskinen. Anvand inte verktyget om du
ar barfota eller har 6ppna sandaler Detta minskar

risken for skador pé fotterna.

Anvind inte lost sittande klader eller foremal som
t.ex. halsdukar, snoren, kedjor, band osv. eftersom
de kan sugas in i luftventilerna. Bind tillbaka eller
tack Gver langt har sa att det inte dras in i luftintagen.
0m négot av dessa foremal dras in i luftintagen kan
det oka risken for personskador.

Hall kringstaende borta nar du anvander maskinen.
Kastat skrap kan oka risken for personskador.
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Anvénd inte i dammsugarldge utan skrdpsamlaren
pa plats. vagkastade féremal kan 6ka risken for
personskador.

Rikta aldrig blasmunstycket mot personer eller
husdjur eller mot fonster. Var extra forsiktig nar
du blaser skrip nara fasta foremal, t.ex. trad, bilar
och viaggar som kan fa skrapet att rikoschettera.
Kastade foremal kan orsaka materiella skador och ka
risken for personskador.

Anvind inte maskinen for att suga upp eller bldsa
nagot som brinner eller ryker, t.ex. cigaretter,
tandstickor eller het aska. Dessa antandningskallor
kan oka risken for brand.

Dammsug inte vatten eller andra vétskor eller sank
ner nagon del av maskinen i vitska. Vatten som
kommer in i maskinen kan oka risken for elektriska
stotar.

Dammsug inte stenar, grus, metall eller trasigt
glas. Flakthjulet kan skadas och kan 6ka risken for
personskador.

Ror inte fldkten nér den fortfarande &r i rorelse.
Stidng av maskinen och vénta tills flakten stannat
innan du tar bort nigon del som kan ge atkomst till
flakten. Detta minskar risken for skador fran rorliga
delar.

Kontrollera att strombrytaren ar franslagen nar
du rensar fastkldmt material eller utfor service

pa maskinen. Ovéntad start av maskinen nar du tar
bort material som fastnat eller vid service kan leda till
allvarliga personskador.

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER INNAN
DENNA PRODUKT ANVANDS!

UTBILDNING

Lat inte foljande anvinda maskinen: Barn eller
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap eller &r obekanta med
dessa instruktioner.

Operatdren eller anvéndaren ar ansvarig for
olyckor eller faror som uppstar for andra personer
eller deras egendom.

FORBEREDELSE

Maskinen kan anvindas vid regn eller bléta
forhallanden. Torka maskinen efter avslutat arbete.
Fore anvandning, kontrollera batterierna eller
batteripaketet efter skada. Anvand inte apparaten
om batterierna eller batteripaketet ar skadat.

DRIFT
= Maskinen kan anvéandas vid regn eller blota

forhallanden. Torka maskinen efter avslutat arbete.

Koppla ur batterierna eller batteripacken:
1.Nar du lamnar maskinen;

2. Fore en blockering &tgérdas;
3. Fore kontroller, rensning eller arbete pa apparaten;

4,0m apparaten borjar vibrera pé ett onormalt sétt.

Se alltid till att du ar stadig pa foten i slanter.
= G4, spring aldrig.
Halla alla luftintag fria fran skrap.

Du rekommenderas att endast anvinda maskinen
under dagtid - inte tidigt pa morgon eller sent pa
kvéllen da det kan stora andra.

= Du rekommenderas att fukta ytorna nagot under
dammiga forhallanden eller anvénda tillbehor for
fuktning.

A VARNING: Varning for roterande delar!

= Anvind det langa munstycket for full blasning sa
att luftstrommen arbetar néra marken.

= Anvénd inte maskinen nédra oppna fonster osv.

UNDERHALL OCH FORVARING

n Se till att alla muttrar, bultar och skruvar &r
ordentligt atdragna for att sakerstilla att
apparaten ér i ett sékert skick.

= Byt ut slitna eller skadade delar.
= Anvénd endast dkta utbytesdelar och tillbehor.
= Forvara endast apparaten pa en torr plats.

A VARNING: For att minska risken for brand, elektriska

stotar eller personskador:

VIKTIGT

LAS IGENOM NOGA FORE ANVANDNING.

SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

= Lat inte maskinen anviandas som leksak. Sarskild
uppmérksamhet krdvs nér den anvénds av eller i
nérheten av barn.

= Om maskinen inte fungerar som den ska, har
tappats i marken, skadats eller tappats i vatten,
lamna in den hos ett servicecenter.
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For inte in nagot foremal i 6ppningarna. Anvind
inte med négon dppning blockerad; hall
oppningarna fri fran damm, ludd, hér och dvrigt
material som kan minska luftflodet.

Var extra forsiktig vid rengoring pa trappor.

Lamna inte maskinen obevakad nar
batterikontakten ar ansluten. Ta ut batteriet fran
flakten nér den inte anvénds och fore service.

Hantera inte laddaren, inklusive dess
laddningskontakt och batterikontakter med vata
hénder.

Ladda inte batteripaketet utomhus.

A\ varniNG:

- Batteripaketet maste tas ur apparaten innan det
skrotas.

- Batteriet méste kasseras pé ett sikert sétt.

DU FAR INTE rensa blockeringar i enheten utan att
forst ta ut batteriet.

Hall flakten och dess handtag torrt, rent och
fritt fran olja och fett. Anvand alltid en ren

trasa vid rengoring. Anvénd aldrig bromsvatska,
bensin, petroleumbaserade produkter eller starkt
lésningsmedel for att rengdra flakten. Folj denna
regel for att minska risken for tappad kontroll och
forsdmring av plastholjet.

Batterier kan explodera i ndrvaron av en
antandningskalla, t.ex. en liten laga. For att minska
risken for allvarliga personskador, anvand aldrig en
trdl6s produkt i ndrvaron av en dppen eldslaga.

Ett exploderande batteri kan slunga ivdg skrép och
kemikalier. Om du far det pa dig ska du omedelbart
skolja med vatten.

Kor aldrig enheten utan Iamplig utrustning
monterad. Se alltid till att blasroret & monterat.

Anvind aldrig maskinen i narheten av brénder eller
het aska. Om den anvénds i nrheten av brander eller
aska kan det sprida elden och resultera i allvarliga
personskador och/eller skada pa egendom.

Anvind aldrig maskinen for att sprida kemikalier,
godselmedel eller andra giftiga &mnen. Om

dessa dmnen sprids kan det resultera i allvarliga
personskador for operatoren eller andra i narheten.

Spara dessa instruktioner. L4s igenom dem
regelbundet och anvénd dem fér att instruera andra
som kan komma att anvénda denna maskin. Om du
lanar ut denna maskin till nagon annan, se éven till
att Idna ut dessa instruktioner for att forhindra att

produkten anvénds felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

Mérkspanning 56V =
Maximal 850 m¥/h
luftvolym
64 m/s (med endast
Lovblas Maximal | PEs1O0
lufthastighet | 93 m/s (med spetsigt
munstycke)
Maximal
blasstyrka 15N
Uppsamlingspasens kapacitet | 40 liter

Max. Strimlingshastighet 16:1

Vikt (utan batteripaket och 5,8 kg (dammsugning)
munstycke) 4,2 kg (I6vblas)
Rekommenderad o o
drifttemperatur 15°C-40°C
ngommenderad 20°C-70°C
forvaringstemperatur
Rekorpmenderad 5°C-40°C
laddningstemperatur

- - 100 dB(A)
Uppmatt ljudeffektniva L, K=1,9 dB(A)
Ljudtrycksniva vid 88 dB(A)
arbetspositionen L, K=3 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva L, 102 dB(A)

(enligt 2000/14/EG)

Max. 1,80 m/s?

Vibration a, K= 15 m/s?

n Det deklarerade totala vibrationsvérdet har uppmétts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvérdet kan ocksa
anvéndas i en prelimindr utvdrdering av exponeringen.
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UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstrainingen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran
det deklarerade vérdet i vilken verktyget anvands.
For att skydda anvandaren skall skyddshandskar
och horselskydd anvandas under faktiska
anvandningsforhallandet.

FORPACKNINGSLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

KANN DIN LOVDAMMSUGARE (bild A 1)
Dammsugarmunstycke
Dammsugarror

Bérhandtag for dammsugarenhet
Luftintagsgaller

Frémre handtag

Batterilasknapp

Hastighet/lasratt

Axelremstgla

Huvudhandtag

10. Avtryckare for lufthastighet

11. Lévpase

12. Axelrem

13. Elektriska kontakter

14. Spéarrhake

15. Blasror

© N o s~

©

16. Spetsigt munstycke

MONTERING

A VARNING: Om nagon del ar skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvandning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehér som inte rekommenderas for
anvandning med denna produkt. Alla sadana andringar
eller modifieringar ar missbruk och kan resultera

i allvarliga situationer som kan leda till allvarliga
personskador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget innan delar monteras.
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UPPMARKSAMMA: Maskinen kan inte startas forran
blasroret eller dammsugarenheten och lovpésen 4r
helt och korrekt monterade.

MONTERA/TA BORT BLASRORET

Montering (bild B1 och B2)

Rikta in skaran och tryck in roret pa blashdljet tills
blasrorets lasspak hakar fast.

|B-1 |Lésspak for blasror |

Borttagning (bild B3)
Tryck pa blaslasspaken for att lossa sparren och ta
sedan bort roret.

MONTERING/BORTTAGNING AV LOVBLASARENS
SPETSIGA MUNSTYCKE

Montering (bild C1 och C2)

Rikta in skaran pa det spetsiga munstycket med
rorknoppen och tryck in munstycket i roret tills det klickar
pa plats.

Borttagning (bild C3)

Tryck in och hall ner munstyckets lasknapp for att
Gppna sparren och dra sedan munstycket rakt ut frén
|ovblasaren.

MONTERING/AVLAGSNANDE AV
DAMMSUGARENHETEN

For att montera dammsugarmunstycket (bild D)

UPPMARKSAMMA: Nar dammsugarmunstycket och
dammsugarréret forst ansluts blir de en dammsugarenhet
som inte kan tas isér.

Rikta in sparet och tryck munstycket pa dammsugarroret
tills dammsugarmunstyckets lasknapp lases pa plats.

Sa har monterar du dammsugarenheten

1. Tryck pad dammsugarrorets lasspak for att lossa
luftintagsgallret och 6ppna sedan gallret (bild E1 och
E2).

|E-1 |Dammsugarr6rets lasspak

2. Rikta in de tva upphdjda fyrkantiga hornen pé
dammsugarenheten med de tva forsankta fyrkantiga
sparen vid luftinloppet som visas i bild E3 for att
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3. Pressa dammsugarenheten mot luftintaget tills
dammsugarrorets lasspak lases (bild E4).

4. Pressa gallret vid luftintaget mot dammsugarenheten
(bild E5).
For att montera lovpasen (bild F)

1. Rikta in sparet och tryck in Iovpasens kontakt pa
dammsugarhuset tills I6vpasens lasspak hakar fast.

F-1 |p&sanslutning F-3 |0gla till 1Bvpése

F-2 [Lasspak for lovpase

2. Hang Gglan till 1dvpasen pa kroken pa
dammsugarenheten som visas i bild F.
For att ta bort och tomma lévpasen (bild G1)

1. Tabort dglan till IGvpasen fran kroken pa
dammsugarenheten.

2. Tryck pa lovpasens lasspak for att lossa sparren och
ta sedan bort pasen.

3. Oppna dragkedjan for att tomma lovpasen.

|G-1 |Dragkedja |

Ta bort dammsugarenheten (bild G2 och G3)

1. Tryck pd dammsugarrorets lasspak for att lasa upp
roret.
Ta bort dammsugarenheten.

Pressa luftintagsgallret mot luftintaget tills Idsspaken
lases.

MONTERA AXELREMMEN (bild H)

Tryck in karbinhakarna for att 6ppna dem och fast dem pé
axelremshéngarna i vardera dnden av maskinen.

Du kan lossa remmen pa tva satt. Ta av den direkt fran
axeln eller tryck ner en av karbinhaken for att koppla bort
axelremmen fran axelremshangaren.

A VARNING: Nér du bar remmen far ingen annan
barbar enhet stora frigdringen och borttagningen av
remmen.

A VARNING: Nér ett nodldge intréffar, ta omedelbart av
den fran axeln oavsett vilket Idge som remmen &r i.

A VARNING: Du bdr inte anvinda en enkel axelrem
och dubbel axelrem samtidigt med ryggsécksbatteriet.

A VARNING: Anvénd inte axelrem och BH1000
EGO ryggsackslank samtidigt. Detta forhindrar snabb

nddlossning av maskinen, vilket leder till personskador.

DRIFT

A VARNING: Bli inte vardslds bara for att du &r bekant
med denna produkt. Kom ihdg att oaktsamhet under en
brakdel av en sekund &r tillracklig for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING: Anvand alltid skyddsglaségon med
sidoskydd, samt hérselskydd. Om inte sa gors kan det
resultera i att foremal kastas in i 6gonen och andra
mojliga allvarliga skador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget nar delar monteras, instéllningar
gors, vid rengdring eller nér den inte anvénds.

A VARNING: Anvand inga andra tillsatser eller tillbehdr
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvandning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.
Inspektera hela produkten innan varje anvandning om

dér finns skador, saknade eller 16sa delar sdsom skruvar,
muttrar, bultar, holjen etc. Dra at alla fastelement och lock
och anvénd inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

TILLAMPNINGAR

Du kan anvanda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

= Samla v, grasklipp och annat skrép.

= Rensa harda ytor som t.ex. uppfarter och géangvagar.
» Halla dack och uppfarter fritt fran I6v och kottar.
UPPMARKSAMMA: Maskinen far enbart anvindas

for det foreskrivna andamélet. All annan anvandning
betraktas som missbruk.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvénd endast med EGOs batteripaket och laddare som
listas i bild A2.

NOTERA: Ladda batteripaketet fullt fore forsta
anvandning.

Fasta

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett “klick” (bild
).
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Ta loss (bild 12)

Tryck in batterilasknappen och dra sedan ut batteripaketet
(bild 12).

A VARNING: Var alltid uppmarksam vart du

har dina fétter, barn eller husdjur nér du trycker in
frigdringsknappen for batteriet. Allvarliga personskador
kan intraffa om batteripaketet tappas. Ta ALDRIG ut
batteripaketet nar du &r pé en hdg plats.

TARTA/STOPPA MASKINEN

Endast avtryckare for lufthastighet

1. Tryck in avtryckaren for lufthastighet for att starta
maskinen.

2. Lufthastigheten for Iovblasaren kontrolleras med
den variabla hastighetsavtryckaren. Mer tryck
pé avtryckarens resulterar i hogre blashastighet,
mindre tryck resulterar i Iagre bldshastighet. Stéll in
hastigheten sa den passar uppgiften.

3. Slapp upp avtryckaren for lufthastighet for att stinga
av maskinen.

Endast hastighet/lasratt

Maskinen kan lasas i valfri hastighet med hastighets-/
l&sratten.

1. Vrid hastighets-/Iasratten mot den nérliggande
axelremshangaren for att starta maskinen.
Lufthastigheten kommer att 6ka nér rattens vrids tills
den nar maximal hastighet (MAX).

2. For att minska lufthastigheten vrid hastighet/lasratten
mot motsatt sida.

3. Fortsétt att vrida hastighets-/Iasratten till avstangd
position (0) for att stoppa maskinen.

UPPMARKSAMMA: Om hastighet/lasratten inte vrids
tillbaka till avsténgd position innan batteriet tas bort
kommer l6vblasaren inte att starta nér ett fulladdat
batteri sétts i. Det r en skyddsfunktion som hjélper
till att forhindra oavsiktlig start. Tryck pé avtryckaren
for lufthastighet for att avaktivera skyddet och starta
[6vblasaren.

TIPS VID ANVANDNING AV LGVBLASAREN (bild K)

For att anvdnda maskinen som flakt, folj
instruktionerna i avsnittet MONTERING for att installera
dammsugarenheten.

w For att inte sprida ut skrépet, blas runt de yttre
kanterna av skraphogen. Blas aldrig mitt i skraphdgen.

= For att minska ljudnivaerna, begrinsa antalet delar
som utrustningen anvander samtidigt.
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m Anvénd krattor och sopborstar for att lossa pa skrapet
fore IGvblasaren anvands. | dammiga forhéllanden,
fukta ytan nagot nér vatten finns tillgangligt.

= Spara vatten genom att anvinda lovblasare istallet for
vattenslangar pa grasmattor och tradgardar, inklusive
omraden som t.ex. rannor, skarmar, uteplatser, grillar,
verandor och tradgérdsland.

= Se upp for barn, husdjur, dppna fonster och nytvattade
bilar och blas sedan bort skrépet pa ett sakert satt.

m Plocka upp sméaskrap efter att du har anvént
|6vblasaren eller annan utrustning! Kassera skrapet pa
ett korrekt sétt.

TIPS VID ANVANDNING AV DAMMSUGAREN (bild L)

For att anvdnda maskinen som dammsugare, folj
instruktionerna i avsnittet MONTERING for att installera
dammsugarenheten, [6vpasen och axelremmen.

= Kontrollera lévpésen regelbundet for slitage eller
forslitning.

For att undvika att dammet hojs, sténg lovpasens
dragkedja helt innan du startar maskinen.

Tom Ivpasen innan den blir full.

For att forhindra att vatten kommer in i maskinen,
anvand maskinen for att samla véta 6v fran marken,
men inte frén poolen.

Lat inte plastpasar, tyg och andra féremal som inte &r
latta att bryta och latt kan trassla in i maskinen.

Lat inte harda material, som stora traflis, metaller, glas,
smasten etc. sugas in i maskinen.

UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvandas. Anvéndning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en séker och palitlig anvandning méste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripaketet ur produkten vid rengdring eller
underhall.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte lésningsmedel nédr du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster ar kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella Iésningsmedel och kan skadas av dess
anvéndning. Anvénd rena trasor for att ta bort smuts,

A VARNING: L4t aldrig bromsvatska, bensin,
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petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor etc.
komma i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast, vilket kan resultera i
allvarliga personskador.

FORVARING
= Ta bort batteripaketet fran maskinen.

= Ta bort allt frammande material frén luftintagen pa
maskinen.

w Forvara i ett slutet utrymme som &r utom rackhall for
barn. Hall den borta fran fratande medel som t.ex.
tradgardskemikalier och vagsalt.

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!

Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljpanpassad
atervinningsanlaggning.
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FELSOKNING
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Lévdammsugning
fungerar inte.

= Ingen elekirisk kontakt
mellan [6vdammsugaren och
batteripaketet.

= Batteripaketets laddning ar slut.

Batteripaketet eller lovbldsaren
ar for varm.

Maskinen &r inte helt
monterad.

= Ta bort batteripaketet, kontrollera kontakterna och
sétt tillbaka batteripaketet.

Ladda batteripaketet.

Lat batteripaketet och I6vdammsugaren svalna tills
temperaturen sjunker under 67 °C.

Folj instruktionerna i avsnittet Montering for att
montera maskinen helt och korrekt.

The air velocity
decreases signifi-
cantly.

Luftintaget &r blockerat av
skrap.

Kraftigt slitage pa motorflékten.

For mycket skrép inuti Iovpasen.

Ta bort batterierna, rensa skrépet. E

Kontakta ett EGO servicecenter for reparation.

Tom Iévpésen enligt instruktionerna i kapitlet
Ta bort och tomma lovpasen i avsnittet
MONTERING.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstandiga villkor fér EGO garantipolicy.
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—G o Alkuperdisten kéyttGohjeiden kdannos
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o

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Patevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kaytto.

A VAROITUS: Lue ja ymmérré tdmén kayttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten “VAARA”, “UVAROITUS” ja “HUOMIQ” ennen laitteen kayttamista. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A VAROITUS: Minka tahansa séhkotyokalun kéyttd saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika
voi aiheuttaa vakavia silmdvammoja. Kaytd aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittavaa
suojaa, kun kaytét sahkotyokaluja. Silmalasien paalla suosittelemme kéytettévaksi suojamaskia, jossa on laaja
nakokenttd, tai tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

Kayttéjan on luettava ja ymmarrettéva kéytto-
A Turvallisuushalytys @ opas ennen tdmén laitteen kayttod loukkaantu-

misvaaran vahentémiseksi.

Kaytd aina kuulosuojaimia ja silmasuojaimia, Pid kaikki sivulliset ainakin 15 metrin pssa.
kun kaytat taté tuotetta.

Taattu adnitehotaso. Melupéastot ymparistoon

Euroopan yhteisdn direktiivin mukaiset. c € Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittad kotita- - N
K lousjatteen mukana. Vie laite valtuutettuun EE Zzﬂg;uote vastaa sovellettavaa UK-lainsdd
kierratyslaitokseen. )
]
= Tasavirta IPX4  Suojaus roiskevedeltd
v Jénnite ./min  per minuutti
mm  Millimetri n,  Tyhidkéyntinopeus
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YLEISET KONEEN TURVALLISUUSVAROITUK-
SET

A VAROITUS: LUE KAIKKI TAMAN KONEEN MUKANA
TULLEET TURVALLISUUSVAROITUKSET, OHJEET,
PIIRUSTUKSET JA TEKNISET TIEDOT. Jos kaikkia alla
olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla
sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa termilld "kone” tarkoitetaan
verkkovirtakayttoistd (johdollista) tai akkukéayttoista
(johdotonta) konetta.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pidé tydskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmarét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

» Al kéyti koneita rajahdysherkéssa ymparistossa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyjen lahella. Koneet saattavat aiheuttaa kipinditd,
jotka voivat sytyttad pdlyn tai hoyryt.

= Ala padsti lapsia tai sivullisia I4helle, kun kaytit

konetta. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.
Al3 ikina muokkaa pistotulppaa milléén tavalla.
A4 kayta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentavét
séhkoiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lammityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

Al altista koneita sateelle tai mérille olosuhteille.
Koneeseen padseva vesi lisda sahkoiskun vaaraa.
Aia vaarinkayti johtoa. Al ikina kéyta johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, dljyn,
terévien reunojen tai liikkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisddvat
séhkoiskun vaaraa.

Kun kaytit konetta ulkona, kdyta ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon tarkoitetun
jatkojohdon kaytto vahentad sahkoiskun riskia.

o
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= Jos et voi valttaa sdhkotyokoneen
kayttoa kosteissa olosuhteissa, kiyta
vikavirtasuojakytkimell varustettua pistorasiaa.
Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentad séhkoiskun
riskid.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Qle valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarked,
kun kéytit konetta. Ald kiytd konetta, jos olet
vésynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
laakityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kdytettidessa saattaa
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kéytéa henkilonsuojaimia. Kéyta aina
silmdsuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulosuojaimien, kéytto tarvittaessa
véhentéd loukkaantumisvaaraa.

Estéd vahingossa kaynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitd. Koneiden kantaminen sormi virtakytkimella tai
virta kytkettyna olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki saatoon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét koneen.
Koneen pyodrivaan osaan jatetty avain tai kiintoavain
saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Al4 kurkottele. Séilytd aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Néin hallitset koneen parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etadalla
liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkét
hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnat polynpoistolaitteille ja
kerailylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niita
kaytetaan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytto voi
vahentaa polyyn liittyvid vaaroja.

Al4 anna koneiden tuttuuden toistuvan kéyton
takia tehda sinua liian itsevarmaksi, dlaka jata
koneiden turvallisuusohjeita noudattamatta.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkildvahingon sekunnin murto-osassa.

KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Al4 pakota konetta. Kiytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa konetta. Oikea
kone suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin tehtévésta
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A4 kéyta konetta, jos sitd ei saa kiynnistettyi ja

sammutettua kytkimelld. Koneen, jota ei voida hallita
kytkimelld, kédytto on vaarallista ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai akku
koneesta ennen kuin teet mitdan muutoksia,
vaihdat apuvilineité tai laitat koneen varastoon.
N&mé ennaltaehkdisevat turvallisuustoimenpiteet
vahentévét koneen vahingossa kéynnistymisen riskia.

Sailytd kayttamattomana oleva kone lasten
ulottumattomissa, dléka anna henkildiden, jotka
eivat tunne konetta tai néita ohjeita, kayttaa
konetta. Koneet ovat vaarallisia kokemattomien
kayttdjien késissa.

Pida koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista
liikkkuvat osat vaaran kohdistuksen ja juuttumisen
varalta, osat rikkoutumisen varalta ja tarkista, etta
koneessa ei ole muita ongelmia, jotka saattaisivat
vaikuttaa sen toimintaan. Jos kone on vaurioitunut,
korjauta se ennen kayttoa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletuista koneista.

Pida leikkuukoneet terdviné ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuukoneet, joissa on teravat
leikkuureunat, eivat todennékéisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kayta konetta, lisdvarusteita ja koneen teria ym.
néiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etté otat
huomioon kayttoolosuhteet ja tehtdvén tyon.
Koneen kaytté muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista koneen turvallista
késittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Lataa vain valmistajan méérittelemélla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kaytetdan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kdyttd saattaa aiheuttaa
henkildvahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kdytdssa, pida se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistdd akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

= Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vilta kosketusta nesteeseen. Jos kosket

nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettéd paisee silmiin, hakeudu laikarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysté tai
palovammoja.

= Al4 kéyti akkua tai konetta, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

= I3 altista akkua tai konetta tulelle tai
aarimmaisille lampatiloille. Altistaminen yli 130 °C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

= Noudata kaikkia latausohijeita, dldké lataa akkua
tai konetta lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun 1ampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Iampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisatd palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata kone asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Talld varmistetaan,
ettd koneen turvallisuus séilyy.

= Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

PUHALTIMEN/IMURIN TURVALLISUUS-
VARDITUKSET

= Vilta koneen kayttamista huonoissa
sddolosuhteissa, etenkin jos on salamointivaara.
Tamé véhentdd salamaniskun vaaraa.

Tarkista irtoaineksen kerdija saannallisesti
kulumien tai heikkenemisen varalta. Kulunut

tai vaurioitunut roskien keraaja voi lisata
henkildvahinkojen vaaraa.

Kayta suojalaseja ja kuulosuojaimia. Riittavat
suojavarusteet vahentdvét henkildvahinkojen vaaraa.
Kayta konetta kédyttdessasi aina luistamattomia
suojajalkineita. Al kayta konetta paljain jaloin tai
kayttaen avosandaaleja. Timé véahentaa jalkojen
loukkaantumisvaaraa.

iz kayta véljia vaatteita tai esineité, kuten huiveja,
naruja, ketjuja, solmioita ym., jotka voivat joutua
ilmanottoaukkoihin. Sido pitkét hiukset taakse tai
peité ne, jotta ne eivat joudu ilmanottoaukkoihin. Jos
jokin naista esineista joutuu ilmanottoaukkoihin, se voi
lisita henkilévahinkojen vaaraa.

Pida sivulliset etdélla konetta kayttiessasi.
Sinkoutuvat roskat voivat lisétd henkilévahinkojen
vaaraa.

104
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» Al kéyta imuritilassa ilman roskien kerajaa
paikallaan. Sinkoutuvat esineet voivat lisété
henkilévahinkojen vaaraa.

A3 koskaan osoita puhaltimen suutinta ihmisten
tai lemmikkieldinten tai ikkunoiden suuntaan. Ole
erityisen varovainen, kun puhallat roskia kiinteiden
esineiden, kuten puiden, autojen ja seinien, lahella.
Tama voi aiheuttaa roskien sinkoutumisen. Sinkoutuvat
esineet voivat vahingoittaa omaisuutta ja lisata
henkilévahinkojen vaaraa.

Al poimi tai puhalla koneella mitaén palavaa
tai savuavaa, kuten savukkeita, tulitikkuja tai
kuumaa tuhkaa. Ndma4 syttymisldhteet voivat lisata
tulipalovaaraa.

Al ime vetta tai muita nesteita, 4lika upota
mitéén koneen osaa nesteeseen. Koneeseen
paaseva vesi voi lisdtd sahkoiskun vaaraa.

= Ali ime kivid, soraa, metallia tai rikkoutunutta
lasia. Puhaltimen py6ra voi vaurioitua ja liséta
henkildvahinkojen vaaraa.

A4 koske tuulettimeen, kun se on viel4 liikkeessé.
Kytke kone pois paalta ja odota, etta tuuletin
pysahtyy, ennen kuin irrotat mitdan osaa, joka voi
antaa paasyn tuulettimeen. Tama vahentaa liikkuvien
osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Kun tyhjennét juuttunutta materiaalia tai huollat
konetta, varmista, etté virtakytkin on pois pééalta.
Odottamaton koneen kéynnistyminen juuttunutta
materiaalia poistettaessa tai huollon aikana voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN TUOT-

TEEN KAYTTOR!

OPETTELU

= Ala anna lasten tai henkildiden, joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa tai jotka eivat
tunne néita ohjeita, kayttia laitetta.

= Kéyttdja on vastuussa onnettomuuksista tai
vaaratilanteista, jotka tapahtuvat muille ihmisille
tai heidan omaisuudelleen.

VALMISTELU

= Konetta voi kéyttaa sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Kuivaa kone tydskentelyn jilkeen.

= Tarkista paristot tai akku vaurioiden varalta ennen
kayttoa. Ald kéyté laitetta, jos paristot tai akku ovat
vahingoittuneet.

= Konetta voi kdyttaa sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Kuivaa kone tydskentelyn jalkeen.

Irrota paristot tai akku:
1. Aina kun jtét laitteen johonkin;

2.Ennen kuin puhdistat tukoksen;

3. Ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet
sille jotain muuta;

4. Jos laite alkaa vérista epdnormaalisti.

Varmista, etté seisot tukevasti rinteissa.
Kévele, éla juokse.

Huolehdi, etté viilennykseen kéytettivien
ilmanottoaukkojen edessa ei ole irtoainesta.
Suosittelemme laitteen kéyttoa vain hyvéaksyttavin
aikoina - aikaisin aamulla tai mydhaan illalla
ihmiset saattavat héiriintya.

Suosittelemme pintojen vahdisti kostuttamista
tomuisissa ymparistoissa, tai voit kayttaa
sumutinlisdosaa.

A VAROITUS: Pydrivien osien vaara!

= Kéytd koneen koko suutinjatketta, niin ilmavirtaus
toimii lahelld maata.

= Al4 kiyti laitetta avointen ikkunoiden ym. lihella.

YLLAPITO JA VARASTOINTI

= Varmista, ettd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
tiukasti kiinni, jotta laite on turvallinen kayttaa.

= Korvaa kuluneet tai vahingoittuneet osat.
= Kéyta vain virallisia varaosia ja lisévarusteita.
= Sdilyta laite kuivassa paikassa.

A\ VAROITUS: Tulipalo-, sihksisku- tai
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi:

TARKEAR

LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA.

SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

= Al4 salli koneen kéyttimisti leikkikaluna. Ole
tarkkaavainen, jos lapset kéyttavét laitetta tai
laitetta kdytetdan lasten lahella.

= Jos kone ei toimi kuten sen pitéisi tai se on
pudonnut, vahingoittunut tai pudonnut veteen,
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A3 laita esineitad mihinkan aukkoihin. Ala kayta,
jos jokin aukko on tukossa; pidéd aukot puhtaina
tomusta, nukasta, hiuksista tai muusta, joka voi
aiheuttaa ilmanvirtauksen vahenemista.

Ole erityisen varovainen, kun puhdistut portaita.

A4 jata konetta ilman valvontaa, jos akun
pistotulppa on liitettyna. Poista akku, kun konetta
ei kdyteta ja ennen huoltoa.

A3 Kasittele laturia, mukaan lukien laturin
pistotulppa, tai latausnapoja mérin késin.

A3 1ataa akkua ulkona.

A\ varorus:

- Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen
havittdmista.

- Akku tulee havittaa turvallisesti.

ALA yritd poistaa tukoksia laitteesta ilman, ettd olet
ensin irrottanut akun.

Pida kone ja sen kahva kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Kayté aina puhdasta
liinaa puhdistukseen. Ald kdyd jarrunesteitd, bensiinia,
6ljypohjaisia tuotteita tai voimakkaita liuottimia koneen
puhdistamisessa. Tamén sadnnon noudattaminen
vahentaa hallinnan menetysta ja kuorten muovin
rapistumista.

Akut saattavat rdjahtaa, jos lasné on sytytysléhde,
kuten sytytysliekki. Vakavan henkildvamman
valttdmiseksi langattomia ei tule kéyttaa avotulen
lahelld. Réjahtanyt akku saattaa singota irto-osia ja
kemikaaleja ymparilleen. Altistumisen tapahtuessa
huuhtele vélittomasti vedelld.

A3 kéyta laitetta ilman, etté siihen on Kiinnitetty
oikeat varusteet. Varmista aina, ettd koneen putki on
asennettu.

Al4 koskaan kiyta konetta I4hell3 tulta tai kuumaa
tuhkaa. Kaytto tulen tai tuhkan lahelld saattaa

levittad tulipaloja ja aiheuttaa vakavia vammoja ja/tai
omaisuusvahinkoja.

Al kéyta konetta kemikaalien, lannoitteiden tai
muiden myrkyllisten aineiden levitykseen. Néiden
aineiden levitys saattaa aiheuttaa vakavia vammoja
kayttdjalle tai sivullisille.

Sailyta nama ohjeet. Lue ohjeet saanndllisesti ja
kayta niitd muiden koneen kayttéjien ohjeistamisessa.
Jos lainaat tdmén koneen jollekulle muulle, lainaa
samalla myds ndma ohjeet koneen vadrinkayton tai
mahdollisen vamman estdmiseksi.

SAILYTA NAMA OHJEET!
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TEKNISET TIEDOT

Nimellisjénnite 56V ==
suurin - gso my
iimaméaara
64 m/s (pelkalla
Suurin puhallinputkella)
Puhallin i
Imannopeus | 93 m/s (kapenevan
suuttimen kanssa)
Suurin
puhallusteho 15N
Lehtipussin tilavuus 40 liter
Maks. Silppuamisen nopeus |16 :1
Paino (ilman akkua ja 5,8 kg (imu)

mukaisesti)

suutinta) 4,2 kg (puhallin)
Suositeltu kayttolampatila -15°C-40°C
Suositeltu séilytysldampdtila | -20°C-70°C
Suositeltu latausldampdétila 5°C-40°C
s 100 dB(A)
Mitattu &anen tehotaso L, K=1,9 dB(A)
Aanenpaineen taso kayttajan | 88 dB(A)
kohdalla L, K=3 dB(A)
Taattu &anen tehotaso
L (mitattu 2000/14/EY 102 dB(A)

Térind a,

Maks. 1,80 m/s?
K= 1,5 m/s?

= |Imoitettu tarindn kokonaispaastdarvo on mitattu
vakiotestausmenetelman mukaisesti, ja sen avulla
voidaan vertailla tyokaluja keskenéan.

= |Imoitettua tarindn kokonaispadstoarvoa voidaan
kéayttda myds altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Tyokalun kéyton aikana mitattu
todellinen tarindpaéstoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispaastoarvosta tyokalun kdyttotavasta johtuen;
kayttdjan suojaamiseksi tulee kayttaa késineita ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kayttoolosuhteissa.
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PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

TUNNE LEHTI-IMURISI (kuva A1)
Imusuutin

Imuputki

Kantokahva imurikokoonpanoon
lImanottoritild

Etukahva

Akun vapautuspainike
Nopeus-/lukituspyora
Olkahihnan ripustin

Péadkahva

© N o o s~ w D

©

10. liman nopeusliipaisin
11. Lehtipussi

12. Olkahihna

13. Séhkdliitinnat

14. Salpa

15. Puhaltimen putki
16. Kapeneva suutin

KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &la kdyta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kéytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

A\ varorus: i yritd muuttaa t4ta tuotetta tai
kéyttaa siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu
kaytettaviksi timan tuotteen kanssa. Mika tahansa
téllainen muokkaus tai muutos on vadrinkaytos ja saattaa
aiheuttaa vaarallisen tilan, joka saattaa johtaa vakavaan
henkilévammaan.

A VAROITUS: Poista akku koneesta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei kone kdynnisty vahingossa ja
aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

HUOMAUTUS: Konetta ei voida kaynnistda ennen kuin
puhallinputki tai imukokoonpano ja lehtipussi on
koottu kokonaan ja oikein.

PUHALTIMEN PUTKEN KIINNITTAMINEN/
IRROTTAMINEN

Kiinnittdminen (kuvat B1 ja B2)

Kohdista ura ja tydnné putkea puhaltimen koteloon,
kunnes puhaltimen putken lukitusvipu lukittuu.
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|B-1 |Puhaltimen putken lukitusvipu |

Irrottaminen (kuva B3)
Paina puhaltimen lukitusvipua salvan irrottamiseksi ja
irrota sitten putki.

PUHALTIMEN KAPENEVAN SUUTTIMEN
KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

Kiinnittdminen (kuvat C1 ja C2)

Kohdista kapenevan/levittdvén suuttimen ura putken
nuppiin ja paina suutinta putkeen, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

Irrottaminen (kuva C3)

Paina suuttimen vapautuspainiketta ja pidé se painettuna
salvan vapauttamiseksi, veda sitten suutin suoraan irti
puhaltimen putkesta.

IMUKOKOONPANON KIINNITTAMINEN/
IRROTTAMINEN

Imusuuttimen Kiinnittdminen (kuva D)

HUOMAUTUS: Kun imusuutin ja imuputki on ensin
yhdistetty, niisté tulee yksi imukokoonpano, jota ei voi
irrottaa.

Kohdista ura ja tydnné suutin imuputkeen, kunnes
imusuuttimen lukituspainike lukittuu paikalleen.
Imukokoonpanon kiinnittdminen

1. Vapauta ilmanottoritild painamalla imuputken
lukitusvipua ja avaa sitten ritild (kuvat E1 ja E2).

|E-1 |Imuputken lukitusvipu

2. Kohdista imukokoonpanon kaksi kohotettua
nelidkulmaa ilmanottoaukon kahteen upotettuun
neliburaan kuvan E3 osoittamalla tavalla
kokoonpanon kiinnittdmiseksi.

3. Paina imukokoonpanoa ilmanottoaukkoa kohti,
kunnes imuputken lukitusvipu lukittuu (kuva E4).

4. Paina ilmanottoritild imukokoonpanoa vasten (kuva
E5).
Lehtipussin kiinnittdminen (kuva F)

1. Kohdista ura ja tyénnd lehtipussin liitin imukoteloon,
kunnes lehtipussin lukitusvipu lukittuu.

F-

-

Lehtipussin liitin F-3 |Lehtipussin silmukka

Lehtipussin

i lukitusvipu
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2. Ripusta lehtipussin silmukka imukokoonpanon
koukkuun, kuten on esitetty kuvassa F.
Lehtipussin poistaminen ja tyhjentdminen (kuva
G1)

1. Irrota lehtipussin silmukka imukokoonpanon
koukusta.

2. Irrota salpa painamalla lehtipussin lukitusvipua ja
poista sitten pussi.

3. Avaa vetoketju tyhjentaaksesi lehtipussin.

|G-1 |Vetoketju |

Imukokoonpanon poistaminen (kuvat G2 ja G3)
1. Avaa putken lukitus painamalla imuputken
lukitusvipua.
Poista imukokoonpano.

Paina ilmanottoritilaé ilmanottoaukkoa kohti, kunnes
lukitusvipu lukittuu.

OLKAHIHNAN KIINNITYS (kuva H)

Avaa hihnakarabiinit painamalla niité ja kiinnita ne koneen
kummassakin paassa oleviin olkahihnaripustimiin.

Hihnan voi vapauttaa kahdella tavalla. Irrota se suoraan
olaltasi tai paina karabiini alas ja irrota olkahihna
olkahihnan silmukasta.

A VAROITUS: Hihnaa kaytettdessd mikaan muu
puettava vaate ei saa hairita hihnan vapauttamista ja
irrottamista.

A VAROITUS: Jos on hététilanne, ota hihna olaltasi
valittdmasti riippumatta hihnan asennosta.

A VAROITUS: Al4 kéytd yhden olan hihnaa ja kahden
olan hihnaa samanaikaisesti.

A VAROITUS: Al4 kiytd olkahihnaa ja BH1000 EGO
-repun lenkkid samanaikaisesti. Tdma estéa koneen
nopean hatavapautuksen, miké johtaa henkilévahinkoon.

KRYTTD

A VAROITUS: Al anna tdman laitteen tuttuuden tehda
sen kasittelysta huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittdd vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: Kayta aina sellaisia suojalaseja, joissa

on sivusuojat, seka kuulosuojaimia. Tdman ohjeen
laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden sinkoutumisen
silmiin ja mahdollisen vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kdyta
sitd. Nain varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

A varomus: i kayta lisélaitteita tai lisavarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Tallaisten lisdvarusteiden tai apuvélineiden kayttd saattaa
aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

Ennen jokaista kdyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
I6ysin osien varalta (esim. mutterit, pultit, korkit yms.).
Kiinnita kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti &ldké kayta
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet
osat on vaihdettu.

KAYTTAMINEN

Tata laitetta voi kayttdd seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

= Lehtien, ruohosilpun ja muiden roskien kerdaminen.

= Kovien pintojen, kuten ajoteiden ja jalkakaytévien,
puhdistamiseen.

= Tasanteiden ja ajoteiden puhdistaminen lehdista.

HUOMAUTUS: Konetta saa kyttad vain sille
méadritettyyn tarkoitukseen. Kaikki muu kéytto katsotaan
vaarinkaytoksi.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN
Kayta vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu
alla kuvassa A2.

HUOMAA: Lataa akku téysin ennen ensimmaisté
kéyttokertaa.

Liittdminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspain, kunnes kuulet "naksahduksen” (kuva I1).
Poistaminen (kuva I2)

Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos (kuva 12).

A VAROITUS: Huomioi aina missa omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta.
Jos akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Ald
KOSKAAN poista akkua, jos se on korkealla.

KONEEN KAYNNISTAMINEN/PYSAYTTAMINEN
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Vain ilman nopeusliipaisin
1. Kaynnista kone painamalla ilman nopeusliipaisinta.

2. Koneen ilman nopeutta sdédetadn portaattomalla
nopeusliipaisimella. Painamalla liipaisinta enemmén
saat nopeamman ilman nopeuden, painamalla
liipaisinta vdhemmén saat hitaamman ilman
nopeuden. Saida nopeus tehtévén tyon mukaan.

3. Vapauta ilman nopeusliipaisin koneen
sammuttamiseksi.

Vain nopeus-/lukituspyora

Kone voidaan lukita mihin tahansa nopeuteen nopeus/
lukituspy6ran avulla.

1. Kéynnista kone kaantdmalla nopeus/lukituspyoraa
lahellé olevaa olkahihnaripustinta kohti. liman nopeus
kasvaa, kun pyoraa kiénnetaan, kunnes se saavuttaa
maksiminopeuden (MAX).

2. liman nopeus vahenee, kun nopeus-/lukituspyoraa
kaannetadn vastakkaiselle puolelle.

3. Pysdytat koneen jatkamalla nopeus-/lukituspydran
kaantamista off-asentoon (0) saakka.

HUOMAUTUS: Jos nopeus-/lukituspyoraa ei kadnneta
off-asentoon ennen akun poistamista, puhallin vaatii
tayteen ladatun akun asentamista ennen kéynnistymista.
Tama on suojatoimenpide, joka estdé tahattoman
kéynnistymisen. Poista suojaus painamalla iiman
nopeusliipaisinta ja kdynnista puhallin.

VINKKEJA PUHALTIMEN KAYTTOON (kuva K)

Jos haluat kdyttad konetta puhaltimena, asenna

imukokoonpano noudattamalla KOKOAMINEN-osion

ohjeita.

= Puhalla irtoaineskasan ympariltd, jotta et levita
irtoainesta ympariinsa. Ald ikind puhalla kasan
keskelle.

Rajoita kdytdssa olevien sdhkolaitteiden maarad, jos
&énentasoa on alennettava.

Kayté haravia ja luutia irtoaineksen irrottamiseksi
ennen puhaltamista. Kostuta pintoja hieman polyisissé
olosuhteissa, jos vettd on saatavilla.

Saasta vettd kayttdmalla sahkopuhaltimia
kasteluletkujen sijaan monissa nurmikko- ja
puutarhasovelluksissa, mukaan lukien esim. raystaat,
verkko-ovet, terassit, grillit, kuistit ja puutarhat.

Varo lapsia, lemmikkejd, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyjé autoja ja pida huolta, ettd puhallat irtoaineksen
turvallisesti pois.
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= Kun olet kdyttanyt puhaltimia tai muita laitteita, siivoa
jalkesi! Havitd irtoaines oikeaoppisesti.

VINKKEJA IMUN KAYTTOON (kuva L)

Jos haluat kéyttda konetta imurina, asenna
imukokoonpano, lehtipussi ja olkahihna noudattamalla
KOKOAMINEN-osion ohjeita.

= Tarkasta lehtipussi sdanndllisesti kulumien tai
heikkenemisen varalta.

= Polyn levidmisen valttdmiseksi sulje lehtipussin
vetoketju kokonaan ennen koneen kaynnistamista.

= Tyhjenna lehtipussi ennen kuin se tayttyy.

= Jotta vettd ei padse koneeseen, kerdd méarat lehdet
koneella maasta, mutta ei uima-altaasta.

= Al4 paastd koneen sisélle muovipusseja, kangasta ja
muita esineitd, joita ei ole helppo rikkoa ja jotka voivat
helposti sotkeutua..

= Ald ime koneeseen kovia materiaaleja, kuten isoja
hakekappaleita, metallia, lasia, kivid jne.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Kéyta huollon yhteydessa vain identtisi
varaosia. Muiden osien kaytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevén huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Poista akku aina laitteesta, kun puhdistat
sitd tai teet huoltotoimenpiteitd. N&in véltat vakavat
henkildvahingot.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. puhtailla liinoilla.

A VAROITUS: Ala anna jarrunesteiden, bensiinin,
ruosteen irrotusaineiden tai muiden 6ljypohjaisten
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentéa tai tuhota muovin,
mikd voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

SAILYTYS

= Poista akku koneesta.

= Puhdista kaikki vierasperdiset materiaalit koneen
iimanottoaukoista.

= Sdilytd suljetussa paikassa, johon lapset eivét
padse. Pida poissa syovyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.
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Ympdristonsuojelu

Ala hivitd séhkolaitteita, kéytettyja akkuja

tai laturia kotitalousjatteen seassa!

Vie tdmd tuote hyvaksyttyyn

kierratyspaikkaan tai anna se erilliseen

kerdilyyn. Séhkétyokalut tulee palauttaa
I  asianmukaiseen ympéristoystavalliseen

kierratyslaitokseen.
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VIANMAARITYS
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Lehti-imuri ei toimi.

Lehti-imurin ja akun vélilla ei ole
séhkoyhteytta.

Akun varaus on tyhjentynyt.

Akku tai puhallin on
ylikuumentunut.

Konetta ei ole koottu
kokonaan.

Poista akku, tarkista koskettimet ja asenna akku
uudelleen paikalleen.

Lataa akku.

Jaahdyta akkua ja lehti-imuria, kunnes niiden
lampdtila on alle 67 °C.

Noudata Kokoaminen-osion ohjeita kootaksesi
koneen kokonaan ja oikein.

The air velocity
decreases signifi-
cantly.

limanottoaukko on irtoaineksen
tukkima.

Moottorituulettimen merkittéva
kuluminen.

Liian paljon roskia lehtipussin
sisélla.

Poista akut ja poista roskat.

Ota yhteys EGO-huoltokeskukseen korjausta
varten.

Tyhjenné lehtipussi noudattamalla kohdan
Lehtipussin poistaminen ja tyhjentdminen
ohjeita KOKOAMINEN-osiossa.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu Ioydat EGO:n takuukéytannon taydelliset ehdot.
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Oversettelse av originale instruksjoner

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For & sikre sikkerhet og palitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIKTIG” for du bruker dette verktgyet. Hvis du ikke
falger alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktgy kan fare til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene,
noe som kan gi alvorlige gyeskader. Fgr du begynner a bruke elektroverktayet, skal du alltid ta p& vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til
bruk over briller, eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

-IEIA
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Sikkerhetsvarsel

Bruk alltid herselsvern og gyevern nar du
bruker dette produktet.

Garantert lydeffektniva. Stay i omgivelsene er i
henhold til EUs direktiv.

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Send til en autorisert
gjenvinner.

Likestrgm
Spenning

Millimeter

IPX4

../min

For at risikoen for personskader skal unngas
ma brukeren lese og forsta bruksanvisningen
for produktet tas i bruk.

Hold alle tilskuere minst 15 m unna.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EU-direktiver.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
britisk lovgivning.
Beskyttelse mot vannsprut

Per minutt

Hastighet uten last
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GENERELLE MASKINSIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL: LES ALLE SIKKERHETSADVARSLER,
INSTRUKSJONER, ILLUSTRASJONER 0G
SPESIFIKASJONER SOM LEVERES MED DENNE
MASKINEN. Unnlatelse av 4 falge alle instruksjonene
nedenfor kan fare til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig
skade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

Begrepet ,,maskin“ i advarslene refererer til din nettdrevne
(med ledning) maskin eller batteridrevne (trédlgse) maskin.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omréder inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskiner i eksplosive atmosfarer, for

eksempel i nzrvaer av brennbare vaesker, gasser
eller stav. Maskiner lager gnister som kan antenne

stav eller rpyk.

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
en maskin. Distraksjoner kan fare til at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Maskinpluggene ma passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stopselet pa noen méate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stgpsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stgt.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som

ror, radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er en gkt
risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet eller
jordet.

Ikke utsett maskiner for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i en maskin vil gke risikoen for
elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Bruk
aldri ledningen til & beere, trekke eller koble

fra maskinen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elektrisk
stot.

Nér du bruker en maskin utenders, bruk en
skjateledning som er egnet for utenders bruk.
Bruk av en ledning egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elekirisk stot.

Hvis det er uunngaelig & bruke en maskin pa
et fuktig sted, bruk en jordfeilbryterbeskyttet
forsyning. Bruk av GFCI reduserer risikoen for
elekirisk stot.

a—
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PERSONLIG SIKKERHET

= Vaer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker en maskin. Ikke bruk en maskin
mens du er trott eller pavirket av rusmidler,
alkoholmedisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet
under bruk av maskiner kan fare til alvorlig
personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern nér omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Forhindre utilsiktet start. Sgrg for at bryteren er i
av-posisjon far du kobler til stremkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer maskinen.
A baere maskiner med fingeren pa bryteren eller
energigivende maskiner som har bryteren pa, inviterer
til ulykker.

Fjern eventuell justeringsnakkel eller skiftenokkel
for du slar pa maskinen. En skiftengkkel eller en
nokkel som er festet til en roterende del av maskinen
kan fore til personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kle deg skikkelig. Ikke bruk lgse kizr eller
smykker. Hold haret, klaerne unna bevegelige deler.
Lose kler, smykker eller langt har kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stavavsug
og oppsamlingsanlegg, sorg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stgvenheter kan redusere
stovrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
maskiner tillate deg a bli selvtilfreds og ignorere
maskinsikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan fordrsake alvorlig personskade med en brgkdel av
et sekund.

MASKINBRUK 0G STELL

n Ikke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig maskin vil gjgre jobben bedre og
sikrere med den hastigheten den ble designet for.

= |kke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av
0g pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

= Koble stopselet fra stramkilden og/eller
batteripakken fra maskinen for du foretar
justeringer, skifter tilbehgr eller oppbevarer
maskiner. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for & starte maskinen ved et uhell.
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Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for

barn og la ikke personer som ikke er kjent med

maskinen eller disse instruksjonene bruke

maskinen. Maskiner er farlige i hendene pa utrente
brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbehgr. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pévirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, fa maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av
darlig vedlikeholdte maskiner.

Hold skjeeremaskiner skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeeremaskiner med skarpe
skjaerekanter har mindre sannsynlighet for & binde seg
og er lettere & kontrollere.

Bruk maskinen, tilbehgr og maskinbits etc. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de
tiltenkte kan fore til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

BRUK 0G STELL AV BATTERIMASKINEN

Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nar den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unngé kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Hvis veeske
kommer i kontakt med gynene, sok i tillegg
medisinsk hjelp. Vaske som blir slynget ut av
batteriet, kan forarsake irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er
skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller maskin for brann
eller hgy temperatur. Eksponering for brann eller
temperatur over 130°C kan fordrsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omrade kan skade batteriet og gke risikoen for brann.

SERVICE

Fa service pa maskinen av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
maskinen opprettholdes.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleveranderer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BLASER/
VAKUUM

Ikke bruk maskinen under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag. Dette
reduserer risikoen for & bli truffet av lynet.

Sjekk rusksamleren ofte for slitasje eller skade. En
slitt eller skadet avfallsoppsamler kan gke risikoen for
personskade.

Bruk gyevern og herselvern. Tilstrekkelig verneutstyr
vil redusere risikoen for personskade.

Nar du bruker maskinen, bruk alltid sklisikre og
beskyttende fottgy. Ikke bruk maskinen nar du er
barbeint eller bruker apne sandaler. Dette reduserer
risikoen for skade pa fottene.

Ikke bruk lgstsittende klzr eller artikler som skjerf,
snorer, kjeder, slips osv. som kan trekkes inn i
luftinntakene. Bind tilbake eller dekk langt hér for a
sikre at det ikke blir trukket inn i luftinntakene. Hvis
noen av disse gjenstandene trekkes inn i luftinntakene,
kan det oke risikoen for personskade.

Hold tilskuere unna mens du bruker maskinen.
Kastet rusk kan gke risikoen for personskade.

Ikke bruk i vakuummodus uten avfallsoppsamleren
pa plass. Gjenstander som kastes kan ke risikoen for
personskade.

Pek aldri blasedysen i retning av mennesker eller
kjeeledyr eller i retning av vinduer. Var ekstra
forsiktig nar du blaser rusk i naerheten av faste
gjenstander, som traer, biler og vegger som kan fa
rusk til & rikosjettere. Gjenstander som kastes kan
skade eiendom og ke risikoen for personskade.
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= Ikke bruk maskinen til 4 plukke opp eller blase noe
som brenner eller ryker, for eksempel sigaretter,
fyrstikker eller varm aske. Disse antennelseskildene
kan gke brannfaren.

Ikke stovsug vann eller andre vasker eller senk
noen del av maskinen i vaske. Vann som kommer
inn i maskinen kan gke risikoen for elektrisk stot.

Ikke stgvsug steiner, grus, metall eller knust glass.
Viftehjulet kan bli skadet og kan ke risikoen for
personskade.

Ikke bergr viften mens den fortsatt er i bevegelse.
Sla av maskinen og vent til viften stopper for du
fierner deler som kan gi tilgang til viften. Dette
reduserer risikoen for skade fra bevegelige deler.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller utforer
service pa maskinen, sorg for at strombryteren

er av. Uventet start av maskinen under fjerning av
fastkjert materiale eller service kan fare til alvorlig
personskade.

LES ALLE ANVISNINGENE FOR DU TAR
APPARATET | BRUK!

OPPLARING

= La aldri barn, personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap, eller personer som
ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke
elektroverktoyet.

n Operateren er ansvarlig for skade som skijer pa
andre folk eller annens eiendom.

FORBEREDELSE

= Maskinen kan brukes i regnveer eller fuktige
omgivelser. Tork maskinen etter endt arbeid.

= Kontroller batteriene eller batteripakkene for
skader far bruk. Ikke bruk produktet hvis batteriene
eller batteripakken er skadet.

OPERASJON

= Maskinen kan brukes i regnvaer eller fuktige
omgivelser. Tork maskinen etter endt arbeid.

= Koble fra batterier eller batteripakker:

1. Nar du forlater maskinen;

2. Fer du fierner en blokkering;
3. For du sjekker, rengjer eller arbeider pa produktet;

4. Hvis apparatet begynner & vibrere unormalt.

o
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aa——
= Sgrg alltid for & ha godt fotfeste i hellende terreng.
= G4, aldri lap.
= Hold alle kjgleluftinntakene fri for rusk.

= Det anbefales at maskinen bare brukes ved tider
pa dognet - ikke tidlig pa morgenen eller sent pa
kvelden nar folk kan bli forstyrret.

= Det anbefales at stovete overflater veetes lett, eller
at vanntéketilbehoret brukes.

A ADVARSEL: Fare for roterende deler!
= Bruk hele maskindyseforlengelsen slik at
luftstrommen kan jobbe naer bakken.

= |kke bruk maskinen i naerheten av &pne vinduer,
osV.

VEDLIKEHOLD 0G OPPBEVARING

= Hold alle muttere, bolter og skruer stramme for &
sikre at produktet er i sikker brukstilstand.

= SKkift ut slitte eller adelagte deler.
= Bruk bare originale reservedeler og tilbehar.
= Apparatet skal bare oppbevares pa et tort sted.

A ADVARSEL: For 4 redusere risikoen for brann,
elektrisk stot eller skade:

VIKTIG

LES NOYE FOR BRUK.
BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERANSE.

= |kke la maskinen brukes som leketoy. Naye
oppmerksomhet er ngdvendig nér den brukes av
eller i nzerheten av barn.

Hvis maskinen ikke fungerer som den skal, har
blitt falt, skadet eller falt i vann, returner den til et
servicesenter.

Ikke putt gjenstander inn i noen apninger. Ikke
bruk hvis apninger er blokkert - hold apninger
frie for stav, lo, har og annet som kan redusere
luftstrammen.

Var ekstra forsiktig ved rengjering pa trapper.

Ikke la maskinen sta uten tilsyn nar batteripluggen
er satt inn. Ta ut batteriet nar maskinen ikke er i
bruk og far service.

Ikke ta i laderen, inkludert laderens stapsel eller
tilkoblingspunkter, med vate hender.

Ikke lad batteripakken utendors.
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A novarskL: SPESIFIKASJONER

- Batteripakken ma fiernes fra apparatet for det

kasseres.

Merkespenning 56V ==
- Batteriet skal avhendes pa en sikker mate. Maksimalt 650 m
= IKKE prov a fierne rusk fra enheten uten frst & fierne luftvolum
batteriet. 64 m/s (med
= Hold maskinen og handtaket torre, rene og fri for Maksimal bare blaserar)
olje og fett. Bruk alltid en ren klut ved rengjering. Blaser .
Bruk aldri bremsevaesker, bensin, petroleumsbaserte lufthastighet | 93 m/s (med
produkter eller sterke lgsemidler for & rengjore konisk dyse)
maskinen. Hvis man felger denne regelen, vil det Maksimal
redusere faren for @ miste kontrollen, og nedbryting av . 15N
plastdeler i huset. blasekraft
= Batterier kan eksplodere hvis de er nar tennkilder, Kapasitet for bladpose 40 liter
for eksempel en pilotflamme. For a redusere risikoen
for alvorlig personskade, skal tradlgse produkter ikke Maks. Makuleringshastighet 16:1

brukes i naerheten av apen flamme. Et eksplodert

batteri kan kaste ut rester og kjemikalier. Hvis man blir
9K Vekt (uten batteripakke og dyse)

5,8 kg (vakuum)

eksponert for dette, skyll straks med vann. 4,2 kg (blaser)
= Kjor aldri enheten uten riktig utstyr. Serg alltid for at
maskinroret er installert. Anbefalt driftstemperatur -15°C-40°C
= Bruk aldri maskinen i naerheten av bal eller varm
aske. Bruk i nzerheten av brann eller aske kan spre ) o oo
brann og fere til alvorlig personskade og/eller skade Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C
pa eiendom.
= Bruk aldri maskinen til 4 spre kjemikalier, gjadsel Anbefalt ladetemperatur 5°C-40°C
eller andre giftige stoffer. Spredning av slike stoffer
kan fare til alvorlig skade pé brukeren eller tilskuere. MAlt lydeffektniv L, 100 dB(A)
= Ta vare pa disse instruksjonene. Se dem ofte og K=1,9 dB(A)
bruk dem til & instruere andre som kan bruke denne 88 dB(A)
maskinen. Hvis du I&ner denne maskinen til noen Lydtrykkniva ved arbeidsstilling L, K=3 dB(A)
andre, 1an ogsa disse instruksjonene til dem for a -
forhindre misbruk av maskinen og mulig skade. Garantert lydeffektniva L, (i 102,681

LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE! henhold til 2000/14/EC)

Vibrasjon a,

Maks. 1,80 m/s?
K= 1,5 m/s?

= Den deklarerte totalverdien for vibrasjoner er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne ett verktoey med et annet.

= Den oppitte vibrasjonstotalverdien kan ogsa brukes i
en forelgpig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av

elektroverktpyet kan avvike fra den deklarerte verdien

som verktpyet brukes i; For & beskytte brukeren, bar

brukeren bruke hansker og herselsvern under de faktiske

bruksforholdene.
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PAKNINGSLISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN DITT BLADVAKUUM (Fig. A1)
Vakuumdyse

Vakuumrgr

Baerehéndtak for vakuummontering
Luftinntaksgitter

Fremre handtak
Batteriutigserknapp
Hastighets-/lasehjul

Skulderrem Hanger

Hovedhéndtak

10. Utlgser lufthastighet

11. Levpose

12. Skulderstropp

13. Elekiriske kontakter

14. Klinke

15. Blasergr

16. Avsmalnende dyse

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet for delene
er byttet. Bruk av dette produktet med skadede eller

manglende deler kan fare til alvorlig personskade.

© N o o s~ w D

©

A ADVARSEL: Ikke forspk a modifisere dette produktet
eller lage tilbehgr som ikke anbefales for bruk med

dette produktet. Enhver slik endring eller modifikasjon er
misbruk og kan fare til en farlig tilstand som kan fare til
mulig alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For 4 forhindre utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade, fiern alltid batteripakken
fra maskinen nar du monterer deler.

LEGG MERKE TIL: Maskinen kan ikke startes for
viftergret eller vakuumenheten og bladposen er
fullstendig og riktig montert.

MONTERING/FJERNE AV BLOSERGRET

A montere (fig. B1 og B2)

Rett inn sporet og skyv reret inn pa viftehuset til
vifterarets lasespak lases.

|B-1 |Lésespak for blasergr

r
=00
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A fjerne (fig. B3)

Trykk pa viftelasespaken for a frigjore lasen, og fiern
deretter roret.

MONTERING/FJERNE AV DET KONISKE
MUNNSTYKKET TIL BLASEREN

Montering (fig. C1 og C2)

Juster sporet i det avsmalnende munnstykket med
rerknappen og skyv munnstykket pa roret il det klikker
pa plass.

For a fjerne (fig. C3)

Trykk pa og hold nede utigserknappen for a frigjere lasen,
og trekk deretter munnstykket rett fra blaseroret.

MONTERING/FJERNING AV VAKUUMMONTERING

For a sette sammen vakuummunnstykket (fig. D)

LEGG MERKE TIL: Nar vakuummunnstykket og
vakuumraret farst er koblet sammen, blir de én
vakuumenhet som ikke kan tas fra hverandre.

Rett inn sporet og skyv munnstykket inn p& vakuumrgret
til vakuumdyselaseknappen lases pa plass.

For & sette sammen vakuumenheten

1. Trykk pé lasespaken for vakuumrgret for & frigjore
luftinntaksgitteret, og apne deretter gitteret (fig. E1
og E2).

|E-1 |Vakuummrlésespak

2. Juster de to hevede firkantede hjgrnene pa
vakuumenheten med de to forsenkede firkantede
sporene ved luftinntaket som vist i fig. E3 for & koble
inn enheten.

3. Trykk vakuumenheten mot luftinntaket til
vakuumrgrets Iasespak Iases (fig. E4).

4. Trykk luftinntaksgitteret mot vakuumenheten
(fig E5).
For & sette sammen bladposen (fig. F)

1. Rettinn sporet og skyv levposekontakten inn pé&
vakuumhuset til bladposens lasespak lases.

F-

—_

Leaf Bag Connector  |F-3 [Lavposelpkke

F-2 |Leaf Bag Lasespak

2. Heng lovposens Iokke pa kroken pa vakuumenheten
som vist i fig. F.
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For 4 fjerne og tamme bladposen (fig. G1)
1. Fjern lpvposelgkken fra kroken pa vakuumenheten.

2. Skyv bladposens lasespak for a frigjgre lasen, og
fiern deretter posen.

3. Apne glidelasen for & tomme bladposen.

|G-1 |Glidelés |

For & fjerne vakuumenheten (fig. G2 og G3)

1. Trykk pé lasespaken for vakuumrgret for & lase opp
rgret.

Fjern vakuumenheten.

Trykk luftinntaksgitteret mot luftinntaket til
lasespaken lases.

MONTERE SKULDERREMMEN (Fig. H)

Trykk inn reimkarabinkrokene for & &pne dem og fest dem
pa skulderreimhengerne i hver ende av maskinen.

Det er to mater & frigjore stroppen pa. Ta den av direkte
fra skulderen eller trykk ned en av karabinkrokene for &
koble skulderremmen fra skulderreimhengeren.

A ADVARSEL: Nar du beerer stroppen, skal ingen
andre Klaer forstyrre frigjgring og fierning av stroppen.

A ADVARSEL: Hvis en ngdsituasjon oppstér, ta den av
skulderen umiddelbart, uansett hvilken vei stroppen er pa.

A\ ADVARSEL: Du bor ikke bruke enkelt-
skulderremmen og dobbeltskulderremmen samtidig.

A ADVARSEL: Ikke bruk skulderreim og BH1000
EGO ryggsekklenke samtidig. Dette vil forhindre
rask ngdutlgsning av maskinen, noe som resulterer i
personskade.

OPERASJON

A\ RDVARSEL: Ikke Ia kjennskap til dette produktet
gjare deg uforsiktig. Husk at en uforsiktig brgkdel av et
sekund er tilstrekkelig til & pafere alvorlig skade.

A\ ADVARSEL: Bruk alltid oyevern med sideskjold,
sammen med hgrselsvern. Unnlatelse av & gjore dette kan
fore til at gjenstander blir kastet inn i gynene og andre
mulige alvorlige skader.

A ADVARSEL: For a hindre utilsiktet start som kan fore
til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
verkteyet nar du monterer deler, gjor justeringer, utfarer

rengjgring, eller nér verktayet ikke er i bruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller tilbehar som
ikke er anbefalt av produsenten av dette produktet. Bruk
av tilbeher eller deler som ikke anbefales, kan medfore
alvorlige personskader.

For hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller lpse deler, for eksempel skruer, muttere,
bolter, heter, osv. Trekk til alle festene og hettene godt,

og ikke bruk dette produktet for alle manglende eller
skadede deler har blitt byttet.

APPLIKASJONER

Du kan bruke dette produktet til formalene som er oppfart
nedenfor:

= Samler Igv, gressklipp og annet rusk.

= Rydding av harde overflater som innkjgrsler og
gangveier.

= Holde dekk og innkjgrsler fri for lgv.

LEGG MERKE TIL: Maskinen skal bare brukes til de

foreskrevne formalene. Enhver annen bruk anses & veere
et tilfelle av misbruk.

FESTE/FRA BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfort i
Fig.A2.

MERK: Lad batteripakken helt opp for forste gangs
bruk.

A feste

Juster batteriribbene med monteringssporene og trykk
batteripakken ned til du herer et ,klikk“ (fig. I1).

A1gsne (fig. 12)

Trykk inn batteriutlaserknappen og trekk ut batteripakken
(fig. 12).

A ADVARSEL: Vzr alltid oppmerksom pa plasseringen
av fattene, barna eller kjeeledyrene dine nar du trykker
pa batteriutigserknappen. Alvorlig skade kan fgre til hvis
batteripakken faller. Fjern ALDRI batteripakken pé et hoyt
sted.

STARTE/STOPPE MASKINEN

Kun lufthastighetsutlgser

1. Trykk pé lufthastighetsutigseren for & sla pa
maskinen.

2. Lufthastigheten til maskinen styres med den variable
hastighetsutigseren. Mer trykk pa avtrekkeren
resulterer i hgyere lufthastigheter; mindre trykk
pé avtrekkeren gir lavere lufthastigheter. Juster
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hastigheten for a passe oppgaven.
3. Slipp lufthastighetsutigseren for & sla av maskinen.

Kun hurtig-/ldsenummer

Maskinen kan lases i alle hastigheter med hastighets-/
lasehjulet.

1. Vri hastighets-/lasehjulet mot den neerliggende
skulderreimhengeren for & starte maskinen.
Lufthastigheten vil gke nar hjulet dreies til den nar
maksimal hastighet (MAX).

2. For a redusere lufthastigheten, drei hastighets-/
lasehjulet mot motsatt side.

3. Fortsett & dreie hastighets-/lasehjulet til av-posisjon
(0) for & stoppe maskinen.

LEGG MERKE TIL: Hvis hastighets-/I&sehjulet ikke
skrus tilbake til av-stilling for batteriet fiernes, starter
ikke viften nar et fulladet batteri er installert. Dette er
en sikkerhetsmekanisme for & unnga utilsiktet oppstart.
Trykk pa lufthastighetsutlgseren for & deaktivere
beskyttelsen og starte viften.

TIPS FOR BRUK AV BLASEREN (Fig. K)

For & bruke maskinen som en blaser, fglg instruksjonene i
avsnittet MONTERING for & installere vakuumenheten.

= For & unnga a spre rusk utover, blaser du rundt
ytterkantene av ruskhauger. Unnga & blase rett inn i
midten av en haug.

For & redusere lydnivaet, begrense antall deler av
stromutstyr som brukes til enhver tid.

Bruk raker og feiekoster for & lasne rusk fgr du blaser.
| stovete omgivelser skal overflater fuktes lett hvis det
er vann tilgjengelig.

Spar vann ved a bruke elektroblasere i stedet for
hageslanger i mange plen- og hageapplikasjoner,
inkludert omrader som takrenner, skjermer, uteplasser,
griller, verandaer og hager.

Se opp for barn, dyr, apne vinduer eller nyvaskede
biler, og blés rusk unna i en trygg retning.

Etter a ha brukt blaser eller annet utstyr, méa du rydde
opp! Avhend avfall pa riktig mate.

TIPS FOR BRUK AV VAKUUMET (Fig. L)

For & bruke maskinen som en stgvsuger, falg
instruksjonene i MONTERING-delen for & installere
vakuumenheten, bladposen og skulderremmen.
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= Sjekk bladposen ofte for slitasje eller forringelse.

= For & unnga a heve stav, lukk glidelasen til bladposen
helt fgr du starter maskinen.

Tem bladposen far den blir full.

For & hindre at vann kommer inn i maskinen, bruk
maskinen til & samle vate lgv fra bakken, men ikke fra
bassenget.

Ikke la plastposer, tay og andre gjenstander som ikke
er lett & bryte og lett kan bli viklet inn i maskinen.

Ikke la harde materialer, som store flis, metaller, glass,
smastein osv., suges inn i maskinen.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler

ved service. Bruk av andre deler kan skape fare eller
forarsake produktskade. For & sikre sikkerhet og
pélitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert
servicetekniker.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader
skal batteripakken alltid tas ut av produktet nar du utferer
rengjering eller vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av Igsemidler nér plastdeler skal rengjgres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lasemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk rene kluter
til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A\ ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremsevaske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plast som
kan fore til alvorlig personskade.

OPPBEVARING

= Ta batteripakken ut av maskinen.

= Fjern alle fremmedlegemer fra luftinntakene til
blaseren.
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= Oppbevares pé et innelukket sted som er utilgjengelig

for barn. Hold produktet pa avstand fra etsende midler
som hagekjemikalier og veisalt.

Beskytter miljoet

Ikke kast elektrisk utstyr, brukt batteri og
lader i husholdningsavfallet!

Ta med dette produktet til autorisert

gjenvinning, og gjer det tilgjengelig

for separat innsamling. Elektriske
B verkioy ma returneres til et miljpvennlig

gjenvinningsanlegg.
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fungerer ikke.

Batteripakken eller blaseren er
for varm.

Maskinen er ikke ferdig
montert.

PROBLEM ARSAK LOSNING
= Ingen elektrisk kontakt mellom = Ta ut batteripakken, sjekk kontaktene og sett inn
lavsuger og batteripakke. batteripakken igjen.
= Batteripakkens ladning er = Lad batteripakken.
Bladstgvsuger Oppbrukt.

Avkjal batteripakken og Igvvakuum til temperaturen
synker under 67°C.

Folg instruksjonene i avsnittet Montering for &
montere maskinen fullstendig og riktig.

The air velocity
decreases signifi-
cantly.

Overdreven slitasje pa
motorvifte.

For mye rusk inne i lavposen.

Luftinntaket er blokkert av rusk.

Ta ut batteriene, fiern rusk.

Kontakt EGO servicesenter for reparasjon.

Tem bladposen ved & falge instruksjonene i
For a fjerne og tomme bladposen kapittelet i
MONTERING-delen.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besok nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.

56 VOLT LITHIUM-ION TRADL@S LAVBL@SER VAKUUM — LV5000E

121




o i
G o Mepesop OpUrUHaNbHON MHCTPYKLMM
o

MPOYUTAWTE BCE UHCTPYKLAK!

MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO MONb30BATENSA

A NPEOYNPEXAEHUE. [ins oGecneyeHus 6e30MacHOCTM W HafIeXHOCTH YCTPOMCTBA €r0 PEMOHT [JOMHKEH
BbINOMHSATL KBANWUULMPOBAHHBIA CTIELMANNCT.

A NPEAYNPEXOEHUE. Mepen vicnonb3oBaHueM YCTpoICTBa BHUMATENBHO NPOYUTANTE BCE MHCTPYKLNM B
AaHHOM PyKOBOZCTBE MOrb30BaTENs U 03HAKOMbTECH C MPeAYNPExXAatoLLMMM CUMBONAMYU GE30MacHOCTY, TakuM kak
OMACHOCTb, NPEAYNPEXAEHWUE 1 BHUMAHUE. HecobnioneHne Bcex NpuBeAEHHBIX HXKE MHCTPYKLMA MOXET
MPUBECTM K NOPAKEHMIO SMEKTPUYECKVM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NoXapa 1 (i) Momy4YeHuto CepbesHbiX TPaBM.

COXPAHUTE BCE MPEOYNPEXOEHUA U UHCTPYKLINA ANA UCNONb30BAHWUA B BYAYLLEM.

CMMBOITbI BE30MACHOCTH

A NPEOYNPEXOEHUE. B pesynbtate paboThl aNeKTpOMHCTPYMEHTa B rnasa MOryT nonacTb NOCTOPOHHME
npeaMeThl, Y4TO MPUBEAET K CEPbE3HOMY MOBPEXAEHHIO Ma3. Mepes Hauanom UCnonb3oBaHUs SNEKTPOMHCTPYMEHTa
BCErfa HafleBaiiTe 3aLUMTHYI0 Macky N 3aLUTHBIE O4KM C GOKOBLIMM LMTKAMI U MOSHOMPOMUIBHYIO 3aLUMTHYIO Macky
(npu HeobxogumocT). MoBEPX OYKOB UMM CTAHAAPTHBIX 3aLUMTHBIX O4KOB PEKOMEHAYeTCS HaaeBaTb 6e30nacHyto Macky
C LUMPOKUM 0630pOM.

A MpeaynpexaeHxe 06 onacHoCTH

IMpy ncnonb3oBaHWKM YCTPONCTBa BCeraa
Ha[ieBaiiTe CpefCTBA 3aLLUTbl OPraHoB cryxa
11 3pEHUS.
[apaHTpOBaHHbII YPOBEHb 3BYKOBOI
MOLLHOCTH. YPOBEHb LUyMa B OKpYXaloLLel

Y106l yMEHBLUMTL PUCK MOMYYEHHs TPaBM,
nepeq UCToNb30BaHNEM YCTPOMCTBA
HEOGX0AMMO NPOYMTATL U MOHSTH PYKOBOACTBO
110 aKCNyaTaumm.

CrepuTe 3a TeM, 4ToGbl NOCTOPOHHYE NULa
HaXxo[unuch Ha paccTosiHuK He MeHee 15 M.

Co0TBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBOBAHUSAM
cTaHaapToB besonacHocTi EBponerickix

cpefie B COOTBETCTBUM C AupekTuBoi EC. [LMPEKTUB.
HewcnpasHble anekTpuyeckue ycTpoiicTsa
[laHHoe u3penve cooTBeTCTBYET
Henb3s BblbpachbiBaTh BMECTE C 6bITOBbIM UK ,
; CQ AeicTByloLiemy 3aKoHoaTeN:CTBY
MycopoM. CpiaBaliTe VX B aBTOPU30BaHHbIE
BenukobputaHum.
EEE nyHKTbI cBopa v yTUNu3aLmm.
=== TloCTOSHHbI TOK IPX4  3awwuTa o1 6pbi3r BOgbI
V' HanpsxeHue .Imin - OBopoToB B MUHYTY
mm  Munnumetp n,  CkopocTb paboTbl Ges Harpyaku
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OBLLNE NPABWNA TEXHUKI
BE3OMACHOCTUNPU
WUCMOMNb30BAHWUA YCTPOUCTBA

A NPEQYNPEXAEHWE. MPOYATANTE BCE
NPABUNA BE3ONACHOCTU, UHCTPYKLIUK,
MNNIOCTPALIMKA U CNELMDUKALIUK,
MPUNATAEMBIE K 9TOMY YCTPOWCTBY.
HeBbINOMHeHMe M3NOXKEHHBIX HIKE MHCTPYKLIAIA MOXET
NPUBECTM K MOPAKEHNIO ANEKTPUYECKIM TOKOM, NoxKapy
¥ (Mn) TAKENbIM TPaBMaM.

COXPAHUTE BCE MPEAYNPEXAEHWA U
WHCTPYKLWKX ANA UCNOJNb30BAHUA B
BYOYLLEM.

TepMuH «yCTpOIACTBO» B NPeaynpexaeHnsx o3HaqaeT
3MEKTPONHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT ceT (C kabenem) unu
C nUTaHnem oT akkymynsTopa (6e3 kabens).

BE30MACHOCTb PABOYEIO MECTA

= OBecneybTe YACTOTY M OCBELLEHHOCTL paGoyero
mecTa. 3arpoMoXaeHHbIE W NNOX0 OCBELLEHHbIE MecTa
CryaT NPUYNHOIM HECHACTHBIX CIy4YaeB.

He ucnonb3yiitte ycTpoicTBO BO B3pbIBOONACHbLIX
mecTax, Hanpumep B6NNU3N roprOYMX KNAKOCTEN,
rasoB Unu NbInu. YCTPONCTBO reHepupyeT UCKpbI,
KOTOpbIe MOTYT BOCMNAMEHMTb NMbiNb UK UCNApeHNs.

= He nosBonsiite AeTAM 1 NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCA
BGnM3u pa6oTatowero yctpoiictea. OTBnekatowme
(hakTOpbl MOTYT NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS.

ANEKTPOTEXHUYECKAA BE3ONACHOCTb

= Bunka ychov“lcma AOJTKHA COOTBETCTBOBATb
po3seTke. Hukorpa He nepe,qenblBav'rre BWUIIKY.
He I/ICﬂOnb3yﬁTe HUKaKue nepexogHuUKU ansa
BWUIIOK 3a3eMJ1eHHbIX yCTpOVICTB. Mcnonb3oBanue
OpPUrMHanbHbIX BUIOK M COOTBETCTBYHOLLIMX UM PO3ETOK
YMeHbLUAeT PUCK NOPaKEHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

W36eraiite NPUKOCHOBEHUI K 3a3eMIIEHHbIM
06beKTaM, TakUM Kak Tpybbl, paguaTopsbl, MAUTbI
1 XONOAMNBLHUKM. PUCK MOPaXeHWsH aNEKTPUYECKAM
TOKOM BbILLIE, KOTAA TENO 3a3eMIeHO.

He nopaBepraiTe ycTpoiicTBO BO3AENCTBMIO AOXAA
nnm BRaxHocTy. Mpy nonagaxuv Bofbl B yCTPONCTBO
YBEMNNYNBAETCS PUCK NOPAXKEHS SNEKTPUYECKIAM
TOKOM.

O6palwaiitech ¢ kabenem akkypatHo. Hukoraa

He NepeHOCHUTe, He TAHUTE U He BbIKMIovaiiTe
YCTPOICTBO 3a kabenb. flepxuTe kabenb nopanbLue
OT UCTOYHUKOB TeNnna, Macna, oCTpbIX NPeAMeTOB U
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ABUXKYyLMXCA yacTeil. [NoBpesaeHHble 1 3anyTaHHble
kabenu nosbILwatT PUCK NopaxeHns 3NeKTpu4ecknm
TOKOM.

[ins pa6oTbl ¢ YCTPOIICTBOM BHE NOMELLEHUs
Mcnonb3yiiTe NpeAHa3HaueHHbIA AN 3Toro
YANVHUTENbHbINA Kabenb. Mcnonb3osaHue kabens,
NOAXOASLUEro Ans UCMONb30BaHUS BHE MOMELLEHWS,
CHWKAET PUCK NOPaXEHNS SNEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHue aneKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM MecTe Heu3bexHo, nofKnioyaiiTe ero yepes
BbIKINKYaTeNb KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA Ha 3eMIH0
(BK33). Ucnonb3osaHue BK33 ymeHbLuaeT puck
MopaXeHus ANEKTPUYECKUAM TOKOM.

JIMYHAA BE3OMACHOCTb

Mpu ncnonb3oBaHuuM ycTpoiicTea GyabTe
6AuTenbHbI, cNeauTe 3a CBOMMM AGNCTBUAMU U
cnepyite 3apaBomy cMbicny. He nonb3yittech
YCTPOWCTBOM, €CIN Bbl YCTanu UNK HaXoAuTeCh
noA BO3AeiCTBMEM HAPKOTUKOB, ankorons

UNN MeaMKaMeHTOB. [laxe KpaTkoBpeMeHHas
HEBHUMATEMNBHOCTb Mpu paboTe C yCTPONCTBOM MOXET
MPUBECTM K TAXEMbIM TpaBMaM.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBUAYaNbLHON
3awuTbl. Beerpa ucnonb3yiite 3aWwuTHble
cpefcTBa Ans rnas. 3awutHoe obopyaoBaxme,
TaKoe kak NPOTMBOMbINEBas Macka, HeCkomb3kas
npefoxpaHuTenbHas 06yBb, XecTkas kacka

N YCTPOICTBA 3aLLMTLI OPraHoB Cryxa B
COOTBETCTBYHLLMX YCNIOBUSIX YMEHbLIAET PUCK
TPaBMUPOBAHMS.

He ponyckaiiTe HenpeABMAEGHHbIX 3anyCKOB.
Mepea noakntoueHNeM yCTPOICTBA K CETU NUTaHUSA
(Mnu akkymynsiTopy) U nepea ero nepeHocKomn
y6eauTech, YTO BbIKMIOYaTeNb HaXoauTCs B
BbIKIIOYEHHOM NonoxeHuu. He aepxuTe naney

Ha BbIKMtoYaTene npu NepeHoCKe YCTPONCTBa U He
MOAKMIoYaNTe K UCTOYHUKY MUTaHMS, €CIM YCTPOICTBO
BKITHOYEHO. ITO MOXKET NPUBECTU K HECHYACTHOMY
cryyato.

lMepen BKNKOYEHNEM YCTPOWCTBA CHUMUTE C HETO
perynupoBOoYHbIe UHCTPYMEHTbI U FaeyHbIe KIHUM.
PerynmpoBOYHbIA MHCTPYMEHT UMK raeuHblil Koy,
OCTaBMEHHbIN Ha BPaLLAoLLeics YacTi yCTPOCTBa,
MOXeT CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

He TAHuTeChb. Beerpa coxpansiite yctonumsoe
nonoxeHue U paBHosecue. 3T0 NO3BONMT NyyLLe
KOHTPONNPOBATb YCTPOMCTBO B HENPEABUAEHHbIX
CUTYaLUSX.
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OpeBanTech Hagnexawmm obpasom. He HageBaiTe
cB0o6OAHYH oAexay W yKpalweHus. flepxute
BOJIOChI U OAEXAY NoAaAnbLUe OT ABUKYLIUXCA
yactei. CeoboaHas oaexaa, ykpalleHus 1 AnnHHble
BONOCHI MOTYT NONACTb B [JBUXKYLUMECS YacTy.

Mpu Hann4mMm ycTpoicTB Ans oTBoAA U c6opa Nbinu
y6eanTech, YTO OHU NOAKIHOYEHBI U NPABUILHO
paboTatoT. Vcnonb3oBaHue NbineynaBn1BaioLmx
YCTPOWCTB CHIKAET BPEA, MPUYNHAEMbIA MbINbHO.

He ponyckaiite HeGpeXXHOCTH, KOTOpas MOXeT
BO3HUKHYTb M3-32 YaCTOr0 UCMOMNb30BaHUA
YCTPOMCTBA M NOBNeYb 3a CO6OM CaMOyBEPEHHOCTb
M UrHOPUPOBaHKe NpaBun 6e30nacHOCTH.
HeocTopoxXHoe [eliCTBIE MOKET NPUYUHUTD CEPLE3HYIO
TpaBMY 3a 40NN CEKyHbI.

KCNNYATALWUA N OBCNYKUBAHUE
YCTPOUCTBA
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He npunara’ite K ycTpoICTBY Ype3MepHbIX yCUMUNA.
Wcnonb3yitTe noaxodsiuee Ans Bawmnx 3agay
YCTPOCTBO. [paBunbHO BbIGpaHHOe YCTPOCTBO
Bonee achchekTUBHO ¥ 6e30MacHO Npu HOMUHATBHOM
Harpyake.

He ucnonb3yiite ycTponcTBO, €Cnu ero
BbIKNKOYaTenb HencnpaseH. YCTPONCTBO C
HeucnpaBHbIM BbIKIHOYaTENEM OMacHO U MOAMEXUT
PEMOHTY.

lMepen perynupoBKoW, CMeHOI akceccyapoB
UNK XpaHeHWeM OTKIIOUUTE YCTPOMCTBO OT CETH
NUTaHuA 1 (MNK) akkymynstopa. Takue Mepbl
NPeaoCTOPOXHOCTM YMEHBLIAKOT PUCK CMY4aitHOro
3anycka ycTpoicTaa.

XpaHuTe Hemcnonb3yemoe YCTPOMCTBO B
HeAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe U He foBepsaiTe
YCTPOWCTBO NULiaM, He 3HaKOMbIM C HUM U1 C 3TUMK
MHCTPYKLMAMM. Tak1e YCTPOICTBA ONacHb! B pykax
HEroAroTOBMEHHbIX NONb3oBaTENeil.

BbInonHsiiTe TexHMYeckoe obcnyxuBaHue
YCTpOWCTBa U NpuHaanexHocTeil. MpoBepbTe
BbIpaBHUBaHUE W CLiENeHMe NOABUXHBIX AeTanein,
Hanuyme NONOMOK 1 NPoYKe YCNOBUSA, KOTOpbIe
MOryT NOBNUATL Ha paboty ycTponcTea. Ecnu
YCTPOMCTBO NOBPENAEHO, Nepes UCMNONb30BaHUEM
€ro Heo6XoANMO OTPEMOHTUPOBATL. MHorve
HeCYaCTHbIE CMyyau Bbi3BaHbl HEMPaBUIbHBIM
TEX0bCnyX1BaHNEM YCTPOWCTB.

XpaHuTe pexylme ycTPoHCTBa B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHMMN. MpaBuIbHO OBCTyXMBaEMbIE
11 XOPOLLIO 3aTOYEHHbIE PEXYLUME YCTPOICTBA MEHbLIE
3aKNVHVBAIOT M TTyYLLE KOHTPOMMPYHOTCS.

WcnonbayiiTe ycTpoMCTBO, akceccyaphbl, Hacaakv

M T. M. B COOTBETCTBUM C 3TUMM MHCTPYKLIMAMM,
Y4MUTbIBas YCNOBUSA U CNELMGUKY BbINONHAEMON
pa6oTbl. Vcnonb3oBarue yCTpoiiCTBa ANst BbINONHEHNs
Herpe/yCMOTPEHHbIX OnepaLiyii MOXET NPUBECTY K
OnacHbIM CUTYaLSM.

CnepuTe 3a TeM, YTOObI PYKOSATKM M NOBEPXHOCTH
3axBara 6bInu CyXUMU U YUCTBIMU U Ha HUX

He 6bIM0 Macna UnM cMa3oyHoOro Matepuana.
Ckorlb3kue pyKoSITKW U NOBEPXHOCTM 3axBaTa He
no3BONSOT GE30MacHO UCNONb30BATh YCTPOICTBO U
KOHTPOMMPOBATb €0 B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMSIX.

SKCMIYATALUA U OBCITYXUBAHUE
AKKYMYNATOPHOIO YCTPOUCTBA

3apsxkaiiTe akKyMynsTopbl TOMbLKO C

NOMOLLbH0 3aPSAHOr0 YCTPONCTBA, YKa3aHHOro
u3rotoBuTenem. 3apsijHoe yCTPoICTBO,
npeaHasHaYeHHoe Ans OAHOTO TUMA aKKYMYyNSTOPHbIX
6aTapei, MOXeT CTaTb NPUYMHON NoXapa npu
1CNOMb30BaHNM C ApYruM TUNoM GaTapeil.

Wcnonb3yiiTe yCTPONCTBO TONLKO CO CRELUanbHO
npeAHasHaYeHHbIMYW A11S HEro aKKyMYNATOpamu.
Vcronb3oBaHue no6oro apyroro Buga
aKKyMyNATOPHbIX BaTtapeit MOXeT CTaTb NPUYMHON
HECYaCTHbIX CIy4aeB Wrn noxapa.

Korpa akkymynstop He MCNonb3yeTcs, XpaHuTe
€ro oTAeNbHO OT METanNMYecKUX NpPeaMeToB —
KaHLIeNsAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNoyei, rBo3aei,
BUHTOB M AP. — OHU MOTYT COEAMHUTb KOHTAKThl.
KopoTkoe 3aMblkaHIe KOHTaKTOB akkyMynsTOPHOM
6aTapen MOXET cTaTb NPUYMHOI 0XOrOB UNK NoXapa.

Mpun HebnaronpusATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXET NoTeYb NEKTPONuT;
n3beranTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cnyyaitHom
KOHTaKTe npomoiiTe BoAoN. Ecnun xuakocTb
nonana B rnasa, obpatutechb k Bpauy. XXuakocTb
113 aKKyMynsiTOpHOW GaTapen MOXeT Bbl3BaTb
pa3fpaxeHune 1 oXoru.

He ucnone3yitte akkyMynsaTop u ycTpoicTBo,
€CI1 OHU NOBpPEXAEHbI UMM NoABepranuch
moaundmkaumam. NMoseneHne NOBPEXAEHHbIX UK
MOAMPULIMPOBAHHBIX aKkyMyNSTOPOB MOXET ObITb
HenpeackasyeMbIM, YTO NPUBEAET K BOrOPaHUio,
B3PbIBY 1 PUCKY NONY4EHNs TPaBM.

He noagepraiite akkyMynsTopHyto 6atapeto

1 YCTPOICTBO BO3AENCTBMIO OTHSA U BbICOKOW
Temnepartypbl. BoaeicTaue orHs Unu Temneparypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTY K B3pbIBY.
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CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLMAM NO 3apsiake U
He 3apsikaiTe akKyMynsaTop v yCTPOUCTBO Npu

Temneparype, BbIXOAALLEH 33 npegenbl ykazaHHOro
[AvanasoHa. Ecnv 3apsaka BbINONHAETCS HENPaBUbHO

unu B ycnosuax Hel'lOﬂXOﬂﬂLLleVl Temneparypebl, 3T0
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO akKyMynaTopa u
BO3ropaHuto.

PEMOHT

= PeMOHT ycTpoicTBa AOMKEH NPOU3BOAUTLCA
KBanuULUPOBaHHbLIM CMELUanucToM ¢
MCNONb30BaHNEM TONBKO MAGHTUYHBIX 3anacHbIX
yacren. 310 obecneunt GesonacHyio paboty
YCTpOWACTBA.

= Hukoraa He BbINONHANTE 06CNyXUBaHWE
noBpexAeHHOro akkymynsaropa. ObcnyxvsaHne
aKKyMyNsTOPOB AOMKHO BbINOMHSATLCS TOMBKO
NpOW3BOANTENEM W B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM
LIeHTpe.

MPEAYMPEXAEHNA MO

TEXHWKE BE3OMACHOCTH NPK
UCNONb30BAHWUM BO3AYXOAYBKU-
MbINECOCA

= He VICI10]1h3yVITe yCTpOMCTBO Mpu NNOXux
norogHbIX ycnoBusx, ocobeHHO B rposy.STo
NO3BOJIUT CHU3NUTL PUCK Yaapa MOJSTHUEN.

PerynsapHo npoBepsiiTe MycopocGOpHMK Ha
HanMyue NPU3HaKoB U3HOCA UMK NOBPEXAEHUIA.
V3HOLLEHHbIA U NOBPEXAEHHbIA MyCOPOCOOPHUK
MOXET YBENUYUTb PUCK NOMYYEHUS TPABMbI.

Wcnonb3yiiTe 3awuTy Ans rnas v ywen.
Moaxopsiliee 3aLUMUTHOE CHApSIKEHNE YMEHbLLAET PUCK
nonyyeHust TpaeMm.

Bo Bpems paboThI ¢ yCTPOWCTBOM BCeraa Hocute
HecKonb3slyio 3awwuTHyto 06yBb. He pabotaiite
C YCTPOMCTBOM GOCMKOM UMK B OTKPbITBIX
caHAanusx. 310 CHUXaeT PUCK TPaBMUPOBAHMS HOT.

He HocuTe cBOGOAHYIO OfieXAY U Takue NpeAMeTbl,
KaK Wwapdbl, WHYpPbI, LENOYKM, FrancTyku u T. 4.,
KOTOpbIe MOTYT NONacTb B BO3AYX03a60PHMKM.
3aBsKUTe UK 3aKPOITE ANIMHHBIE BOMOCHI, YTOObI OHU
He nonanu B Bo3pyxo3abopHuku. Ecnn kakve-nnbo u3
3TUX NPeAMETOB NonagyT B BO3AYyX03aB0pHUKM, 3TO
MOXET YBENUYUTL PUCK MONYYEHUS TPaBM.

He nosBonsiite NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
no6nu3ocTi Bo BpeMs paboTbl C yCTPOHCTBOM.
BbiBpacbiBaeMblil Mycop MOXET YBENUUUTL PUCK
NoNyYeHNst TPaBMbl.
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= He ucnonk3yiite B pexume nbinecoca
663 yCTaHOBNEHHOrO MycopocbopHMKa.
BbibpackiBaeMble 06bEKTbI MOryT YBENUYUTL PUCK
romny4YeHust TpaBMbl.

= Hukoraa He HanpaBnANTe CONNO BO3AYXOAYBKM
Ha nofen 1 XXMBOTHBIX UIKU B CTOPOHY OKOH.
CobniopaiiTe 0coGyt0 OCTOPOXHOCTL NPU CAYBAHUM
Mycopa B6n13u TBepAbIX NpeaMeToB, TakuX Kak
[AepeBbs, aBTOMOGUNM U CTEHbI, OT KOTOPbIX MyCOp
MOXeT oTpuKoweTuTb. OTOpackiBaeMble NpeaMeTh!
YBENW4MBAIOT PUCK MOBPEXKAEHNS MYLLECTBA 1
Momny4eHNs TpaBMm.

He ncnonbayiite ycTpoiicTBO Ans c6opa u
CAYBaHWA rOPALMX UMK AbIMSLLMXCS NPESMETOB,
TaKuX KaK curapeTbl, CMIUYKM UNW TOPSYUiA nenen.
31 UCTOYHUKM BOCTINTAMEHEHNS MOTYT MOBBICUTL PUCK
BO3HWKHOBEHMS! NoXapa.

He nbinecocbTe BoAy v Apyrue XMAKOCTH U He
norpyxaiTe 4acTu yCTPOMCTBA B XWAKOCTb. [pyn

nonafaHuy BOfbl B YCTPOICTBO YBENMMUNBAETCA PUCK m
MOPaXEHIS! AMEKTPUYECKIM TOKOM.
He nbinecockTe KaMHy, TPaBuii, MeTann U

6uToe cTekno. Koneco BEHTUNATOPa MOXET ObITb
MOBPEXAEHO, YTO MOBBILLAET PUCK NOMYYEHNS TPABM.

He npukacaiTech k paboTatowiemy BeHTUNATOPY.
Mpexpae 4eM CHUMATL AeTanHu, KOTOpbIe MOryT
OTKPbITb AOCTYN K BEHTUNATOPY, BbIKNOYUTE
YCTPOWCTBO U JOXAUTECH OCTAHOBKW BEHTUNATOPA.
OTO CHUXAET pUCK TPABM OT ABIDKYLLUXCS YacTen.

= [lepen U3BneyeHUeM 3acTpsiBLIEro MaTepuana
U BbINONHeHNeM 06CNykuUBaHNs YCTPOMCTBA
ybeauTech, YTO BbIKMHOUATENb NUTaHNs HAXOAUTCS
B BbIKIIOYEHHOM MonoxeHuu. CnyyaitHas akTusaLus
YCTPOICTBA MY U3BNIEYEHIM 3aCTPSIBLLETO MaTepuana
Uy 0BCRYXMBAHUN MOXET NPUBECTY K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

MEPEQ MCMONb3OBAHUEM
YCTPOMCTBA MPOYUTANTE BCE
UHCTPYKLIMM!

OBYYEHUE

= He nosgonsiite MCNonbL30BaTh AaHHOE YCTPONCTBO
AETAM, NULAM C NOHIKEHHLIMU (IN3NYECKUMM,
CEHCOPHLIMM UM YMCTBEHHLIMU CNOCOGHOCTAMM
UM UMEIOLMMM HeAOCTATOMHbIA ONbIT UK
3HaHWA NGO NIOAAM, He 3HAKOMbIM C 3TUMU
MHCTPYKLMAMM.

BECMPOBOHAS BO3AYXOAYBKA-MINECOC C MATUA-MOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B — LV5000E 1 z 5




=60

= Oneparop unu Bnagenew HecyT OTBETCTBEHHOCTb u 3aMeHANTe U3HOLIEHHbIE UMK NOBpPEXAEHHbIE
3a HecYacTHble cnyyau u ywep6, HaHeCeHHbIN neTanu.
APYTUM NIOAAM UNK UX UMyLIECTBY. = Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHANBHbIE 3aN4acTh U
MOOrOTOBKA akceccyapsbl.

L] ﬂaHHOe yCTpOﬁCTBO MOXHO UCNONb30BaTh " XpaHMTe YCTPOUCTBO B CyXOM MECTE.

noA AOKAEM 1 BO BNAXHLIX YCNOBUAX. Focne A MPEAYNPEXOEHUE. Yro6bl ymeHbLMTb prck

3aBeplueHusi paboThI BbICYWATE YCTPOACTBO. noxapa, NopaxeHusi aNIeKTPUYECKAM TOKOM Ui TPaBMbl,
= [lepen ucnonb3oBaHueM npoBepbTe 6aTapen cobniofalite cneaytoLLme TpeboBaHus.

1 aKKyMYTIATOPbI Ha HANuMe NOBPEXAEHMNI.

He vcnonbayiiTe ycTpoiicTBo, ecrv 6atapen unu BA)KHO]

aKKyMynsTOpbI MOBPEXAEHDI. .
BHUMATENbHO NPOYUTAUTE NEPEQ

MUCMNONb30BAHUE MCNONb3OBAHUEM.

= [laHHOE YCTPONCTBO MOXHO UCNONb30BaTh
nog AOXAEM U Bo BNaxHbIX ycrnosusix. Mocne COXPAHUTE 3T0 PYKOBOACTBO ANA

3aBepLueHNs paBoThbI BbICYINTE YCTPONCTEO. UCNOMNb30BAHUA B BYAYLLEM.
= Bcerga u3BnekaiTe akkyMynsTopbl U3 yCTPONCTBA = YCTPOWCTBO He AONIKHO MCMONbL30BATLCA B
B CrieAyloLMX cyyasx: KayecTse Urpywku. ByAbTe oYeHb BHAMATENbHI,

Koraa AieTu nonb3yrTea yCTpOﬁCTBOM unu

1.Koria OTX0AuTe OT YCTPOIACTBA; HAXORATCA PATOM € HUM,

2. Nnepef 04MCTKON 3aCOPEHMS;

Ecnu ycTpoiicTBO He paGoTaeT AOMKHbLIM 06pa3oMm,
€crn1 OHO nagarno (B TOM Y1cne B BOAy) Unu 6bino

3. nepes NPOBEPKOI, OYUCTKOM UNK PEMOHTOM .
NoBPEXAEHO, JOCTaBbLTE €r0 B CEPBUCHBIN LIEHTP.

YCTPOWCTBA;

He nomeLwyaitte nocTopoHHKe npeameThbl B

4. ecnu yCTPOCTBO HaYamno CurbHoO BUBPMPOBATH. 0TBepCTMA yCTpoiicTBa. He cnonb3yiite
YCTPOWCTBO, €CNY Kakne-nnbo ero oTBepcTUs
3abnokupoBaHbl. OTBEpPCTUS AOMKHBI ObITh
CBOGOAHbI OT MbINK, NyXa, BONOC U APYrUX

Ha cknoHax Bcerga cneauTte 3a TeM, 4To6bl
HaXoAUTLCS B YCTOWYMBOM MONOKEHNH.

= Mepepguralitect warom, He Geraiite. 3arpA3HeHMt, KOTOPbIE MOFYT YMEHbLWMTH NOTOK

= CneauTe 3a YNCTOTON BEHTUNALMOHHBLIX OTBEPCTHUN. Bo3ayxa.

= Pa6oraiiTe ¢ yCTPOWNCTBOM TONLKO B JONYCTUMOE = Cobniopanite 0cobyH 0CTOPOXKHOCTL NpU y6opke
BPeMsi — He CIIMLUKOM PaHO YTPOM U He CIIMIIKOM Ha fecTHULaX.
N03AHO BEYepoM, 4TOOLI He GecnokouTb Apyrux = He ocTaBnsiiTe ycTpoiicTBO 663 NpUCMOTpa, ecnm
niopeit. K HeMy NOAKMIoYeH akkyMynaTop. U3snekaitte

= Cnerka cmouuTe o6pabaTtbiBaeMyro TeppUTOpUI0 akKymynsiTop nepes o6cnyxuBaHueM yCTpoicTea, a
B YCTIOBMSAX 3aMbINIEHHOCTV MW UCNONb3YiiTe TaKKe eCli OHO He UCMONb3YeTCs.

MesiKoKanenbHbIA onpbICKuBaTesnb.

He anKacaﬁTer MOKPbIMU PyKaMu K 3apsAHOMY

MPEQYNPEXAEHME. OcTopoxHo, pawaiouecs YCTPOICTBY, B TOM YUCIE BUTKE W KOHTaKTaM.
He 3apsxalite akkymynsTopHyto 6atapeto Ha

yactu! "
= lcnonb3yiite MakcMManbHyI ANUHY Hacaaku, OTKPEITOM BO3AYXE.
4TO6bI BO3AYILHbIA NOTOK Ae/CTBOBAN Gnvxe K A MPEAYNPEXOEHVE.
3emre. .
- Mpexne yem BbibpackiBaTh YCTPOICTBO,
= He ucnonb3ayiite ycTpoicTBO BONM3M OTKPLITHIX HEOBXOAVIMO M3BIIEYb aKKYMYMSITOp.
OKOH U T. A.

- AKKymynsiTop Heo6Xx0aMMO YTUNM3MpPoBaTh
OBCNYXWBAHUE U XPAHEHUE Ge3onacHbIM crocoGom.
= Cnepute 3a TeM, YTOObI BCe raku, GoNTbI u
BMHTbI GbIIM NNIOTHO 3aTAHYThI — 3T0 oGecneynT
GesonacHyto paboTy ycTpoiicTea.

m HE nbiTaiiTech 04nLLaTh YCTPOUCTBO, ECTIW U3 HEro He
13BMEYEH aKkyMymnsaTop.
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Cnepute 3a TeM, 4TOGbI YCTPOMCTBO U €ro
PYKOSAITKA ObINN CYXMMM M YUCTBIMU U HA HUX

He ObINo Macna unm cMasoyHoro Matepuana.
Bcerpa ncnonbayiTe YnCTYHO TKaHb ANS OYUCTKM.
Hukorza He ncnonb3yiiTe AnNs OYMCTKM YCTPONCTBA
TOPMO3HYI0 XMAKOCTb, BEH3NH, HEdTENPOAYKTI 1
ntobble cunbHble pactoputeny. CobniogeHne AaHHoro
npaswna no3BONSET CHU3NTL PUCK MOTEPU KOHTPONS 1
NOBPEXOEHUS NnacTuka Kopryca.

AKKYMynsSITOpbI BbIAENSOT ra3006pastbiii BOAOPOA
1 MOTYT B3pbIBaTLCA NPU HaNM4UMU UCTOYHMKA
3aXuranus, Hanpumep 3ananbHuka. Ytobbl
YMEHbLUNTb PUCK NOMYYEHIS! CEPLE3HON TPaBMbI,
HUKOTZa He ucnonb3ayiiTe GecnpoBOAHbIE YCTPOICTBA
B6MM3N OTKPLITOrO NnameHu. BaopeasLumiics
aKKyMyNsTOp BbIAENSET 3arpsisHeHNst 1 Xumukatbl. Mpu
nonagaHumn Ha KoXy HEMeAneHHO NPOMOWATE BOAON.

Hukoraa He ucnonb3yiiTe ycTPoncTBO Ge3
YCTaHOBIIEHHOTO HaAnexalero 060pyaoBaHUA.
Bcerga cneaure 3a Tem, utobbl TPy6Ka ycTpolicTea
6bina ycTaHoBreHa.

Hukorpaa He ucnonb3yiiTe yCTPOMNCTBO BOGNU3M
OTHSA UK ropsveit 3oMbI. Vicnonb3osakie
YCTpOIACTBA BENM3M OTHS UMW 30Tkl MOXET NPUBECTM K
PacnpoCTPaHEHNIO OrHSl, CEPbE3HbIM TpaBMam u/nmimn
MOBPEXAEHMIO MMYLLIECTBA.

Hukoraa He ncnonb3yiTe yCTPoOcTBO ANS
pacnbIneHusi XMMUKaToB, YAOOPEHNIA U Apyrux
TOKCUYHBIX BeLecTB. PacnbineHue aTux BeLyecTs
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMam onepaTopa
NN OKPYXaHOLLX.

CoxpaHuTe HacTOALLYH MHCTPYKLUIO. PerynapHo
npocMaTpuBaiiTe ee u NpeLocTaBnanTe ans
03HaKOMMeH!s Apyrum nonb3osarenam. Opamxueas
komy-nmb0 yCTPOICTBO, NepesialiTe Takke AaHHYH
MHCTPYKLMIO iNS NPeA0TBPALLEHNS HENPaBULHOIO
1CMONb30BaHNS W BO3MOXHbIX TPaBM.

COXPAHUTE JIAHHYIO MHCTPYKLMIO!

=0

TEXHWHECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

n3MenbYeHnsa

HomuHanbHoe HanpskeHue 56 B ===
Makc. obbem 850 M3l
BO3gyXxa
64 mlc (c Tpy6koit
Makc. ckopocTb BO3AYXOBYBKH)
Bospyxopyska | Bo3gyLHoro .
HoToka 93 mlc (CVKOHVI"IECKOVI
Hacagkom)
Make. cuna 15H
BblyBaHNs
EMKOCTb MeLLKa Ans NUCTbEB 40n
Make. koadppumeHT 16:1

Macca (6e3 akkymynsitopa u
Hacagkv)

5,8 kr (nbinecoc)
4,2 kr (Bo3nyxonyBKa)

PexomeHayemas paboyas
Temneparypa

Or-15p10040°C

PexomeHpyemas Temnepatypa
XpaHeHus

01208070 °C

PekomeHpyemas Temnepatypa

Or5p040°C

3apsaKn
MamepeHHbIit ypoBeHb 3Bykoeon | 100 Ab (A)
mowHocTw, L, , K=1.9 ab (A)
YpoBeHb 3ByKkoBOro fiaBnenusi B | 88 ab (A)
paboqem coctosHuu, L, K=3 b (A)
["apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb
3BYKOBOM MowHocTH, L, 102 gb (A)
(cornacHo 2000/14/EC)

2
BuGpauus 2, Make. 1,80 m/c

K= 1,5 m/c?

= YkasaHHoe oflLLee 3HayeHue BuBpaLym bbino
onpefieNneHo C NOMOLLbHO CTaHAAPTHOTO TecTa 1
MOXeT BbITb UCTIONb30BAHO ANs CPABHEHMS Pa3HbIX

MHCTPYMEHTOB.

= YkasaHHoe obLLee 3HaueHre BUBpaLymm Takke MOXeT
1CNONb30BaTLCS A5 NPeABapUTENbHOI OLEHKM YPOBHS
BO3ENCTBMS.

MPUMEYAHUE. PearnbHoe B1GpaLOHHOE BO3aEiACTBUE
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ONIEKTPONHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYaTbCA OT YKa3aHHOro
B 3aBMCUMOCTY OT cnocoba 1cnonb3osaHus. B Lenax
6esonacHocTn oneparop AoSmKeH HaaesaTb nepyatku

1 CpefcTBa 3aLlMTbl OPraHoB Cryxa BO Bpems
ncnonb3oBaHns yCTpOVICTBa.

KOMEKT NOCTABKM (PUC. A1)
OMUCAHME

YACTW BO3YXOAYBKKU-MNbINECOCA (Puc. A1)
Hacapgka nbinecoca

Tpy6ka nbinecoca

Pyuka Ansi nepeHocky B pexvmMe nbiriecoca
PelweTka Bo3ayx03abopHuka

lMepenHss pykosTka

KHonka chukcaLmm akkymynstopa

Perynsitop ckopocTi/6noku1poBkm

KpenneHue HanneyHoro pemHst

© © N o g DN~

OcHoBHas pykosTka

10. Kypok ckopocTi nogauu Bosgyxa
11. Mewok ans nucTbeB

12. HanneuyHblit pemeHb

13. OnekTpuyeckue KOHTaKTbl

14, 3awenka

15. Tpybka BO3ayxoayBKu

16. KoHuueckas Hacapka

CBOPKA

A MPEQYNPEXOEHUE. Ecnin kakue-nubo yacTu
MOBpPEXAEHb! UMK OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3yiTe
YCTPOICTBO, NOKa OHY He ByayT YCTaHOBNEHbI.
Vcnonb3oBaHue ycTpoiicTea B Cryyae NoBpexaeH!s
UMK OTCYTCTBUS YacTeih MOXET MPUBECTY K NONYYEHMI0
Cepbe3Hoil TPaBMbI.

A\ NPENYNPEXOEHME. He nuimaiirecs
M3MEHUTb KOHCTPYKLMIO YCTPOIICTBA UNK CO3MaTh
He pekoMeHA0BaHHbIe ANs HEro [OMOMHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MopobHoe n3MeHeHne cunTaeTcs
HeHaAnexalLym 1cnonb3oBaHneM 1 cnocobeTayeT

BO3HWKHOBEHMIO OMACHOI CUTYaLMK, KOTOpast MPUBEJET K

MONY4EHMIO CEPbE3HO TPABMbI.

A NPEAYNPEXAEHUE. Yto6bl npesotepatuTs
CnyyYaiHoe BKIIOYeHe YCTPOICTBA W MONyYeHue
Cepbe3Hoil TpaBMbl, Neper cGopkoil u3BnekuTe

akkymynsiTop.

MPUMEYAHMUE. YcTpoiicTBO Henb3s 3anycTUThb, Noka
Tpy6Gka BO3AYXOAYBKM UMM y3er NbINecoca 1 MeLok
ANs NUCTBEB He ByAYT NOMHOCTLI0 U NPABUNILHO
cobpaHbl.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE TPYBKU
BO3YXOAYBKK

YcraHoBka (Puc. B1 v B2)

CoBMecTHTe Na3bl v HapieHbTe TPyBKy Ha Kopryc
BO3AYXOAYBKM TakinM 06pa3om, YTobbl pbiyar 6riok1poBKM
TPY6KM 3aLLenkHyncs.

|B-1 |Pb|qar BroKMpOBKI TPYBKM BO3AYXOAYBKM

W3Bneuenue (Puc. B3)
HaxmuTe Ha pblyar 6rokMpoBKM BO3ayxomyBku, YToBbI
OTKPBITL 3aXWM, @ 3aTeM U3BMekuTe TpyGkKy.

YCTAHOBKA U U3BNEYEHWE KOHUYECKOW
HACAKM

YctaHoBka (Puc. C1u C2)

CoBMecTMTE Na3 KOHUYECKOI HacaaKku ¢ huKcaTopom
Tpy6KM 1 BCTaBbTE ee A0 Lenyka.

W3Bneuenue (Puc. C3)

Haxmute 1 yﬂep)KI/IBaVITe KHOMKY U3BneYeHna Hacaaku,
YT06bI OTKPbITb 3aXUM, 3aTeM CHUMUTE Hacaaky c pr6bl
BO34yX04yBKU.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE Y3NA MbINECOCA
YcTaHoBKa Hacagku nbinecoca (Puc. D)

MPUMEYAHMUE. Mocne coeanHerus Hacaaku Nbinecoca
¢ TPYGKOW Mblriecoca OHN CTAHOBSTCS €4MHBIM Y3rOM,
KOTOPbIA HEBO3MOXHO pa3obpath.

CoBmecTuTe Na3bl U HaAeHbTe Hacaaky Ha Tpyoky
nbinecoca Takum 0bpasom, 4ToBbl KHOMKa BroKMpoBKY
Hacafkv 3acukcupoBanach Ha MecTe.
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YcTtaHoBKa y3na nbinecoca

1. HaxmuTe Ha pbiyar 6nokupoBki Tpybky nbinecoca,
4T0BbI 0CBOOOAMTH peLLETKY BO3AYX03abopHuKa, a
3aTem oTkpoiiTe pelueTky (Puc. E1wn E2).

|E-1 |Pb|qar 6rokvpoBKI TPyOKM NMbinecoca

2. CoBMecTuTE [iBa NPUMOSHATHIX KBAZPATHbIX
yrna Ha y3ne nbinecoca ¢ AByMs yriy6neHHbIM1
KBaApaTHbIMW Nasamu Ha Bo3ayxo3abopHUKe, kak
nokasaHo Ha Puc. E3, utobbl 3akpenuTh y3en.

3. TMpwxmuTe y3en nbinecoca k BO3AyX03abOpHMKY
Takum 06pa3om, YTobb! pbivar 6roKUPoOBKY TPyOKM
nbinecoca 3awenkHyncs (Puc. E4).

4. TlpwkmuTe pelueTky Bo3ayxo3abopHuka Kk yany
nbinecoca (Puc. E5).
YcTaHoBKa Meluka ans nucTtbes (Puc. F)

1. CoBMeCTUTE Nasbl v HafjeHbTEe COBANHUTENb MelUKa
ANA NIUCTHEB Ha KOPNYC Mbifiecoca TakuM 06pasom,
4T06bI pblyar GrOKMPOBKIA MeLLKa 3aLLenkHyCs.

Fq CoeaunHuTenb ans F3 [NeTns meLuka ans
MeLuka Ans NIUCTbEB TICTbEB

F.2 Pbiyar 6r10kv1poBKku
MeLuka Ansi NIUCTLEB

2. ToBecbTe NETNIO MeLLKa Anst NIUCTBEB Ha KPoK y3na
nbinecoca, kak nokasaHo Ha Puc. F.

N3BneuyeHue un OnopoXxHeHue MeLlKka onAa nucTbeB

(Puc. G1)

1. CHuMUTE NETMIO MeLLKa ANs NUCTLEB C KPtoKa y3na
nbiriecoca.

2. Haxmute Ha pbiyar GHOKMpOBKVI MeLlKa anga nnucTees,
YTOObI OTKPbITb 3aX1M, a 3aTEM U3BMEKNTE MELLOK.

3. PaccrerHute MonHmio, YTobbl ONOPOXHUTL MELLIOK
Ans NuCTbeB.

|G-1 |MOJ‘IHVIﬂ

CHsTHe y3na nbinecoca (Puc. G2 n G3)

1. HaxmuTe Ha pbluar 6rokupoBky TpyOKN nbinecoca,
uTo6bI pa3brnok1poBaTh TpyoKy.

2. CHumuTe y3en nbinecoca.

3. HaxwmuTe Ha peLueTKy Bo3gyxo3abopHuka no
HanpaBreHuio k BO3Ayx03abopHMKY, YTOBbI pblyar
GrOKVPOBKA 3aLLENKHYCS.

YCTAHOBKA HAMINEYHOIO PEMHA (Puc. H)

HaxmuTe Ha kapabuHbl pemHsl, YToObl OTKPBITb WX, U
NPUKPENKTE K METMSAM Ha KaXO0M KOHLE YCTPOHCTBA.

=660

CyLLleCTByeT [nBa crnocoba oTcoeanHEHNs PemHs. CHumute
€10 HenocpeacTBeHHO C nneva unu HaxmuTe Ha oauH u3
KapaGI/IHOB, YT0Obl OTCOEAUHUTD OT NETIIN.

A\ MPERYNPEXIEHVE. Mpu venonbaosanmit pews
HUKakune Apyrue Hocumble yCTpOMCTBa He [0MKHbI MeLlaTh
0CBOOOXAEHMIO M CHSTUIO PEMHSI.

A NMPEAYNPEXOEHUE. B cnyyae Bo3HUKHOBEHWS
UpesBblYaliHON CUTYaLM HEMEANEHHO CHUMMUTE PEMEHb C
nneva nobbiM cnocoboMm.

A MPEAYNPEXOEHUE. He vcnonbayiite oguHapHbii
11 ABOVHOW HanneYHble PEMHN OBHOBPEMEHHO.

A NMPERYNPEXOEHUE. He ucnonbayitte nneyesoi
pemeHb 11 coefuHenme ¢ proksakom BH1000 EGO
O[IHOBPEMEHHO. JTO NPEnsTCTBYET BbICTPOMY aBapuitHOMY
0cBOBOXAEHMIO OT YCTPONCTBA M MOXET NPUBECTY K
TpaBMam.

UCMONb30BAHUE

A MPEOYNPEXOEHUE. He nonyckaitte HeGpexHoCTH
1 BecneyHocTu npu paboTe ¢ ycTpoicTBOM. [oMHUTE, YTO

noTepy 6ANTENBHOCTY Ha [10MI0 CEKYHbI JOCTATOYHO NSt

MoNyYeHusi cepbe3Hol TPaBMbI.

A MPEQYNPEXOEHWUE. Bcerna Hapesaiite
3ALUNTHBIE 04KY C GOKOBBIMM LLMTKAMI, a TAKKe
CMoNb3yITe 3alluTy OpraHoB cyxa. B npotusHoM cryyae
BbIBpACcbIBaEMbIE MPEAMETHI MOTYT MOMACTh B 111333, YT0
NPUBEAET K MONYYEHUIO CEPLE3HO TPaBMbI.

A NPEAYNPEXAEHUE. YroGbl npefotepatuts
CnyyainHoe BKIYeHe YCTPOCTBA W NONyYeHue
Cepbe3Hoil TPaBMbl, U3BNEKaiTe akkyMynsTop nepes
BbINOSHEHWEM CBOPKM, PEryNMPOBKM 1 OUYUCTKY, @ Takke
Koraa yCTpoiCTBO HEe UCMONb3yeTcs.

A MPEAYNPEXOEHUE. He ncnonbayiite

HacagKu Unv AONOMHUTENbHbIE MPUCTIOCOBIEHNS, He
PEKOMEH0BaHHbIE MPOU3BOANTENEM YCTPOICTBA.
Vicnonb3oBaHne HepekoMeHA0BaHHbIX Hacaaok

11 [IONOMHUTENBHBIX NPUCTIOCOBNEHNI MOXET NPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMam.

[Nepen kaxabIM NCMOMNb30BAHNEM MOMHOCTLIO NPOBEPSITE
YCTPOWCTBO Ha Hanuume NoBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLIMX
AN MNOXO 3aKPEernneHHbIX YacTelt, Takix Kak BUHTI,
raiki, 6onTbI, 3arnylwku 1 T. 4. HagexHo sakpenuTe Bce
cpukcaTopbl 1 3arnyLLKV 1 He NOMb3yMTech YCTPONCTBOM
710 Tex nop, noka He ByAyT 3aMeHeHb! NOBPEX/EHHbIE UMk
OTCYTCTBYIOLLE YaACTH.
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NPUMEHEHUE

[laHHOE YCTPOIICTBO MOXHO MCTONb30BATH B CHIEAYHLLNX
Lensix.

= [Ins cbopa NUCTbEB, CKOLLEHHO TPaBbI 1 4PYroro
mycopa.

m [N 04MCTKN TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN, Takux Kak
NoLbe3HbIE NYTYU 1 JOPOXKKN.

m [INs 04MCTKN NOBEPXHOCTEN M NOABE3AHBIX NYyTEl OT
JINCTbEB.

MPUMEYAHMUE. VIHCTpyMEHT [OMKEH UCONb30BaTLCS
TONBKO N0 Ha3HaueHwto. Jlioboe Apyroe ucnonb3osaxue,
KPOME YMOMSIHYTOTO, CYUTAETCS HEHAANEXALUMM.

YCTAHOBKA N CHATUE AKKYMYIIATOPA

Wcnonb3yiite TONbKO akKyMynsATopbI U 3apsiAHble
yctpoucTtBa EGO, yka3aHHbIe Ha Puc. A2.

MPUMEYAHUE. Nepepn nepBbIM UCNoNb30BaHUEM
NMOMHOCTBLH 3apsANTE aKKyMynsaTop.

YcTaHoBka

CosmecTute pebpa akkymynsitopa ¢ kpenexHsiMu
OTBEPCTUAMU U BCTABbTE akKyMynaTop A0 LWenyka
(Puc. 1).

Chsitue (Puc. 12)
HaxmuTe KHOMKY dukcaLmmn akkymynsatopa u ussnekute
akkymynstop (Puc. 12).

A MPERYNPEXOEHWUE. Bcerna cneaute

3a NONOXEHMEM CBOWX HOT, @ 3a Takke 3a
MECTOHaXOXAEHUEM [eTelt 1 XUBOTHbIX, KorAa
HaxuMaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynsitopa. MageHve
aKkyMynsTopa MOXeT NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMam.
HWKOI' A He n3BnekariTe akkyMynsiTop, eCii HaxoanTech
Ha BO3BbILUEHHOCTY.

BKMIOYEHUE W BbIKNOYEHWE YCTPOWCTBA

TonbKo Kypok CKOpocTH nofayun Bo3ayxa
1. HaxmuTe Ha Kypok, 4To6bl BKIMKOUYMUTL YCTPOMCTBO.

2. CkopocCTb BO3AYLIHOMO MOTOKA yCTPOIiCTBA
KOHTPOMMPYETCS C NOMOLLbBIO KypKa CKOPOCTW NOAaYM
BO3ayxa. Yem cunbHee HaxaTue Ha Kypok, Tem
BbILLE CKOPOCTb BO3Ayxa. Yem criabee HaxaTie Ha
KypOK, TEM CKOpOCTb BO3Ayxa Hxe. OTperynupyiite
CKOPOCTb B COOTBETCTBUM C BbINOMNHSEMON 3afayeit.

3. OTnycTuTe KypoK, YTOBbI BbIKIKYUTb YCTPOICTBO.

Tonbko perynsTop ckopocTu/6noKupoBKU

YCTpoiicTBO MoXeT 6bITb 3a6M0KMpoBaHO Ha OfHON 13
CKOPOCTEN C NOMOLLbIO PErynsiTopa CKopoCT/BOKMPOBKY.

1. TNoBepHuTe perynsTop ckopocTu/Grok1poBKY B
CTOPOHY BnvKalLLEro KpenmeHns Hanne4yHoro
pemHst, 4To6bl 3anyCcTUTL YCTPOICTBO. CKOPOCTH
BO3/yxa byaeT yBenuumMBaThCsl o Mepe noBopoTa
perynaTtopa, noka He AOCTUTHET MaKcMarnbHON
ckopoctit (MAX).

2. Yro6bl yMEHbLUMTL CKOPOCTL NOTOKA BO3AYXA,
BpaLLaiTe perynstop ckopocTu/6rokMpoBKkM B
0bpaTHY CTOPOHY.

3. ToBepHuTE perynsTop ckopocTi/6rokvpoBKkM B
nonoxexue BolknioyeHnst (O), 4Tobbl OCTaHOBUTHL
YCTPOWNCTBO.

NMPUMEYAHME. Ecrn perynsitop ckopocTu/GrokupoBKiA
He Bbln BO3BPALLEH B NONOXEHNE BbIKIOYEHMS

nepez U3BMeYeHneM akkyMynsTopa, yCTpoicTBO He
3aMyCTUTCS MPU YCTaHOBKE 3apsKEHHOTO akkyMynsiTopa.
OTa 3aWuTHas (yHKUS NO3BONSET NPefoTBpallaTh
cryyariHble 3anycku. HaxmuTe Ha Kypok, YTobbl
OTKIIOYNTB 3aLLMTY W 3amyCTUTb YCTPOIACTBO.

COBETbI M0 UCMONb30BAHMIO
BO3AYXOMYBKM (Puc. K)

[inst ncnonb3oBaHus YCTPOCTBA B KA4ECTBE BO3MYXOMYBKM
cnepyiiTe UHCTpykumsm B pasaene CBOPKA, uTobbl
YCTaHOBWTb y3€n Mblfiecoca.

= YT06bl MycOp He pasneTancs, HanpaensitTe NOToK
BO3/jyXa OT HapyXHbIX Kpaes Ky4n mycopa. Hukoraa
He HanpaBnsiATe NOTOK BO3yXa HEMOCPEACTBEHHO B
LIEHTP Kyun.

Y106bI CHU3UTL YPOBEHD LUyMa, OrpaHudbTe
KOMMYECTBO OAHOBPEMEHHO UCTIONb3YEMOTO
anekTpooBopyAoBaHNS.

Vicnonbayiite rpabnu u meTny, utobbl y6paTh Mycop
nepeq 1Cnonb3oBaHeM BO3AYXOAYyBKA. B MbinbHbIX
YCIOBUSIX MO BO3MOXHOCTU Crierka yBraxHuTe
MOBEPXHOCT.

OKOHOMbTE BOZY, UCTONb3Ys MOLUHbIE BO3YXOAYBKY
BMECTO LUNAHTOB ANst CAZ0BO-0rOPOSHOIO MPUMEHEHNS,
B TOM YMCHIE AMs OYNCTKM CTOUHBIX kaHaB, CETOK U
PELLEeTOK, NaTuo, MaHraros, BepaHz 1 CafioB.

Crneaute 3a Tem, 4To6bl CAyBAEMbI MyCOp He nonagan
Ha [eTeil, OMALLHIX XUBOTHbIX, B OTKDbITbIE OKHA 11 HA
CBEXEBbIMbITbIE aBTOMOBUNN.

Mocre vcronb3oBaHNs BO3AYXOAYBOK U [pyroro
obopynoBaHus HaeauTe nopsgok! YTunusupyite
MyCcop Haznexatmm o6pasom.
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COBETbI 10 UCMONb30BAHUIO MbINECOCA
(Puc. L)

[ins ucnonb3oBaHWs YCTPOICTBA B KAYECTBE Mblnecoca
cnenyiTe MHCTpyKunsm B pasgene CBOPKA, ytobbl
YCTaHOBUTb Y3€N MbINecoca, MELLOK ANst UCTbEB 1
HanneyHbI peMeHb.

m PerynapHo NpoBepsiTe MeLOK s NIMCTLEB Ha
Harmyme 13HOCa 1 MOBPEXAEHUI.

Bo n3bexaHue 06pa3oBaH1s Nbinmu NOMAHOCTbIO
3aCTErHUTE MOMHUIO MeLLKa NSt MUCTLEB Nepeq
3aMycKkoM yCTponCTBa.

OnopoXHsNTE MELLOK AMnst NIUCTbEB [0 TOrO, Kak OH
3aMoNHUTCS.

Y106bI NpeaoTBpaTUTL NoNaaaH1e BOAb! B YCTPOUCTBO,
1cnonb3yiite ero Ans cbopa BnaxHbIX MUCTbEB C
3eMnK, HO He 13 BacceilHa.

He ponyckalite nonafaHns BHyTpb YCTpoicTBa
NONW3TUNEHOBbIX NAKETOB, TKaHW U [PYIUX NPeaMeToB,
KOTOpble Henerko pasopBsaThb 1 KOTOPbIE MOTYT NErko
3anyTarses.

He ponyckaite nonapaxus B yCTPOACTBO TBEPAbIX
MaTepuarnoB, Takux kak KpynHasi ApeBECHas CTpyxka,
MeTans, CTekno, KaMH! U T. .

OBCNYXUBAHUE

A NMPEAYNPEXOEHUE. Mpyn pemoHTe ncnonbayiTe
TONbKO WAEHTUYHbIE 3anacHble YacTy. Micnonb3osaHne
APYruX 3anacHblx YacTel MOXeT NPUBECTU K
BO3HWMKHOBEHMIO OMACHON CUTYaLK UMK NOBPEXAEHMIO
yctpoitcTea. [ing obecneyeHns 6eonacHocTy 1
HaIeXHOCTM YCTPOICTBA €10 PEMOHT [JOIKEH BbIMONHATH
KBanMUUMPOBAHHbLIN CneLmanmcT.

A\ NPENYNPEXTEHVE. Bo usbexarue Tpasm scera
n3Bnekante aAKKymynaTop us yCTp0|7ICTBa nepeg YUCTKO
1nu obenyxvBaHueM.

OBLLEEE OBCINYXWUBAHUE

He vcnonbayiite pacTBOpUTENN 41151 O4UCTKM
NNacTUKOBbIX YacTen. BonbLIMHCTBO NNACTUKOBBIX YacTen
UyBCTBUTENbHBI K Pa3nuyHbIM GbITOBBIM pacTBOpPUTENSM
1 MOryT BbITb MOBPEXAEHDI. [INs O4UCTKN OT rPsiau, Mbinu,
macna, cMask W T. M. UCMONb3YIATe YNACTYIO TKaHb.

=660

A NPEOYNPEXOEHUE. He nonyckaitte nonagaxus
Ha NNacTUKOBbIE YacTV TOPMO3HON XUAKOCTH, BeHanHa,
NpOAYKTOB Ha HETAHON OCHOBE, MPONMUTLIBAIOLLMX Macen
1 T. fi. XMMUYecKue BeLLecTa MOTyT NoBPeauTb, 0cnabnTb
NN Pa3pyLLNTb NNACTUK, YTO NPUBEAET K NOMy4YEHMO
Cepbe3HbIX TPaBM.

XPAHEHUE
m I3BnekunTe akkyMynaTop u3 ycTpoincTsa.

= YBepuTe BCe NOCTOPOHHUE MaTepuaribl u3
BO3yX03aBOPHOTO OTBEPCTUS YCTPOIACTBA.

m XpaHuTe B 3aKpbITOM, HEL0CTYNHOM AN neTen mecTe.
XpanTe BAanNu 0T NCTOYHUKOB KOPPO3UK, TaKMX Kak
Cafosble yﬂ06peHMﬂ N TeXHUYeCcKasa Collb.

3awmTa okpyxatowen cpefbl

He BblbpacbiBaiiTe anekTponpubopbl,
3apsAHbIe YCTPOICTBA U aKkyMYNATOPHbIE
6atapeu BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMM!

OTnpaBbTe AaHHOE U3enKe Ha
nepepaboTky B CrieuuanuaupoBaHHoe
npeanpusiTUe v CAaiiTe

€ro ins pasgensHoro cbopa.
OnEeKTPONHCTPYMEHTbI [OMKHbI 6bITh
BO3BpaLLEHbI Ha nepepabaTbiBatoLyee
npeanpusTUe, He HaHocsee yuwepba
OKpyXatoLLent cpege.
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YCTPAHEHVE HEMONALOK

neperpenmce.

= YCTpOICTBO COOPaHO He
MOMHOCTLHO.

NPOBNEMA NPUYNHA PELLUEHVE
= HeT 3NeKTp1IecKoro KoHTaKTa = /I3BriekuTe akKyMynsaTop, NPOBEPLTE KOHTAKTbI 1
MexXzy BO3[yX0ayBKOit- YCTaHOBMTE €ro CHOBA.
MbINECOCOM 1 akKyMyNATOPOM.
BoanyxoayeKa- = AKKyMYNSTOP Pa3PsKeEH. = 3apszuTe akkyMynsTop.
nb|gecoc He = AkkymynsTop unv Bosgyxodyeka | m [laiiTe akkymynsiTopy 1 BO3dyXoayBKe-Mbinecocy
paBotaer.

OCTbITb, NMOKa TEMMEPaTypa He ynageT Huke 67 °C.

Yr106bI NONHOCTLIO U NPaBUNBLHO COBpaTh
YCTPOWCTBO, CrieayiTe MHCTPYKLUMAM B pasaene
«Cbopkan.

m Znaczny spadek

predkosci powietrza.

Bosnyxo3abopHoe oTBepcTMe
3aCOpUmnoch.

YpeamepHbIil U3HoC
BEHTUNSITOPA JBUratersl.

= CrnukoM MHOTO Mycopa B
MelLike ANst IMCTbEB.

W3BriekuTe akkyMynaTopbl, yCTpaHITe 3acop.

O6patutecs B cepBuCHbIN LeHTp EGO ans
peMoHTa.

OnopoXHUTE MELLOK NS MUCTBEB B COOTBETCTBUN
C MHCTPYKUNAMM B rmase U3BneveHue u
OMOPOXHEHWe Melka Ans NUCTLEB pasfiena
CBOPKA.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHASA NOMUTUKA EGO
[MoceTute Be6-cailT egopowerplus.eu, YTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMI 11 CPOKAMU FapaHTUIAHON MOMNTUKM

EGO.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji —G o
a
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa bezpieczenstwo i niezawodnosc, wszystkie naprawy powinny byé
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi
jak NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE’ i ,OSTROZNIE". Niestosowanie sig do wszystkich podanych nizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw ciata.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowac wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze petng ostone na twarz. Zalecamy

naktadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych
okularéw zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed
Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa rozpoczeciem uzywania urzadzenia, uzytkownik

musi przeczytac i zrozumie¢ instrukcje.

Podczas uzywania produktu nalezy zawsze Osoby postronne musza sta¢ w odlegtosci co
nosi¢ ochronniki stuchu. najmniej 15 m.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej. . N .
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z C Iepeﬂo‘f’zt;ijzztEZQOdny Z obowigzujaoymi
dyrektywa Wspolnoty Europejskiej. yrexty ’

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
E nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi UK Produkt jest zgodny z dyrektywami
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do cA obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.
EEEm  autoryzowanego punktu recyklingu.
=== Pradstaly IPX4  Ochrona przed zachlapaniem woda,
V' Napiecie ./min Na minute
mm  Milimetr n,  Predkos¢ bez obcigzenia
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OGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
MASZYNY

A\ OSTRZEZENIE: PROSIMY PRZECZYTAG
WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE ORAZ
PRZESTUDIOWAC SPECYFIKACJE | ILUSTRACJE
DOSTARCZONE WRAZ Z MASZYNA. Niestosowanie si¢
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

Termin ,maszyna” wystepujacy w ostrzezeniach dotyczy
maszyny elektrycznej o zasilaniu sieciowym (przewodowej)
lub akumulatorowym (bezprzewodowej).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystos¢ i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

= Maszyn nie nalezy uzywa¢ w miejscach

zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci

fatwopalnych cieczy, gazow lub pytu. Maszyny
wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

W czasie pracy maszyne nalezy trzymac z dala od

dzieci i osob postronnych. Chwila nieuwagi moze

spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposdb nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do maszyn wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywac przej$ciowek. Oryginalne wtyczki
i pasujace do nich gniazdka zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Maszyny nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia.
Woda dostajaca si¢ do maszyny zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciagniecia
maszyny; nie wolno chwytac za przewdd, aby

wyjac wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy chronié¢
przed goracem, ropa, olejem, ostrymi krawedziami i
poruszajacymi sie czesciami. Zaplatane lub uszkodzone
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

= Podczas uzywania maszyny na dworze nalezy
stosowac przediuzacz nadajacy sie do uzywania
na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie maszyny w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowaé
zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

» Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnos$¢, patrzec, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania si¢ maszyna moze spowodowac
powazne urazy.

m Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

= Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem maszyny do zasilania illub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wigczajacym w czasie przenoszenia maszyn lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony
jest w pozycji ,wiaczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ maszyny moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq,
kontrole nad maszyna.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno

sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub dtugie wlosy moga zaczepic sie o poruszajace sie
czesci.
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Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podiaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby poczucie
znajomosci maszyn wynikajace z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenistwa. Jedno
lekkomy$ine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY

Maszyny nie nalezy forsowac. Nalezy uzywac
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli si¢ jej pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, jezeli przetacznik
zasilania nie wiacza jej lub nie wylacza. Maszyna,
ktorej nie da sie kontrolowaé przetacznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiang akcesoriow
lub schowaniem maszyny nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazdka illub odtaczy¢ od maszyny akumulator.
Tego typu zapobiegawcze $rodki ostroznosci
zmniejszajg ryzyko przypadkowego wiaczenia sie
maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywaé

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczaé do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktore nie znajg maszyny lub nie zapoznaly sie z
niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw maszyny moga stanowi¢ zagrozenie.

Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywac¢ w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci ruchome nie
sa odchylone od osi, nie zacinaja si¢ i nie sa pekniete
lub uszkodzone w inny sposéb, ktéry mogtby
wplyna¢ na dziatanie maszyny. Jesli maszyna jest
uszkodzona, przed uzyciem nalezy ja naprawic. Wiele
wypadkéw wynika ze ztej konserwacji maszyn.

Nalezy dbac o czystos$c¢ i naostrzenie maszyn
tnacych. Odpowiednio utrzymane maszyny tnace z
ostrymi krawedziami tnacymi sg mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i tatwiej jest je kontrolowac.

Maszyny, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.

nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z maszyny niezgodnie z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacii.
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Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie
do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg
w bezpieczny sposob kontrolowa¢ maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY
AKUMULATOROWEJ

Do fadowania nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac wylacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. UzZycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub, wkretow i innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktore mogtyby spowodowac zwarcie
wyprowadzen akumulatora. Zwarcie wyprowadzen
akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.
W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unikac wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatoréw lub maszyn, ktére
sa uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub poddane przerébkom akumulatory
moga zachowywac si¢ w sposob nieprzewidywalny, co
moze doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogq,
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowac¢ akumulatora lub
maszyny poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposéb nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.
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SERWISOWANIE

= Serwisowanie maszyny nalezy powierzac¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywaé wylacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji maszyny.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
Serwisu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIEC-
ZENSTWA UZYWANIA ODKURZACZA!
DMUCHAWY

= Maszyny nie nalezy uzywac podczas niepogody,
zwlaszcza za$ wtedy, gdy istnieje ryzyko uderzenia
pioruna. Zasada to ograniczy ryzyko porazenia
piorunem.

Nalezy czesto sprawdzac, czy worek na odpady nie
jest zuzyty lub uszkodzony. Zuzyty lub uszkodzony
worek na odpady moze zwiekszac ryzyko obrazen
ciafa.

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony oczu i uszu.
Odpowiedni sprzet ochronny zmniejszy ryzyko obrazen
ciata.

Podczas uzywania maszyny nalezy zawsze nosic¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie wolno
uzywaé narzedzia na boso lub w otwartych
sandatach. Zmniejsza to ryzyko obrazen stop.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani przedmiotow,
takich jak szaliki, sznurki, tancuszki, krawaty

itp., ktére mogtyby zosta¢ wciagnigte do wlotow
powietrza. Diugie wiosy nalezy zwiaza¢ lub zakry¢, aby
nie dostaty sie do wlotow powietrza. Jesli ktorykolwiek
z tych przedmiotéw zostanie wciggniety do wlotow
powietrza, moze to zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.

W czasie pracy maszyng osoby postronne nalezy
trzymac z daleka. Wyrzucane odtamki moga
zwigkszac ryzyko obrazen ciata.

Nie uzywac w trybie odkurzania bez zatozonego
worka na odpady. Przedmioty wyrzucane w powietrze
moga zwigkszaé ryzyko obrazen ciata.

Nigdy nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy

w strone ludzi, zwierzat lub okien Szczegélna
ostroznos¢ nalezy zachowac podczas
wydmuchiwania $mieci w poblizu obiektow statych
takich jak drzewa, samochody i $ciany, od ktorych

$mieci moga sie odbi¢ rykoszetem. Przedmioty
wyrzucane w powietrze moga powodowaé szkody
materialne i zwigkszaé ryzyko obrazen ciata.

Maszyny nie wolno uzywac do zbierania lub
przedmuchiwania ptonacych lub dymiacych
przedmiotow, takich jak papierosy, zapatki lub
goracy popidt. Tego typu zrédta zaptonu mogg
zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Nie nalezy odkurza¢ wody ani innych plynéw;
zadnej cze$ci maszyny nie wolno zanurzaé w
ptynach. Dostanie si¢ wody do maszyny moze
zwiekszy¢ ryzyko porazenia pradem.

Nie odkurza¢ kamieni, zwiru, metalu ani stluczonego
szkta. Wirnik wentylatora moze ulec uszkodzeniu i
zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.

Nie nalezy dotykac wentylatora, ktéry sie porusza.
Przed zdjeciem jakiejkolwiek cze$ci zapewniajacej
dostep do wentylatora nalezy wytaczy¢ urzadzenie
i poczekac, az wentylator sie zatrzyma. Zmniejsza to
ryzyko urazéw spowodowanych ruchomymi cze$ciami.

Podczas usuwania zablokowanego materiatu lub
serwisowania urzadzenia nalezy upewnic sie, ze
wylacznik zasilania jest wytaczony. Niespodziewane
wigczenie maszyny w czasie serwisowania lub
usuwania zaklinowanych materialtow moze doprowadzi¢
do powaznych urazéw ciata.

PRZED UZYCIEM URZADZENIA NALEZY
PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKC-
JE!

SZKOLENIE

= W nastepujacych przypadkach nigdy nie nalezy
pozwalaé uzywac tego urzadzenia: dzieci,
osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy oraz osoby, ktére nie
zapoznaly sie z niniejszg instrukcja.

m Za wypadki lub szkody wyrzadzone osobom trzecim
i ich wlasnosci odpowiada operator lub uzytkownik.

PRZYGOTOWANIE

= Maszyna moze by¢ uzywana w czasie deszczu
lub w warunkach wysokiego poziomu wilgoci. Po
zakonczeniu pracy maszyne nalezy wysuszyc.

u Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ przewdd zasilajacy
i przedtuzacz pod katem uszkodzenia. Nie nalezy
uzywac urzadzenia, jezeli baterie lub akumulator sg
uszkodzone.
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UZYTKOWANIE

= Maszyna moze by¢ uzywana w czasie deszczu
lub w warunkach wysokiego poziomu wilgoci. Po
zakonczeniu pracy maszyne nalezy wysuszyc.

W nastepujacych sytuacjach nalezy odtaczy¢
baterie lub akumulator:

1. Zakazdym razem, gdy uzytkownik zostawia
maszyne;

2. Przed usunieciem zatoru;

3. Przed kontrola, czyszczeniem lub wykonywaniem
prac przy urzadzeniu;

4. Jezeli urzadzenie zacznie nietypowo drgac.

Na pochytosciach nalezy zawsze dbac o zachowanie
réwnowagi.
Nalezy chodzi¢, a nie biegac.

Nalezy dbac o czystos¢ i droznos¢ wszystkich
wlotéw powietrza uktadu chtodzenia.

Narzedzia nalezy uzywac tylko o rozsadnych porach
dnia - nie wczes$nie rano i nie pézno wieczor, gdy
mogtoby to przeszkadzac¢ innym ludziom.

W warunkach znacznego zapylenia zaleca si¢ lekko
zwilza¢ oczyszczane powierzchnie lub uzywaé
przystawki nawilzajace;j.

A OSTRZEZENIE: Uwaga na obracajace sig czescil

= Nalezy uzywac petnego przedtuzenia dyszy
maszyny, tak aby doprowadzac strumien powietrza
blisko ziemi.

= Nie nalezy uzywa¢ maszyny w poblizu otwartych
okien, itp.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

» Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, Sruby i
wkrety byly dokrecone, tak aby urzadzenie dziatato
w sposob catkowicie bezpieczny.

Zuzyte lub uszkodzone czesci nalezy wymieniac.

Nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym
miejscu.

A OSTRZEZENIE:Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pradem lub urazéw:

PRZED UZYCIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ.
ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC.
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Nie wolno dopusci¢ do tego, aby maszyna byta
uzywana jako zabawka. Uzywanie urzadzenia przez
lub w poblizu dzieci wymaga szczegdlnej uwagi.

= Jezeli maszyna nie dziata tak, jak powinna, zostata
upuszczona, uszkodzona lub wpadta do wody,
nalezy ja odda¢ do centrum serwisowego.

Nie nalezy wktada¢ zadnych przedmiotéw

do otworéw. Nie wolno uzywac urzadzenia z
zapchanymi otworami. Chroni¢ przed kurzem,
ktaczkami, wiosami i wszystkim, co moze
zmniejszac przeptyw powietrza.

Szczegdlng ostroznos¢ nalezy zachowywac
podczas sprzatania na schodach.

» Gdy wtyczka akumulatora jest wtozona do
maszyny, maszyny nie nalezy zostawia¢ bez
nadzoru. Gdy maszyna nie jest uzywana oraz przed
serwisowaniem nalezy wyjac z niej akumulator.

Nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekoma fadowarki, w
tym takze jej wtyczki i wyprowadzen.
= Akumulatora nie nalezy tadowaé na dworze.

A\ OSTRZEZENEE:
- Przed utylizacja akumulator nalezy wyjac z
urzadzenia.

- Akumulator nalezy zutylizowa¢ w sposéb
bezpieczny.

= NIE NALEZY probowa odtykaé urzadzenia bez
wczeshiejszego wyjecia z niego akumulatora.

= Nalezy dbac o to, aby maszyna i jej uchwyt byty
suche, czyste i niezaplamione olejem lub smarem.
Do czyszczenia nalezy zawsze uzywac czystej
Sciereczki. Do czyszczenia maszyny nie nalezy nigdy
stosowac ptynéw hamulcowych, benzyny, produktow
ropopochodnych lub jakichkolwiek innych silnych
rozpuszczalnikéw. Stosowanie tej zasady ograniczy
ryzyko uszkodzenia plastikowej obudowy.

= W przypadku pojawienia sie zrodta zaptonu
takiego jak np. $wieczka w podgrzewaczu do wody,
akumulatory moga wybuchnag. Aby ograniczy¢
ryzyko ciezkich urazow ciata, nigdy nie nalezy
uzywac jakichkolwiek produktow bezprzewodowych w
obecnosci otwartych ptomieni. Wybuch akumulatora
moze spowodowac wyrzucenie w powietrze odpadéw
i substancji chemicznych. W przypadku zetknigcia
sie z nimi, zabrudzone miejsce trzeba natychmiast
przeptuka¢ woda.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia bez
zainstalowania wtasciwego osprzetu. Nalezy zawsze
pilnowag, aby rura maszyny byta zainstalowana.
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= Nigdy nie nalezy uzywa¢ maszyny w poblizu ognia
lub goracego popiotu. Uzywanie w poblizu ognia lub
popiotu moze rozprzestrzeni¢ ogien i doprowadzi¢ do
powaznych urazéw i/lub strat materialnych.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ maszyny do
rozprowadzania chemikaliéw, nawozow lub
jakichkolwiek innych substancji toksycznych.
Rozprowadzanie tych substancji moze doprowadzi¢ do
ciezkich urazéw operatora lub 0sob postronnych.

Niniejszg instrukcje nalezy zachowac¢. Zachecamy

do czgstego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych oséb, ktére beda
uzywaty maszyny. Aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom, je$li maszyna zostanie
komus pozyczona, osobie tej nalezy rowniez udostepnic
niniejsza instrukcje.

PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE!

SPECYFIKACJA

Poziom ci$nienia akustycznegow | 88 dB(A)

pozycji pracy L, K=3 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L, (zgodnie z 102 dB(A)

dyrektywa 2000/14/WE)

Draania a Max. 1.80 m/s?
geniaa, K=1.5 m/s?

Napiecie znamionowe 56V ==
Maksymalny
strumien 850 m¥h
powietrza
64 m/s (tylko z rurg
Maksymglna dmuchawy)
Dmuchawa predko$c
powietrza 93 I_n/s (z dysza
stozkowa)
Maksymalna sita 15N
nadmuchu
Pojemnos¢ torby na liscie 40 litrow
Maks. stopien rozdrabniania 16:1
) 5.8 kg (odkurzacz)
Masa (bez akumulatora i dyszy) 42 kg (dmuchawa)
Zalecana temperatura uzytkowania | -15°C-40°C
Zalecana tempferatura 20°C-70°C
przechowywania
Zalecana temperatura fadowania | 5°C-40°C
Zmierzony poziom mocy 100 dB(A)
akustycznej L, K=1.9 dB(A)

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgai moze rowniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

INFORMACJA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
stosowania elektronarzedzia moze sie rézni¢ od
deklarowanej warto$ci, w ktérej narzedzie jest uzywane.
Aby sie zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach
uzytkowania uzytkownik powinien nosic rekawice i
nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(RYS. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z ODKURZACZEM DO LISCI
(Rys. A1)

1. Dysza odkurzacza

Rura odkurzacza

Uchwyt do przenoszenia zespotu odkurzacza
Kratka wlotu powietrza

Uchwyt przedni

Przycisk odblokowujacy akumulator

Pokreto predko$ci/blokady

Zaczep na pasek na ramie

© ® N o O~ DN

Uchwyt gtdwny

10. Spust predkosci powietrza
11. Torba na liscie

12. Pasek na ramie

13. Styki elektryczne

14. Zatrzask

15. Rura dmuchawy

16. Dysza stozkowa
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MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci nie nalezy wiacza¢ urzadzenia az do
momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi czesciami lub gdy ktorej$ z
czesci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowat przerabiac
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoridw, ktére nie sg zalecane
do uzywania w produkcie. Wszelkie tego typu zmiany

lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu, ktére mogtoby spowodowaé urazy ciata, na
czas mocowania czeSci nalezy zawsze wyjmowac z
maszyny akumulator.

INFORMACJA: Dopoki rura dmuchawy lub zespot
odkurzacza i torba na liscie nie zostang catkowicie
i prawidtowo zamontowane, maszyny nie da si¢
wiaczyé.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE RURY DMUCHAWY

Zakfadanie (Rys. B1i B2)

Wyréwna¢ wzgledem siebie rowki i weisnaé rure na
obudowe dmuchawy, az dzwignia blokady rury dmuchawy

aa—
=00
aa—
UWAGA: Po pierwszym potaczeniu dyszy ssacej i rury
ssacej tworza one jeden zespot ssacy, ktdrego nie mozna
rozdzieli¢.
Nalezy dopasowac rowki i weisnaC dysze na rure
odkurzacza, az przycisk blokujacy dysze odkurzacza
zatrza$nie si¢ na swoim migjscu.

Zaktadanie modutu odkurzacza

1. Nalezy nacisna¢ dzwignie blokady rury odkurzacza,
aby zwolni¢ kratke wlotu powietrza, a nastepnie
otworzy¢ kratke (Rys. E1i E2).

|E-1 |Diwignia blokady rury odkurzacza

2. Aby zaczepi¢ modut, dopasowac dwa wypukte
kwadratowe rogi na module odkurzacza do dwéch
wgtebionych kwadratowych rowkéw na wlocie
powietrza, tak jak pokazano na rys. E3.

3. Docisna¢ modut odkurzacza do wlotu powietrza tak,
aby zatrzasneta sie dzwignia blokady rury odkurzacza
(Rys. E4).

4. Docisna¢ kratke wlotu powietrza do modutu
odkurzacza (Rys. E5).

Zaktadanie torby na liscie (Rys. F)

1. Wyréwnac wzgledem siebie rowki i weisnac faczowke
torby na licie na obudowe odkurzacza, az dzwignia
blokady torby na liscie zatrza$nie sig na miejscu.

zatrzasnie si¢ na miejscu. F1 ﬁéq;zowka torby na F-3 |Pasek torby na liscie
|B-1 |D2wignia blokady rury dmuchawy F2 Dzwignia blokady
torby na liécie

Zdejmowanie (Rys. B3)
Nalezy nacisna¢ dzwignie blokady rury dmuchawy, aby
zwolni¢ zatrzask, a nastepnie zdjag rure.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE DYSZY STOZKOWEJ
DMUCHAWY

Zaktadanie (Rys. C1iC2)

Nalezy dopasowac rowek w dyszy stozkowej do pokretta
rury i weisna¢ dysze na rure az zaskoczy na miejsce.
Zdejmowanie (Rys. C3)

Nalezy nacisna¢ i przytrzymac przycisk zwalniajacy dysze,

aby otworzyc¢ zatrzask, a nastepnie pociagna¢ i zsunaé
dysze z rury dmuchawy.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE MODULU
ODKURZACZA

Zakfadanie dyszy odkurzacza (Rys. D)

2. Zawiesi¢ pasek torby na liscie na zaczepie na module
odkurzacza w sposéb pokazany na rys. F.

Zdejmowanie i opréznianie torby na liscie

(Rys. G1)

1. Zdjac pasek torby na liscie z zaczepu na module
odkurzacza.

2. Nacisna¢ dzwignie blokady torby na liscie, aby zwolni¢
zatrzask, a nastepnie zdjac torbe.

3. Otworzy¢ zamek btyskawiczny, aby oprézni¢ torbe na
liscie.

|G-1 |Zamek btyskawiczny
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Zdejmowanie modutu odkurzacza (Rys. G2 i G3)

1. Nacisng¢ dzwignie blokady rury odkurzacza, aby
odblokowac rure.

2. Zdja¢ modut odkurzacza.

3. Docisng¢ kratke wlotu powietrza do wlotu powietrza
az do zatrzasniecia sie dzwigni blokady.

MONTAZ PASKA NA RAMIE (Rys. H)

Nalezy nacisna¢ karabinczyki paska, aby je otworzy¢ i
zamocowact je do zaczepéw na pasek na obu koncach
maszyny.

Pasek mozna rozpia¢ na dwa sposoby. Zdja¢ go
bezposrednio z ramienia lub wcisna¢ karabifczyk i wypia¢
pasek na ramig z zaczepu na pasek na ramie.

A OSTRZEZENIE: Podczas noszenia paska nie nalezy
nosi¢ niczego, co mogtoby przeszkadza¢ w odpigciu i
zdjeciu paska.

A OSTRZEZENIE: W sytuaci awaryjnej pasek nalezy
natychmiast zdja¢ z ramion, niezaleznie od sposobu jego
zatozenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac jednoczesnie
paska zaktadanego na jedno ramie i paska zaktadanego
na oba ramiona.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy jednoczesnie uzywaé
paska na ramig i plecaka BH1000 EGO. Uniemozliwiatoby
to szybkie awaryjne odpiecie maszyny, co mogtoby
doprowadzi¢ do urazéw ciata.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamietac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosic $rodki ochrony
oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony uszu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowac ciezkie urazy, na
czas mocowania czesci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane, z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.
Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czesci takich jak $ruby, wkrety, nakretki, nasadki itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie nalezy uzywa¢ produktu zanim wszystkie
brakujace lub uszkodzone czesci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIA

Urzadzenia mozna uzywa¢ wytacznie do celéw podanych

ponizej:

m Zbieranie lisci, skoszonej trawy i innych $mieci.

m Sprzatanie twardych powierzchni takich jak podjazdy i
chodniki.

m Oczyszczanie z lisci taraséw i podjazdow.

INFORMACJA: Maszyny nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywac wytacznie tadowarek
i akumulatoréw marki EGO wymienionych na
Rys. A2.

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy
catkowicie natadowac.

Zaktadanie

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da sie
stysze¢ klikniecie (Rys. I1).

Wyjmowanie (Rys. 12)
Nalezy wcisnaé przycisk odblokowujacy akumulator i
wysuna¢ akumulator (Rys. 12).

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
odblokowujacy akumulator, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajdujq sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowac akumulatora na znacznej wysokosci.

WLACZANIE/WYLACZANIE MASZYNY

Tylko spust predkosci powietrza

1. Aby wiaczy¢ maszyne, nalezy wcisna¢ spust
predkosci powietrza.
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2. Predko$¢ powietrza maszyny jest sterowana za
pomoca spustu zmiennej predkosci. Wigkszy nacisk
na spust zwieksza predkos¢ strumienia powietrza;
mniejszy nacisk na spust zmniejsza ja. Predko$é
nalezy ustawi¢ odpowiednio do wykonywanej pracy.

3. Aby wylaczy¢ maszyne, wystarczy pusci¢ spust
predkosci powietrza.

Tylko pokretto predkosci/blokady

Za pomoca_pokretta predkosci/blokady maszyne mozna

zablokowa¢ na dowolnym ustawieniu predkosci.

1. Aby wigczy¢ maszyne, nalezy przekrecic pokretto
predko$ci/blokady w strone znajdujacego sie obok
zaczepu na pasek na ramie. W miare krecenia
pokrettlem predko$¢ strumienia powietrza bedzie
rosnaé, az osiagnie predko$¢ maksymaing (MAX).

2. Aby zmniejszy¢ predkos¢ strumienia powietrza,
wystarczy przekreci¢ pokretto predkosci/blokady w
druga strone.

3. Aby wylaczy¢ maszyne, nalezy kontynuowac krecenie
pokrettem predkosci/blokady w lewo az do pozyciji
wytaczenia (O).

INFORMACJA: Jesli przed wyjeciem akumulatora
pokretto predkosci/blokady nie zostanie przekrecone do
pozycji wylaczenia, dmuchawa nie wigczy sie, gdy wiozony
zostanie natadowany akumulator. Jest to zabezpieczenie
przed przypadkowym uruchomieniem. Aby wytaczy¢
zabezpieczenie i wiaczy¢ dmuchawe, nalezy pusci¢ spust
predkosci powietrza.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYWANIA
DMUCHAWY (Rys. K)

Aby uzywa¢ maszyny jako dmuchawy, nalezy wedtug
instrukcji podanych w cze$ci MONTAZ zainstalowa¢ modut
odkurzacza.

= Aby nie rozrzuca¢ $mieci, nalezy omija¢ strumieniem
powietrza z dmuchawy zewnetrzne krawedzie kupek
$mieci. Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza
bezposrednio w $rodek kupki $mieci.

= Aby ograniczy¢ poziom hatasu, nalezy ograniczy¢ liczbe
jednocze$nie uzywanych urzadzen energetycznych.

Nalezy uzywa¢ grabi i miotet, aby przed uzyciem
dmuchawy wzruszy¢ zanieczyszczenia. Przy duzym
zapyleniu, o ile tylko jest dostgpna woda, dobrze jest
lekko zwilzy¢ sprzatang powierzchnig.

Wode nalezy oszczedzaé: do wielu prac ogrodowych
mozna zamiast weza uzywa¢ dmuchawy, sg to np.
sprzatanie rynien, przegrdd, taraséw, bramek i ogrodow.

Nalezy uwaza¢ na dzieci, zwierzgta domowe, otwarte
okna i $wiezo umyte samochody, zanieczyszczenia
nalezy usuwa¢ w bezpiecznej od nich odlegtosci.
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= Po zakoficzeniu uzywania dmuchaw i innych urzadzen,
nalezy posprzata¢! Odpady nalezy usuna¢ we wiasciwy
sposob.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYWANIA

ODKURZACZA (Rys. L)

Aby uzywat urzadzenia jako odkurzacza, nalezy wediug

instrukcji podanych w czesci MONTAZ zainstalowa¢ modut

odkurzacza, torbe na liscie i pasek na ramie.

= Nalezy regularnie sprawdzac, czy torba na liscie nie jest
zuzyta lub zniszczona.

Aby unikna¢ wzbijania kurzu, przed wiaczeniem
maszyny nalezy catkowicie zapia¢ zamek btyskawiczny
torby na liscie.

Torbe na liscie nalezy opréznia¢ jeszcze zanim sig ona
catkowicie zapetni.
Aby nie dopusci¢ do dostania sie wody do maszyny,

maszyny nalezy uzywa¢ do zbierania mokrych lisci z
ziemi, ale nie z basenu.

Nie nalezy dopuszcza¢ do zasysania przez maszyne
torebek plastikowych, tkanin i innych przedmiotéw
trudnotiukacych sie, ktére mogtyby fatwo zaplata¢ sie
W maszynie.

Nie nalezy dopuszcza¢ do zasysania przez maszyng
twardych materiatéw, takich jak duze $cinki drewna,
kawatki metalu, szkto, kamyki itp.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywaé
wytacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowaé
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciafa, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia
akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystych
Sciereczek.
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi jak
ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujgce itp. Substancje chemiczne moga uszkodzi¢,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji
spowodowa¢ powazne obrazenia.

PRZECHOWYWANIE
= Z maszyny nalezy wyja¢ akumulator.

= Zmaszyny i jej wlotdw powietrza nalezy usungé
wszystkie zanieczyszczenia.

m Przechowywa¢ w zamknietych pomieszczeniach, w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Narzedzie nalezy
chroni¢ przed zracymi substancjami takimi jak chemia
ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych!
Produkt nalezy odda¢ do zbiérki
I selektywnej w autoryzowanym punkcie
recyklingu. Elektronarzedzia nalezy
oddawac do przyjaznego dla $rodowiska
zakfadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Odkurzacz do lisci

Odkurzacz do lisci i akumulator
nie kontaktuja.

Akumulatora jest roztadowany.

Akumulator lub dmuchawa jest

= Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i wlozy¢
akumulator z powrotem.

Natadowa¢ akumulator.

Ostudzi¢ akumulator i odkurzacz do lisci do

predkosci powietrza.

W torbie na liscie jest za duzo
zanieczyszczen.

nie dziata. zbyt goracyl-a. temperatury ponizej 67°C.
= Maszyna nie jest w petni = Aby catkowicie i prawidtowo ztozy¢ maszyne,
ziozona. nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
podanymi w czesci Montaz.
= Wiot powietrza jest zapchany = Wyja¢ akumulatory i wyczysci¢/usuna¢ odpady.
odpadami.
Znaczny spadek = Przecigzenie silnika. = Skontaktowac si¢ z punktem serwisowym EGO w

celu dokonania naprawy.

Oprézni¢ torbe na liscie zgodnie z instrukcjami
podanymi w czgsci Zdejmowanie i opréznianie
torby na liscie w czesci MONTAZ.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.

BEZPRZEWODOWY ODKURZACZIDMUCHAWA DO LISCI Z AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 56 WOLTOW — LV5000E

143




Preklad pvodnich instrukei

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z divodu zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni

technik.

A VAROVANI: Pfed pouzitim tohoto nafadi si pfedtéte a seznamte se se viemi bezpecnostnimi pokyny o
uvedenymi v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symboll jako napr. ,NEBEZPECI*, ,VAROVANI*
a ,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize uvedenych pokyni mize mit za nésledek Uraz elektrickym proudem, pozér anebo

vazna zranéni osob.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

A VAROVANI: Pi pouZiti elektrického nafadi mize dojit k vymraténi cizich téles do oéi, coz miiZe zptisobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického nafadi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi kryty
nebo v pfipadé potreby oblicejovy &tit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporucujeme pouzit

ochrannou masku.

m A Bezpecnostni upozornéni

Pfi praci s timto vyrobkem vzdy pouzivejte
ochranu sluchu a o¢i.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emise hluku do prostfedi dle smérnice
Evropského spolecenstvi.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
autorizovaného recyklacniho stfediska.

== Stejnosmérmy proud
V. Napéti

mm  Milimetr

Z dlivodu snizeni nebezpeci Urazu si musi
uzivatel pfed pouzitim tohoto vyrobku pfegist
navod k obsluze a porozumét mu.

Udrzujte ostatni osoby ve vzdalenosti aspon
15m.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi
smérnicemi ES.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi predpisy
ve Spojeném kralovstvi.

Ochrana pred stfikajici vodou

Za minutu

Rychlost pfi chodu naprazdno
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi UPO-
ZORNENi PRO STROJ

A\ VAROVANI: PREGTETE S| VSECHNY
BEZPECNOSTNI VYSTRAHY, POKYNY, ILUSTRACE
A TECHNICKE UDAJE DODANE S TIMTO STROJEM.
Nedodrzeni vSech nize uvedenych pokynd mize vést

k Urazu elektrickym proudem, pozZaru anebo vaznému
Urazu.

VSECHNA VAROVANI A POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

Viyraz ,stroj* v upozornénich oznacuje stroj napajeny ze
sité (kabelovy) nebo bateriovy (akumulatorovy).

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

m Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétiené pracovni

Nepouzivejte stroje ve vybusném prostiedi,
napiiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskieni, které muze
zapalit prach nebo vypary.

Pii praci se strojem udrzujte déti a pfihlizejici osoby
v bezpecné vzdalenosti. Nesoustfedénost mize
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky stroje musi odpovidat zasuvce. V zadném
pfipadé nikdy neupravuijte zastrcku. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastréky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vase télo uzemnéno.

Nevystavujte stroje desti nebo mokru. Voda vnikajici
do stroje zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zplsobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaseni, vytahovani nebo
odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte

kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo spletené kabely
zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pfi praci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém
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prostfedi, pouzijte preruSovac zemniho spojeni.
Pouziti pferusovace zemniho obvodu (GFCI) snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

Pfi praci se strojem bud'te stale pozorni, sledujte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku. Jedina chvilka nepozornosti pfi praci se
strojem muze mit za nasledek vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomicky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpe¢nostni obuy,
pevna pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostiedi snizi riziko urazu.

Zabraiite ndhodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, ze vypinac je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni strojl s prstem na spinaci
nebo zapinani strojl se zapnutym spinacem vybizi

k nehodam.

Pfed zapnutim stroje odstrarite sefizovaci klice
nebo naradi. Nafadi nebo klic, ktery zlistane upevnén
k otaCejici se ¢asti stroje, mlze zpUsobit zranéni.
Nepresahujte. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani stroje

v necekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév
ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybuijicich se asti.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
zafizeni k odsavani prachu mize sniZit rizika spojena

s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkusenosti ¢astym
pouzivanim stroju stali neobezfetnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize zpUsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O STROJ

Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj
pro danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte stroj v pfipadé, ze vypina¢ nefunguje.
Stroj, ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpeény

a musi se opravit.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prislusenstvi nebo uskladnénim stroje odpojte
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zastréku od zdroje napajeni a/nebo akumulator od
stroje. Tato preventivni bezpe¢nostni opatfeni snizuji
riziko nahodného spusténi stroje.

Necinné stroje skladujte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou obeznameny
se zafizenim nebo s témito pokyny, aby jej
obsluhovaly. Stroje jsou v rukou nekvalifikované
obsluhy nebezpecné.

Provadéjte idrzbu stroju a pfislusenstvi. Kontrolujte
pfipadnou nesouosost nebo ohyb pohybuijicich se
¢asti, naruseni dilu a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz stroje. V pfipadé poskozeni nechte
stroj pfed pouzitim opravit. Mnoho nehod a Grazt je
zplsobeno nedostate¢né udrzovanymi stroji.

Udrzuijte fezaci stroje ostré a Gisté. Radné udrzované
Zaci stroje s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pfislusenstvi a strojové hroty

atd. v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim

k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti stroje na Cinnosti jiné, nez je
uréujici pouziti, mize vést k nebezpecnym situacim.
Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoZriuji bezpecnou manipulaci se strojem
a jeho ovladani v necekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ
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K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporu¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mize zpusobit riziko pozaru pfi pouZiti

s jinym akumulatorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. PouZiti jinych akumulatort mize zplsobit
riziko Urazu a poZaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych piedmétu, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou propojit
kontakty akumulatoru. Zkratovani kontakt( baterie
mUze zplsobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach miize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pokud
se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékaiskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru
mize zpusobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo stroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné, coz
muze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeti zranéni.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo prilis
vysoké teploté. Pri vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo stroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah mize
poskodit akumulétor a zvysit riziko poZaru.

SERVIS

Servis vaseho stroje svérte kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost stroje.

Nikdy neopravujte posSkozené akumulatory. Servis
akumulatort mGZe provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO
FOUKACIVYSAVAC

Nepouzivejte naradi za Spatnych povétrnostnich
podminek, zejména pokud existuje nebezpeci
blesku. Tim se snizuje riziko urazu bleskem.

Casto kontrolujte opotiebeni nebo poskozeni
shérace necistot. Opotiebovany nebo poskozeny
sbéra¢ necistot mlize zvysit riziko zranéni osob.

Pouzivejte ochranu o¢i a usi. Vhodné ochranné
pomticky snizuji riziko zranéni osob.

Pfi obsluze naradi vzdy noste protiskluzovou

a ochrannou obuv. Nepracujte s timto naradim,
pokud jste bosi nebo pokud na nohou mate oteviené
sandaly. Tim se snizuje riziko poranéni nohou.

Nenoste volné obleceni nebo predméty, jako jsou
Satky, Snurky, retizky, kravaty apod., které by mohly
byt vtazeny do pfivodii vzduchu. Dlouhé viasy si
svazte nebo zakryjte, aby se nedostaly do pfivodl
vzduchu. Pokud se néktery z téchto pfedmétli dostane
do pfivodd vzduchu, mize to zvysit riziko zranéni osob.
Pfi praci s naradim udrzujte kolemstojici osoby
mimo dosah. Odhozené tlomky mohou zvysit riziko
zranéni osob.

Nepouzivejte jej v reZimu vysavani bez nasazeného
shérace necistot. Odhozené pfedméty mohou zvysit
riziko zranéni osob.

Nikdy nemifte trysku foukace smérem k lidem nebo
domacim zvifatiim nebo smérem k okntim. PFi
odfukovani suti v blizkosti pevnych objekt, jako
jsou stromy, automobily a zdi, které mohou zptisobit
jejich odskoceni, dbejte zvysené opatrnosti.
Odhozené predméty mohou poskodit majetek a zvysit
riziko zranéni osob.
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Nepouzivejte stroj ke zvedani nebo vyfukovani
hoficich nebo kouficich predmétu, jako jsou
cigarety, zapalky nebo zhavy popel. Tyto zdroje
vzniceni mohou zvysit riziko pozaru.

Nevysavejte vodu nebo jiné kapaliny a neponofujte
Zadnou c¢ast stroje do kapaliny. Vniknuti vody do
stroje mUze zvysit riziko urazu elektrickym proudem.

Nevysavejte kameny, Stérk, kov nebo rozbité sklo.
Kolo ventilatoru se maze poskodit a zvysit riziko zranéni
osob.

Nedotykejte se ventilatoru, pokud je v pohybu. Pfed
demontazi jakékoli ¢asti, ktera by mohla umoznit
pfistup k ventilatoru, vypnéte stroj a pockejte,
dokud se nezastavi. Tim se snizuje riziko zranéni

z pohyblivych ¢asti.

Pfi odstranovani zaseknutého materialu nebo pfi
udrzbé stroje se ujistéte, e je vypina¢ vypnuty.
Neo&ekavané spusténi n&fadi pfi odstrafiovani
zaseknutého materidlu nebo pfi udrzbé mize vést

k vaznému zranéni osob.

PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU S
PRECTETE VSECHNY POKYNY!

SKOLENI

= Pristroj nesmi pouzivat déti, osoby se snizenym
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a znalostmi nebo osoby, které se neseznamily s
témito pokyny.

= Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
nebo ohrozeni jinych osob nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

m Stroj Ize pouzivat v desti nebo mokru. Po skonéeni
prace stroj vysuste.

= Pred pouzitim zkontrolujte, zda nejsou baterie nebo
akumulatory poskozené. Zafizeni nepouzivejte, pokud
jsou baterie nebo akumulatory poskozené.

OBSLUHA

n Stroj Ize pouzivat v desti nebo mokru. Po skonceni
prace stroj vysuste.

Odpojte baterie nebo akumulatory:

1. Kdykoliv od stroje odchazite;

2. Pred odstranénim prekazky;

3. Pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na zafizeni;
4. Pokud zacne zafizeni neobvykle vibrovat.

Ve svahu vzdy dbejte na pevny postoj.
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u Kracejte, nikdy nebéhejte.
= VSechny privody vzduchu udrzujte v istoté.

= Doporucéujeme pouzivat stroj pouze ve vhodnou
dobu - nikdy ne brzy rano nebo pozdé v noci, kdy
by to mohlo ostatni rusit.

= V prasném prostredi doporu¢ujeme povrch mirné
navlhéit, nebo pouzit rozprasovaci nastavec.

A VAROVANI: Nebezpeéné rotujici casti!

= Pouzijte kompletni nastavec trysky stroje, aby mohl
proud vzduchu pracovat blizko u zemé.

= Stroj nepouzivejte v blizkosti otevienych oken atd.

UDRZBA A SKLADOVANI

= Radné utahujte véechny $rouby a matice pro
zajisténi bezpe€ného provozniho stavu zafizeni.

= Opotiebené nebo poskozené dily vyméiite.

= Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
prislusenstvi.

= Zafizeni skladujte pouze v suchu.

A\ VAROVANI: Pro snizeni rizika vzniku pozaru, (razu
elektrickym proudem, nebo Urazu:

DULEZITE
CTETE PECLIVE PRED POUZITiM.

USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

= Nedovolte, aby byl stroj pouzivan jako hracka.
Déti mohou zafizeni pouzivat pouze pod dohledem
dospélé osoby.

Pokud stroj nefunguije, jak by mél, upadl, byl
poskozen, nebo upadl do vody, zaslete jej do
servisniho stfediska.

Do otvort nevkladejte zadné predméty.
Nepouzivejte se zakrytymi otvory; udrzujte otvory
bez prachu, chuchvalcd, vlast a dalSich nedistot,
které by mohly omezit proud vzduchu.

Pi ¢isténi schodu dbejte zvysené opatrnosti.

Nenechavejte stroj bez dozoru, pokud je v ném
zapojena zéstréka akumulatoru. Pokud stroj
nepouzivate, nebo provadite servis, vyjméte
akumulator.

Nedotykejte se nabijecky, zastrcky ani kontaktu
nabije¢ky mokryma rukama.

= Akumulator nenabijejte venku.
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A\ VAROVANi:
- Pred likvidaci vyjméte ze zafizeni akumulator.

- Akumulator likvidujte bezpe¢nym zplsobem.

NEPOKOUSEJTE se odstranit prekazky ze zafizeni,
aniz byste nejprve vyjmuli akumulator.

Udrzujte stroj a jeho rukojet suché, ¢isté, bez oleje
a mastnoty. Pfi CiSténi vzdy pouZivejte Cisty hadr.

K ¢isténi stroje nikdy nepouZivejte brzdové kapaliny,
benzin, vyrobky na bazi ropy nebo silna rozpoustédla.
Dodrzovani této zasady snizi riziko ztraty kontroly

a poskozeni plastového krytu.

V pfitomnosti zdroje vzniceni, jako je napf. hoféak,
mohou akumulatory vybuchnout. Z divodu snizeni
rizika vazného urazu nikdy nepouzivejte akumulatorové
vyrobky v pfitomnosti otevieného ohné. Akumulator,
ktery vybouchne, mtize vymrstit tlomky nebo chemické
latky. V pfipadé zasazeni okamzité postizené misto
omyjte vodou.

Nikdy jednotku nespoustéjte bez instalace
spravného vybaveni. Vzdy dbejte, aby byla
instalovana trubice stroje.

Stroj nikdy nepouzivejte v blizkosti ohné nebo
zhavého popela. PouZiti v blizkosti ohné nebo popela
muze rozSifit oheri a vést k vdznému Urazu anebo
poskozeni majetku.

Nikdy nepouzivejte stroj k aplikaci chemickych
latek, hnojiv nebo jinych toxickych latek. Aplikace
téchto latek mize vést k vaznému Urazu obsluhy nebo
dalSich osob.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti.

Casto se na n& odkazuite a pouzivejte je k instruovani
ostatnich, ktefi mohou tento stroj pouzivat. Pokud tento
stroj plijcujete nékomu jinému, pUjcte mu také tento
navod, abyste zabranili zneuziti vyrobku a moznému
zranéni.

ULOZTE SI TYTO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 56V ==
Maximéini objem 850 mh
vzduchu

. 64 m/s (pouze s
Maximaini | 4 i foukace)
Foukac rychlost proudéni
vzduchu Bmis(se
z(zenou hubici)
Maxim?lni sila 15N
foukani
Kapacita vaku na listi 40 litrG
Max. rychlost drceni 16:1
. 5.8 kg (vysavac)

Hmotnost (bez akumulatoru a trysky) 42 kg (foukad)

Doporucena provozni teplota -15°Caz40°C

Doporucena skladovaci teplota -20°C-70°C

Doporucena teplota nabijeni 5°C-40°C

Namérend hladina akustického 100 dB(A)

vykonu L, K=1.9 dB(A)

Hladina akustického tlaku v misté 88 dB(A)

obsluhy L, K=3 dB(A)

Garantované hladina akustického

vikonuL,, (podle 2000/14/EK) 102 dB(A)

. Max. 1.80 m/s?

Vibrace a, K=15 m/s?

m Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym naradim.

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouZiti
elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z diivodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skute¢nych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.
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OBSAH BALENI (OBR. A1) 84 [pasia zamia rbky o |

POPlS . . Demontaz (obr. B3)
POZNEJTE SVUJ VYSAVAC LISTU (obr. A1) Zatlacenim na packu pojistky foukace uvolnéte zapadku
1. Vysavacova tryska a poté trubku vyjméte.
2. Vysavatova trubice MONTAZ / SEJMUTIi ZUZENE HUBICE FOUKAGE
3. Rukojet pro prenaseni vysavace Monta? (obr. C1 a €2
4. Mfizka sani vzduchu ontaz (obr. €1 C2)
5. Pedni rukoiet Srovnejte drazku v zUzené hubici s knoflikem trubice

- rrednirukoje a zatlacte trysku do trubice, dokud nezapadne na misto.
6. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru .
7. Volig rychlostilzamgeni Demonta2 (obr. C3)

- . Stisknéte a podrzte tlacitko uvolnéni hubice pro uvolnéni

8.~ Zavés ramenniho popruhu zapadky a vytahnéte hubici pfimo z trubice foukace.
9. Hlavni rukojet

10. PfepinaC rychlosti vzduchu MONTAZ/DEMONTAZ VYSAVACE
11. Vak na listi Montaz vysavacové trysky (obr. D)
12. Ramenni popruh POZNAMKA: Po prvnim piipojeni vysavacové hubice
13. Elektricke kontakty a hadice se z nich stane jedna vysavacova sestava, kterou
14. Zépadka nelze oddélit.
15. Trubice foukace Zarovnejte drazku a zatlacte hubici na vysavacovou trubici, m
16. ZGena hubice dokud se nezajisti tlacitko zdmku vysavaCové trysky.
- Montaz vysavace
MONTAZ 1. Stisknutim packy pojistky vysavacové trubice uvolnéte
o mfizku sani vzduchu a poté mfizku otevfete (obr. E1
A VAROVANI: Pokud jsou nékteré dily poskozené, aE2).
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi |E-1 |Pé6ka pojistky vysavacové trubice

dily maze vést k vaznému Urazu. . . | .
2. Srovnejte dva vyvySené ¢tvercové rohy na vysavadi

A VAROVANI: Nepokousejte se vjrobek upravovat se dvéma zapusténymi Ctvercovymi drazkami na

ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku vstupu vzduchu, jak je znazornéno na obr. E3, aby se
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je sestava zasunula.

nespravna a muze vést k nebezpecné situaci, ktera mize 3. Tlaéte vysavaé smérem k pfivodu vzduchu, dokud
zapficinit vazny Uraz. nezapadne packa pojistky vysavagové trubice (obr.
A\ VAROVANi: Pokud provadite montaz dild, vidy E4).

vyjméte akumulator ze stroje, aby nedo$lo k neimysinému 4. Pfitlacte mfizku séni vzduchu k sestavé vysavace
spusténi, které mlze zpUsobit vazny Uraz. (obr. E5).

POZNAMKA: Stroj nelze spustit, dokud neni Sestaveni vaku na listy (obr. F)

kompletné a spravné sestavena trubice foukace nebo 1

vysavace a vak na listi Zarovnejte drazku a zatlacte konektor vaku na listi

na téleso vysavace, dokud nezapadne zajistovaci

MONTAZ/SEJMUTI TRUBICE FOUKAGE packa vaku na st

Montaz (obr. B1 a B2) F-1 |Konektor vaku na listi |F-3 | Smycka vaku na listi
Srovnejte drazku a zatladte trubku na téleso foukace, o Packa paojistky vaku

dokud nezapadne zajiStovaci packa trubky. “ |nalisti
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2. Zavéste smycku vaku na listi na hacek na sestavé
vysavace, jak je znazornéno na obrazku F.
Vyjmuti a vyprazdnéni vaku na listi (obr. G1)

1. Odstrarite smycku vaku na listi z hacku na sestavé
vysavace.

2. Zatlatenim na packu pojistky vaku na listi uvolnéte
zapadku a vak vyjméte.

3. Ofeviete zip a vyprazdnéte vak na listi.

|G-1 |Zip |

Vyjmuti sestavy vysavace (obr. G2 a G3)

1. Zatla¢enim na packu pojistky vysavaCové trubice
trubici odemknéte.

2. Vyjméte vysavac.

3. Zatlatte mfizku sani vzduchu smérem k pfivodu
vzduchu, dokud nezapadne zajiStovaci packa.

PRIPEVNENi RAMENNIHO POPRUHU (obr. H)

Stisknutim karabin popruh(i je oteviete a piipevnéte je na
z&vésy ramennich popruhli na obou koncich stroje.
Existuji dva zpasoby, jak uvolnit popruh. Sundejte jej pfimo
z ramene nebo stisknéte jednu z karabin, abyste odpojili
ramenni popruh od zavésu ramenniho popruhu.

A VAROVANI: Pfi noseni popruhu nesmi zadny jiny
pfedmét branit jeho uvolnéni a sejmuti.
A VAROVANi: Dojde-li k nouzové situaci, okamzité

si odepnéte popruh z ramene bez ohledu na to, jakym
zplsobem je popruh pfipnuty.

A\ VAROVAN: Nepouzivejte sou¢asné jednoduchy
a zdvojeny ramenni popruh.

A VAROVANi: Nepouzivejte soucasné ramenni popruh
a propojeni batohu BH1000 EGO. Tim se zabrani rychlému
nouzovému uvolnéni stroje, coz mize vést ke zranéni
osob.

OBSLUHA

A VAROVAN: Dbejte na to, abyste po seznameni
s vyrobkem neprestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a mize se stat vazny uraz.

A\ VAROVAN: Vzdy pouivejte ochranu oéi s bognimi
§tity spolu s chrani¢i sluchu. Pokud tak neucinite, mize
dojit k vymrsténi pfedmétu do oci nebo pfipadné jinym
vaznym Uraz(im.

A\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dilu, pravy,
¢isténi, nebo vyrobek nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k netimysinému spusténi, které
miZze zplsobit vazny Uraz.

A\ VAROVANi: NepouZivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavci a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni podkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako nap. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vechny upevriovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vdechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZITI
Viyrobek Ize pouzit k nasledujicim tceldm:
= Sbirani listi, posekané travy a dalSich nedistot.

= Cisténi pevnych povrchi, jako napf. prijezdovych cest
a chodniku.

= Udrzovani teras a pfijezdovych cest bez listi.

POZNAMKA: Stroj se smi pouzivat pouze k vyhrazenému
Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje za zneuZiti.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckami EGO
uvedenymi na obr. A2.

POZNAMKA: Ped prvnim pouzitim akumulator plné
nabijte.

Instalace
Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalacnimi drazkami
a tlacte akumulator dokud neuslysite ,kliknuti“ (obr. I1).

Odpojeni (obr. 12)
Stisknéte tlaCitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej
(obr. 12).

A\ VAROVANI: Pii stisku tlaitka pro uvolnéni

akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo domaci
zvifata. Pokud akumulator upadne, muze dojit k vaznému
Urazu. NIKDY nevyjimejte akumulator na vyvySeném misté.

SPUSTENI/ZASTAVENi STROJE

Pouze prepinac rychlosti vzduchu

1. Zméacknéte prepinac rychlosti vzduchu pro zapnuti
foukace.
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2. Rychlost vzduchu foukace je fizena spousti
s proménnou rychlosti. Vice tlaku na spoust zvysi
rychlost vzduchu, méné tlaku na spoust rychlost
vzduchu snizi. Upravte rychlost tak, aby vyhovovala
aktualnimu Ukolu.

3. Chcete-li foukac vypnout, uvolnéte prepinac rychlosti
vzduchu.

Pouze voli¢ rychlostilizaméeni

Fouka¢ mlZze byt zajistén v jakékoli rychlosti proudéni

vzduchu pomoci voli¢e zaméeni.

1. Otocte voliCem rychlosti’zam&eni smérem k blizkému
zavésu ramenniho popruhu, aby se stroj spustil.
Rychlost vzduchu se otacenim volice zvySuje, dokud
nedosahne maximalni rychlosti (MAX).

2. Chcete-li snizit rychlost proudéni vzduchu, otoéte
voli¢em rychlosti/zaméeni na opacnou stranu.

3. Otocenim volice rychlosti/zaméeni do polohy vypnuto
() stroj zastavite.

POZNAMKA: Pokud voliéem rychlostiizam&eni neotodite
zpét do polohy vypnuti pfed vyjmutim akumulatoru, fouka¢
se pfi instalaci UpIné nabitého akumulatoru nespusti. Jedna
se 0 ochrannou funkci zabrafujici nahodnému spusténi.
Stisknéte prepina¢ rychlosti vzduchu, abyste deaktivovali
tuto ochrannou funkci a spustte foukac.

TIPY PRO POUZIVANi FOUKAGE (obr. K)

Pri pouiti stroje jako foukace postupujte podie pokynu

v ¢asti MONTAZ a nainstalujte sestavu vysavace.

= Aby se necistoty nerozptylily, foukejte kolem vnéjsiho
okraje hromady necistot. Nikdy nefoukejte pfimo do
stfedu hromady.

Chcete-li snizit hladinu hluku, omezte pocet kust
pouzitého elektrického vybaveni.

K uvolnéni necistot pred foukanim pouZijte hrabé a
kostata. V pradném prostredi povrch lehce navihéete,
pokud méte k dispozici vodu.

Settete vodou a pouzivejte elektrické foukace misto
hadic s vodou pro fadu zahradnich ¢innosti véetné
prostor jako jsou napf. okapy, zastény, terasy, grily,
verandy a zahrady.

Davejte pozor na déti, domaci zvifata, oteviena okna
nebo Cerstvé umyta auta a foukejte necistoty bezpecné
jinym smérem.

Po poutziti foukacd nebo jiného zafizeni uklidte!
Nedistoty Fadné spravné zlikvidujte.
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TIPY PRO POUZIVANI VYSAVAGE (obr. L)

Pokud chcete stroj pouzivat jako vysavac, postupujte podie
pokynu v éasti MONTAZ a nainstalujte vysavac, vak na listi
a ramenni popruh.

= Vak na listi Casto kontrolujte, zda neni opotfebovany
nebo poskozeny.

Abyste zabranili zvedani prachu, pfed spusténim stroje
zcela uzavrete zip vaku na listi.

Vlyprazdnéte vak na listi dfive, neZ se naplni.

Abyste zabranili vniknuti vody do stroje, pouZivejte stroj
ke sbéru mokrého listi ze zemé, ale ne z bazénu.

Nedovolte, aby se uvnitf stroje nachazely plastové
sacky, latky a jiné pfedméty, které se nesnadno rozbiji
a mohou se do néj snadno zamotat.

= Nedovolte, aby byly do stroje nasavany tvrdé materialy,
jako jsou velké drevéné tfisky, kovy, sklo, kaminky
apod.

A\ VAROVANi: Pi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dilt muZe predstavovat riziko
nebo mize zplsobit poskozeni vyrobku. Z diivodu zajisténi

bezpeénosti a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A\ VAROVANG: Aby nedoglo k vaznému trazu, vidy pi
Cisténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CELKOVA UDRZBA

K &isténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A VAROVANi: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz miize
vést k vaznému Urazu.

SKLADOVANI
= Vyjméte akumulator ze stroje.
= QOdstrarite vSechny necistoty z piivod(i vzduchu stroje.

= Skladujte v uzavfeném prostoru, ktery neni pfistupny
détem. Uchovavejte v bezpeéné vzdalenosti
od korozivnich latek, jako jsou chemické latky
a rozmrazovaci soli.
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Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory
a nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu!

Predejte tento vyrobek autorizované
recyklacni spolecnosti ke tfidénému
sbéru. Elektrické naradi musi byt vraceno
do zafizeni pro ekologickou recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD
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horky.

Stroj neni kompletné sestaven.

PROBLEM PRICINA RESENI
m Zadny elektricky kontakt mezi = \lyjméte akumulator, zkontrolujte pdly a znovu jej
vysavacem listi a akumulatorem. nainstaluijte.
= Akumulator je vybity. = Nabijte akumulator.
Vysavani listi
nefunguie. = Akumulator foukace je pfili§ = Chladte akumulator a fouka¢, dokud teplota

neklesne pod 67 °C.

Pri kompletnim a spravném sestaveni stroje
postupujte podle pokyni v ¢asti Montaz.

Rychlost vzduchu se
vyrazné snizuje.

Pfivod vzduchu je zablokovany
necCistotami.

= Nadmérné opotfebeni rotoru
motoru.

PFili§ mnoho necistot uvnitf vaku
na listi.

Vyjméte akumulatory, odstrarite negistoty.

S opravou kontaktujte servisni stfedisko spolecnosti
EGO.

Vyprazdnéte vak na listi podle pokynu v kapitole
Vyjmuti a vyprazdnéni vaku na listi v Casti
MONTAZ.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spolecnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len

kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny v tomto navode
na obsluhu, vratane vSetkych bezpecnostnych vystraznych symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE®
a ,UPOZORNENIE‘. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/

alebo vazne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia mdze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich
oci, o moze sposobit vazne poskodenie zraku. Predtym, neZ zaénete pouzivat elekirické naradie, si vzdy nasadte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy §tit. Odporti¢ame pouzit
bezpe¢nostni masku so Sirokym priezorom na okuliare alebo Standardné bezpe€nostné okuliare s postrannymi krytmi.

Bezpecnostné upozornenie

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy pouzivajte
ochranu sluchu a o¢i.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emisie hluku do prostredia st podla smernice
Eurépskeho spolocenstva.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
K likvidovat spolu s domovym odpadom.
_—

Odovzdaijte do autorizovaného recyklacného
strediska.

=== Jednosmerny prud

\Y Napétie

mm  Milimeter

-4

C€

../min

Ny

Ak chcete zniZit riziko zranenia, pouzivatel
musi pred pouZitim tohto vyrobku precitat a
pochopit navod na obsluhu.

Udrziavajte okolostojace osoby vo vzdialenosti
aspori 15 m.

Tento vyrobok je v stlade s platnymi
smernicami ES.

Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
Spojeného kralovstva.

Ochrana pred striekajlcou vodou

Za minutu

Rychlost bez zatazenia
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPO-
ZORNENIA TYKAJUCE SA STROJA

A\ VAROVANIE: PREGITAJTE SI VSETKY
BEZPECNOSTNE VAROVANIA, POKYNY, ILUSTRACIE
A SPECIFIKACIE DODANE S TYMTO STROJOM.
NedodrZanie nizSie uvedenych pokynov moZe mat za
nasledok Uraz elektrickym prudom, poZziar a/alebo vazne
zranenie.

ODLQiTE Sl V$ETKY VAROVANIA A POKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE.

Pojem ,stroj* v upozorneniach sa vztahuje na stroj
napéjany zo siete (so $ndrou) alebo na stroj napajany
z akumulatora (bez8narovy).

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuju nehody.

Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit
prach alebo vypary.

Pri pouzivani stroja udrziavajte deti a okolostojace
osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie pozornosti
moze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcka stroja musi zodpovedat’ elektrickej
zasuvke. Nikdy a Ziadnym spésobom nemodifikujte
zastrcku. Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie
zastréky s uzemnenym strojom. Neupravené zastrcky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Zabranite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sU rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Grazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavuijte stroje dazd'u alebo mokru. Voda
vniknuta do stroja zvySuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie stroja. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena alebo zamotana
$nura zvySuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Ak sa chystate stroj pouzit' v exteriéroch, pouzite
vyhradne prediZovaciu $ndru vhodnu na pouzitie
v exteriéroch. Pouzitie Snury vhodnej pre pouzitie
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v exteriéroch znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

m Ak je pouzivanie stroja vo vihkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prerusova¢om obvodu uzemnenia. PouZitie
uzemneného pridového chranica znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

= Bud'te pozorni, sleduijte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Nepouzivajte
stroj, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci
s0 strojmi méze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpeénostna obuyv, prilba
alebo chranice sluchu pouZzité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpedenstvo zranenia.

Zabrante nelimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja
sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
PrenaSanie strojov s prstom na vypinaci alebo
zapéjanie strojov, ktoré maju vypina¢ zapnuty, méze
viest k nehodam.

Pred spustenim stroja vZdy odstrarite nastavovaci

kFuc alebo naradie. KIU¢ alebo naradie, ktoré nechate
pripevnené k otacajlcej sa Casti stroja, moze sposobit
zranenie 0sob.

Nesiahajte prili§ vysoko. Pri praci vzdy dodrzujte
spravny postoj a rovnovahu. To umozriuje lepSiu
ovladatelnost stroja v necakanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oblecenie mimo
dosahu pohyblivych ¢asti. Volny odev, $perky alebo
dlhé viasy moZu byt zachytené pohybujucimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ulomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu mdze znizit
nebezpecenstvo, ktoré slvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti castym
pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost moze spdsobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE STROJA A STAROSTLIVOST

n Netlacte na stroj silou. Pouzite spravny stroj pre
vasu pracu. Stroj bude pracovat lepSie a bezpeénejsie
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Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnut' a vypnat
pouzitim vypinaca. Stroj, ktory sa neda ovladat
vypinacom, je nebezpe¢ny a musi sa opravit.

Pred akymikol'vek upravami, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim stroja odpojte zastréku od
zdroja napéjania a/alebo akumulétor od stroja.
Takéto preventivne bezpeénostné opatrenia znizuju
riziko nahodného spustenia stroja.

Necinny stroj skladujte mimo dosahu deti

a nedovol'te osobam, ktoré nie st oboznamené
so strojom alebo s tymto navodom, aby stroj
obsluhovali. Stroje st v rukach nevyskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Vykonavaijte idrzbu strojov a prislusenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych casti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'al$ie okolnosti,
ktoré moézu mat’ vplyv na funkciu stroja. Ak je
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim opravit’. Vela
Urazov je zapri¢inenych zle udrziavanymi strojmi.

Udrzujte rezacie stroje ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezacie stroje s ostrymi cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte stroj, prisluSenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost’.
PouZitie stroja na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoznuji bezpe&nt manipulaciu so strojom

a jeho ovladanie v necakanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

0 AKUMULATOROVY STROJ

Nabijajte len pomocou nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, mdZze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych typov akumulatorov
moze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kFuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora méZe spdsobit popaleniny alebo poZiar.

Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrarte kontaktu. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane
do oci, dodatoéne vyhladajte lekarsku pomoc.

Unikajuca kvapalina z akumulatora mdze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktoré su
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 °C moze ddjst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah moze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

= Nechajte vas stroj opravit kvalifikovanou osobou
s pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpedi, Ze bezpec€nost stroja zostane zachovana.
= Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKA-
JUCE SADUCHADLANYSAVACA

= Nepouzivajte stroj za nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak existuje
nebezpecenstvo blesku. Tym sa zniZuje riziko Uderu
bleskom.

Casto kontrolujte zberaé neéistot na opotrebenie
alebo poskodenie. Opotrebovany alebo poskodeny
zberag necistot moZze zvysit riziko poranenia oséb.
Pouzivajte ochranu o¢i a usi. Primerané ochranné
vybavenie zniZi riziko zranenia 0sob.

Pri prevadzke stroja vzdy noste protiSmykovu

a ochrannil obuv. Naradie nikdy nepouzivajte
naboso ani v otvorenych sandaloch. Znizuje sa tak
riziko poranenia chodidiel.

Nenoste volné oblecenie alebo predmety, ako su
Satky, Snurky, retiazky, kravaty atd'., ktoré by mohli
byt vtiahnuté do privodov vzduchu. DIhé vlasy si
zviazte alebo zakryte, aby sa nedostali do vstupov
vzduchu. Ak sa niektory z tychto predmetov dostane do
privodov vzduchu, moZe to zvysit riziko poranenia 0sdb.

Udrziavajte okolostojace osoby v bezpecnej
vzdialenosti pocas prevadzky stroja. Viyhadzované
sutiny méZu zvysit riziko zranenia oséb.
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Nepouzivajte ho v rezime vysavania bez
nasadeného zberaca necistot. \iyhadzované
predmety mozu zvysit riziko zranenia 0sob.

Nikdy nemierte dyzu fikaca smerom na l'udi alebo
domace zvierata alebo na okna. ZvySenu pozornost’
venuijte pri fikani Glomkov v blizkosti pevnych
objektov, ako su stromy, automobily a steny, ktoré
mozu sposobit’ ich odrazenie. Vyhadzované sutiny
mozu poskodit majetok a zvysit riziko zranenia os6b.
Nepouzivajte zariadenie na zdvihanie alebo
vyfukovanie horiacich alebo dymiacich predmetov,
ako su cigarety, zapalky alebo hortci popol. Tieto
zdroje vznietenia mdzu zvysit riziko poziaru.
Nevysavajte vodu alebo iné kvapaliny ani
neponarajte Ziadnu ¢ast’ stroja do kvapaliny.
Vniknutie vody do stroja mdze zvysit riziko Urazu
elektrickym pradom.

Nevysavajte kamene, $trk, kov alebo rozhité sklo.
Koleso ventilatora sa moZe poskodit a moze zvysit
riziko poranenia 0sdb.

Nedotykajte sa ventilatora, ked' je v pohybe. Pred
odstranenim akejkolvek ¢asti, ktora by mohla
umoznit’ pristup k ventilatoru, vypnite stroj

a pockajte, kym sa ventilator nezastavi. Tym sa
znizuje riziko zranenia pohyblivymi ¢astami.

Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo

pri udrzbe stroja sa uistite, Ze je hlavny vypinac
vypnuty. Neocakavané uvedenie stroja do pohybu
pri odstrafiovani zaseknutého materiélu alebo servise
modze mat za nasledok vazne zranenie.

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU S|
PRECITAJTE VSETKY POKYNY!

SKOLENIE

Nikdy nedovol'te pouzivat’ stroj detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skusenosti

a znalosti alebo l'ud'om, ktori nie sti oboznameni

s tymito pokynmi.

Obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody
a nepredvidané udalosti voci inym osobam a ich
majetku.

PRIPRAVA

Stroj je mozné pouzivat v dazdi alebo vo vihkom
prostredi. Po skonceni prace stroj vysuste.

Pred pouzitim skontrolujte batérie alebo
akumulatory na poskodenie. Nepouzivaijte zariadenie,
ak su batérie alebo akumulatory poskodené.

a—
=0
an—
PREVADZKA

= Stroj je mozné pouzivat' v dazdi alebo vo vihkom
prostredi. Po skonéeni prace stroj vysuste.

Odpojte batérie alebo akumulatory:

1. Kedykolvek opustite stroj;

2. Pred odstranenim zablokovania;

3. Pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni;
4.V pripade, Ze nastroj zacne nezvycajne vibrovat.
Vzdy sa uistite o vaSom postoji na svahoch.

Kracajte, nikdy nebezte.

Udrzujte vSetky vzduchové chladiace privody bez
necistot.

Odporucame prevadzkovat’ stroj len vo vhodnom
Case - nie skoro rano alebo neskoro v noci, ked’ by
fudia mohli byt’ vyrusovani.

Odporuc¢ame mierne navlhéit’ povrch v prasnom
prostredi alebo pouzit hlavny nastavec.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo rotujucich dielov!

» Pouzite rozsirujucu trysku stroja tak, aby prad
vzduchu mohol pracovat’ blizko pri zemi.

= Nepracujte so strojom v blizkosti otvorenych okien
a pod.

UDRZBA A SKLADOVANIE

u Udrzujte vetky matice a skrutky utiahnuté, aby bol
nastroj v bezpe¢nom prevadzkovom stave.

= Vymerite opotrebované alebo poskodené diely.

= Pouzivajte iba originalne nahradné diely
a prislusenstvo.

= Nastroj skladujte len na suchom mieste.

A VAROVANIE: Ak chcete zniZit riziko poziaru, Grazu
elektrickym pradom alebo poranenia:

DOLEZITE
PRED POUZITIM S| POZORNE PRECITAJTE.

ODLOZTE S| PRE BUDUCU POTREBU.

= Nedovolte, aby sa stroj pouzival ako hracka.
Mimoriadna opatrnost sa vyzaduje, ak sa pouziva
v blizkosti deti.

n Ak stroj spravne nefunguje, spadol, je poskodeny,
alebo spadol do vody, vrat'te ho do servisného
strediska.

= Nevkladajte ziadne predmety do akychkofvek
otvorov. Nepouzivajte so ziadnym zablokovanym
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otvorom; udrziavajte otvory bez prachu,
chuchvalcov a vlasov, ktoré by mohli znizit’
pradenie vzduchu.

Pri ¢isteni schodov bud'te mimoriadne opatrni.

Nenechavajte stroj bez dozoru, ked' je zasunuta
zastrcka akumulatora. Vyberte akumulator, ak sa
stroj nepouziva a pred vykonavanim udrzby.

Nesiahajte s mokrymi rukami na nabijacku, vratane
zastrcky alebo konektorov nabijacky.

Nenabijajte akumulator vonku.

A\ VAROVANIE:

- Pred likvidaciou musi byt akumulator odstraneny zo
spotrebica.

- Batérie likvidujte bezpe¢nym spdsobom.

NEPOKUSAJTE sa odstrariovat upchania v nastroji
bez vybratia batérie.

Stroj a jeho rukovat' udrziavajte suché, Cisté

a zbavené oleja a mastnoty. Pri Cisteni vzdy pouzivajte

¢istt handru. Nikdy nepouzivajte brzdové kvapaliny,

benzin, ropné vyrobky, ani silné rozpustadia na Cistenie

stroja. Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko straty
kontroly a zhorSenia stavu plastového krytu.

Batérie mézu explodovat' v pritomnosti zdroja
vznietenia, ako je napriklad kontrolna Ziarovka. Aby
sa znizilo riziko vazneho zranenia, nikdy nepouzivajte
akykolvek akumulatorovy vyrobok v pritomnosti

otvoreného ohfa. Vybuchnuta batéria modze rozprsknat

necistoty a chemikalie. V pripade zasiahnutia ihned
oplachnite vodou.

Nikdy nespustajte nastroj bez pripojeného
vhodného prislusenstva. Vzdy sa uistite, Ze je
naintalovana trubica stroja.

Stroj nikdy nepouzivajte v blizkosti ohiia alebo
hortceho popola. PouZitie v blizkosti ohria alebo
popola méZe rozsirit poziar a spdsobit vazne zranenie
alalebo poskodenie majetku.

Nikdy nepouzivajte stroj na rozmetavanie
chemikalii, hnojiv alebo inych toxickych latok.
RozpraSovanie tychto latok méze vyvolat vazne
zranenia obsluhy alebo okolostojacich.

Odlote si tieto pokyny. Casto na ne odkazuite

a pouZivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mozu
tento stroj pouzivat. Ak tento stroj poZiciavate niekomu
inému, pozi¢ajte mu aj tento navod, aby ste zabranili
zneuzitiu vyrobku a moznému zraneniu.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

Menovité napétie 56V =
Maximéalny objem 850 m¥h
vzduchu

64 m/s (len
Maximélina s trubicou
Xi p
‘ duchadla
Dichadlo rychlost vzduchu )
93 m/s (so
zUZenou tryskou)
I\{Iaxmalna sila 15N
fukania
Kapacita vaku na listie 40 liter
Max. rychlost drvenia 16:1

Hmotnost (bez akumulatora a trysky) 58 kg (vysévac)

4.2 kg (duchadio)

Odportcana prevadzkova teplota -15°C-40°C
Odportcana skladovacia teplota -20°C-70°C
Odportcané teplota nabijania 5°C-40°C
Namerana hladina akustického 100 dB(A)
vykonu L, K=1.9 dB(A)
Hladina akustického tlaku v pracovnej | 88 dB(A)

polohe L, K=3 dB(A)
Garantovana hladina akustického 102 dB(A)

vykonu L, (podfa 2000/14/EK)

Max. 1.80 m/s?

Vibrécie a, K=1.5 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v slilade so $tandardnou skusobnou metodou a méze
sa pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych naradi.

m Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouZit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouZiva; za Ucelom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

138

56 VV LITIUM-IONOVY AKUMULATOROVY VYSAVAC A DUCHADLO NA LISTIE — LV5000E




OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

SPOZNAJTE VAS VYSAVAC LISTIA (obr. A1)
Vysavacova tryska

Vysavacova trubica

Drzadlo na prenédSanie vysavaca

Mriezka privodu vzduchu

Predna rukovat

Tlacidlo na uvolnenie akumulatora
Nastavenie rychlosti/luzamknutia

Zaves ramenného popruhu

Hlavna rukovat

© ®© N o gk DN~

10. Ovlada¢ prudenia vzduchu
11. Vak na listy

12. Ramenny popruh

13. Elektrické kontakty

14. Zépadka

15. Trubica dichadla

16. ZUZzena tryska

MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s pokodenymi alebo chybajucimi ¢astami, mbze dojst
k vdZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odporucané na pouzitie s tymto vyrobkom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuzitie a moze
sposobit nebezpeény stav, ktory vedie k moznému
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri montazi dielov vzdy vyberte
akumulator zo stroja, aby ste zabranili nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenia.
POZNAMKA: Stroj nie je mozné spustit, kym nie je
kompletne a spravne zmontovana trubica duchadla alebo
zostava vysavaca a vak na listie.

MONTAZ/DEMONTAZ VYDUCHU DUCHADLA

Montaz (obr. B1 a obr. B2)

Viyrovnajte drazku a zatlacte trubicu na teleso dichadla,
kym nezapadne poistna packa duchadla.
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|B-1 |Pét':ka poistky trubice duchadla

Demontaz (Obr. B3)
Stlacenim packy poistky trubice duchadla uvolhite zapadku
a potom vyberte trubicu.

MONTAZ/DEMONTAZ ZUZENEJ TRYSKY
DUCHADLA

Montaz (Obr. C1 a C2)

Zarovnajte drazku v zizenej tryske s gombikom trubice
a zatlacte trysku na trubicu, kym nezapadne na svoje
miesto.

Demontaz (Obr. C3)

Stlaenim a podrZanim tlagidla uvolnenia trysky uvolnite
zépadku, potom trysku vytiahnite priamo z trubice
duchadla.

MONTAZ/DEMONTAZ ZOSTAVY VYSAVACA
Montaz vysavacovej trysky (obr. D)

POZNAMKA: Po prvom pripojeni vysavacovej trysky
a hadice sa z nich stane jedna vysavacia zostava, ktoru
nemozno rozobrat.

Zarovnajte drazku a zatlacte trysku na vysavacovu trubicu,
kym sa nezaisti tla€idlo zamku vysavacovej hubice.
Montaz zostavy vysavaca

1. Stlacenim packy poistky vysavacovej trubice uvolnite
mriezku privodu vzduchu a potom mriezku otvorte
(obr. E1a E2).

|E-1 |Pé(:ka poistky vysavacovej trubice

2. Zarovnajte dva vyvySené Stvorcové rohy na
vysavacovej zostave s dvoma zapustenymi
Stvorcovymi drazkami na privode vzduchu, ako je
znazornené na obr. E3, aby sa zostava zasunula.

3. Tla¢te zostavu vysavaca smerom k privodu vzduchu,
kym sa nezaisti packa poistky vysavacovej trubice
(obr. E4).

4. Pritlacte mriezku privodu vzduchu na zostavu
vysavaca (obr. E5).

Montaz vaku na listy (obr. F)

1. Zarovnajte drazku a zatlacte konektor vaku na listy na
kryt vysavaca, kym nezapadne poistna packa vaku na
listy.
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F-1 |Pripojka vaku na listy [F-3 [Slucka vaku na listy

Pécka poistky vaku

F-2 .
na listy

2. Zaveste slucku vaku na listy na hacik na zostave
vyséavaca, ako je znazornené na obrazku F.

Odstranovanie a vyprazdnenie vaku na listy (obr.

G1)

1. Odstrante slucku vaku na listie z hacika na zostave
vysavaca.

2. Stlacenim packy poistky vaku na listy uvolnite
zapadku a potom vak vyberte.

3. Otvorte zips a vyprazdnite vak na listy.

|G-1 |Zips |

Demontaz zostavy vysavaca (obr. G2 a G3)

1. Stlacenim péacky poistky vysavacovej trubice
odomknite trubicu.

2. Odstrante zostavu vysavaca.

3. Zatlacte mriezku privodu vzduchu smerom k privodu
vzduchu, kym sa nezaisti packa poistky.

PRIPEVNENIE RAMENNEHO POPRUHU (obr. H)

Stlacenim karabin otvorte popruhy a pripevnite ich na
zavesy ramennych popruhov na oboch koncoch stroja.
Existuju dva sposoby, ako uvolnit popruh. Odpojte ho
priamo z ramena alebo stlacte jednu z karabin, aby ste
odpojili ramenny popruh od z&vesu na ramenny popruh.

A VAROVANIE: Pri noseni popruhu nesmie ziadny iny
predmet branit uvolneniu a odstraneniu popruhu.

A\ VAROVANIE: AK dojde k nidzove situcil, ihned si
popruh odopnite z vasho ramena bez ohladu na to, akym
spdsobom je pripnuty.

A VAROVANIE: Nepouzivajte sti¢asne jednoduchy
a zdvojeny ramenny popruh.

A VAROVANIE: Nepouzivajte siicasne ramenny
popruh a prepojenie batohu BH1000 EGO. Zabrani sa
tak rychlemu ntdzovému uvolneniu stroja, o méZze viest
k zraneniu osob.

PREVADZKA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dihodoba skusenost
prace s tymto vyrobkom sposobila vasu neopatrnost.
Pamatajte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny uraz.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku

s bo&nymi ochrannymi Stitmi spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, moze dojst k vymrsteniu predmetov do o€i
a k dalSim moZnym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Pri montazi dielov, zmene nastavenia,
Cisteni a ak naradie nepouzivate, vzdy vyberte akumulator
0 stroja, aby ste zabranili ndhodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne zranenia.

A VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne doplnky alebo
prisluSenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. Pouzivanie néstavcov alebo prislusenstva, ktoré
nie je odporuc¢ané, moze viest k vaznemu zraneniu 0sob.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie si
poskodené, chybajlice alebo uvolnené Casti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd. Bezpecne utiahnite
vetky upevriovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudud vymenené v3etky chybajlice alebo
poskodené diely.

POUZITIE
Tento vyrobok moZete pouZit na tieto uvedené ucely:
= Zbieranie listia, pokosenej travy a iného odpadu.

= Cistenie tvrdych povrchov, ako st prijazdové cesty
a chodniky.

= UdrZiavanie teras a prijazdovych ciest bez listia.
POZNAMKA: Stroj sa smie pouzivat iba na predpisané

Ucely. Kazdé iné pouZzitie sa povazuje za pripad
nevhodného pouZitia.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky
uvedené na obr. A2.

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim akumulator tplne
nabite.

Pripojenie
Zarovnajte rebra akumulatora s montaznymi otvormi

a zatlacte akumulator, kym nebudete pocut ,cvaknutie
(obr. 11).
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Odpojenie (obr. 12)
Stlacte tla¢idlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator (obr. 12).

A VAROVANIE: Vzdy majte na paméti umiestnenie
vasSich ndh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaCeni tlacidla
pre uvolnenie akumulatora. Mohlo by déjst k vaznemu
zraneniu v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY
nevyberajte akumulator na vyvySenom mieste.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE STROJA

Iba ovladag¢ pradenia vzduchu

1. Stlacte ovlada¢ pridenia vzduchu pre zapnutie
duchadla.

2. Rychlost vzduchu ventilatora sa ovlada oviadacom
pridenia vzduchu. Va¢si tlak na ovlada¢ ma za
nasledok vysSie rychlosti vzduchu; mensi tlak na
spUst ma za nasledok niZsie rychlosti vzduchu.
Nastavte rychlost tak, aby vyhovovala vykonavanej
Glohe.

3. Uvolnenim ovladaca duchadlo vypnete.

Iba ovladag rychlosti/luzamknutia

Duchadlo je mozné nastavit na aktkolvek rychlost
pomocou ovladaca rychlosti/uzamknutia.

1. Otocte ovladaCom rychlosti/uzamknutia smerom
k blizkemu zavesu ramenného popruhu, aby ste stroj
spustili. Rychlost vzduchu sa bude otaéanim volica
zvySovat, az kym nedosiahne maximalnu rychlost
(MAX).

2. Ak cheete zniZit rychlost pridenia vzduchu, otodte
ovladacom rychlosti/uzamknutia na opaénu stranu.

3. Otacanim ovladaca rychlosti/uzamknutia do vypnutej
polohy (O) stroj zastavite.

POZNAMKA: Ak pred vybratim akumulatora neotogite
ovladag rychlosti/uzamknutia spat do vypnutej polohy,
duchadlo sa nespusti, ked je vioZeny plne nabity
akumulator. Toto je ochranna funkcia, ktord ma zabranit
nahodnému spusteniu. Stlacenim ovladaca pridenia
vzduchu deaktivujete ochranu a spustite duchadlo.

TIPY NA POUZIVANIE DUCHADLA (obr. K)
Pri pouzivani stroja ako dichadla postupuijte podla

pokynov v Gasti MONTAZ a naintalujte zostavu vysavaca.

m Ak cheete zabranit rozptylovaniu necistot, fikajte okolo
vonkajsieho okraja hromady odpadu. Nikdy nefukajte
priamo do stredu hromady.

= Ak cheete znizit hladinu zvuku, obmedzte pocet
pouzitych elektrickych zariadeni sicasne.

=660

Pred fukanim pouZite hrable a metly na uvolnenie
necistot. V pradnych podmienkach ahko navihcite
povrch, ak je k dispozicii voda.

Setrite vodu pomocou vyfukovania namiesto pouzivania
hadic pre mnoho zahradnickych ¢innosti, vratane
takych miest, ako st odkvapy, paravany, terasy, grily,
verandy a zahrady.

Dévaijte pozor na deti, doméce zvierata, otvorené okna
alebo &erstvo umyté auta a fukajte odpad do bezpeénej
vzdialenosti.

Po pouziti fukacov alebo inych zariadeni nezabudnite
upratat! Zlikvidujte odpad spravne.

TIPY NA POUZIVANIE VYSAVAGA (obr. L)

Ak cheete stroj pouzivat ako vysavac, postupuite podra
pokynov v asti MONTAZ a nainstalujte vysavac, vak na
listie a ramenny popruh.

= Casto kontrolujte, & nie je vak na listy opotrebovany
alebo poskodeny.

u Aby ste zabranili zvySeniu prasnosti, pred spustenim
stroja Uplne zatvorte zips vaku na listie.

= Vak na listie vyprazdnite skor, ako sa naplni.

m Aby ste zabranili vniknutiu vody do stroja, pouzivajte
stroj na zber mokrého listia zo zeme, ale nie z bazéna.

= Nedovolte, aby sa do stroja zamotali plastové vrecka,
latky a iné predmety, ktoré sa nedaju lahko rozbit
amodzu sa lahko zamotat.

= Nedovolte, aby sa do stroja nasavali tvrdé materialy,
ako su velké drevené triesky, kovy, sklo, kamienky atd.

A VAROVANIE: Pri idrzbe pouzivaite iba originlne
nahradné diely. Pouzitie inych ¢asti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
véetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri ¢isteni alebo vykonavani
Udrzby vzdy vyberte akumulator z vyrobku, aby nedoslo
k vdZnemu zraneniu.

VSEOBECNA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte rozpastadla.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpus$tadla pouziju. PouZite Cisté handry na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, maziva atd.
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A\ VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mdzu poskodit, oslabit alebo zni€it plast, o méze viest
k védZnemu zraneniu.

USKLADNENIE
= Vyberte akumulator zo stroja.

= Qdstrante vSetky necistoty zo privodov vzduchu
dichadla.

= Skladujte v uzavretom priestore, ktory nie je pristupny
detom. Chréarite pred agresivnymi latkami, ako st
zéhradné chemikélie a rozmrazovacie soli.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu!

Tento vyrobok odneste na autorizované
recyklacné miesto a poskytnite ho na

I separovany zber. Elektrické naradie sa
musi odovzdat do prislusného zariadenia
na ekologicky Setrnu recyklaciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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Vysavanie listov
nefunguje.

Akumulator alebo dichadlo st
prili§ horce.

Stroj nie je kompletne
zmontovany.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Ziadny elekiricky kontakt = Vyberte akumulétor, skontrolujte kontakty a
medzi vysavacom listia a akumulator nainstalujte naspét.
akumulatorom.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.

Nechajte vychladnat akumulator alebo vysavaé
listia, kym teplota neklesne pod 67 °C.

Pri kompletnom a spravnom zostaveni stroja
postupujte podla pokynov v ¢asti Montaz.

Rychlost prudenia
vzduchu sa

vyznamne znizuje.

Privod vzduchu je zablokovany
necCistotami.

Nadmerné opotrebovanie motora
duchadla.

Prili§ vela necistot vo vaku na
listie.

Vyberte akumulatory, vyCistite zvySky.

Kontaktujte servisné stredisko EGO pre opravu.

Vak na listie vyprazdnite podla pokynov uvedenych
v kapitole Odstrariovanie a vyprazdiiovanie vaku
na listie v ¢asti MONTAZ.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

Uplné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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aa—— G o Az eredeti Gtmutatok forditasa
any
o

OLVASSA EL AZ 0SSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMU-
TATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata elott feltétleniil olvassa el és értse meg a jelen kezelési Gtmutatoban
talalhaté valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a VESZELY”, FFIGYELMEZTETES’, és ,FIGYELEM” biztonsagi
figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést, tiizveszélyt és/vagy silyos
személyi sérilést idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD VENNI.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam miikidtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
kertilnek, ami stlyos szemsériléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése el6tt mindig vegyen fel oldalsd
védélemezzel ellatott védészemiveget és a teljes véddalarcot, ha szikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision
Safety Mask-ot (védéalarc) a védészemiiveg fol6tt vagy standard védészemiiveget oldalsé véddlemezzel.

A sériilések kockazatanak csokkentése
. . . érdekében a hasznalonak a termék hasznalata
Biztonsagi figyelmeztetés " L P
elétt el kell olvasnia és meg kell értenie a
hasznélati utmutatot.

Atermék mikddtetésekor mindig viseljen ful- Minden nézelédé legalébb 15 m tavolsagban
és szemvedot. legyen.

Garantalt hangteljesitményszint. Kérnyezetre
hato zajkibocsatas a Europai K6zosség c
iranyelve szerint.

A termék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhet6k a haztartasi hulladékok kozé.
Vigye hivatalos tjrahasznosito telephelyre.

UK  Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag
cA hatalyos jogszabalyainak.

z

=== Egyenaram IPX4  Froccsend viz elleni védelem
V' Feszliltség .Iperc  Percenként
mm  Milliméter n, Uresjarati fordulatszam
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ALTALANOS GEPBIZTONSAGI FIGYEL-
MEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES: OLVASSA EL A

GEPHEZ MELLEKELT OSSZES BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETEST, UTASITAST, ILLUSZTRACIOT ES
SPECIFIKACIOT. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést
idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES

FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA

MAJD VENNI.

Afigyelmeztetésekben szerepld ,szerszam” kifejezés az
On haldzati (vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték
nélkiili) gépére vonatkozik.

MUNKATERULETI BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A

munkaterileten uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz

megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznalja a szerszamot robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gazt.

személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

u A szerszam csatlakozdinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se modositsa
a csatlakozodugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozodugokat a (foldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozodugé és megfeleld halozati aljzat
alkalmazésaval megeldzi az dramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
fiitotestek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az

aramUités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki a szerszamot esének vagy nedves
koriilményeknek. A gépbe jut6 viz néveli az aramiités
kockazatat.

Ne hasznélja a kabelt helytelen médon. Soha ne a
vezetéknél fogva hordozza, huzza, vagy valassza le
a szerszamot. Tartsa tavol a vezetéket hétdl, olajtol,
éles szegélyektdl és mozgo alkatrészektdl. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott halozati kdbelek megndvelik az
aramités veszélyét.

A szerszam szabadtéri lizemeltetéséhez hasznaljon

Tartsa tavol a gyermekeket és a kozelben tartozkodd

=660

szabadtéren hasznalhaté hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhat6 kabel alkalmazasa csokkenti
az dramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a gépet nedves helyen
miikddtesse, hasznaljon foldeld aramkori
megszakitoval (GFCI) ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon

el a jozanul a szerszam hasznalata soran. Ne
hasznélja a gépet, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gydgyszerek hatasa alatt
all. A szerszamok lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddészemiiveget. A védéfelszerelések — mint példaul
porvédd maszk, csiszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédé — rendeltetésszerl hasznélata révén elkerdili
a személyi sértiléseket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, vagy a hélézati csatlakozédugét
gy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy kdzben az ujja a
bekapcsolé gombon van.

A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot.
Személyi sériilést okozhat, ha a szerszamban felejtett
csavarkulcs vagy beallité kulcs forgé alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez lehetévé teszi a szerszén jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne hordjon laza, b6
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj, a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zddjon
meg arrél, hogy ezek eldirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja Sket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijtd hasznalata csdkkentheti a
porral jar6 veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
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A GEP HASZNALATA ES GONDOZASA

= Ne erdltesse a gépet. Hasznalja az alkalmazasanak
megfelelé szerszamot. A megfeleld szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon bellil.

Ne hasznélja a szerszamot, ha nem lehet a
bekapcsolé gombbal be- vagy kikapcsolni. Az
olyan szerszam, amely nem iranyithaté a kapcsoldval,
veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halozati csatlakozo dugét az aljzatbol és/
vagy vegye ki az akkumulatoregységet a géphdl,
miel6tt beallitasokat végezne, tartozékot cseréine
vagy a gépet elrakna. A megel6z0 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a szerszam véletien
beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili szerszamot tartsa gyermekek
eldl elzar helyen, és ne engedije, hogy olyanok
hasznaljak a szerszamot, akik nem ismerik a
szerszamot vagy a jelen hasznalati utmutatot. A
szerszam veszélyt jelent, ha gyakorlatian felnasznald
kezébe keril.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellenérizze

a mozgo alkatrészek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem alinak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a gép
miikddését. Ha sériilt, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamot. A rosszul karbantartott szerszam sok
balesetet okoz.

Tartsa a vagoszerszamokat éles, tiszta allapotban.
A megfeleléen karbantartott és megélezett vagdélekkel
rendelkez6 vagdszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgorbilésre, valamint kdnnyebben kezelhetdk.

A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket,

stb. mindig a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
hasznélja, figyelembe véve a munkakériilményeket

és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltol eltérd hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiszos
fogantyuk és markolatok miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA
ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt8, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipust
akkumulatoregységhez hasznélja.

A keésziilékeket csak a kifejezetten hozza késziilt
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely
mas akkumulatoregység hasznalata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktdl, szogektdl,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba léphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sérilést vagy tizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; tigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési sértilést
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt, médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye tiiz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tiiznek vagy til magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Anem megfeleld vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivilli toltés
kérosithatja az akkumulatort, és noveli a tlizveszélyt.

SZERVIZ

u A gépet szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a szerszam biztonsaganak fenntartasat.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgéltatd végezheti.

FUVO/SZIVO BIZTONSAGI FIGYELMEZ-
TETESEK

= Ne hasznalja a gépet kedvezétlen id6jarasi
koriilmények kozott, kiilondsen, ha fennall a
villamlas veszélye. Ez megnéveli annak veszélyét,
hogy eltalalja a villam.
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Gyakran ellendrizze a hulladékgydijtét, nem kopott
vagy sériilt-e meg. A kopott vagy sériilt hulladékgy(ijté
megndvelheti a személyi sériilés kockazatat.

Viseljen szem- és fiilvédét. A megfelelé
védofelszerelés csokkenti a személyi sériilés
kockazatat.

A gép miikodtetése kozben mindig viseljen
cslszasmentes munkavédelmi cipét. Ne hasznalja a
gépet mezitlab és nyitott labbeliben. Igy csokkenti a
labak sérilésének kockazatat.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan targyakat,
mint példaul salak, zsinérok, lancok, nyakkendék
sth., amelyek a légbedmldkbe keriilhetnek. A
hosszu hajat kosse hatra vagy fedje le, hogy ne
ker(iljén a Iégbedmlékbe. Ha a fentiek kdzil barmelyik
a légbedmlidkbe keril, az ndvelheti a személyi sérilés
kockazatat.

Tartsa tavol a kozelben tartézkodo személyeket,
amikor a gépet hasznalja. A kidobott tormelék
novelheti a személyi sérilés kockazatat.

Ne hasznalja a szivé lizemmaédot, ha nincs a helyén
a tormelékgy(ijté. A kidobott targyak ndvelhetik a
személyi sériilés kockazatat.

Soha ne iranyitsa a fuvo fejét emberek vagy
haziallatok felé, illetve az ablakok iranyaba. Legyen
kiilondsen dvatos, amikor szilard targyak, példaul
fak, autok és falak kozelében fujja a tormeléket,
amelyek a tormelék visszapattanasat okozhatjak.

A ledobott targyak kart tehetnek a tulajdonban, és
novelhetik a személyi sériilések kockazatat.

Ne hasznalja a gépet ég6 vagy fiistolgé targyak,
példaul cigaretta, gyufa vagy forré6 hamu
felszedésére vagy fuvasara. Ezek a gyUjtéforrasok
novelhetik a tlizveszélyt.

Ne szivjon vizet vagy egyéb folyadékokat, és ne
meritse folyadékba a gép egyetlen részét sem. A
gépbe beker(ild viz megndveli az aramiités veszélyét.

Ne szivjon kdveket, kavicsot, fémet vagy torott
liveget. A ventilator kereke megsériilhet, és
megndvelheti a személyi sériilés kockazatat.

Ne érintse meg a ventilatort mozgasa kézben.
Kapcsolja ki a gépet, és varja meg, amig a ventilator
leall, miel6tt eltavolitana olyan alkatrészt, ami
hozzaférést biztosithat a ventilatorhoz. Ez csokkenti
a mozgo alkatrészek altal okozott sériilésének
kockazatat.

Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a gép
szervize esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a
fékapcsolo ki van kapcsolva. Ha a gép varatlanul
mikdédésbe 1ép, mikdzben a beszorult anyagot
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eltavolitjak vagy a gépet szervizelik, az sllyos személyi
sértiléseket okozhat.

AKESZULEK HASZNALATA ELOTT

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

KEPZES

= Soha ne engedélyezze a gép hasznalatat olyan
gyermekeknek, személyek akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel

rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé
belatassal és tudassal a késziilékrdl.

u A szerszam miikddtetdje a felelés azokért a
balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy masok vagyontargyait
érintik.

ELOKESZITES

= A gép esdben vagy nedves koriilmények kozott is
hasznalhaté. A munka befejezése utan szaritsa meg
a gépet.

= Hasznalat elétt ellendrizze, hogy az akkumulator
vagy az akkumulatoregység nem sériilt-e. Ne
hasznalja ezt a késziiléket, ha az akkumulator vagy az
akkumulatoregység sérdilt.

HASZNALAT

= A gép esében vagy nedves koriilmények kozétt is
hasznalhaté. A munka befejezése utan szaritsa meg
a gépet.

Vegye ki az akkumulatort vagy
akkumulatoregységet:

1. Amikor otthagyja a gépet;
2. Mielétt megsziintetne egy eltdmddést;

3. Mielétt ellenérzi, tisztitja vagy barmilyen mas
munkat végez a késziléken;

4. Ha a gép szokatlan modon elkezd razkodni.

Ha lejtés terepen dolgozik, mindig iigyeljen arra,
hova lép.

Sétaljon, soha ne fusson.

Az dsszes hiitélevegé-bemenet legyen mentes a
szeméttol.

Javasoljuk, hogy a gépet csak elfogadhat6 idében
hasznélja - ne kora reggel, késé este, amikor
zavarhatja az embereket.

Javasoljuk, hogy poros koriilmények kozétt
nedvesitse meg a feliiletet, vagy hasznalja a
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A\ FIGYELMEZTETES: Forgo alkatrészek altal
veszély!

= Hasznalja a teljes gép szivofej hosszabbitast, igy a
levegéaramot a talajhoz kozel hasznalhatja.

= Ne mikodtesse a gépet nyitott ablakok stb.
kozelében.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

m Az Osszes csavar, alatét és hasonlo rész
legyen jol meghuzva, hogy a gép biztonsagos
munkaallapotban legyen.

u Az elkopott vagy megsériilt részeket cserélje ki.

= Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

u Csak szaraz helyen tarolja a késziiléket.

A\ FIGYELMEZTETES: A tlizveszély, aramiités vagy
sérilés kockazatanak csokkentése érdekében:

FONTOS

HASZNALAT ELGTT FIGYELMESEN OLVASSA EL.

ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

= Ne engedje, hogy a gépet jatékként hasznaljak.
Fokozottan figyeljen, ha gyerekek kozelében
hasznélja a késziiléket.

= Ha a gép nem megfeleléen miikodik, leesett,
megsériilt vagy vizbe esett, akkor vigye be a
szervizbe.

Ne tegyen semmilyen targyat a nyilasokba. Ne

hasznalja, ha barmelyik nyilas blokkolva van; tartsa
a nyilasokat portol, szosztél, hajtél és minden olyan

targytol szabadon, amely csokkentheti a levegd
aramlasat.

Legyen rendkiviil dvatos, amikor lépcsékon végez
tisztitast.

Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gépet, ha az
akkumulator dugéja be van dugva. Vegye ki az
akkumulatort, amikor nem hasznalja a gépet és
szervizelés el6tt.

Ne nyuljon a t6lt6hoz, a tolt6 csatlakozédugoéjahoz
vagy csatlakozasaihoz vizes kézzel.

= Ne toltse az akkumulatort kiiltéren.

A\ FIGYELMEZTETES:

- Az akkumulatoregységet ki kell venni, miel6tt
kiselejtezi a késziléket.

- Az akkumulatort biztonségosan kell artalmatlanitani.

NE probalja meg kitisztitani az eltomédést az
egységbdl, mig elétte ki nem vette az akkumulatort.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a gépet és a fogantyujat. Mindig hasznaljon tiszta
ruhéat a tisztitashoz. Soha ne hasznaljon fékfolyadékot,
benzint, asvanyolaj-alapt termékeket vagy mas erés
oldoszereket a gép tisztitasahoz. Ha betartja ezt

a szabalyt, akkor csokkenti annak veszélyét, hogy
elveszitheti az uralmat a kész(lék felett, és megelézi a
védd mianyagburkolat sérilését.

Az akkumulatorok gyujtoforras, példaul jelzéfény,
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sérilések kockazatanak csokkentése érdekében soha
ne hasznalja a vezeték nélkili terméket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbant akkumulator trmelékekre és
vegyszerekre bomlik. Ha fennall a robbanas veszélye,
azonnal 6ntse le vizzel.

Soha ne lizemeltesse az egységet megfeleléen
felhelyezett felszerelés nélkiil. Mindig gy6z6djon meg
arrol, hogy a gépcsé be van szerelve.

Soha ne hasznalja a gépet tiiz vagy forré hamu
kozelében. Amennyiben tliz vagy hamu kdzelében
hasznélja, akkor az sulyos sériilést és/vagy anyagi kart
okozhat.

Soha ne hasznalja a gépet vegyszerek, miitragyak
vagy mas mérgez6 anyagok kiszorasara. Ha ezt
teszi, az a kezeld vagy a nézeléddk sulyos sérilését
okozhatja.

Orizze meg ezt az utasitast. Idénként olvassa

at, és hasznalja, amikor masokat betanit a gép
hasznalatara. Ha valakinek kélcsonadja a gépet, akkor
adja at a hasznalati Utmutatét is a helytelen hasznalat
és lehetséges sériilések megel6zése érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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JELLEMZOK

Névleges fesziiltség 56V ==
Maximéls | g5 o
légmennyiség

64 m/s (csak

Lombfiivb Maximalis levegd favocsovel)

sebesség 93 m/s (ktipos
szivofejjel)

Maximalis 15N

favoerd

Lombzsak kapacitasa 40 liter

Max. Apritasi sebesség 16:1

Suly (akkumulatoregység és szivofej | 5.8 kg (vakuum)

nélkil) 4.2 kg (lombfave)

Javasolt tizemi hmérséklet -15°C-40°C

Javasolt tarolasi hémérséklet -20°C-70°C

Javasolt toltési hdmérséklet 5°C-40°C

) TR 100 dB(A)

Mért hangteljesitményszint L, K=1.9 dB(A)

Hangnyomasszint munkahelyzetben | 88 dB(A)

Loy K=3 dB(A)

Garantalt hangteljesitmeényszint L,

(2000/14/EK szerint) 102.0B(A)

N Max. 1.80 m/s?

Vibracio a, K=1.5 m/s?

m Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal 6sszehasonlithatok.

m Anévleges rezgési dsszérték a kockézat elézetes

felméréséhez is felhasznalhatd.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas az elektromos
szerszam aktualis hasznélata kozben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznalnia miikddtetés kdzben.

aa—
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A CSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
LEIRAS
ISMERJE MEG A LOMBSZIVOT (A1 abra)
Szivofej
Szivécsé
Hordozéfogantyl a vakuumegységhez
Levegdbeszivo racs

Ellils6 fogantyd
Akkumulator kiolddgomb
Sebességrogzitd tarcsa

Vallpant akasztd
Fo fogantyl

© © N oo ok w2

—
o

. Légsebesség szabalyozd ravasz

—_
=

. Levélgyiijt6 zsak
. Vallszij

-
w N

. Elektromos érintkez6k
. Zar
. Lombfiivé csé

-
(S

16. Kupos szérofej

(OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériilt
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem toérténik. Sériilt vagy
hianyz6 alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi
sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalia megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozzé tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen médositas
vagy véltoztatas helytelen hasznélatnak mindsil, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos személyi
sériiléssel végzédhet.

A FIGYELMEZTETES: Az akar stlyos személyi
sérilést okozo véletlenszer( inditas elkerilése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl, amikor
oOsszeszereli az alkatrészeket.

MEGJEGYZES: A gépet csak akkor lehet elinditani, ha
a fuvocso vagy a vakuumegység és a levélgydijté zsak
teljesen és helyesen 0ssze van szerelve.

A LOMBFUVO CSO FELHELYEZESE/LEVETELE
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Felhelyezés (B1 és B2 dbra)

lllessze be a hornyot, és tolja be a csdvet a lombfuvo
hazaba, amig, amig a favécsd reteszeld karja nem rogziil
a helyén.

A levélgyiijté zsak 6sszeszerelése (F abra)

1. lllessze be a hornyot, és tolja a levélgyiijtd zsak
csatlakozéjat a szivohazra, amig a levélgydijté zsak
reteszel6 karja nem rogzil a helyén.

Levélgydijtd zsak Levélgyijté zsak akaszto
|B-1 |Lombfuvé ¢s6 reteszeld kar F-1 csatla%zjé F3 | g
F2 Levélgyijtd zsak
Levétel (B3 abra)  |reteszeld kar

Nyomja meg a favo reteszel6 karjat a retesz kioldasahoz,
majd vegye ki a csovet.

A LOMBFUVO KUPOS SZIVOFEJENEK
FELHELYEZESE/LEVETELE

Felhelyezés (C1 és C2 abra)

lllessze a hornyot a széréfejbe a csé gombjaval, és tolja a
szorofejet a csdre, amig a helyére nem kattan.

Kivétel (C3 abra)
Nyomja meg és tartsa lenyomva a széréfej kioldégombot

a zar kioldasahoz, majd egyenesen hlizza le a szoréfejet
a lombfavorol.

A VAKUUMEGYSEG OSSZESZERELESE/
ELTAVOLITASA

A szivofej dsszeszerelése (D abra)

MEGJEGYZES: Miutan a vakuumfuvokat és

a vakuumcsovet elészor csatlakoztatta, olyan
vakuumegységet alkotnak, amelyet nem lehet szétszedni.
Igazitsa be a hornyot, és nyomja a fejet a szivocsére, amig
a szivofej reteszeld karja nem régziil a helyén.

A vakuumegység Osszeszerelése

1. Nyomja meg a szivcso reteszel6 karjat a
levegdbeszivo racs kioldasahoz, majd nyissa ki a
racsot (E1 és E2 abra).

|E-1 |Sziv6cs(j reteszeld kar

2. lgazitsa a vakuumegység két megemelt, négyzet
alaku sarkat a levegébevezetés két silllyesztett,
négyzet alaku hornyahoz az E3 abran lathaté médon,
hogy a szerelvényt rogzitse.

3. Nyomja a vakuumegységet a levegébevezetés felé,
amig a szivocsé reteszeld karja nem reteszelédik
(E4 ébra).

4. Nyomja ra a levegébeszivé racsot a lombszivora
(E5 abra).

2. Akassza a levélzsak akaszto fiilét a lombszivod
akasztdjara, ahogy az az F abran lathato.

A levélgyiijté zsak eltavolitasa és kiiiritése

(G1 abra)

1. Vegye le a levélzsak akaszto fiilét a lombszivo
akasztojarol.

2. Nyomja meg a levélgyijtd zsak reteszeld karjat a
retesz kioldasahoz, majd vegye ki a zsakot.

3. Nyissa ki a cipzérat a levélgy(ijt6 zsak kiliritéséhez.

|G-1 |Cipzér

A vakuumegység eltavolitasa (G2 és G3 abra)

1. Nyomja meg a szivocsd reteszeld karjat a csd
kioldasahoz.

2. Vegye ki a vakuumegységet.

3. Nyomja a levegdbeszivo racsot a levegébevezetés
felé, amig a reteszel6 kar ki nem old.

A VALLSZiJ FELSZERELESE (H abra)

Nyomja le a szij karabinereket, hogy kinyiljanak, és
rdgzitse 6ket a gép mindkét végén 1évé vallszij-akasztora.
A szij kioldasanak kétféle médja van. Vegye le kdzvetlendl
a vallarél, vagy nyomja le az egyik karabinerét, hogy a
vallpéntot levalassza a véllszij-akasztorol.

A FIGYELMEZTETES: A vallszij viselése soran
semmilyen mas hordhat6 eszkdz nem akadalyozhatja a
vallszij kioldasat és eltavolitasat.

A FIGYELMEZTETES: Ha vészhelyzet adddik, akkor
azonnal vegye le a vallarol, fiiggetlendl attél, hogyan van
feltéve a szij.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a szimpla és a
dupla vallszijat egyidejtileg.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja egyszerre

a vallszijat és a BH1000 EGO hatizsak-kapcsolot. Ez
megakadalyozza a gép gyors vészhelyzeti kioldasat, ami
személyi sériiléshez vezethet.
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HASZNALAT

A\ FIGYELMEZTETES: Ugyelien r4, nehogy a
termékkel szerzett jartassaga miatt 6vatianna valjon.
Emlékezzen arra, hogy a méasodperc téredéke alatt térténd
6vatlansag sulyos sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldals6
védblemezzel ellatott véddszemiiveget és hallasvédot.
Amennyiben nem ezt teszi, targyak replilhetnek a
szemébe, és mas komoly sérilések keletkezhetnek.

A FIGYELMEZTETES: A véletlenszerii inditas
elkerlilése érdekében, amely stlyos személyi sérilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambal, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket,
bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznalja.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznélion a termék
gyartdja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata sulyos személyi sériiléseket
okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a teljes terméket
sérilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabol. Biztonsagosan
huzzon meg minden rogzit6t és sapkat, és ne hasznélja a
terméket addig, amig a sérlilt vagy hianyzo alkatrészeket
ki nem cserélték.

ALKALMAZASOK

Aterméket az alabb felsorolt célokra hasznélhatja:

u Alevelek, flinyesedék és egyéb tormelék
oOsszegylijtése.

n Kemény felilletek megtisztitasa, pl. Uttestek és jardak.
= Ateraszok és a feljarok levelektdl valé mentesitése.
FIGYELMEZTETES: A szerszamot kizarolag a

meghatarozott célokra hasznélja. Barmilyen mas hasznalat
helytelen hasznélatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO
akkumulatoregységeket és toltéket hasznlja.

MEGJEGYZES: Az els6 hasznalat elétt teljesen téltse
fel az akkumulatoregységet.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordazatat az akkumulatorban 1évé
szerel6nyilasokhoz, és nyomja le az akkumulétoregységet,
amig kattanast nem hall (11 abra).

r
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Kivétel (12 abra)

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és hiizza ki az
akkumulatoregységet (12 abra).

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig iigyeljen a l4ba

alatti terlletre, gyermekekre vagy kis &llatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldd gombot. Sulyos sériilést
okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA ne vegye
ki az akkumulatoregységet magasan 1évé helyzetben.

A GEP BEINDITASA/LEALLITASA

Csak leveg6sebesség szabalyozo ravasz

1. Nyomja meg a levegésebesség szabalyozo ravaszt a
lombfiivé bekapcsolasahoz.

2. Alombfiivo levegdsebessége az allithato
sebességszabalyozo ravasszal vezérelhetd. A
szabalyozo ravaszra kifejtett nagyobb nyomas
nagyobb levegésebességet eredményez; a
szabalyozo ravaszra kifejtett kisebb nyomas kisebb
levegésebességet eredményez. A sebességet az
aktualis feladat elvégzésének megfeleléen allitsa be.

3. Engedje el a leveg8sebesség szabalyozd ravaszt a
lombfuvo kikapcsolasahoz.

Csak sebességrogzitd tarcsa

A gép barmilyen sebességen rogzithetd a sebességrogzité
tarcsaval.

1. Agép inditdsahoz forditsa a sebességrogzité tarcsat a
kézeli vallszij-akaszto felé. A levegdsebesség a tarcsa
elforgatasaval novekszik, amig el nem éri a maximalis
sebességet (MAX).

2. Alevegdsebesség csokkentéséhez forditsa a
sebességrogzitd tarcsat az ellenkezd oldalra.

3. Agép ledllitasahoz forgassa tovabb a
sebességrogzitd tarcsat a kikapcsolt allasba (O).

MEGJEGYZES: Ha a sebességrogzits tarcsat nem tekeri
vissza kikapcsolt allasba az akkumulator eltavolitasa

elétt, a lombfivé nem fog elindulni a teljesen feltdltott
akkumulator behelyezésekor. A véletlenszer(i elinditas
ellen a lombfuvo védelmi funkcidval rendelkezik. Nyomja
meg a légsebesség szabalyozo ravaszt a védelem
kikapcsolasahoz, és inditsa el a lombfavot.

TIPPEK A LOMBFUVO HASZNALATAHOZ (K abra)

Agép fuvokaként valo hasznalatahoz kbvesse az

OSSZESZERELES fejezetben talalhato utasitasokat a

vakuumegység beszereléséhez.

= Ahhoz, hogy a hulladék ne szérédjon szét, a hulladék
halom kiils6 szélein fdjjon. Soha ne fdjjon kdzvetleniil a
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m Azajszint csokkentése érdekében korlatozza az
egyszerre hasznalt elektromos gépek szamat.

Lombfuvas elétt haszndlja a gereblyét és sepriit a
hulladék fellazitasahoz. Poros korlilmények kozott
nedvesitse meg a feliletet, ha van viz a kdzelben.

Alombfiivé hasznélataval vizet takarit meg szdmos
Lawn & Garden alkalmazasnal az olyan terlleteken is
beleértve, mint esévizcsatornak, védsfalak, udvarok,
grillek, kapualjak és kertek.

Ugyeljen a gyermekekre, 4llatokra, nyitott ablakokra,
vagy frissen lemosott autokra, és a hulladékot
biztonsagosan més iranyba fljja.

Alombfivo vagy mas felszerelés hasznélata utan
tisztitsa meg! Megfeleléen artalmatlanitsa a hulladékot.

TANACSOK A VAKUUM HASZNALATAHOZ (L 4bra)
Agép szivaskent valo hasznalatahoz kévesse az
OSSZESZERELES fejezetben talalhaté utasitasokat

a vakuumegység, levélgyiijt6 zsak és vallszij
beszereléséhez.

m Gyakran ellendrizze a levélgyijté zsakot, hogy nem
kopott vagy sériilt-e meg.

A porfelverés elkeriilése érdekében a gép elinditasa
el6tt zarja be teljesen a levélgydijtd zsak cipzarjat.

Uritse ki a levélgy(ijt zsakot, mielétt az megtelne.

Annak érdekében, hogy megakadalyozza a viz
bejutasat a gépbe, a géppel a talajrél gylijtse 6ssze a
nedves leveleket, ne pedig a medencébdl.

Ne engedje, hogy mlianyag zacskok, ruhak és mas,
nehezen torhetd és kdnnyen belegabalyodd targyak
keriljienek a gép belsejébe.

Ne engedje, hogy kemény anyagokat, példaul
nagyméret(i faforgacsot, fémeket, tiveget, kavicsokat
stb. szivjon be a gépbe.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen més alkatrész
hasznalata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja

a terméket. A biztonsagossag és megbizhatosag
biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES: A stilyos személyi
sérilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartés alatt.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtébb miianyag kilénbozd vegyi
oldoszerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
Oket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitdsahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Fékolai, iizemanyag, petroleum
alapti termékek, behatol6 olajak stb. soha ne érintkezzenek
a milanyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongélhatjak,
gyengithetik vagy megtdmadhatjak a méianyagot, ezaltal
sulyos személyi sériilést okozhatnak.

TAROLAS
u Vegye ki az akkumulatort a gépbdl.

= Tavolitson el minden idegen anyagot a lombfivo
levegdbemeneteibdl.

= Gyermekek szamara nem elérhetd, zart helyen tarolja.
Tartsa tavol maro hatasu szerektél, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesité sotol.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a tolt6t a
haztartasi hulladékok kozé!

Vigye hivatalos tjrahasznositd
telephelyre, és tegye hozzaférhetévé
a szelektiv gylijtéshez. Az elektromos
eszkozoket megfeleld kdrnyezetbarat
Ujrahasznositd izembe kell vinni.
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HIBAELHARITAS
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Alombszivé nem
mUkodik.

Nincs elektromos érintkezés
alombszivas és az
akkumulatoregység kozott.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

Az akkumulatoregység vagy a
lombfave tul forré.

A gép nincs teljesen
osszeszerelve.

m Vegye ki az akkumulatoregységet, ellenérizze
a csatlakozasokat, és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Hagyja kihdini az akkumulatoregységet és a
lombszivét 67 °C alatti hémérsékletre.

A gép teljes és helyes 6sszeszereléséhez
kovesse az Osszeszerelés szakaszban talalhatd
utasitasokat.

Alevegd sebesség

jelentdsen csokken.

Alevegdbemenetet hulladék
tomiti el.

Tul sok tdrmelék van a
levélgydijté zsakban.

A motor ventilator tulzott kopasa.

Vegye ki az akkumulatorokat, és tavolitsa el a
tormeléket.

Forduljon az EGO szervizkdzponthoz a javitashoz.

Uritse ki a levélgy(ijts zsakot az 0SSZESZERELES
fejezetben talalhato A levélgydijté zsak eltavolitasa
és kiliritése fejezetben leirtak szerint.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjuk, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de cétre un tehnician
de service autorizat.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerté privind siguranta precum “PERICOL”, “AVERTIZARE" si “ATENTIE” inainte de
a utiliza aceasta sculd. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE SI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricéror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte strine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vétamarea gravé a ochilor. Inainte de a incepe s utilizati scula electrics,
echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie cu apératori laterale si viziera pentru fata, atunci cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o vizierd lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori

laterale.

A
o)
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Alerta privind siguranta

Purtati intotdeauna protectie pentru urechi si
pentru ochi atunci cand utilizati acest produs.

Nivel de putere acustica garantat. Emisii
sonore in mediul inconjurator conform
Directivei comunitare europene.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa

fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.

Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

Curent continuu

Tensiune

Milimetru

IPX4

..Imin

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
trebuie sé citeasca si sa inteleaga manualul de
instructiuni Tnainte de a utiliza acest produs.

Tineti toti trecatorii la o distanta de cel putin

15m.

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

Acest produs este in conformitate cu legislatia
aplicabild din Marea Britanie.
Protectie impotriva stropilor de apa

Pe minut

Turatie de mers in gol
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AVERTIZARI GENERALE DE SIGU-
RANTA PENTRU MASINI

A AVERTISMENT: CITITI TOATE AVERTISMENTELE
DE SIGURANTA, INSTRUCTIUNILE, ILUSTRATIILE S
SPECIFICATIILE FURNIZATE IMPREUNA CU ACEST
APARAT. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate
mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau
vatamare corporald grava.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE Sl
INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

Termenul ,masind” din avertizari se referd la masina
dumneavoastra electrica (cu cablu) alimentata de la
reteaua electricd sau masina )(fara cablu de alimentare)
care functioneaza cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Péstrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune masini in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Masinile creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o masina. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Stecherele masinilor trebuie sa corespunda cu priza
electrica. Nu modificati niciodata stecherul in vreun
fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priz& cu masinile
echipate cu impamantare. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele. Exista un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la
pamant sau impamantat.

Nu expuneti masinile la ploaie sau la conditii de
umezeala. Apa care patrunde in interiorul masinii va
creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.
Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
masinii. Tineti cablul departe de caldura, ulei,
margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.
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= Cénd utilizati o masina in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care este inevitabil s folositi o masina
intr-o loc umeda, utilizati o sursa de alimentare
protejata cu intrerupator de circuit cu impamantare.
Utilizarea unui astfel de intrerupator reduce riscul de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o masina.
Nu utilizati un aparat in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce
utilizati masini se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate Tn conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta masina la o sursa de alimentare si/sau

set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
Tntrerupétor sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.

indepértat,i orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni masina. O cheie lasata intr-o piesa
rotativa a masinii poate duce la vatamari.

Nu incercati s ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra masinii in
situatii neasteptate.

imbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati parul si hainele departe de partile
mobile. imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung
se pot prinde in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previzute dispozitive pentru
conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate

si utilizate in mod corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor colectoare de praf poate reduce pericolele
legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizérii frecvente a masinilor s va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale
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maginii. Un gest neglijent poate cauza rani grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA S INGRIJIREA MASINII

Nu fortati masina. Utilizati masina potrivita pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corecta va face

o treaba mai bun si mai sigura cand este utilizata
conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupatorul nu comuta
pe pozitiile pornit si oprit. Orice masina care nu poate
fi controlata cu intrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare si/sau
pachetul de baterii de la magina inainte de a face
ajustari, de a schimba accesorii sau de a depozita
maginile. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentald a masinii.

Pastrati masinile inactive intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu masina sau cu aceste instructiuni sa
opereze masina. Masinile sunt periculoase in méinile
utilizatorilor neinstruiti.

Intretineti masina si accesoriile. Verificati daca
piesele mobile nu sunt nealiniate sau blocate,
daca piesele sunt rupte sau daca exista orice alta
conditie care ar putea afecta functionarea masinii.
Dacd este deteriorata, reparati masina inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de masini prost
intretinute.

Pastrati maginile de taiat ascutite si curate. Masinile
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si biturile de masina
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea masinii pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra masinii in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA MASINILOR CU
BATERIE

= Reincércati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati masinile numai cu seturile de acumulatori
special mentionate. Utilizarea oricarui alt set de
acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

In conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Dacé lichidul intré Tn contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical.
Lichidul scurs din baterie poate produce iritari sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o masina
deteriorata ori modificata. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau masina
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incarcare si nu incarcati
setul de acumulatori sau masina in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate duce la deteriorarea bateriei
si la cresterea riscului de incendiu.

SERVICE

= Duceti masina electrica la depanat pentru a fi
reparatd de o persoana calificata utilizand numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

= Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sé fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

AVERTISMENTARI DE SIGURANTA A
SUFLANTEI/ASPIRATORULUI

= Nu folositi scula in conditii meteorologice
nefavorabile, mai ales atunci cand exista riscul de
fulgere. Acest lucru scade riscul de a fi lovit de fulgere.

= Verificati frecvent colectorul de resturi pentru
depistarea semnelor de uzura sau deteriorare. Un
colector de resturi uzat sau deteriorat poate creste riscul
de vatamare corporala.
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Purtati ochelari de protectie si protectie pentru
urechi. Un echipament de protectie adecvat va reduce
riscul de vatdmare corporala.

in timpul utilizirii sculei, purtati intotdeauna
incaltaminte anti-alunecare si de protectie. Nu
utilizati scula daca sunteti descult(a) sau purtati
sandale cu deschidere. Acest lucru reduce riscul de
ranire a picioarelor.

Nu purtati haine sau articole de imbracaminte largi,
cum ar fi esarfe, snururi, lanturi, cravate etc., care ar
putea fi atrase in intrdrile de aer. Legati la spate sau
acoperiti parul lung pentru a va asigura cé acesta nu

va fi atras in orificile de admisie a aerului. Dacé oricare
dintre aceste obiecte este atras in orificiile de admisie a
aerului, poate creste riscul de vatdmare corporala.

Tineti persoanele prezente la distanta atunci cand
utilizati scula. Resturile aruncate pot creste riscul de
vatamare corporala.

Nu utilizati in modul de aspirare fara colectorul de
reziduuri la locul sdu. Obiectele aruncate pot creste
riscul de vatdmare corporala.

Nu indreptati niciodata duza suflantei in directia
persoanelor sau a animalelor de companie sau in
directia ferestrelor. Fiti foarte atenti atunci cand
suflati resturile in apropierea unor obiecte solide,
cum ar fi copaci, automobile si pereti care pot
provoca ricosarea resturilor. Obiectele aruncate
pot deteriora bunurile si pot creste riscul de vatamare
corporala.

Nu utilizati aparatul pentru a colecta sau sufla nimic
care arde sau fumega, cum ar fi tigéri, chibrituri sau
cenusa fierbinte. Aceste surse de aprindere pot creste
riscul de incendiu.

Nu aspirati apa sau alte lichide si nu scufundati
nicio parte a masinii in lichid. Patrunderea apei in
masina poate creste riscul de electrocutare.

Nu aspirati pietre, pietris, metal sau sticla sparta.
Roata ventilatorului se poate deteriora si poate creste
riscul de vatamare corporala.

Nu atingeti ventilatorul in timp ce este inca in
miscare. Opriti masina si asteptati pana cand
ventilatorul se opreste inainte de a indepérta orice
piesa care ar putea da acces la ventilator. Acest lucru
reduce riscul de ranire din cauza pieselor mobile.

Atunci cénd curatati materialul blocat sau efectuati
lucrari de intretinere a masinii, asigurati-va ca
intrerupatorul de alimentare este oprit. Actionarea
neasteptata a sculei in timp ce curatati materialul blocat
sau faceti intretinerea poate duce la vatamari corporale
grave.
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE iNAINTE
DE UTILIZAREA ACESTUI PRODUS!

INSTRUIRE

Nu permiteti copiilor, persoanelor cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
masina.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil de
accidentele sau pericolele care se intampla altor
persoane sau bunurilor acestora.

PREGATIREA

Masina poate fi utilizata in ploaie sau in conditii de
umiditate. Uscati masina dupa finalizarea lucrului.

inaintea utilizarii, verificati acumulatorii sau seturile
de acumulatori pentru depistarea avariilor. Nu
utilizati aparatul dacé acumulatorii sau seturile de
acumulatori sunt avariate.

FUNCTIONARE

Masina poate fi utilizata in ploaie sau in conditii de
umiditate. Uscati masina dupa finalizarea lucrului.

Deconectati acumulatorii sau seturile de
acumulatori:

1. Ori de cate ori plecati de langa masing;
2. Inainte de eliminarea unui blocaj;

3. lnainte de verificarea, curatarea sau orice
interventie adusa aparatului;

4. Daca aparatul incepe sa vibreze anormal.
Mentineti intotdeauna o pozitie stabila pe pante.
Mergeti, nu alergati niciodata.

Pastrati toate prizele de récire cu aer
neobstructionate de resturi.

Va recomandam sa utilizati magina numai la ore
rezonabile - nici dimineata devreme sau seara tarziu
cand ar putea deranja persoanele.

Va recomandam sa umeziti usor suprafetele in
conditii de praf sau sa utilizati accesoriul de
pulverizare.

A AVERTISMENT: Pericol, parti rotative!

Folositi extensia completa a duzei masinii pentru ca
jetul de aer sd poata lucra aproape de sol.

Nu utilizati masina in apropierea ferestrelor
deschise, etc.
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INTRETINEREA S| DEPOZITAREA

= Mentineti stranse toate piulitele si suruburile,
pentru a fi siguri cd aparatul este in stare buna de
functionare.

= inlocuiti piesele uzate sau defecte.

= Utilizati numai piese de schimb si accesorii
originale.

= Depozitati aparatul numai intr-un loc uscat.

A AVERTISMENT: Pentru a evita riscul de incendiu,
soc electric sau ranire:

IMPORTANT

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE.

PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

= Nu permiteti ca masina sa fie folosita ca jucarie.
Se recomanda atentie sporitd cand aparatul este
utilizat de catre sau in vecinatatea copiilor.

= Daca masina nu functioneaza asa cum ar trebui,

a fost scapata, deteriorata sau a cazut in apa,
returnati-o la un centru de service.

Nu introduceti niciun obiect in fante. Nu utilizati
aparatul daca vreuna dintre fante este blocata;
pastrati fantele curate, fara praf, scame, par si orice
altceva care ar putea reduce fluxul de aer.

Fiti extrem de atent(d) cand curatati pe scari.

Nu lasati masina nesupravegheatd atunci cand este
introdusa fisa bateriei. Scoateti bateria atunci cand
masina nu este utilizata si inainte de efectuarea
lucrérilor de intretinere.

Nu manevrati incarcatorul, inclusiv stecherul
acestuia sau terminalele incarcatorului daca aveti
méinile ude.

= Nu incarcati setul de acumulatori in aer liber.
A\ AVERTISMENT:

- Setul de acumulatori trebuie scos din aparat inainte
de eliminarea acestuia.

- Acumulatorul trebuie eliminat intr-un mod
nepericulos.

= NU incercati sa indepértati blocajele din aparat fara sa
detasati mai intai acumulatorul.

= Pastrati masina si manerul acesteia uscate, curate
si lipsite de ulei si grasime. Utilizati intotdeauna o
carpa curatd la curatare. Nu folositi niciodata lichide de
frénd, benzina, produse pe baza de petrol sau solventi

puternici pentru a va curata masina. Respectarea
acestei reguli va reduce riscul de pierdere a controlului
si de deteriorare a carcasei din plastic.

Acumulatorii pot exploda in prezenta unei surse
de aprindere precum o lampa indicatoare. Pentru

a reduce riscul de accidentare personala grava, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta unei
flacari deschise. Un acumulator care explodeaza poate
proiecta resturi si chimicale. In caz de expunere, cla
imediat cu apa.

= Nu puneti niciodata aparatul in functiune fara
echipamentul corect atasat. Asigurati-va intotdeauna
c& tubul masinii este instalat.

Nu utilizati niciodata suflanta in apropierea focului
sau a cenusii fierbinti. Utilizarea in apropierea focurilor
sau cenusii poate propaga focurile si rezulta in vatamari
grave si/sau pagube materiale.

Nu folositi niciodata masina pentru a imprastia
substante chimice, ingrasaminte sau orice alte
substante toxice. Imprastierea acestor substante poate
cauza ranirea grava a utilizatorului si a trecatorilor.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta masina. Dac& imprumutati cuiva aceasta
masind, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvaté a produsului si posibile
vatamari.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATII

Tensiune nominala 56V ==

Volumul maxim

850 m*h
de aer

64 m/s (cu doar
Viteza maxima tub de suflare)
aer 93 m/s (cu duza
conica)

Suflanta

Forta maxima de

15N
suflare
Capacitatea sacului de frunze 40 litru
Max. Rata de méaruntire 16:1
o s A 5.8 kg (aspirare)
Greutate (fara acumulator si duza) 42 kg (suflants)
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Temperatura de functionare A5°C40°C
recomandata
Temperatura de depozitare 20°C-70°C
recomandata
Temperatura de incarcare 5°C.40°C
recomandata
Nivelul de putere acustica masurat L, I1((£ %Bc}éz A
Nivelul de presiune acustica la pozitia | 88 dB(A)
delucruL,, K=3 dB(A)
Nivel de putere sonora garantata L,,,,
(conform directivei 2000/14/CE) 10208(A)

2
Vibratie a, wf;"; r.:gzm/ s

= Valoarea totala a vibratiilor declaraté a fost masurata
in conformitate cu 0 metoda de incercare standard si
poate fi utilizatd pentru a compara o unealta cu alta.

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fatd de valoarea celor declarate
pentru scula utilizaté; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)
DESCRIEREA

CUNOASTE-TI ASPIRATORUL DE FRUNZE (Fig. A1)
Duza de aspirare

Tubul aspirare

Maner de transport pentru asamblarea aspiratorului
Grila de admisie a aerului

Maner frontal

Buton de eliberare a acumulatorului

Disc de viteza/ blocare

Agétatoare pentru cureaua de umar

Maner principal

© ®© N o gk DN~

10. Tragaci viteza aer
11. Sac de frunze

12. Curea de umar
13. Contacte electrice

aa—
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14, Zavor

15. Tub suflanta
16. Duza conica

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Dacé unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pané la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
acest produs. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezintd o utilizare necorespunzatoare si se poate
solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: T Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea provoca vatamari corporale
grave, scoateti intotdeauna pachetul de baterii din masina
atunci cand asamblati piesele.

OBSERVATIE: Masina nu poate fi pornitd pana cand
tubul suflantei sau ansamblul de aspirare si sacul de
frunze nu sunt asamblate complet si corect.

ASAMBLAREA/DETASAREA TUBULUI SUFLANTEI

Asamblarea (Fig. B1 & B2)

Aliniati canelura si impingeti tubul pe carcasa suflantei
pana cand maneta de blocare a tubului suflantei se
fixeaza.

|B-1 |Maneta de blocare a tubului suflantei

Scoaterea (Fig. B3)
Apasati maneta de blocare a suflantei pentru a decupla
z&vorul, apoi scoateti tubu.

ASAMBLAREA/DEMONTAREA DUZEI CONICE A
SUFLANTEI

Pentru asamblare (Fig. C1 si C2)
Aliniati canelura din duza evazaté cu proeminenta tubului
si impingeti duza in tub p&né la anclansarea acesteia.

Pentru a elimina (Fig. C3)

Apasati si mentineti apasat butonul de detasare al duzei
pentru a dezactiva incuietoarea, dupa care trageti duza
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MONTAREA/DEMONTAREA ANSAMBLUI DE
ASPIRARE

Pentru a asambla duza de aspirare (Fig. D)

OBSERVATIE: Odata ce duza de aspirare si tubul de
aspirare sunt conectate pentru prima data, acestea devin
un ansamblu de aspirare care nu poate fi demontat.

Aliniati canelura si impingeti duza pe tubul de aspirare
pana cand butonul de blocare a duzei de aspirare se
blocheaz in pozitie.

Pentru a monta ansamblul de aspirare

1. Apasati maneta de blocare a tubului de aspirare
pentru a elibera grila de admisie a aerului, apoi
deschideti grila (Fig. E1 si E2).

|E-1 |Maneta de blocare a tubului de aspirare

2. Aliniati cele doua colturi patrate inaltate ale
ansamblului de aspirare cu cele doua caneluri patrate
incastrate de la intrarea de aer, asa cum se arata in
fig. E3 pentru a cupla ansamblul.

3. Apasati ansamblul aspiratorului spre orificiul de
admisie a aerului panad cand maneta de blocare a
tubului de aspirare se blocheaza (Fig. E4).

4. Apasati grila de admisie a aerului impotriva ansamblului
de aspirare (Fig. E5).

Pentru a asambla sacul de frunze (Fig. F)

1. Aliniati canelura si impingeti conectorul sacului de
frunze pe carcasa aspiratorului pana cand maneta de
blocare a sacului de frunze se fixeaza.

Conector pentru
sacul de frunze

Bucla pentru sacul de

F-1
frunze

F3

Maneta de blocare a
sacului de frunze

F-2

2. Agatati bucla sacului de frunze pe cérligul de pe
ansamblul de aspirare, asa cum se arata in fig. F.
Pentru a scoate si a goli sacul de frunze (Fig. G1)

1. Scoateti bucla de agatare din cérligul sacului de
frunze.

2. Apasati maneta de blocare a sacului pentru frunze
pentru a debloca zavorul, apoi scoateti sacul.

3. Deschideti fermoarul pentru a goli sacul de frunze.

|G-1 |Fermoar |

Pentru a scoate ansamblul de aspirare (Fig. G2 &
G3)

1. Apasati maneta de blocare a tubului de aspirare
pentru a debloca tubul.

2. Scoateti ansamblul de aspirare.

3. Apasati grila de admisie a aerului spre orificiul de
admisie a aerului pana cand maneta de blocare se
fixeaza.

MONTAJUL CURELEI DE UMAR (Fig. H)

Apasati carabinierele curelei pentru a le deschide si
atasati-le pe agatatoarelor curelei de umar de la fiecare
capat al masinii.

Exista doud moduri de a elibera cureaua. Scoateti-o direct
de pe umar sau apasati una dintre carabiniere pentru a
deconecta cureaua de umar de agatétoarea curelei de
umar.

A AVERTISMENT: Atunci cand purtati cureaua, nici
un alt purtabil nu ar trebui sa interfereze cu eliberarea si
indepartarea curelei.

A AVERTISMENT: Dac3 apare o urgentd, indepartati
imediat cureaua de pe umar, indiferent de modul de
instalare a curelei.

A AVERTISMENT: Nu utilizati simultan cureaua unica
de umar si cureaua dubla de umér cu suport de spate.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati in acelasi timp cureaua
de umar si legatura de rucsac BH1000 EGO. Acest lucru
va preveni eliberarea rapida de urgenta a masinii, ceea ce
va duce la vatamari corporale.

FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sé va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficienta pentru
a provoca vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtati intotdeauna protectie
oculard cu scuturi laterale, impreuna cu protectie pentru
auz. Nerespectarea acestei instructiuni ar putea avea ca
rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si alte posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentald care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.
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A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

Tnaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
inlocuite.

APLICATII
Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

m Colectarea frunzelor, resturilor de la taieturile de iarba
si a altor resturi.

= Curatarea suprafetelor dure precum cai de acces si alei.

= Pastrarea teraselor si a aleilor libere de frunze.

OBSERVATIE: Masina trebuie utilizata numai fn scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incarcatoarele prezentate in Fig. A2.

NOTA: Reincarcati complet setul de acumulatori
inaintea primei utilizari.

Pentru atasare
Aliniati nervurile bateriei cu fantele de montare si apasati

pachetul de baterii in jos pana cand auziti un ,clic* (Fig. 11).

Pentru detasare (Fig. 12)
Apésati butonul de eliberare a bateriei si scoateti pachetul
de baterii (Fig. 12).

A AVERTISMENT: Intotdeauna acordati atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. In cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta raniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la indltime.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE TUNS
IARBA
Numai declansatorul vitezei aerului

1. Apaésati declansatorul de viteza a aerului pentru a
porni masina.

o
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2. Viteza de aer a masinii este controlata cu ajutorul
declansatorului de viteza variabila. Mai multa presiune
asupra declansatorului duce la viteze mai mari ale
aerului; o presiune mai mica asupra declansatorului
duce la viteze mai mici ale aerului. Reglati viteza
pentru a se potrivi sarcinii de indeplinit.

3. Eliberati declansatorul vitezei aerului pentru a opri
aparatul.

Numai discul de viteza/blocare

Masina poate fi blocata la orice turatie cu ajutorul
selectorului de turatie/blocare.

1. Rotiti selectorul de viteza/blocare catre agatatoarea
curelei de umar din apropiere pentru a porni masina.
Viteza aerului va creste pe masura ce se roteste
cadranul pana cand atinge viteza maxima (MAX).

2. Pentru a micsora viteza aerului, rotiti selectorul de
viteza/blocare spre partea opusa.

3. Continuati sa rotiti selectorul de viteza/blocare in
pozitia oprit (O) pentru a opri masina.

OBSERVATIE: Daca discul de viteza/blocare nu este
readus n pozitia oprit inainte de scoaterea bateriei,
suflanta nu va porni atunci cand este instalaté o baterie
complet incarcata. Aceasta este o caracteristica de
protectie pentru a preveni pornirea accidentala. Apasati
declansatorul vitezei aerului pentru a dezactiva protectia si
porniti suflanta.

SUGESTII DE UTILIZARE A SUFLANTEI (Fig. K)

Pentru a utiliza masina ca suflantd, urmati instructiunile
din sectiunea ASAMBLARE pentru a instala ansamblul
de aspirare.

= Pentru a preveni imprastierea resturilor vegetale,
suflati in jurul marginilor exterioare a unei grémezi de
reziduuri. Nu suflati niciodata direct in centrul grémezii.

Pentru a reduce nivelurile sonore, limitati numarul de
echipamente electrice utilizate Tn acelasi timp.

Utilizati greble si maturi pentru a detasa resturile inainte
de a le sufla. In conditii cu praf, umeziti usor suprafetele
daca dispuneti de apa.

Economisiti apa utilizand suflante in loc sa spélati cu
furtunul pentru multe lucrari de gradina si de peluza,
in zone incluzénd jgheaburi, plase, terase, gratare,
verande si gradini.

Atentie la copii, animale, ferestre deschise sau masini
proaspat spalate si suflati resturile in siguranta.

Dupa utilizarea suflantelor sau a altor echipamente,
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SFATURI PENTRU UTILIZAREA ASPIRATORULUI

(Fig. L)

Pentru a utiliza masina ca aspirator, urmati instructiunile

din sectiunea ASAMBLARE pentru a instala ansamblul
aspiratorului, sacul pentru frunze si cureaua de umar.

= Verificati frecvent sacul cu frunze pentru uzura sau
deteriorare.

Pentru a evita ridicarea de praf, inchideti complet
fermoarul sacului cu frunze Tnainte de a porni masina.

Goliti punga cu frunze inainte de a se umple.

Pentru a preveni intrarea apei in masina, utilizati masina
pentru a colecta frunzele umede de pe pamant, dar nu
si din piscina.

Nu permiteti pungilor de plastic, panzei si alte obiecte
care nu sunt usor de spart sa patrunda in masina
deoarece acestea se pot incurca cu usurinta in interiorul
masinii.

Nu permiteti aspirarea in masin& a materialelor dure,
cum ar fi aschii mari de lemn, metale, sticla, pietricele
etc.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculad cand curatati sau efectuati orice
operatie de intretinere.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali i se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati lavete curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, unsoarea etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. s intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

DEPOZITARE

= Scoateti pachetul de baterii din masina.

= Curatati toate materialele straine de la intrarile de aer
ale masinii.

m Depozitati produsul intr-un loc inaccesibil copiilor.
Tineti-l la distanté de agenti corozivi, precum
substantele chimice de grading si sarurile de
dezghetare.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizata si incarcatorul de bateri
fmpreuna cu deseurile menajere!

Predati acest produs unui punct de
reciclare autorizat sau puneti-| la dispozitia
colectarii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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DEPANAREA
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

nu functioneaza.

Aspiratorul de frunze

Nu existd contact electric intre
aspiratorul de frunze si pachetul
de baterii.

incarcarea acumulatorului este
epuizata.

Setul de acumulatori sau suflanta
sunt prea fierbinti.

Masina nu este complet
asamblata.

= Indepértati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati acumulatorul.

Tncarcati setul de acumulatori.

Raciti pachetul de baterii si aspiratorul de frunze
pana cand temperatura scade sub 67°C.

Urmati instructiunile din sectiunea Asamblare
pentru a asambla magina complet si corect.

semnificativ.

Viteza aerului scade

Admisia de aer este blocata cu
resturi.

Uzare excesiva a ventilatorului
motorului.

Prea multe resturi in interiorul
sacului de frunze.

Scoateti bateriile, curatati resturile.

Goliti sacul de frunze urménd instructiunile din
capitolul Pentru a indeparta si goli sacul de
frunze din sectiunea ASAMBLARE.

Contactati centrul de service EGO pentru reparatii.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugdm sa consultati site-ul eqopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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o G o Prevod originalnih navodil
any
o

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposoblien servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega orodja preberite in razumite vsa varnostna navodila v tem prirocniku, vkljuéno
z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »"POZOR«. Zaradi neupo$tevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: Delovanie katerega koli elektricnega orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase o¢i, kar lahko
povzroi resne poSkodbe ocesa. Pred zacetkom dela z elektricnim orodjem vedno nosite zas€itna ocala ali varnostna
ocala s stranskimi za$citami in po potrebi tudi §Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo preko o¢al ali standardnih varnostnih ocal s stransko zas¢ito.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je

. pomembno, da uporabnik pred uporabo tega
Varnostno opozorilo ; o )
izdelka prebere priro¢nik za uporabo in se z

njim seznani.

Med uporabo tega izdelka vedno nosite zas¢ito Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni najmanj 15
za usesa in zadcito za o€i. m.

Zagotovljena raven zvoéne moci Emisije hrupa c €

v okolico s0 v skiadu z direktivo Evropske Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami

skupnosti. ES.
Odpadnih elekiriénih izdelkov ne odlagajte UK
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v cAa Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.
— poobla¢eni obrat za recikliranje.
=== Enosmenni tok IPX4  Zascita pred pljuski vode
v Napetost .Imin  Na minuto

mm  Milimeter n Hitrost brez obremenitve
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SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
NAPRAVE

A OPOZORILO: PREBERITE VSA VARNOSTNA
OPOZORILA, NAVODILA, SLIKE IN TEHNICNE
PODATKE, KI SO PRILOZENI TEJ NAPRAVI. Zaradi
neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektriCnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO.

Izraz »stroj« v opozorilih se nanasa na stroj, ki ga poganja
elektricni tok (Zicni), ali na baterijski (brezzi¢ni) stroj.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmogje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

Naprav ne upravljajte v eksplozivnih atmosferah, na
primer ob prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo vZig
prahu ali hlapov.

Med uporabo naprave poskrbite, da otroci in
mimoidoci ne bodo v blizini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vti€i naprave se morajo prilegati vtiCnicam. Vtica
nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakrsnih
adapterskih vticev. Nespremenjeni vtii in pripadajoce
vti€nice bodo zmanjSali tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja poveéano
tveganje elektricnega udara.

Naprav ne izpostavljajte dezju ali mokrim razmeram.
Vioda v napravi poveca tveganije elektriénega udara.

Ne poskoduijte elektricnega kabla. Kabla ne

uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklop naprave.

Kabel hranite stran od vro€ine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. PoSkodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganje elektriénega udara.

Med uporabo naprave na prostem uporabite
podalj$ek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba naprave na vlaznem mestu
neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanjSem okvarnem toku. Uporaba
stikala bo zmanj$ala nevarnost elektri¢nega udara.
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OSEBNA VARNOST

Med uporabo naprave bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Naprave ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti

med uporabo naprave lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zaéito za oéi. Ce v dologenih okolicinah
nosite ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti
prahu, za¢itna obutev z nedrse¢im podplatom, trdno
pokrivalo glave in zas¢ita za sluh, zmanj$ate moznost
telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali no$enjem naprave se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Prena$anje naprav s prstom na stikalu ali vklop naprav,
pri katerih je stikalo v poloZaju za vklop, povzroci
tveganje za nesrece.

Pred vklopom naprave odstranite morebitne
nastavitvene ali vilicaste kljuce. Vili¢asti ali drug
klju¢, ki je pritrjen na vrtljivi del naprave, lahko povzroci
telesne poskodbe.

Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca bolsi
nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate naprave za odsesavanje in zbiranje
prahu, ki jih lahko prikljucite, se prepricajte, da so
pravilno priklju¢ene in uporabljene. Uporaba naprav
za odstranjevanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti,
povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel naprave. Nepazljivo dejanje lahko
povzroi hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA NAPRAVE

Naprave ne preobremenjujte. Uporabite napravo, ki
je primerno za vase delo. Ustrezna naprava bo nalogo
opravila bolje in varneje pri zmogljivosti, za katero je bila
zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom. Naprava, ki je ni mogoce upravljati
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Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali baterijskega
sklopa, preden opravite kakrsne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete naprave. Taki
preventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje
nenamernega zagona naprave.

Neaktivne naprave shranjujte zunaj dosega otrok

in osebam, ki niso seznanjene z napravo ali s temi
navodili, preprecite upravljanje naprave. Naprave so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarni.

Poskrbite za vzdrzevanje naprave in dodatne
opreme. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno
poravnani ali povezani, ali so deli polomljeni
oziroma obstaja kakrsno koli drugo stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje naprave. Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo popravite. Veliko
nesre¢ je posledica slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalne naprave naj bodo vedno nabrusene in ¢iste.
Pravilno vzdrzevane rezalne naprave z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je lazje nadzirati.

Napravo, dodatno opremo, dele naprave itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe, Ciste in
brez madezev olja ali masti. Drseci ro¢aji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzro¢i nevarnost
pozara, e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.

Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro€i tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko akumulatorski sklop ni v uporabi, ga hranite
loceno od drugih kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim kontaktom. Kratek stik
zaradi povezanih kontaktov baterije lahko povzroci
opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne teko€ina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekoéine, mesto dotika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko pomoc.
TekoCina, ki brizgne iz baterije, lahko povzrodi drazenje
ali opekline.

= Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali naprave. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidijivo delujejo,
zaradi ¢esar lahko pride do pozara, eksplozije ali
nevarnosti telesnih poSkodb.

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. |zpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali naprave ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

= Napravo naj servisira usposobljen serviser, ki
uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varosti naprave.

= Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblascen izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHAL-
NIKISESALNIK

Naprave ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost strele. S tem
boste zmanj$ali moznost udara strele.

Zbiralnik delcev redno preverjajte za obrabo ali
razpad. Obrabljen ali poskodovan zbiralnik lahko
poveca tveganje za telesne poskodbe.

Nosite zas¢ito za oCi in zas¢ito za sluh. Ustrezna
za¢itna oprema bo zmanjSala tveganje za telesne
poskodbe.

Med uporabo naprave vedno nosite zas¢itno obutev
z nedrsecim podplatom. Naprave ne upravljajte
bosi ali v odprtih sandalih. To zmanj$a tveganje za
poSkodbe stopal.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali predmetov, kot so Sali,
vrvice, verige, kravate itd., ki bi jih lahko povleklo v
dovode zraka. Dolge lase spnite ali pokrijte, da jih ne
povlede v odprtine za dovod zraka. Ce Kateri koli od teh
predmetov povleCe v odprtine za dovod zraka, lahko
poveca tveganje za telesne poskodbe.

Med uporabo naprave se morajo prisotni zadrzevati
na varni razdalji. OdvrZeni delci lahko povecajo
tveganje za telesne poskodbe.
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= Napravo lahko uporabljate v dezju ali mokrih
razmerah. Po kon¢anem delu napravo posusite.

Ne uporabljajte v vakuumskem nacinu brez UPRAVLJANJE
namescenega zbiralnika smeti. Vrzeni predmeti lahko
povecajo tveganje telesnih poskodb.

Puhalnika nikoli ne usmerite v smeri ljudi ali

o N . e = Odklopite baterije ali baterijske sklope:
hisnih ljubljenckov ali v smeri oken. Bodite Se

posebej previdni pri pihanju delcev v blizini trdnih 1. vsakic ko orodje odloZite;

predmetov, kot so drevesa, avtomobili in zidovi, ki 2. pred odpravljanjem blokade;

lahko povzrocijo odboj delcev. Vizeni predmetilahko 3 preq pregledovanjem ali &iséenjem orodja ali pred
poskodujejo lastnino in povecajo tveganje za telesne delom na orodju:;

poskodbe. ’

4. &e zacne orodje nenormalno vibrirati.

Stroja ne uporabljajte za pihanje predmetov, ki

gorijo oddajajo dim, kot so cigarete, vigalice ali = Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na ravnotezje.

vro¢ pepel. Ti viri vZiga lahko povecajo nevarnost = Hodite, nikoli ne tecite.
poZzara. = Poskrbite, da bodo odprtine za zraéenje &iste.

= Ne sesajte vode ali drugih tekocin in ne potapljajtt & priporogamo, da orodje uporabljate le v razumnih
katerega koli dela naprave v teko€ino. Vdor vode v urah dneva: ne zgodaj zjutraj ali pozno ponogi, ko
napravo lahko poveca nevarnost elektriénega udara. lahko motite ljudi.

= Ne sesajte kamnov, gramoza, kovine ali razbitega = Priporoéamo, da v susnih razmerah povrsine
stekla. Kolo ventilatorja se lahko poskoduje in lahko nekoliko navlazite ali uporabite nastavek.

poveca tveganje telesnih poskodb. A _
Ne dotikajte se ventilatorja, medtem ko se Se OPOZORILO: Nevarnost vrtecih se delov.

premika. Izklopite stroj in pocakajte, da se ventilator Uporabite podalj$ek Sobe puhalnika, tako da lahko
ustavi, preden odstranite kateri koli del, ki bi lahko zraéni curek deluje zelo blizu tlom.

omogocil dostop do ventilatorja. To zmanjSuje
nevarnost poskodb zaradi premikajocih delov.

= Orodja ne uporabljajte v blizini odprtih oken itd.

= Pri odstranjevanju zagozdenega materiala VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE
ali servisiranju stroja se prepricajte, da je - = Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
stikalo izklopljeno. Nepricakovan zagon stroja zagotovili varno delovno stanje orodja.
med odstranjevanjem zataknjenega materiala ali . L ..
servisiranjem lahko povzroéi hude telesne poskodbe. ® lzrabljene ali poskodovane dele zamenjaijte.
= Uporabljajte samo originalne dele in dodatke.

PRED UPORABO TEGA IZDELKA PRE- = Napravo vedno shranjujte na suhem mestu.
BERlTE VSA NAVODILA' A OPOZORILO: Za zmanjsanje tveganja pozara,

USPOSABLJANJE elekiri¢nega udara ali poskodb:

= Naprave naj nikoli ne upravljajo otroci, osebe z POMEMBNO
zmanjs$animi fiziénimi, senzornimi ali mentalnimi

sposobnostmi ali osebe s premalo izku$njami in PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE.
znanja oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi

navodili. SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
= Upravljavec oziroma uporabnik je odgovoren za = Naprave ni dovoljeno uporabljati kot igraco. Kadar
nesrece in tveganja za druge ljudi in lastnino. jo uporabljajo otroci, jih je treba pozorno spremljati.
PRIPRAVA ] Cevnaprava ne d.elluje, kot bi mora_la, ée!'e padla, !'e )
. e . poskodovana ali je padla v vodo, jo vrnite v servisni
= Napravo lahko uporabljate v dezju ali mokrih center.

razmerah. Po konéanem delu napravo posusite. i L .
= V odprtine ne dajajte nobenih predmetov. Ne

= Pred uporabo preverite n}orebitne poskodbe baterij uporabljajte z zamasenimi odprtinami. V odprtinah
oz. baterijskega sklopa. Ce so baterije ali baterijski naj ne bo prahu, kosmov, las in &esar koli, kar lahko
sklop poSkodovane, orodja ne uporabljajte. zmanjsa pretok zraka.
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Pri ¢iS€enju na stopnicah bodite posebej previdni.

Ko je vti¢ baterije vstavljen, puhalnika ne puscajte
brez nadzora. Kadar naprava ni v uporabi in pred
servisiranjem odstranite baterijo.

Z mokrimi rokami ne rokuijte s polnilnikom, vkljuéno
z vticem polnilnika ali sponkami polnilnika.

Baterijskega sklopa ne polnite zunaj.

A\ orozorILO:

- Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti
akumulatorski sklop.

- Akumulator morate varno zavregi.

Ovir NE poskusajte odstraniti iz enote, dokler najprej ne
odstranite baterije.

Napravo in njen ro¢aj naj bosta suha, ¢ista in brez
madezev olja ali masti. Za ¢iS¢enje vedno uporabite
Cisto krpo. Za CiSCenje naprave nikoli ne uporabljajte
zavorne tekocine, bencina, izdelkov na osnovi naftnih
derivatov ali moénejsih topil. Ce boste sledili temu
pravilu, boste zmanj3ali tveganje za izgubo nadzora in
razpad plasti¢nega ohigja.

Blizu vira vZiga, kot je mocan reflektor, lahko
baterije eksplodirajo. Za zmanjSanje nevarnosti

resnih telesnih poskodb brezZiénih izdelkov nikoli ne
uporabljajte blizu odprtega ognja. Ce baterija eksplodira,
lahko od nje odletijo delci in kemikalije. Ce pridete v stik
z njimi, takoj izperite z vodo.

Naprave nikoli ne vklopite brez namescene ustrezne
opreme. Vedno se prepricajte, da je cev naprave
namescena.

Naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini ognja ali
vroéega pepela. Uporaba v blizini ognja ali pepela
lahko razsiri pozar, kar lahko vodi v resno po$kodbo in/
ali poskodbe lastnine.

Naprave nikoli ne uporabljajte za razprsevanje
kemikalij, gnojil ali drugih strupenih snovi.
Razprsevanje teh snovi lahko povzrodi resne telesne
poSkodbe upravljavca ali opazovalcev.

Shranite ta navodila. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to
napravo. Ce to napravo komu posodite, mu posodite
tudi ta navodila, da preprecite nepravilno uporabo
izdelka in morebitne poskodbe.

TA NAVODILA SHRANITE.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 56\ ==
Maksmelllna 850 mih
prostornina zraka

64 m/s (samo s
Puhalnik Najvedja hitrost | puhalno cevjo)
zraka 93 mis (s
stoz&asto Sobo)
Najvecja moc
P 15N
pihanja
Zmogljivost vrece za liste 40 liter
Maks. Stopnja drobljenja 16:1
; . . 5.8kg
;’géz)(brez baterijskega sklopa in (vakuumska cev)
4.2 kg (puhalnik)
N 0d-15°C do

Priporo¢ena obratovalna temperatura 40°C

PriporoCena temperatura za 0d -20 °Cdo

shranjevanje 70°C

Priporo¢ena temperatura polnjenja 0d5°Cdo40°C

Izmerjena raven zvotne moci L, 100 dB(A)

A K=1.9 dB(A)

Raven zvocnega tlaka v delovnem 88 dB(A)

polozaju L, K=3 dB(A)

ZajamCena raven zvocne moGi L, (v

skladu z 2000/14/ES) 102d8(A)

Tresliaii a Max. 1.80 m/s?

aja, K=1.5 mis?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.
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OPOMBA: Oddajanie tresljajev med dejansko uporabo
elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,
v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko za¢iti
tako, da uporablja rokavice in nausnike, primerne
dejanskim pogojem uporabe.

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJ SESALNIK ZA LISTJE (slika A1)
Vakuumska Soba

Vakuumska cev

Rocaj za prenadanje vakuumskega sklopa

Resetka za dovod zraka

Spredniji roaj

Gumb za sprostitev baterije

Stevilénica za hitrost/zaklep

Obesalo za ramenski pas

© ©® N o o W=

Glavni rocaj

10. Sprozilec hitrosti zraka
11. Vreca za listie

12. Ramenski pas

13. Elektriéni kontakti

14. Zapah

15. Cev puhalnika

16. StoZ&asta Soba

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajo¢imi deli,
lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

A\ 0POZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in

ne izdelujte dodatkov, ki niso priporoceni za uporabo s
tem izdelkom. Vsako tako spreminjanje ali predelava se
Steje za napacno uporabo in povzrodi tveganja, ki lahko
povzrocijo hude telesne podkodbe.

A OPOZORILO: Pri names¢anju delov vedno
odstranite baterijo, da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrocil resno telesno poskodbo.

OPOMBA: Naprave ni mogoce zagnati, dokler nista
puhalna cev ali vakuumski sklop in vreca za listje
popolnoma in pravilno sestavljena.

a
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NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE CEVI

PUHALNIKA

Namestitev (sl. B1in B2)

Poravnajte utor in cev potisnite na ohiSje puhalnika tako,
da se zaklepna rocica puhalne cevi sliSno zapahne.

|B-1 |Zak|epna rocica puhalne cevi

Odstranitev (sl. B3)
Potisnite zaklepno ro€ico puhalnika, da sprostite zapah, in
nato odstranite cev.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE STOZCASTE
SOBE PUHALNIKA

Namestitev (sl. C1 in C2)

Zarezo v stoZ€asti Sobi poravnajte z gumbom cevi in Sobo
potisnite na cev, da se zaskoCi na mesto.

Odstranitev (sl. C3)

Pritisnite in drzite gumb za sprostitev Sobe, da sprostite
zaklep, nato Sobo povlecite naravnost s cevi puhalnika.

SESTAVLJANJE/ODSTRANITEV VAKUUMSKEGA
SKLOPA

Za sestavljanje vakuumske Sobe (slika D)

UPOSTEVAJTE: Ko $obo in cev za sesanje enkrat
spojite, postaneta en sklop, ki ga ni mogoce lociti.

Poravnajte utor in potisnite Sobo na vakuumsko cev, dokler
se zaklepni gumb vakuumske Sobe ne zaskogi.

Za sestavljanje vakuumskega sklopa

1. Potisnite zaklepno rocico vakuumske cevi, da sprostite
reSetko za dovod zraka, in nato odprite resetko (sl. E1
in E2).

|E-1 |Roéica za zaklepanje vakuumske cevi

2. Poravnajte dva dvignjena kvadratna vogala na
vakuumskem sklopu z dvema vdolbinama kvadratnih
utorov na dovodu zraka, kot je prikazano na sl. E3, da
vkljugite sklop.

3. Pritisnite vakuumski sklop proti dovodu zraka, dokler
se zaklepna rocica vakuumske cevi ne zaskoCi
(sl. E4).

Pritisnite reSetko za dovod zraka ob vakuumski sklop
(sl. E5).
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Za sestavljanje vrece za liste (sl. F)

1. Poravnajte utor in potisnite prikljucek vrece za listje na
vakuumsko ohije, da se zaklepna rocica za vre€o za
listje zapahne.

Prikljucek vrece za

F-1 ], . Zanka vreCe za listje
listje

Zaklepna roica

F-2 . -
vrece za listie

2. Zanko vrece za listje obesite na kavelj na
vakuumskem sklopu, kot je prikazano na sliki F.
Odstranitev in izpraznitev vrece za listje (sl. G1)

1. Zanko vrece za listje odstranite s kavlja na
vakuumskem sklopu.

2. Potisnite zaklepno rogico vrece za listje, da sprostite
zapah, in nato odstranite vreco.

3. Odprite zadrgo, da izpraznite vre¢o za listje.

|G—1 |Zadrga |

Odstranite vakuumski sklop (sl. G2 in G3)

1. Potisnite rogico za zaklepanje vakuumske cevi, da
odklenete cev.

2. Odstranite vakuumski sklop.

3. Pritisnite reSetko za dovod zraka proti dovodu zraka,
dokler se zaklepna roica ne zaskoci.

NAMESCANJE RAMENSKEGA PASU (sl. H)

Pritisnite karabine za pasove, da jih odprete in pritrdite na
obeSala za ramenski pas na obeh koncih naprave.
Obstajata dva nacina za sprostitev pasu. Snemite ga
neposredno z rame ali pritisnite enega od karabinov, da
odklopite ramenski pas z obe$ala za ramenski pas.

A OPOZORILO: Pri nosenju pasu noben drug nosilec
ne sme ovirati spro$€anja in odstranjevanja pasu.

A OPOZORILO: V nujnih primerih ga nemudoma
snemite z rame, ne glede na to, kako je vstavljen.

A\ OPOZORILO: Istocasno ne smete uporabljati
enojnega in dvojnega ramenskega pasu.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte ramenskega pasu
in nahrbtnika BH1000 EGO hkrati. To bo preprecilo hitro
sprostitev naprave v sili, kar bi lahko povzrogilo telesne
poskodbe.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevajte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Vedno nosite zascito za oci s
stranskimi $¢itniki in za$¢ito za sluh. V nasprotnem primeru
vam lahko v o€i priletijo predmeti ali pride do drugih hudih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Za preprecitev nenamernega
zagona, ki bi lahko povzrogil hudo telesno poskodbo, pri

sestavljanju delov, prilagajanjem, ¢is¢enjem in kadar orodje
ni v uporabi, vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za

poSkodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,

matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in

izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih

ali poskodovanih delov.

NAMENI UPORABE

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

m Zbiranje listja, pokoSene trave in drugih odpadkov.

= Cis&enje trdnih povrsin, kot so dovozi in sprehajalne
poti.

= Ohranjanje sprehajali$¢ in poti brez listja.

OPOMBA: Stroj lahko uporabljate samo za predvideni

namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA
Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sliki A2.

OPOMBA: Pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijski sklop.

Napotki za prikljucitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zasliSite »klik« (sl. I1).
Za odstranitev (sl. 12)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (sl. 12).
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A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev
baterije, vedno bodite pozorni na noge, otroke ali hiSne
ljublieneke. Ce vam baterijski sklop pade na tla, lahko pride
do hudih telesnih poSkodb. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte na visokem mestu.

ZAGON/ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Samo sprozilec hitrosti zraka
1. Pritisnite sprozilec hitrosti zraka, da vklopite napravo.

2. Hitrost zraka puhalnika se uravnava s sprozilcem
spremenljive hitrosti. Ve¢ tlaka na sproZilcu pomeni
visje hitrosti pihanja; manj tlaka na sproZilcu pomeni
nizje hitrosti pihanja. Prilagodite hitrost trenutnemu
opravilu.

3. Sprostite sproZilec hitrosti zraka, da izklopite napravo.

Samo gumb za hitrost/zaklep

S Stevilénico za zaklep hitrosti lahko zaklenete napravo na
katerikoli hitrosti.

1. Obrnite gumb za hitrost/zaklepanje proti bliznjemu
obeSalu za ramenski pas, da zaZenete napravo.
Hitrost zraka se bo povecevala, ko vrtite gumb, dokler
ne doseze najvecje hitrosti (MAX).

2. Cezelite zmanj3ati hitrost zraka, zavrtite $tevilénico za
hitrost/zaklep v nasprotni smeri urinega kazalca.

3. Zazaustavitev naprave vrtite Stevilcnico za hitrost/
zaklep v nasprotni smeri urinega kazalca do poloZaja
za izklop (O).

OPOMBA: Ce $tevilénice za hitrost/zaklep ne zavrtite
nazaj v polozaj za izklop, prede odstranite baterijo, se
puhalnik ne bo zagnal, ko boste vstavili popolnoma
napolnjeno baterijo. Gre za zas€itno funkcijo, ki preprecuje
nenameren zagon. Pritisnite sproZilec hitrosti zraka, da
izklopite zasc€ito in zaZenete puhalnik.

NASVETI ZA UPORABO PUHALNIKA (sl. K)

Za uporabo stroja kot puhalnika sledite navodilom v
razdelku SESTAVLJANJE za namestitev vakuumskega
sklopa.

= Da delci ne bi leteli naokrog, puhalnik uporabite tako,
da pihate ob zunanjem robu kopice. Nikoli ne pihajte
neposredno v osrednji del kopice.

Za nizjo raven zvoénega hrupa zmanjsajte $tevilo kosov
napajalne opreme, ki jo uporabljate isto¢asno.

Pred uporabo puhalnika z grabljami zrahljajte sprijeti
material. VV prasnih pogojih povrSine rahlo navlazite, ¢e
je voda na voljo.

Var€ujte z vodo — pri ¢iScenju listja in trave uporabljajte
puhalnik namesto vrtnih cevi, tudi na predelih, kot so
mrezZe obcestnih jarkov, plogniki, tlakovci in vrtovi.

r
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= Pazite na otroke, domace Zivali, odprta okna ali sveze
oprana vozila in odpadke varno odpihujte stran.

= Po uporabi puhalnikov ali druge opreme pogistite.
Odpadke odstranjujte na ustrezen nacin.

NASVETI ZA UPORABO SESALNIKA (sl. L)

Za uporabo naprave kot sesalnika sledite navodilom v
poglavju SESTAVLJANJE za namestitev sesalnika, vrecke
za listje in ramenskega pasu.

= Pogosto preverjajte, ali je vreca za listje obrabljena ali
poskodovana.

Da ne bi dvignili prahu, pred zagonom naprave
popolnoma zaprite zadrgo vrece za listje.

Izpraznite vreco za listje, preden se napolni.

Da preprecite vdor vode v napravo, uporabite napravo
za zbiranje mokrega listja s tal, ne pa iz bazena.

V napravo ne vnasajte plastiénih vreck, blaga in drugih
predmetov, ki jih ni lahko razbiti in se zlahka zapletejo
vanjo.

Ne dovolite, da bi naprava vsesala trde materiale, kot so
veliki lesni sekanci, kovine, steklo, kamencki itd.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pri ¢iscenju ali vzdrzevanju vedno
odstranite baterijski sklop iz orodja, da preprecite hude
telesne poSkodbe.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, ma$¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
bazi nafte, prodirajoce olje ipd. naj nikoli ne pridejo v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskoduijejo, oslabijo ali
unicijo plastiko, kar lahko povzrogi hude telesne poskodbe.
SKLADISCENJE

= odstranite akumulator iz naprave.

= |z vseh dovodov zraka naprave o€istite vse tujke.

= Napravo skladis¢ite v notranjem prostoru, ki je
nedostopen otrokom. Ne shranjujte je v bliZini korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za taljenje ledu.
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Varovanje okolja

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

Izdelek odnesite na pooblas&eni obrat

za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
I Elektriéna orodja je treba odnesti na obrat

za recikliranje in ga reciklirati na okolju

prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA VZROK

RESITEV

= Med sesalnikom listja in
baterijskim sklopom ni
elektricnega stika.

Sesalnik listja ne = Baterijski sklop je izpraznjen.

= QOdstranite baterijski sklop, preverite kontakte in
znova namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Preve¢ ostankov v vreci za listje.

deluje. = Baterijski sklop ali puhalnik je = Baterijski skiop in sesalnik listja ohladite do
prevrog. temperature, ki je nizja od 67 °C.
= Naprava ni v celoti sestavljena. | = Sledite navodilom v poglavju Sestavljanje, da
popolnoma in pravilno sestavite napravo.

= Dovod zraka je zamasen z delci. | = Odstranite bateriji in pocistite necistoce.

= Prevelika obraba ventilatorja = Za popravilo stopite v stik servisnim centrom EGO.
Hitrost zraka se motorja.
znatno zmanj$a.

Izpraznite vreco za listje po navodilih v poglavju
Odstranitev in izpraznitev vrece za listje v
razdelku SESTAVLJANJE.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.

56-VOLTNI LITIJ-IONSKI BREZZICNI PUHALNIK IN SESALNIK — LV5000E 1 9 3




aE—— G o Originali instrukcij vertimas
an»
o

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

SKAITYTI NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti sauguma ir patikimuma, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas technings
priezidros specialistas.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §j jrenginj, perskaitykite visus $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS®,,|SPEJIMAS" ir
,DEMESIO", ir jsitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti
gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

SAUGOS SIMBOLIAI

A ISPEJIMAS: Bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali issviesti Siuksles, kurios gali pataikyti j akis ir sunkiai
jas suzaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj jrankj, visada uzsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
Sonine apsauga i, jei reikia, visg veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo laukg uztikrinancig
apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine apsauga.

Kad sumazinty susizalojimo pavoju, prie$

A Ispéjimas dél saugos naudodamas $j gaminj naudotojas turi
perskaityti naudotojo vadova ir sitikinti, kad ji
suprato

Dirbdami su Siuo gaminiu visada dévékite ausy |ﬁ| Pasaliniai asmenys turi bati atsitrauke bent 15

ir akiy apsaugos priemones. m atstumu.

Garantuojamas garso galios lygis. TriukSmo 5

sklaida | aplinka atitinka Europos Bendrijos C € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
direktyva.

Netinkamus naudoti elektros prietaisus UK .

draudZiama iSmesti kartu su buitinémis cAa Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui

=== Nuolatiné srové IPX4  Apsauga nuo vandens pursly
V. |tampa ./min  Per minute
mm  Milimetrai n,  Stkiai be apkrovos
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BENDRIEJI [RANKIO SAUGOS |SPE.JI-
MAI

A ISPEJIMAS: PERSKAITYKITE IR PERZIUREKITE
VISUS SU $IUO [RENGINIU PATEIKTUS SAUGOS
NURODYMUS, INSTRUKCIJAS, PAVEIKSLELIUS

IR SPECIFIKACIJAS. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty
nurodymy galima patirti elektros smdgj, sukelti gaisra ir (ar)
sunkiai susizaloti.

IéSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU
|ISPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu ,jrenginys” vadinamas i$
elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba akumuliatorinis
irenginys.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiujy skys€iy, dujy arba dulkiy.
[renginys kibirk$¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

Dirbdami su elektriniu jrenginiu, neleiskite artintis
vaikams ir paSaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti prietaiso.

ELEKTROSAUGA

= Elektrinio jrenginio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais bidais kistuko neperdarykite. Su
izemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kistuko adapteriy. Originalts kitukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smagio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy
kiinas bus jzemintas, padidés elektros smagio pavojus.

Nelaikykite jrankiy lietuje ar drégnoje aplinkoje.
Vandeniui patekus | jrankj, padidéja pavojus patirti
elektros smagj.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido nesimui, traukimui arba jkroviklio
atjungimui nuo maitinimo tinklo. Saugokite laida
nuo kaitros Saltiniy, alyvos, astriy briauny ir
judangiy daliy. PaZeidus arba supainiojus laidus
iSauga pavojus patirti elektros smag;.

Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta.

maitinimo laidg, sumazéja pavojus patirti elektros smagj.
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Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrenginio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugota nuotékio rele. Nuotékio relé
sumazina pavojy patirti elektros smagj.

ASMENINE SAUGA

Naudodami jrenginj bikite budris, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su jrenginiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholj ar medikamentus. Neatidumo
akimirka dirbant su jrenginiais gali lemti sunkia trauma.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemoneés, pvz.,
respiratorius, neslidis apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami jrenginj prie maitinimo $altinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrenginj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrenginius uzdéjus pirsta
ant jungiklio arba nety¢ia {jungiant jrenginj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami jrenginj patraukite j $alj visus
reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. [renginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarak¢iui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrenginj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius nuo judanciy daliy.
Laisvus drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus gali
itraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy i$siurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy filtravimo taisus galima
sumazinti kenksminga dulkiy poveik.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo sunkiai
susizalotuméte.

MASINOS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Irenginio pernelyg nespauskite. Naudokite jusy
darbui tinkama jrenginj. Veikdamas numatytuoju
greiciu, tinkamas jrenginys darbg atlieka veiksmingiau
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Nenaudokite jrenginio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. [renginys, kurio jungiklis neveikia,
yra pavojingas ir ji bitina sutaisyfti.

Pries$ reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami jo
priedus arba padédami jj  laikymo vieta, atjunkite
kistuka nuo maitinimo Saltinio ir (ar) sudétine
baterijg nuo jrankio. Tokia saugumo priemoné
apsaugos jus nuo nety€inio jrenginio jjungimo.

Nenaudojama jrenginj laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, kurie néra susipazing su jo naudojimu ar
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty Zmoniy naudojami
{renginiai kelia pavojy.

Vykdykite jrenginio ir priedy techning priezitira.
Patikrinkite, ar judancios dalys suderintos ir
nestringa, ar néra lizusiy daliy, ar néra kity

salygu, galinciy turéti jtakos jrenginio veikimui. Jei
irenginys pazeistas, prie$ naudodami jj sutaisykite.
Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastai

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai
priZirimi pjovimo jrenginiai su astriais peiliais reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Irenginj, priedus, antgalius ir kitas dalis naudokite
pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami j darbo salygas
ir atliekamg darba. Naudojant jrenginj ne pagal paskirt]
gali susidaryti pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi biti sausi,
Svars ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy rankeny,
ir laikymo pavirsiy jrenginj sunku saugiai valdyti ir jis gali
i8spristi netikétomis aplinkybémis.

AKUMULIATORIAUS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei
baterijai, gali kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito
tipo sudétine baterija.

Jrenginius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi biiti laikkoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko | akis, kreipkités ir | gydytojus. I$
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

= Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos baterijos ar
jrenginio. Pazeistos ar modifikuotos baterijos gali kelti
gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.

= Sudétinés baterijos ar jrenginio negalima deginti
ar kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji
gali sprogti.

= Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIORA

= Jkroviklio techning prieziiira turi atlikti kvalifikuotas
asmuo ir dalis keisti tik originaliomis atsarginémis
dalimis. Taip uZtikrinsite savo jrenginio sauga.

» Niekada neremontuokite sugadinty sudétiniy
baterijy. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
igalioto techninés priezitros centro specialistai.

PUSTUVO/ SIURBTUVO SAUGOS
ISPEJIMAI

= Nenaudokite jrenginio prastu oru, ypac esant zaibo
pavojui. Laikantis Sios taisyklés, sumazéja Zaibo
smagio pavojus.

Daznai patikrinkite, ar Siuksliy rinktuvas
nesusidévéjes ir nepradéjes irti. Susidévéjes arba
paZeistas atlieky rinktuvas gali padidinti suzalojimo
rizika.

Dévékite akiy ir klausos apsaugos priemones.
Tinkamos apsaugos priemonés sumazins asmens
suzalojimo rizika.

Dirbdami su jrenginiu visada avékite neslidzia
apsaugine avalyne. Nedirbkite su jrenginiu basi ar
avédami atvirus sandalus. Taip sumaZinsite pédy
suzalojimo pavojy.

Nedévékite laisvy drabuziy ar aksesuary, tokiy kaip
Salikai, virvelés, grandinélés, kaklaraisciai ir pan.,
kurie gali patekti | oro jsiurbimo angas. Suriskite
arba uzdenkite ilgus plaukus, kad jie nepatekty  oro
{siurbimo angas. Kuriam nors i$ $iy daikty patekus { oro
isiurbimo angas gali padidéti suZalojimo pavojus.
Dirbdami su jrenginiu neleiskite artintis pasaliniams
asmenims. I$sviestos Siukslés kelia zmoniy suzalojimo
pavojy.

Nenaudokite siurbimo rezimo, jei néra atlieky
rinktuvo. I3sviesti daiktai gali padidinti suzalojimy rizika.
Niekada nenukreipkite patiklio antgalio Zmoniy,
gyviiny arba langy kryptimi. Bukite ypac atsargiis
pusdami Siuksles Salia kiety objekty, tokiy
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kaip medziai, automobiliai ir sienos, nes j juos
atsitrenkusios Siukslés gali atSokti. ISsviesti daiktai
gali sugadinti turta ir dél to didéja Zzmoniy suzalojimo
pavojus.

Nenaudokite jrenginio degan¢ioms ar riikkstan¢ioms
Siuksléms, pvz., cigaretéms, degtukams ar
karstiems pelenams, pusti. Dél Siy uzdegimo Saltiniy
padidéja gaisro pavojus.

= Nesiurbkite vandens ar kity skysciy ir nemerkite
jokiy jrenginio daliy j skystj. | jrenginj patekes vanduo
gali padidinti elektros smigio pavojy.

Nesiurbkite akmeny, zvyro, metalo ar stiklo Sukiy.
Ventiliatoriaus ratas gali bati pazeistas ir gali padidéti
pavojus susizeisti.

Nelieskite veikiancio ventiliatoriaus. ISjunkite
elektrinj jrankj ir palaukite, kol ventiliatorius sustos,
pries nuimdami bet kuria dalj, kad galétuméte
pasiekti ventiliatoriy. Taip sumazinsite pavojy
susizaloti dél judanciy daliy.

ISimdami jstrigusias Siuksles arba atlikdami
elektrinio jrankio technine prieziiira jsitikinkite, kad
maitinimo jungiklis iSjungtas. Jei jrenginys netikétai
isijungty valant jstrigusias Siuksles ar vykdant techninés
priezitros proceddras, galite sunkiai susizaloti.

PRIES NAUDODAMI S| GAMIN], PER-
SKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

APMOKYMAS

= |renginio niekada neleiskite naudoti vaikams, fizine,
jutimo ar protine negalia turintiems arba patirties
ir Ziniy neturintiems asmenims, taip pat Zzmonéms,
nesusipazinusiems su $ia instrukcija.

= Operatorius arba naudotojas atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems Zzmonéms
ar jy turtui.

PASIRUOSIMAS

= §j jrenginj galima naudoti lyjant lietui ar drégnomis
salygomis. Baige darbg jrenginj iSdziovinkite.

= Prie$ naudodami patikrinkite, ar nepazeistos
baterijos ar sudétinés baterijos. Jei baterijos ar
sudétinés baterijos pazeistos, jrankio nenaudokite.

NAUDOJIMAS

= §j jrenginj galima naudoti lyjant lietui ar drégnomis
salygomis. Baige darba jrenginj iSdziovinkite.

= Atjunkite baterijas ar sudétines baterijas:
1. palikdami {rankj be priezitros;

aa—
=00
aa—
2. prie$ patraukdami kliatj;
3. pries tikrindami, valydami jrankj arba dirbdami prie jo;

4. jei frankis pradeda nejprastai vibruoti.
Nuozulniose vietose visada atsistokite tvirtai.

Eikite, niekada nebékite.

Priziarékite, kad ausinimo oro angose neprisikaupty
Siuksliy.

Su jrankiu rekomenduojama dirbti deramu laiku -
ne anksti ryte ir ne vélai vakare, kai galite trikdyti
aplinkiniy Zmoniy ramybe.

Dulkeétoje aplinkoje rekomenduojama Siek tiek
sudreékinti pavirSius arba naudoti dulksnos
purskimo prieda.

A ISPEJIMAS: Besisukancios dalys kelia pavoju!

= Naudokite pilng jrenginio antgalio prailgintuva, kad
oro srautas bty arti Zemés.

= Nedirbkite su jrankiu arti atviry langy ir panasiy
viety.

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

u Priverzkite visas verzles, varztus ir sraigtus, kad
jrankj bty saugu naudoti.

m Pakeiskite susidévéjusias arba pazeistas dalis.
= Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus.
= Jrankj laikykite tik sausoje vietoje.

A ISPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro, elektros
smgio ir susizalojimo pavojy:

SVARBU

ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI.

PASILIKIT!E, KAD PRIREIKUS GALETUMETE

PASIZIURETI.

= Neleiskite jrenginio naudoti kaip zaislo. Kai prietaisg
naudoja vaikai arba kai jis naudojamas $alia vaiku,
juos reikia atidziai priziaréti.

= Jei jrenginys neveikia, kaip turéty veikti, buvo
numestas, pazeistas arba jmestas j vandenj,
grazinkite ji j techninés priezidros centra.

= Nekiskite jokiy daikty j jokias angas. Nenaudokite,
jei kuri nors anga uzsikim$usi. Saugokite, kad
angy neuzkimsty dulkes, pikai, plaukai arba kiti
nesvarumai, kurie apriboty oro srauta.

= Bukite itin atsargiis, kai valote stovédami ant laipty.
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= Nepalikite jrenginio be prieziiiros su prijungtu
baterijos kistuku. ISimkite baterija i$ nenaudojamo
jrenginio ir pries vykdydami techninés priezitros
darbus.
= Neimkite jkroviklio, jskaitant jkroviklio kiStuka ir
gnybtus, Slapiomis rankomis.
= Nebandykite jkrauti sudétinés baterijos lauke.

A sPEJMAS:
- Prie§ iSmesdami netinkama naudoti jrankj iSimkite
i$ jo sudétine baterijag.

- Baterijg reikia saugiai utilizuoti.

NEBANDYKITE valyti uzsikim3usio {rankio pries tai
neiséme baterijos.

Irenginys ir jo rankena turi biti sausi, Svards ir
neistepti alyva ar tepalu. Visada valykite Svaria
$luoste. |renginio niekada nevalykite stabdziy skysciu,
benzinu, naftos produktais arba stipriais tirpikliais.
Laikantis $ios nurodymo sumazéja pavojus nesuvaldyti
prietaiso ir pazeisti plastikin korpusa.

Baterijos gali sprogti, jei netoliese yra uzdegimo
Saltinis, pvz., dujy degiklis. Kad sumazintuméte
pavojy sunkiai susiZaloti, niekada nenaudokite jokiy
belaidziy elektriniy gaminiy $alia atviros liepsnos.
Sprogus baterijai gali pasklisti nuolauzos ir cheminés
medziagos. Jei taip nutiktu, tas vietas nedelsdami
nuplaukite vandeniu.

Niekada jrankio nenaudokite nepritvirting reikiamos
jrangos. Visada sitikinkite, kad {renginio vamzdis yra
sumontuotas.

Niekada nenaudokite jrenginio arti ugnies ar
ikaitusiy peleny. Naudojant arti ugnies ar peleny gali
kilti gaisras ir galima sunkiai susizaloti ir (ar) sugadinti
turta.

Irenginio niekada nenaudokite cheminiams
preparatams, traSoms arba kitokioms nuodingoms
medzZiagoms paskleisti. Paskleidus tokias medziagas
gali sunkiai apsinuodyti pats operatorius arba pasaliniai
asmenys.

ISsaugokite Sig instrukcija. Daznai jg paskaitykite

ir panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite

§{ {renginj, apmokyti. Skolindami jrenginj kitiems
asmenims, paskolinkite ir $ig instrukcija, kad jie tinkamai
{renginj naudoty ir nesusizaloty.

PASILIKITE $IA INSTRUKCIJA!

TECHNINIAI DUOMENYS

Varding jtampa 56V ==
[2|QZ|au3|as oro 850 m¥val.
taris
64 m/s (tik su
_ Maksimalus oro | pUstuvo vamzdziu)
Pastuvas - B
srauto greitis 93 m/s (su smailiu
antgaliu)
Ma_k5|mall patimo 15N
galia
Lapy maiSelio talpa 40 litry,
Maks. Smulkinimo lygis 16:1
Svoris (be sudétinés baterijos ir 5.8 kg (siurbtuvas)
antgalio) 4.2 kg (pUstuvas)
Rekomenduojama darbo Nuo -15 °C iki
temperatira 40°C
Rekomenduojama laikymo Nuo -20 °C iki
temperatira 70°C
Rekomen_duolama ikrovimo NUO 5 °C iki 40 °C
temperattira
. . . 100 dB(A)
ISmatuotas garso galios lygis L, K=1,9 dB(A)
Garso slégio lygis darbinéje padétyje | 88 dB(A)
oA K=3 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis L, 102 dB(A)

(iSmatuotas pagal 2000/14/EC)

Maks. 1,80 m/s?

Vibracija a, K=15 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté i$matuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus rankius.

= Nurodyta bendrgjg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrankj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti
klausos apsaugos priemones.
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PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV)
APRASYMAS

PAZINKITE SAVO LAPY SIURBTUVA (A1 pav.)
Siurbtuvo antgalis

Siurbtuvo vamzdis

Siurbtuvo bloko ne$imo rankena

Oro jtraukimo grotelés

Priekiné rankena

Baterijos atjungimo mygtukas

Greicio reguliavimo ir fiksavimo diskas

Peties dirzo pakaba

Pagrindiné rankena

© ®© N o gk DN~

10. Oro srauto greicio jungiklis
1. Lapy maiSelis

12. Peties dirzas

13. Elektros kontaktai

14. Fiksatorius

15. Pustuvo vamzdis

16. Smailus antgalis

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys paZeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su paZeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: Nebandykite keisti $io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su $iuo gaminiu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti
pavojingas situacijas, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad idvengtuméte atsitiktinio jrenginio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, prie§ surinkdami
{renginio dalis visada i$ jo iSimkite sudétine baterija.

PASTABA. |renginio negalima paleisti, kol néra
visiSkai ir teisingai sumontuotas piistuvo vamzdis arba
siurbtuvo blokas ir lapy maisas.

a
=60
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PUSTUVO VAMZDZIO UZDEJIMAS IR NUEMIMAS

Surinkimas (B1 ir B2 pav.)

[taikykite griovelj ir stumkite vamzdj | pUstuvo korpusa tol,
kol pastuvo vamzdzio fiksavimo svirtis uZsifiksuos.

|B-1 |Pﬂstuvo vamzdzio fiksavimo svirtis

Nuémimas (B3 pav.)
Paspauskite pastuvo fiksavimo svirt], kad atsilaisvinty
fiksatorius, tada nuimkite vamzdj.

SMAILAUS PUSTUVO ANTGALIO UZDEJIMAS /
NUEMIMAS

Uzdéjimas (C1ir C2 pav.)

[taikykite smailaus antgalio griovelj { vamzdZio iSky$a ir
stumkite antgal ant vamzdzio, kol jis uzsifiksuos savo
vietoje.

Nuémimas (C3 pav.)

Paspauskite ir laikykite nuspaude antgalio atjungimo
mygtuka ir nutraukite antgalj nuo pastuvo vamzdzio.
SIURBTUVO BLOKO SURINKIMAS / ISEMIMAS
Siurbtuvo antgalio surinkimas (D pav.)

PASTABA: Pirma karta sujungus siurbtuvo antgalj ir
siurbtuvo vamzdj, jie tampa vienu siurbtuvo bloku, kurio
negalima iSardyti.

Sulygiuokite griovel ir stumkite antgalj ant siurbtuvo
vamzdzio, kol siurbtuvo antgalio fiksatorius uzsifiksuos.

Siurbtuvo bloko surinkimas

1. Paspauskite siurbtuvo vamzdzio fiksavimo svirtj, kad
atlaisvintuméte oro jtraukimo groteles, tada atidarykite
groteles (E1 ir E2 pav.).

|E-1 |Siurbtuvo vamzdzio fiksavimo svirtis

2. Sulygiuokite du iskilius kvadratinius kampus ant
siurbtuvo bloko su dviem kvadratiniais grioveliais oro
isiurbimo angoje, kaip parodyta pav. E3, kad blokas
baty pritvirtintas.

3. Spauskite siurbtuvo bloka link oro isiurbimo angos, kol
siurbtuvo vamzdzio fiksavimo svirtis uZsifiksuos
(E4 pav.).

4. Prispauskite oro jtraukimo groteles prie siurbtuvo
bloko (E5 pav.).
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Lapy maiSelio uzdéjimas (F pav.)

1. |taikykite griovelj ir stumkite lapy maiselio jungtj ant
siurbtuvo korpuso, kol lapy maidelio fiksavimo svirtis
uzsifiksuos.

F-1 |Lapy maiSelio jungtis |F-3 |Lapy maiselio kilpa

Lapy maielio

52 fksavimo sviris

2. Pakabinkite lapy maiSelio kilpg ant siurbtuvo bloko
kabliuko, kaip parodyta F pav.
Lapy maiselio iSémimas ir iStustinimas (G1 pav.)

1. Nuimkite lapy maiSelio kilpa nuo siurbtuvo bloko
kabliuko.

2. Paspauskite lapy maiselio fiksavimo svirtj, kad
atsilaisvinty fiksatorius, tada nuimkite maiselj.

3. Atsege uztrauktuka istustinkite lapy maiselj.

|G-1 |Uitrauktukas

Siurbtuvo bloko nuémimas (G2 ir G3 pav.)

1. Paspauskite siurbtuvo vamzdzio fiksavimo svirtj, kad
vamzdis baty atrakintas.

2. Nuimkite siurbtuvo bloka.

3. Spauskite oro jtraukimo groteles link oro jsiurbimo
angos, kol fiksavimo svirtis uzsifiksuos.

PETIES DIRZO TVIRTINIMAS (H pav.)

Paspauskite dirzo karabinus, kad jie atsidaryty, ir
pritvirtinkite juos prie abiejuose jrenginio galuose esanéiy,
peties dirzo pakabu.

Dirza galite nusiimti dviem btidais. Nuimkite ji nuo

peties tiesiogiai arba paspauskite vieng i$ karabiny, kad
atjungtumeéte peties dirza nuo peties dirzo pakabos.

A ISPEJIMAS: Usidéjus peties dirza, joks kitas
neSiojamas daiktas neturéty trukdyti dirzo atkabinimui ir
nuémimui.

A ISPEJIMAS: Susidarius pavojingai situacijai,
nedelsdami atkabinkite jrank{ nuo peties dirZo,
nepaisydami, kokioje padétyje jis yra.

A ISPEJIMAS: Vienu metu nenaudokite dirzo ant vieno
peties ir dirzo ant abiejy pe€iu.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite peties dirzo ir ,BH1000
EGO" kuprinés jungties vienu metu. Taip i$vengsite greito
avarinio jrenginio paleidimo, dél kurio gali bati suzaloti
Zmonés.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: Mokgjimas naudotis $iuo gaminiu
nesuteikia teisés dirbti nerlpestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Visada dévekite akinius su Sonine
apsauga ir ausy apsauga. Nesilaikant Sio nurodymo { akis
gali pataikyti iSsviestos Siukslés arba galite kitaip sunkiai
susizaloti.

A [SPEJIMAS: Norédami iSvengti atsitiktinio paleidimo
ir galimo sunkaus suzalojimo, visada iSimkite sudéting
baterijg i$ {rankio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote
arba jrankio nenaudojate.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy itaisy

ar priedy, kuriy nerekomendavo $io gaminio gamintojas.

Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar

priedus galima sunkiai susizaloti.

Kaskart prie$ naudodami gaminj nuodugniai i patikrinkite,

ar nesugadintas ir netrksta ar neatsilaisvinusios dalys,

pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir pan.

Tvirtai priverZkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir

nenaudokite $io gaminio, kol nepakeisite visy trokstamy ar

sugadinty daliy.

PRITAIKYMAS

Galite naudoti §j gaminj toliau iSvardytais tikslais:

= Lapy, nupjautos zolés ir kity atlieky rinkimas.

m kietiems pavir§iams, pvz., jvaziavimams ir takams,
valyti;

m Terasy ir privaziuojamujy keliy valymas nuo lapy.

PASTABA. |renginj galima naudoti tik pagal numatytaja

paskirt]. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A2 pav. iSvardintas EGO sudétines
baterijas ir jkroviklius.

PASTABA. Prie$ naudodami sudétine baterijg pirma
karta iki galo ja jkraukite.

|statymas

[taikykite baterijos briaunas | tvirtinimo griovelius ir
spauskite baterija Zemyn, kol igirsite spragteléjima,

(11 pav.).

1Sémimas (12 pav.)

Paspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir iStraukite
baterij (12 pav.).
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A ISPEJIMAS: Pries nuspausdami baterijos atjungimo
mygtuka, visada atkreipkite démesj savo kojas, vaikus ar
naminius gyvanus. ISkritusi sudétiné baterija gali sunkai
suzaloti. NIEKADA nebandykite iSimti sudétinés baterijos
dirbdami aukstyje.

|RANKIO PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

Oro srauto greicio jungiklis

1. Paspauskite oro srauto greicio jungiklf ir frenginj
jjlungsite.

2. |renginio puciamo oro srauto greitis valdomas greicio
reguliavimo jungikliu. Jungiklj stipriau spaudziant, oro
srauto greitis didéja, o silpniau spaudziant — mazéja.
Nusistatykite savo uzduociai tinkama greit].

3. Atleiskite oro srauto grei¢io jungikl ir jrenginj
iSjungsite.

Greicio reguliavimo ir fiksavimo diskas

Greicio reguliavimo ir fiksavimo disku galima uzfiksuoti bet
kok{ puciamo oro srauto greitj.

1. Pasukite greicio reguliavimo ir fiksavimo diska link
Salia esancios peties dirZo pakabos, kad jjungtuméte
irenginj. Sukant diska, oro judéjimo greitis didés, kol
pasieks maksimaly greitj (MAX).

2. Norédami sumazinti oro judéjimo greitj, pasukite
greicio reguliavimo ir fiksavimo diska | priesinga puse.

3. Norédami sustabdyti jrenginj, sukite greicio
reguliavimo ir fiksavimo diska | i$jungimo padétj (O).

PASTABA. Jei pries isimdami baterijg greicio reguliavimo
ir fiksavimo disko nepasuksite pries laikrodZio rodykle

iki galo (neisjungsite pustuvo), tai jstate visiSkai {krautq,
baterijg plstuvo nepaleisite. Tai apsauginé funkcija,
apsauganti nuo atsitiktinio jrankio paleidimo. Paspauskite
oro srauto grei¢io jungiklj, kad atjungtuméte apsauga ir
paleistuméte pistuva.

PATARIMAI, KAIP NAUDOTIS PUSTUVU (K pav.)

Jei norite naudoti jrenginj kaip pustuva, vadovaukités
SURINKIMO skyriuje pateiktais nurodymais ir
sumontuokite siurbtuvo bloka.

= Kad neiSsklaidytuméte Siuksliy, paskite palei Siuksliy,
kravos iSorinius krastus. Niekada nepdskite tiesiai {
Siuksliy kravos vidurj.

Norédami sumazinti triuk$mo lygj, tuo pat metu
naudokite maziau elektriniy jrenginiu.

Prie$ pusdami Siuksles, pasklaidykite jas grébliu arba
$luota. Jei jmanoma, dulkétoje aplinkoje Siek tiek
sudrékinkite pavirsius vandeniu.
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= Daugeliui vejos ir sodo prieZidros darbuy, jskaitant
nutekamujy lataky, tinkleliy, vidinio kiemo, kepsniniu,
prieangiy ir sody priezidra, vietoje vandens Zarnos
naudokite elektrinius pdstuvus, kad taupytuméte
vandenj.

Biikite atsargs, kai netoliese yra vaiky, naminiy,
gyvany, atviry langy arba ka tik nuplauty automobiliu, ir
Siuksles atsargiai nupaskite | $alj.

Panaudoje plstuva arba kita {ranga, ja nuvalykite!
SiukSles tinkamai iSmeskite.

PATARIMAI, KAIP NAUDOTIS SIURBTUVU (L pav.)

Jei norite naudoti jrenginj kaip siurbtuva, vadovaukités
SURINKIMO skyriuje pateiktais nurodymais ir
sumontuokite siurbtuvo bloka, lapy maiSelj ir peties dirza.

= Daznai tikrinkite, ar lapy maiSelis nesusidévéjes arba
nesugadintas.

Kad nekilty dulkiy, prie$ jjungdami jrenginj visiskai
uztraukite lapy maielio uztrauktuka.

18tustinkite lapy maiSelj, kol jis dar néra pilnas.

Kad | {renginj nepatekty vandens, naudokite jrenginj
drégniems lapams nuo zemés surinkti, bet ne i$
baseino.

= Venkite plastikiniy mai$eliy, audiniy ir kity daikty,
kuriuos nesunku sulauzyti ir kurie gali lengvai isipainioti
{irenginio vidy.

Neleiskite { jrenginj [siurbti kiety medZziagy, pavyzdziui,
dideliy medzio drozliy, metalo, stiklo, akmenukuy,ir pan.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Viykdydami techninés prieZidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Kad baty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieziaros
specialistas.

A ISPEJIMAS: Visada idimkite sudéting baterija i§
gaminio pries ji valydami arba prie$ atlikdami jo techninés
priezidros darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai
susizaloti.

BENDROJI PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis venkite naudoti tirpiklius. |vairls
komerciniai tirpikliai gali paZeisti {vairiy tipy plastika,ir jy
naudoti nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalus
irt. t. valykite Svaria Sluoste.
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A\ |SPEJIMAS: Niekada neleiskite stabdziy skysciui,
benzinui, naftos produktams, skvarbiai alyvai ir panaSioms
medziagoms patekti ant plastikiniy daliy. Cheminés
medziagos plastika gali sugadinti, susilpninti arba suardyti.
Dél to galite sunkiai susizaloti.

LAIKYMAS
= [Simkite i$ {renginio sudétine baterija.

= Nuvalykite visas paSalines medziagas nuo {renginyje
esanciy oro jsiurbimo angy.

Laikykite uzdaroje patalpoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite toliau nuo ésdinanciy medziagu, pvz.,
sodo chemikaly ir drusky ledui tirpdyti.

Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty,

baterijuy ir fkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis!

Sias atliekas reikia pristatyti | jy surinkimo
vieta ar {galiotam perdirbéjui. Elektrinius

s irankius reikia grazinti i tokiy atlieky,
perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

=660

pernelyg [kaite.

Irenginys néra pilnai surinktas.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Néra elektrinio kontakto tarp lapy | = ISimkite sudéting baterija, patikrinkite kontaktus ir
pastuvo ir sudétinés baterijos. vél ja istatykite.
= Sudétiné baterija visiSkai m |kraukite sudétine baterija.
i8sikrovusi.
Lapy pistuvas
neveikia. = Sudétiné baterija arba plstuvas m Atvésinkite sudétine baterijq ir lapy ptstuva, kad jy

temperatdra nukristy Zemiau 67 °C.

= Vadovaukités Surinkimo skyriuje pateiktais
nurodymais, kad jrenginys bty visiskai ir
teisingai surinktas.

Oro srauto greitis
labai sumazéja.

Siukslés uzkimso oro isiurbimo
anga.

Pernelyg susidévéjes variklio
ventiliatorius.

Lapy maiSelyje yra per daug
atlieky.

= [Simkite baterijas, iSvalykite Siuksles.

= Kreipkités | EGO techninés priezidros centra, kad
suremontuoty.

= |Stustinkite lapy maiSelj, vadovaudamiesi
instrukcijomis, pateiktomis skyriuje ,Lapy
maiselio i$émimas ir iStustinimas”, skyrelyje
,SURINKIMAS*.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suZinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS! Lai garantétu drodu un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A BRIDINAJUMS! Pirms & instrumenta lieto$anas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
dro$ibas noradijumus, tostarp visus droSibas bridinajuma apziméjumus, pieméram, ,BISTAMI!”, BRIDINAJUMS!” un
L,UZMANIBUY". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievérosana var izraistt elektriskas stravas triecienu, aizdeganos un/
vai smagus miesas bojajumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

DROSIBAS SIMBOLI

A BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta lietosanas laika acis var iek|it sveskermeni, kas var radit smagu acu
traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem

un, ja nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki, ko uzvelk virs
parastajam brillem, vai arT standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Lai mazinatu traumu radanas bistamibu, pirms
Dro$ibas bridinajums @ 8T izstradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa
un jaizprot lietoSanas rokasgramata.
Stradajot ar $o instrumentu, vienmér Raugieties, lai vismaz 15 m attaluma neviena
izmantojiet dzirdes un redzes aizsarglidzek|us. nebatu.

Garantétais skanas intensitates limenis.
TrokSna emisija vidé atbilsto$i Eiropas
Kopienas direktivai.

c € Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK
direktivam.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst UK $is izstradaiums atbilst piemarojamiem
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat cAa izslradajums ¢ PIEMETOf2
uz pilnvarotu parstrades punkiu Apvienotas Karalistes tiestbu aktiem.
[ P P P '
=== Lidzstrava IPX4  Aizsardziba pret Gdens $lakatam
V' Spriegums .Imin Minate
mm  Milimetrs n,  Apgriezienu skaits bez slodzes
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VISPARIGI DROSTBAS BRIDINAJUM
ATTIECIBA UZ MASINAM

A\ BRIDINAJUMS! IZLASIET VISUS $iS MASINAS
DOKUMENTACIJA NORADITOS DROSIBAS
BRIDINAJUMUS, NORADIJUMUS, SPECIFIKACIJAS
UN APLUKOJIET ATTELUS. Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neievéroSana var izraisrt elekiriskas stravas
triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus savainojumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,masina” attiecas uz
elektriski darbinamu masinu, kuras baro$anu nodrosina
elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

m Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet masinas eksplozivas vidés, pieméram,
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putek|u klatbatné.
Masinas var radit dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties
masinas tuvuma, kamér tas darbojas. Apjukuma bridt
jas varat zaudét vadibu par ierici.

ELEKTRODROSIBA

= Instrumenta kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.
Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdaksas kopa
ar iezemétam masinam. Lietojot neparveidotas
kontaktdak$as un atbilstosas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Nepak|aujiet instrumentus lietus vai mitru apstaklu
iedarbibai. Instrumenta iekluvuSais tdens palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
nevelciet vai neatvienojiet masinu aiz stravas vada.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dajam. Bojati vai sapinusies
stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Stradajot ar masinu arpus telpam, izmantojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti lietoSanai
arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu
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pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

= Ja tomér masinas darbinasana mitra vide ir
neizbégama, izmantojiet ar zemsléguma kézu
partraucéju (GFCI) aizsargatu avotu. Izmantojot RCD,
tiek samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

PERSONIGA DROSIBA

= |zmantojot masinu, esiet modri, sekojiet lidzi
savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
masinu, ja esat noguris vai atrodaties apreibinosu
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Bridis
neuzmanibas, darbojoties ar masinam, var izraisit
smagus savainojumus.

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslegSanas iespéjamibu. Pirms
masinas pievienosanas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslegSanas pozicija. Parnésajot masinu ar pirkstu uz
slédza vai iedarbinot iekartot, kas jau ir ieslégta stavoklr,
var notikt nelaimes gadijums.

= Pirms masinas ieslégSanas nonemiet visas
regulésanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu vai
reguleSanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
masinas rotéjosas dalas, var radit savainojumus.

Neparvértejiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolet maSinu neparedzétas situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dajam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienoSanai ar
putek|u nosiik§anas un savak$anas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savak3anas iekartu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka masinas bieza lietoSana izraisa
nevérigu attieksmi darba ar to, un neignoréjiet ar
masinas lietoSanu saistitos drosibas principus.
Viens mirklis neuzmanibas var izraisit nopietnas
traumas.
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INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN KOPSANA

Nepiespiediet masinu ar spéku. lzmantojiet
lietojuma nolikam atbilstoSo masinu. Pareiza
masina nodrosinas labakus rezultatus un bis droSaks
darba atruma, kuram tas ir paredzéts.

Nelietojiet masinu, ja slédzis to neieslédz un
neizslédz. Madina, ko nevar ieslégt un izslégt ar slédzi,
ir bistama un jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai masinas novietoSanas glabasana
atvienojiet kontaktdakSu no baro$anas avota un/
vai iznemiet no masinas akumulatoru. Sie drogibas
pasakumi palidzés izvairities nejausas masinas
ieslegSanas riska.

Ja masina kadu laiku netiek lietota, uzglabajiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar masinu
darboties personam, kas to neparzina vai nav
izlasTjusas So instrukciju. Ma$inas ir bistamas, ja ar
tam darbojas neapmaciti lietotaji.

Uzturiet masinas un piederumus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudejusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav saliizusi
vai nav kada cita klume, kas var ietekmét masinas
darbibu. Ja ir radusies bojajumi, pirms lietoSanas
lieciet salabot masinu. Daudzus nelaimes gadijumus
izraisa slikti uzturétas masinas.

Plaujmasinam jabat tiram ar asiem asmeniem.
Rapigi koptas plaujmasinas ar asam griezéjmalam retak
iestrégst un ir vieglak vadamas.

Lietojiet masinu, tas piederumus un uzgalus
atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra darba
apstaklus un veicamo uzdevumu. Masinas lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabat sausam,
firam un uz tam nedrikst bit ella vai smérviela. Ja
rokturi un satveranas dalas ir mitras, tas novérsis
dro$u masinas vadamibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

AKUMULATORA INSTRUMENTA LIETOSANA UN
KOPSANA

= Uzladéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

= Lietojiet masinas kopa tikai ar tam paredzetiem
akumulatoriem. Jebkura cita akumulatoru bloka
lietoSana var radit traumu g$anas un aizdeg$anas
risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraisTt aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar udeni.
Ja skidrums iek]uvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvuSais
Skidrums var izraist kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru

vai masinu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gSanas
draudus.

Nepak|laujiet akumulatoru vai masinu uguns liesmu
vai parmeérigas temperatiras iedarbibai. Uguns
liesmu iedarbiba vai temperatira virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladejiet akumulatoru vai instrumentu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiras vértibam.
Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noraditas uzladeéSanas temperatiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

SERVISS

= Jlisu masinai remontu drikst veikt tikai kvalificéts
specialists, kas izmanto tikai identiskas rezerves
dalas. Tadgjadi tiek saglabata iekartas ekspluatacijas
dro$iba.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

BRIDINAJUMI PAR PUTEJA UN SUCEJA
DROSIBU

= Neizmantojiet masinu sliktos laikapstak|os, ipasi
tad, ja pastav zibens iespéjamiba. Tas samazinas
risku, ka iertcei ekspluatacijas laika var iespert zibens.

» Biezi parbaudiet, vai gruzu savacéjam nav paradijies
nodilums, vai ta stavoklis nav pasliktinajies. Nodilis
vai bojats gruzu savacéjs var palielinat miesas
bojajumu risku.
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Lietojiet acu un dzirdes aizsardzibas lidzek|us.
Atbilstosi aizsardzibas lidzekli samazinas miesas
bojajumu gasanas risku.

Izmantojot masinu, vienmér valkajiet neslidosus
un aizsargajosus apavus. Nestradajiet ar masinu
basam kajam vai sandalés. Tas samazina traumu
gasanas risku pedam.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai aksesuarus,
pieméram, Salles, auklinas, kédes, kaklasaites u. c.,
ko varétu ieraut gaisa iepliides atverés. Sanemiet
garus matus kopa vai lietojiet aizsegu, lai tie netiktu
ierauti gaisa ieplides atverés. Lietotajs var gat
traumas, ja mati, apgérbs vai aksesuari iek|Gst gaisa
ieplGdes atverés.

Izmantojot masinu, gadajiet, lai citas personas
neatrastos tuvuma. Izmestie gruzi var palielinat
traumu gasanas risku.

Nelietojiet masinu siikSanas rezima, ja nav ievietots
gruzu savacéjs. lzmesti priekSmeti var palielinat
miesas bojajumu risku.

Nekad nevérsiet piitéja sprauslu cilvéku,
majdzivnieku vai logu virziena. Esiet ipasi
piesardzigi, pusot gruzus cietu objektu, pieméram,
koku, automobilu un sienu, tuvuma, jo gruzi no
tiem var atlékt jlsu virziena. lzmesti gruzi var sabojat
TpaSumu un palielinat traumu gasanas risku.

Neizmantojiet masinu, lai pustu vai uzsiktu
jebkadus degosus vai kiipoSus materialus,
pieméram, cigaretes, sérkocinus vai karstus pelnus.
Sie aizdegsanas avoti var palielinat ugunsgréka
izcelSanas risku.

Nesiiciet Gideni vai citus Skidrumus un
neiegremdgjiet nevienu masinas daju Skidruma.
Udens iek|G$ana ma$ina paaugstina risku sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Nesiiciet akmenus, granti, metala dalas vai saliizusa
stikla dalas. Tas var sabojat ventilatora riteni un
palielinat miesas bojajumu gtsanas risku.

Nepieskarieties kustiba eso§am ventilatoram.
Pirms jebkuras dalas, kas var nodrosinat piekjuvi
ventilatoram, nonem$anas masina ir jaizslédz un
japagaida, lidz ventilators apstajas. Tas samazina
kustigo dalu izraisttu traumu risku.

lespriidusa materiala tiriSanas vai masinas apkopes
laika stravas slédzim jabut izslegtam. Negaidita
masinas iedarbinasana iestrégusa materiala
iznem3anas laika vai ta apkopes veikSanas laika var
izraistt smagas traumas.
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IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS

SIPRODUKTA LIETOSANAS!

INSTRUMENTA LIETOSANAS APGUSANA

= Nekad nelaujiet lietot $o ierici bérniem, personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pietiekamas pieredzes un
zinasanam, vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar
§Im instrukcijam.

Operators vai lietotdjs ir atbildigs par nelaimes

gadijumiem vai apdraudéjumiem, kas var gadities

citiem cilvékiem vai vinu ipasumam.

SAGATAVOSANAS DARBAM

u lekartu var izmantot lietd vai mitros laikapstak|os.
Péc darba pabeig$anas |aujiet masinai nozit.

= Pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatoram

vai baterijam nav kads bojajums. Nelietojiet ierici, ja

akumulators vai baterijas ir bojats(-as).

EKSPLUATACIJA

u lekartu var izmantot lietd vai mitros laikapstak|os.
Péc darba pabeig$anas |aujiet masinai nozit.

Atvienojiet baterijas vai akumulatorus:

1. Ikreiz, kad atstajat ierici;

2. Pirms nosprostojuma tiri$anas;

3. Pirms ierices parbaudiSanas, tirisanas un apkopes;
4. Ja ierice sak neparasti vibrét.

Vienmér parliecinieties, vai jums, atrodoties
slipuma, zem kajam ir dro$s pamats.

Ejiet, nekad neskrieniet.

Raugieties, lai visas dzeséSanas gaisa iepliides
butu tiras no gruziem.

u leteikums darbinat ierici tikai pienemama diennakts
laika - ne agri no rita vai vélu vakara, kad tas varétu
traucét cilvékus.

leteikums puteklainos apstak|os nedaudz samitrinat
virsmu vai izmantot miglo$anas uzliku.

A\ BRIDINAJUMS! Rotéjosu dalu bistamibal

= |zmantojiet visu patéja sprauslas pagarinajumu, lai
gaisa plisma atrastos tuvu zemei.

u Nedarbiniet ierici pie atvértiem logiem utt.

APKOPE UN UZGLABASANA

= Raugieties, lai visi uzgriezni un skrives bitu kartigi
pievilkti garantijai, ka ierice ir dro$a un ta ir darba
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= Nomainiet nodilusas vai bojatas dalas.

» Lietojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus.

n Uzglabajiet ierici tikai sausa vieta.

A\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu ugunsgréka,
elektroSoka vai traumas risku:

SVARIGI
RUPIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS.

SAGLABAJIET TURPMAKAM UZZINAM.

= Nelaujiet masinu izmantot ka rotallietu. Ciesa vériba
ir nepiecieSama, ja to izmanto bérni vai to izmanto
bérnu tuvuma.

Nogadajiet masinu uz servisa centru, ja ta
nedarbojas, ka vajadzétu, ir nokritusi zemé, jebkada
veida ir bojata vai ir iekritusi adent.

Nelieciet neko atverées. Nelietojiet, ja tikusi
noblokéta kada atvere; raugieties, lai atverés nebiitu
puteklu, puku, matu vai ka cita, kas var samazinat
gaisa plismu.

Stradajiet ar ipasu veribu, tirot kapnes.

Neatstajiet maSinu bez uzraudzibas, ja taja ir
iesprausta kontaktdaksa. Kad masina netiek
lietota vai pirms veicat apkopi, iznemiet no tas
akumulatoru.

Nepieskarieties ladétajam, tostarp ladétaja
kontaktdaksai vai ladétaja kontaktiem ar mitram
rokam.

= Neladgjiet akumulatoru arpus telpam.

A\ BRIDINAJUMS!

- lznemiet akumulatora bloku no instrumenta pirms
atbrivojaties no ta.

- No akumulatora jaatbrivojas dro$a veida.

= NEMEGINIET iztirit aizsérgjumus no ierices, vispirms
neiznemot akumulatoru.

m Uzturiet masinu un tas rokturi sausus, tirus un
raugiet, lai uz tiem nebdtu ella un smérvielas.
Tiri8anai vienmeér izmantojiet tiru lupatinu. Nekad
masinas tiri§anai neizmantojiet bremzu Skidrumus,
benzinu, naftas produktus vai jebkadu citu spécigu
zaudét kontroli un norobezojosas plastmasas stavokla
pasliktinaSanas risks.

= Akumulatori var eksplodét aizdeg$anas avotu,
pieméram, signallampinas, klatbutné. Lai samazinatu
smagu miesas bojajumu risku, nekad neizmantojiet
bezvadu produktu atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izsviest atliizas un kimikalijas. Nonakot
ar tam saskaré, talt skalot ar Gdeni.

Nekad nedarbiniet ierici bez pienaciga aprikojuma
uzstadi$anas. Vienmér parliecinieties, vai ir
piestiprinata masinas caurule.

Nekad nelietojiet masinu uguns vai karstu pelnu
tuvuma. LietoSana ugunsgréku vai pelnu tuvuma var
izraisit ugunsgréka izplati$anos un izraisit nopietnas
traumas un/vai TpaSuma bojajumus.

Nekad neizmantojiet masinu, lai izkliedétu kimiskas
vielas, méslojumu vai citas toksiskas vielas. So vielu
izplatiSana var izraisit nopietnus kaitgjumus operatoram
vai klateso$ajiem.

Saglabajiet $o instrukciju. Izlasiet un izmantojiet o
instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto
So iekartu. Ja kadam aizdodat So iekartu, pievienojiet
art $o instrukciju, lai nepielautu nepareizu iekartas
izmanto$anu un traumu rasanos.

SAGLABAJIET 80 INSTRUKCIJU!

SPECIFIKACIJAS

Nominalais spriegums 56V ===
Maksimalais gaisa 850 m¥h
daudzums

64 m/s (tikai ar
imalais gai tgja cauruli

Ptjs I_\/Iak5|mala|s gaisa | PUle) )
atrums 93 ms (ar

konusveida uzgali)
M_;{ksmélals_ 15N
pasanas speks
Lapu savacéjmaisa ietilpiba 40 litri
Maks. Smalcinasanas atrums 16:1
5,8 kg (stk$ana)

Svars (bez akumulatora un uzgala) 42 kg (putdjs)

leteicama darba temperatdra -15°C-40°C

Ietelcamé_ uzglabasanas 20°C-70°C

temperattra

leteicama uzlades temperatira 5°C-40°C
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I . S 100 dB(A)
Izméritais skanas jaudas limenis L,,,, K=1,9 dB(A)
Trok3na spiediena imenis operatora | 88 dB(A)
vieta L, K=3 dB(A)
Garantétais skanas intensitates
[imenis L, (saskana ar Direkiivu Nr. | 102 dB(A)
2000/14/EK)

o Maks. 1,80 m/ s ?
Vibracija a, K=15 m/s?

= Noradrta vibraciju kopéja veértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek$éjai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbinaSanas laika var atkirties no noraditas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotdjam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzeki atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS
(A ATT)

APRAKSTS

LAPU SUCEJA SASTAVDALAS (A1 att.)
SakSanas uzgalis

SakSanas caurule

Parnésasanas rokturis sukSanas iekartai
Gaisa iepludes rezgis

Priek3éjais rokturis

Akumulatora atbrivo$anas poga

Atruma regulé$anas/blokésanas ripa
Plecu siksnas kronsteins

© © N o g LD~

Galvenais rokturis

10. Gaisa pdsanas atruma parslégs
11. Lapu savacéjmaiss

12. Plecu siksna

13. Elektriskie kontakti

14. Slégmehanisms

15. Patéja caurule

16. Konusveida uzgalis

=060
MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trakst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai trikstosam
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Nemé&giniet parveidot o instrumentu
vai izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoSanai kopa
ar 8o instrumentu. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi
ir uzskatami par neatbilstoSiem lietoSanai un var radrt
bistamus apstaklus, kas var izraisit nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai nepielautu nejausu mainas
iesléganos, kas var radit smagas traumas, to saliekot,
vienmér iznemiet no tas akumulatoru bloku.

PIEZIME! Masinu nevar iedarbinat, kamér nav pilniba
un pareizi uzlikta pitéja caurule vai siicéjs un lapu
savacéjmaiss.

PUTEJA CAURULES UZLIKSANA/NONEMSANA

UzlikSana (B1 un B2 att.)

Novietojiet cauruli viena liment ar rievu un iebidiet to patéja
korpusa, Iidz nofiks&jas piitéja caurules blokéSanas svira.

|B-1 |Pﬂtéja caurules blokéSanas svira

lznemsana (B3 att.)
Nospiediet pitéja blokéSanas sviru, lai atblokétu aizbidni,
un péc tam nonemiet cauruli.

PUTEJA KONUSVEIDA UZGALA UZLIKSANA/
NONEMSANA

UzlikSana (C1 un C2 att.)

Uzlieciet konusveida uzgali caurules gala ta, lai uzgala
grope sakristu ar caurules pogu, un lenam spiediet uzgali
uz caurules gala, lidz tas nofiks€jas.

Nonemsana (C3 att.)

Lai atlaistu fiksatoru, nospiediet un pieturiet uzgala
atlaiSanas pogu, péc tam izvelciet uzgali no ptéja caurules.
SUCEJA UZSTADISANA/NONEMSANA

Siksanas uzgala uzstadisana (D attéls)

PIEZIME! Tiklidz stk$anas uzgalis un siik3anas caurule

ir savienotas, tas klTst par vienu stik§anas bloku, ko nevar
izjaukt.Novietojiet uzgali viena liment ar rievu un uzspiediet
to uz stk3anas caurules, Iidz nofikséjas uzgala blokésanas
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Siicéja uzstadisana
1. Nospiediet sik3anas caurules blok&3anas sviru, lai
atbrivotu gaisa iepltdes rezgi, un péc tam atveriet
rezgi (E1 un E2 attéls).

|E-1 |Sukéanas caurules blokéSanas svira

2. Novietojiet abus stikSanas iekartas izvirzitos
kvadratveida stdrus viena limenT ar abam
kvadratveida rievam pie gaisa ieplides, ka tas
paradits E3 attéla, lai savienotu iekartu.

3. Nospiediet sticéju gaisa iepludes virziena, lidz
nofikséjas stikdanas caurules blokésanas svira
(E4 att.).

4. Piespiediet gaisa ieplides rezgi pret sticgju bloku
(E5 attéls).

Lapu savacéjmaisa uzstadiSana (F attéls)

1. Izlidziniet ar rievu un iespiediet lapu savacéjmaisa
savienotaju stcéja korpusa, I1dz nofikséjas lapu
savacéjmaisa blok&sanas svira.

Lapu savacéjmaisa

F-1 S
savienotajs

F-3 |Lapu savacéjmaisa cilpa

Lapu savacéjmaisa

P2 |biokaganas svira

2. Aizakéjiet lapu savacéjmaisa cilpu aiz sticéja bloka
aka, ka tas paradits F attéla.

Lapu savacéjmaisa nonemsana un iztukSoSana
(G1 attéls)

1. Nonemiet no siicéja bloka aka lapu savacgjmaisa
cilpu.
2. Nospiediet lapu savacéjmaisa blokésanas sviru, lai

atbrivotu aizbidni, un péc tam nonemiet savacgjmaisu.

3. Atveriet ravejslédzgju, lai iztukSotu lapu savacgjmaisu

|G-1 |Révéjslédzéjs

Siicéja nonemsana (G2 un G3 att.)

1. Nospiediet sikSanas caurules blok&Sanas sviru, lai
atblokétu cauruli.

2. Nonemiet stcéju.

3. Nospiediet gaisa iepludes rezgi gaisa ieplides
virziena, Iidz nofikséjas bloké3anas svira.

PLECU SIKSNAS PIESTIPRINASANA (H attéls)

Nospiediet siksnas karabines, lai tas atvértu, un
piestipriniet tas pie plecu siksnas spradzém katra masinas
gala.

Siksnu var nonemt divos veidos. Nonemiet to tiesi no pleca
vai piespiediet karabini un atvienojiet plecu siksnu no plecu
siksnas cilpas.

A\ BRIDINAJUMS! Siksnas valkasanas laika neviena
cita valkajama ierice nedrikst traucét siksnas atbrivo$anu
un nonemsanu.

A\ BRIDINAJUMS! Avarijas situacijas gadijuma
nekavéjoties nonemiet siksnu no pleca neatkarigi no ta,
kada pozicija ta atrodas.

A\ BRIDINAJUNMS! Neizmantojiet vienu plecu siksnu
kopa ar dubulto plecu siksnu.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet plecu siksnu vienlaikus
ar BH1000 EGO mugursomas saiti. Pretéja gadijuma
arkartas gadijuma nebis iesp&jams atri nonemt masinu, ka
rezultata lietotajs gis traumas.

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUNS! Saglabajiet modribu visu
griezéjinstrumenta lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmantbas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUS! Vienmer valkajiet aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem, ka arf dzirdes aizsarglidzeklus.

So noteikumu neievérosanas rezultata acis var nonakt
sveSkermeni vai arT jUs varat git citas smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Lai novérstu nejausu ieslégsanos,
kas var radit smagas traumas, saliekot instrumentu, ka arf

veicot reguléSanas, tiriSanas darbus vai, kad to nelietojat,
vienmér iznemiet no ta akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis 1 izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lieto$ana var radit
nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu ierici, vai ta

nav bojata, vai tai nav trikstoSu vai atskriivéjusos dalu,
pieméram, skraves, uzgriezni, bultskrives, vacini utt.
Stingri pievelciet visus stiprindjumus un vacinus un
nedarbiniet So ierici, lTdz visas triiksto$as vai bojatas dalas
nav nomainitas.

PIELIETOJUMS
8o izstradajumu var lietot talak noradtajiem mérkiem:
= |apu, zales atgriezumu un citu gruzu savaksanai;

= cietu virsmu attirianai, pieméram, piebraucamajiem
celiem un gajéju celiniem;

= celinu un piebraucamo celu attiri$anai no lapam.
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PIEZIME! lekartu drikst izmantot tikai aprakstitajam
mérkim. Izmanto$ana jebkada cita veida ir uzskatama par
neatbilstoSu.

AKUMULATORU BLOKA [EVIETOSANA/
IZNEMSANA

lzmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

PIEZIME! Pirms pirmas lieto$anas reizes uzladéjiet
akumulatoru bloku pilniba.

levieto$ana

1zlldziniet akumulatora izcilnus ar stipringjuma rievam un
iespiediet akumulatoru bloku, ITdz ir dzirdama ,klik$ka"
skana (1 att.).

lznemsana (12 att.)

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (12 att.).

A\ BRIDINAJUNS! Pirms akumulatora atbrivoanas
pogas nospieSanas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jasu kajas, bérni vai majdzivnieki. Zemé nokritis
akumulatoru bloks var izraisit smagas traumas. NEKADA
GADIJUMA neiznemiet akumulatoru bloku, ja atrodaties
augstuma.

MASINAS IEDARBINASANA/APTURESANA

Tikai gaisa puSanas atruma parslégs

1. Laiieslegtu masinu, nospiediet gaisa ptsanas atruma
parslégu.

2. Masinas gaisa paSanas atrumu regulé ar gaisa
psanas atruma parslégu. Piespiezot parslégu stingrak,
rodas lielaks gaisa puSanas atrums; piespiezot mazak
— |énaks plsanas atrums. Pielagojiet veicamajiem
darbiem nepiecieSamo atrumu.

3. Laiizslégtu masinu, atlaidiet gaisa ptsanas atruma
parslégu.

Tikai atruma regulesanas/bloké$anas ripa

Ar atruma regulé$anas/blokéSanas ripu masinu var
noblokét pie jebkura atruma.

1. Pagrieziet atruma reguléSanas/blokésanas ripu
virziena uz plecu siksnas spradzi, lai iedarbinatu
masinu. Turpinot griezt ripu, gaisa atrums
palielinasies, [1dz tas sasniegs maksimalo atrumu
(atzime MAX).

2. Lai samazinatu gaisa pas$anas atrumu, pagrieziet
atruma reguléSanas/blokésanas ripu pretéja virziena.

3. Lai apturétu masinu, pagrieziet atruma regulésanas/
blokéSanas ripu izslegta pozicija (O).
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PIEZIME! Ja pirms akumulatora iznemsanas atruma
reguléSanas/blokésanas ripa netika pagriezta iepretim
apturéSanas pozicijai, tad patéju péc ievietota uzladeta
akumulatora nevarés ieslégt. St ir aizsardzibas funkcija,
kas palidz novérst nejausu ieslégSanos. Lai deaktivizétu
aizsardzibas funkciju un ieslégtu patéju, vispirms
nospiediet gaisa piSanas atruma parslégu.

PUTEJA LIETOSANAS IETEIKUMI (K att.)

Lai ma_éTrlg izmantotu ka patéju, izpildiet sadala
UZSTADISANA sniegtos noradijumus par sicéja
uzstadidanu.

Lai izvairTtos no gruzu izmétasanas, patiet apkart gruzu
kaudzes aréjam malam. Nekad nepdtiet tieSi kaudzei pa
vidu.

= Lai samazinatu trokSnu lTmeni, ierobeZojiet vienlaicigi
izmantoto baro$anas iekartu skaitu.

lzmantojiet grabeklus un slotas gruzu notirisanai pirms
pasanas. Puteklainos apstaklos nedaudz samitriniet
virsmu, ja ir pieejams tdens.

letaupiet Gdeni, §|Gtenes vieta izmantojot jaudas
patéjus, veicot vairakus zalienu un darza kop$anas
darbus, tostarp notekcaurulés, sietos, brugétos ieksgjos
pagalmos, grilos, lievenos un darzos.

Raugieties, lai tuvuma nebatu bérni, dzivnieki, atverti
logi vai tikko mazgatas automasinas, lai dro$i varétu
izpast gruzus.

Péc patéja vai cita aprikojuma lieto$anas sakopiet
teritoriju! Atbrivojieties no gruZiem pareiza veida.

SUCEJA LIETOSANAS IETEIKUMI (L att.)

Lai izmantotu masinu ka stcéju, izpildiet sadala
UZSTADISANA sniegtos noradijumus par sikSanas
iekartas, lapu savacéjmaisa un plecu siksnas uzstadisanu.

= Regulari parbaudiet, vai lapu savacéjmaiss nav nodilis
un vai tam nav radusies bojajumi.

Lai izvairitos no puteklu uzkrasanas, pirms masinas
iedarbinadanas pilniba aizveriet lapu savacéjmaisa
ravéjsiedzeju.

IztukSojiet lapu savacgjmaisu, pirms tas kldst pilns.

Lai novérstu tdens iekliSanu masina, izmantojiet
masinu mitru lapu savakS$anai no zemes, neuzsiciet
lapas no baseina.

Uzmanieties, lai mas$ina netiktu iestkti plastmasas
maisini, apgérbs un citi priekSmeti, kurus nav viegli
salauzt un kuri var viegli sapities.

Uzmanieties, lai masina netiktu iestkti cieti materiali,
pieméram, lielas Skeldas, metala gabali, stikls, oli utt.
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APKOPE

A\ BRIDINAJUNS! Veicot instrumenta apkopi,
izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu
dalu izmanto$ana var radit apdraudéjumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu droSu un uzticamu instrumenta
darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A\ BRIDINAJUNS! Lai izvairitos no nopietnu traumu

gusanas, vienmér pirms {irisanas vai apkopes darbu
veik§anas iznemiet no produkta akumulatoru bloku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiri$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bremzu $kidrumiem,
degvielai, uz naftu bazéetiem izstradajumiem, iestrades
ellam u.tml. nonakt saskaré ar plastmasa dalam. Kimiskas
vielas var radrt bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturtbu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

UZGLABASANA
= |znemiet no masinas akumulatoru bloku.

= Nofiriet visus sveSkermenus no masinas gaisa iepludes
atverém.

Glabajiet slegta, bérniem nepieejama telpa. Sargajiet
no kodigiem Iidzekliem, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledojuma saliem.

Apkartéjas vides aizsardziba
Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto

akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos!

Nogadajiet So produktu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet
atkritumu Skiro$anai. Elektriskos
instrumentus janogada videi nekaitiga
parstrades rlipnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Lapu siicgjs
nedarbojas.

= Starp lapu stcéju un
akumulatoru bloku nav elektriska
savienojuma.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Akumulators vai patéjs ir parak
sakarsis.

Masina nav pilniba uzstadita.

= |znemiet akumulatoru bloku, parbaudiet kontaktus
un ievietojiet atpakal.

n Uzladgjiet akumulatoru bloku.

m Atdzeséjiet akumulatoru bloku un lapu sticéju, lidz
temperatdra nokritas zem 67 °C.

= |zpildiet uzstadiSanas sadala sniegtos
noradijumus, lai pilniba un pareizi uzstaditu
masinu.

Gaisa plismas
atrums ieverojami
samazinas.

GruZi gaisa iepltdes atveré.

= Parmérigs motora ventilatora
nodilums.

Lapu savacéjmaisa ir parak
daudz gruzu.

= |znemiet akumulatorus, notiriet netirumus.

= Sazinieties ar EGO servisa centru, kas veiks
remontdarbus.

= |ztukSojiet lapu savacgjmaisu, izpildot sadalas
UZSTADISANA apaks$sadala Lapu savacéjmaisa
nonemsana un iztuk§o$ana sniegtos noradijumus.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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G o MeTappaon Tou TTPWTOTUTIOU TWV 03NYIV XPRoNg
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

AIABAZTE TO EFXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va dlac@alioTei N ac@aAeia kai n aglomaTia, OAES Of EMOKEUES TIPETTEN VOl
dievepyolvTal amo EEIDIKEUUEVO TEXVIKO TEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweeite 611 £xeTe SiaRaaer kar katavonael OAeg Tig odnyieg aopaleiag aTo Tapdv
eyxelpidio xprnang, oupmepiAappavopévwy GAwv Twv aupBoAwy acdheiag, 6mwg « KINAYNOZ», «MPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», TpoTOU XPNCIOTIOIRTETE AUTO TO NAEKTPIKO €pyaAeio. H un hpnan dAwv Twv Trapakdrw odnyiwv
umopei va 0dnynael ae nAektpotmAngia, Tupkayid kai/f coapd TpauuaTioud.

OYAAZTE OAEZ TIZ MPOEIAOMNOIHZEIZ KAI TIZ OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

LYMBOAA AZOAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia nAekTpikwv epyaleiwv PTropei va TPoKaAETEl TNV EKTOEEUDT EEVUV OVTIKEIPEVWY
oTa pdria oag, pe amotéAeapa aoPapd Tpaupatiopd. Mpotol Eekiviaete T xprion Tou NAeKTpIKOU epyaheiou, popare
TIAVTQ TIPOCTATEUTIKA YUaAIG Ay yuaNid pe TIAEUPIKN TIpoaTaadia Kal, Epdaov amarteital, AP TPOCTATEUTIKA
Tpoowrida. ZuviaToUpE Wia TIpoowTTida aoPaAeiag eupeiag dpaang, yia xpARon Tavw amd yuakid f Ta auvion
TIPOCTATEUTIKA YUONIG Pe TIAEUPIKA TIpoaTaTiaL.

A Mpogidomoinan acealeiog
®opdre Tava wroaaTideg kal TpooTadia
paTIV GTAV XPNOIHOTIOIEITE AUTO TO TTPOIGV.

Eyyunuévn o1d6un akouoTikAg 1oxU0g.
Ekmoptég BopUBou aTo mepiBaAhov olpewva
pe v 0dnyia g Eupwmaikig Evwong.

IMpokelpévou va pelwdei o Kivduvog
TpaUPATIOPOU, 0 XpAaTng TTpéTel va dlaBdatl
Kal va KaTavorael To EYXEIPidIo Xpriong TTpoTou
Va XPNOIUOTIOINEI AUTO TO TTPOIOV.

AlaTnpeite GAoug TOUG TTAPEUPITKOPEVOUG OE
améaTaon TouhayioTov 15 .

AuTé TO TIPOIGV GUPHOPPUWVETA HE TIG
€pappoaTéeg 0dnyieg G EK.

m %

Ta am6BAnTa £18WY NAEKTPIKOU Kall

nAekTpovikoU eEOTTAITHOU Bev TIpETTEN val i .
. . . UK  Autd 10 poi6v guppopwverar pe v
QATTOPPITITOVTAI GTA OIKIAKA ATTOPPIMUATA. CA  ioyGouoa vopoBesia Tou H.B
Mpémer va mapadidovral g e50uaiodoTnuévn o
] . .

povada avakukAwang.

=== Zuvexés pelpa IPX4  Alabérel mpooTacia amd mitaiNiopa vepou

V. Taon min Ava AeTré
mm  XihiooTod n,  Taximra xwpig goprio
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[ENIKEZ NPOEIAQOMOIHZEIZ
AZOAAEIAZ T1A MHXANEZ

A MPOEIAOMOIHZH: AIABAXTE OAEZ TIZ
MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ, TIZ OAHTIEE,

TIZ ANEIKONIZEIZ KAI TIZ MPOAIATPA®EZ NMOY
MAPEXONTAI MAZI ME AYTO TO MHXANHMA. Edv dev
TNENBoUV OAEG 01 0BNYiEG TTOU AVaPEPOVTAI TTIAPAKATW,
ptropei va pokAnBei nAektpotrAngia, TTupkayid kai/f
00Bapdg TpaupaTIoOS.

OYAAZTE OAEZ TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

0 6pog «unxavA» OTIG TTPOEIBOTIOINTEIG AVAPEPETA
07T PNXavA aag Tou AeImoupyei pe pedpa (evaupuatn) A
pmrarapia (acUpuarn).

AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

» AlaTnpeite 10 XWPO £pyaciag kabapd Kai KaAd
Qwrtiopévo. O1 akatdaoTaTol XWPol Kal 0l XWPOo! WE
KaKO QWTIONG EvIoXUOUV TV TBAVOTNTA ATUXNHATWY.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE UNXOVEG OE EKPNKTIKEG
ATHOTPAIPES, YIo TTapddEeIypa, TTapouaia
€UPAEKTWV UYpWYV, agpiwv  akovng. O pnxavég
dnuioupyoUv OTTIVBAPES TTOU UTTOPET va avapAéouv
okévn A avaBupidoeig.

AlaTnpeiTe To TOISIG KOl TOUG TTOPEUPIOKOHUEVOUG
HaKpI@, OTAV XPNOIPOTIOIEITE TN PNXavi). EGv kaTI
amooTIACEl TNV TTPOCOYXH 0AG, UTTOPET va XAOETE TOV
£Aeyxo.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

= To @Ig TG PNXAVAG TTPETTEN VOl TaIPIGTEI OTNV
mpifa. Mnv TPOTTOTTOINCETE TTOTE Kl HE KAVEVOV
1pOTrO TO PIG. MV XpnoIpoTOIEiTE KAVEVOS EidOUG
TIPOCAPHOYEIG TPIJWV HE YEIWPEVES PNXaVEG. Ta N
TPOTIOTIOINUEVA QIG KaI O KATAAMNAEG TIPICES pEIwvOuV
TOV Kivuvo nAekTpotrAngiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIES,
OTWG WANVES, BEpPAVTIKG CWHATA, EOTIEG KOl
yuyeia. Ymapyel augnuévog Kivduvog nAektpoAngiag
6TaV T0 OWHA Tag EiVal YEIWHEVO.

Mnv ekBéteTe TIg pnXavég o€ Bpoxn A uypég
ouvlnkeg. H eioxwpnan vepol atn pnxavi) augavel Tov
Kivouvo nAektpotrAngiag.

Mnv kakopetayelpileate 1o kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO VIO VO HETOPEPETE,
va TpaBnEeTe A va aTTOoUVOETETE TN PnXavi amo
™V mpiga. Alatnpeite To KAAWSI0 poKpIG OTTO
BeppoTnTa, Addia, aixpnpEg Ywvieg A KIvoupeva
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egapTApara. Ta kareaTpappéva A PmmAeypéva kahwdia
augavouv Tov Kivduvo nAeKTPOTIANGiag.

'Otav XpnOIYOTTOIEITE PG PNXAVH) O€ EEWTEPIKO
XWpo, XpnolyoTroleiTe KAAWSIO TTPOEKTAO NG
KatdAAnAo yia xpAon o€ e§wTepikolg Xwpoug. Ta
kaAwdia Tou eivar katdAnAa yia e§wTepikoUs XWPoug
TIEPIOPICOUV TOV KivOuvo nAekTpoTTANgiag.

E@ooov dev umopeite va ammo@uUyETe TN XPAON TNG
PNXaVAG O TEPIOXN PE UYPATIa, XPNOIUOTIOIEITE
TPOQYOdOCia pE SIOKOTTN KUKAWHATOG BAGRNG
yeiwang. O d1akoTTNG KUKAWpATOg BAARNG yeiwang
TEPIOpICEl TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGiaG.

NPOZQNIKH AZGAAEIA

= Na BpiokeoTe TAVTA OE EYPRYOPOT, VO TTPOTEXETE
TI KAVETE Kl Vo eQappoleTe koIvi Aoyikn 6Tav
Xpnoipotoieite pnxavi. Mn xpnoipoTolgite kavéva
pnxévnpa 6Tav €ioTe KOUPOAGHEVOI 1} UTTO THV
ETMAPEIN VAPKWTIKWY, 0AKOOA 1 pappdkwv. Mia
oTIyUA aTmpOCEgiag Katd T XPAoN PNXAVAG UTTOpET va
odnynael o goBapd TpaupaTiopo.

Xpnoipotrolcite péoa aTopIKAG TpoaTagiag. Popdre
TAVTA TTPOOTATEUTIKA yia Ta pdTia. H xprion Twv
KataAMnAwv YEowv aTopIkKAG TIPOaTaaiag, 6TTWG,
paoKag TTpoaTaaiag amoé Tn oKovn, avtioAioenTIKWY
TIATIOUTC WV ao@aAEiag, Kpavoug fi wroaoTridwy,
EIWVEI TOV KivOUVO TpaupaTiopou.

NapBavere péTpa yia va unv evepyotroindei kard
A&Bog n ouokeun. BeBaiwveoTe 0TI 0 SIAKOTITNG
BpiokeTal oTn B8€0n amevepyoToinong mpotol
OUVOEDETE TN PnXavi oTnv Tapoxn peuparog i/
Kal gTN OUCTOIXio PTraTapIwY, f} 6TOV ONKWVETE

1 HETAQEPETE TN UNXAvVA. Mnv PETaQEPETE UNXAVES
£X0VTaG T0 OAKTUAO TIAVW OTO DIAKATITN KAl PNV TIg
OUVOEETE OTNV TIAPOXN PEUHATOG |E EVEPYOTTOINKEVO TO
diakeTm, di6TI augavetal o Kivduvog aTuxAKaTog.

MpoT00 EVEPYOTTOINOETE TN PNXAVH, OTTOPAKPUVETE
KG0e epyaleio 1 kA€Idi pUBHIGNG. EAV TO epyaheio

fi To KA€IDi pUBUIONG TTapapeivel Emavw OTo
TIEQIOTPEPOMEVO PEPOG TNG MNXAVAG, MTTOPET va
TIPOKANBE] TPaUNaTIONOG.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYHOTOTTOINCETE TNV epyaaia. Mardre wavTa
oTabepd ko diatnpeite TNV I0oppoTia gag. ETol
Ba eAéyxeTe kaAlTEPQ TN PNXaVH, O€ TTEPITTTWON
ATmPOCIOKNTWY KATAOTATEWV.

®opare kardAAnAa polxa. Mnv @opare gapdic
pouxa n koogpnpata. Alarnpeite To paAAId Kal Ta
poUxa gag paKpId amd Kivoupeva pépn. Ta gapdid
poUxa, Ta KooprApaTa f Ta PakpIa paANid evaéxeTal va
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Edv umrdpyel SuvartdtnTa o0vOECTG GUOKEUWY
amopdkpuvang kal guAAoyng akovng, Befaiwdeite
OTI QUTEG 01 CUOKEUEG £XOUV OUVOEDE Kal
XPNOIHOTToIoUVTal OWOTA. H Xpron ouokeuwv
oUMoYAG aKOVNG MTTOPET Va LEIWTEI TOUG KIVOUVOUG
TIoU OXeTI(ovTal pE QUTH.

AKOpO KI €4V XPNOIPOTTOIEITE CUXVE UNXOVEG, unvV
epnouyadere kal unv apaBAETeETE TIG BACIKES
apxég ag@aAeiog. Mia ampoOEKTn EVEPYEIQ UTTOPET
va odnynoel ae ooPapo TpaupaTiopd oe kAdouara
DeuTEPOAETITOU.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ

u Mnv miédeTe To pnxavnpa. XpnoiHoTmoInaTe Tn
OWaTH pnxavi yia Tnv ekdoTote epyaaio. H epyacia
Ba mpaypatotoinbei KaAUTEPA Kal A0QAAETTEPD EQV
Xpnaipotroinbei n KardAAnAn pnxavi kai otnv TaxutnTa
I TV 01100l €XEI OXEDIAOTE.

Mnv xpnoipoTrolgite Tn pnxavi €av dev pTropeite va
TNV EVEPYOTTOINOETE KOl VOl TNV OTTEVEPYOTIOINOETE
amé To SiakomrTn. OmoladrToTe pnyavn Sev UTropei va
eAeyxOei Ye 1o dlakdTITN eival eIKivOuvn Kal TTPETTEN Val
ETTIOKEVAOTEI.

ATToouvdEoTe TO QIG aTrd TNV TTPila KA/} apaIpEaTE
TN GUOTOIXia HTTATOAPIWY AT TO PNXavnua TpIv
kavere omoladnmorte pUBpIoN, aANdeTe gapTApaTa
Kal pIv atoBnkelaeTe To epyaAeio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA ACPAAEITG PEILVOUV TOV KiVOUVO
aKoUo1ag EKKIvnaNg TG MNXAVAG.

E@ogov 8ev Tn XpnOIHOTTOIEITE, ATTOBNKEVETE TN
unxavi o€ onueio 6trou Sev éxouv TpoGRaon Ta
TSI KOl PNV EMITPETETE O€ dTOoPa TTOU BEV Eival
€SOIKEIWPEVD PE QUTAV 1 PE QUTEG TIG 0BNYieg va T
Xpnaoipotroinaouv. O1 unxaveg eival emkivouveg oTa
¥EpIa atOpwV Tou BEV EXOUV EKTTAIOEUTET OTN XPAON
TOUG.

ZuvTApNON PNXavwyV Kal TapeAkOpevwy. EAEyyeTe
Y10 KOKP €UBUYpappIon A EUTTAOKR TWV KIVOUPEVWV
€§apTNUATWY, YIa OTTOCPEVA EGAPTAPATA KAl YIO
KGO GAAN KATAOTOOT TTOU PUTTOPET VA ETTNPEAOEI

™ AeiToupyia Tng unxavng. Ze wepimrwan {npidg,
ETMOKEVATTE TN PnXavA TPIV a6 T XPHON.

MMoAAG aruxrpaTa pokaAolvTal §autiag TANUPEAS
GUVTNPNMEVWV PNXAVV.

AlaTnpEiTE TIG PNXaVEG KOTIAG KOPTEPES Kall
KaBapég. O1 pnyavég kotmg TTou auvTnpolvTal cwaTd
Kai diaBéTouv aixunpég KOWEIS ival Aiydtepo mBavo va
UTTAOKGPOUY, €V €ival EUKOAGTEPEG OTO XEIPIOPO.

XpNOIPOTIOIEITE T PNXaVH, TO TTAPEAKOpEVA,
TIG HUTEG, KTA., cUNQWVA PE aUTEG TIG 0BNYiEg,
AapBavovrag uTroyn Tig CUVBNKES Epyaaiog Kal TNV

Tpog ekTéAean epyaaia. H xpron g unxavig yia
akotmoUg S1aopeTIKoUG aTrd TOUG TIPOPAETTOEVOUG
uTTopEi va 0dnynoel o€ ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

Aiatnpeite T1g AaBEg kal TIG EMIPAVEIEG
OUYKPATNONG OTEYVES Kal KaBapég, Xwpig AaSia kai
ypdioa. Eav o1 AaBEg kai ol emQaveleg auykpdTang
eival o\ioBnpég Oev Ba UTTOPETETE Va XEIPITTEITE JE
ao@AAeIa T pnxavn, oute Ba UTTOPETETE Va TNV EAEYEETE
O€ TIEPITITWAN TTOU TIPOKUWEI KATTOIO ATTPOCOOKNTN
KaraoTaon.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ MMATAPIAZ

Emava@oprtilete To nAekTpIKS Epyaleio povo pe To
@opTIOTA ToU £X€l KaBopioel o kaTaokeuaoTAg. O
QOPTIOTEG TTOU Eival KATAAANAOL yIa VAV GUYKEKPIPEVO
TUTTO0 OUCTOIYIOG PTTATAPIWV MTTOPET Va TIPOKAAEGOUV
TrupKay!Id edv xpnaipoTmoinBoulv yia Kamolov GAhov
T0TO.

XpNOIHOTIOIEITE TN PNXAVI HOVO LE TIG CUTTOIXiES
UTTOTOPIWY TrOU TTpoopifovTal EI5IKA yia auTAV.
Eav xpnaipomoinBei omoladnmote GAAn ouaTolyia
UTTaTOPIWY, YTTOPET VO TTPOKANBET TPaUPATIONOS Kall
TupKayd.

‘Otav n guoToIyia PpTTaTapIlV Sev XpnoIPOTTOIETal,
QUAAOTETE TNV PaKpIG oo PETAAAIKG QVTIKEIPEVA,
OTTWG, GUVIETNPES, KEPHaTa, KAEIBIA, Kap@id, Bideg
1 GAAa pIKpG PETAAAIKA QVTIKEIPEVQ, TA OTTOia
uTopEi va Snpioupynaoouv oivdeon PETagy Twv
AKPOSEKTWV. TO BPayUKUKAWHA TwV AKPODEKTWV

NG CUTTOIXIag UTTaTaPIWY PETAE) TOUG EVOEXETAI VOl
mpokaAéael eykadpara rj Tupkayid.

Ze gUVBNAKES KAKNG XPNONG, UTTopEi va Siappeloel
uypo amoé Tn ouaTolio uTraTapiwyv. ATToQUYETE TNV
€PN PE aUTO. ZE TEPITITWAN TUXQiOG ETAPAS,
§emAUveTe KaAd pe vepo. Eav To uypo épbel o€
ETTOQN PE TO PATIO, avadnTAOTE EMITPOCBETA
1aTpIKR BonBela. To uypd Tou diappéel amd T
QUGTOIXia PTTATAPIWY UTTOPE] VOl TIPOKAAEDE! EPEBITHO
A eykavpara.

Mnv xpnoipoTrolgiTe TN GUGTOIKiO PTTOTAPIWV

A T PNXavi €av £Xouv uTrooTEl {npId i £Xouv
Tpotrotroindei. O1 cuaToIxieg UTTaTAPIY TTOU £XOUV
umroaTei {nuidi ) €xouv TpoTroTToINBE PTTOPET Va £X0UV
QTEOPAETTTN GUPTIEPIPOPA KAl VOl TIPOKAAETOUV
TrupKayId, ékpnén A TpaupaTiouo.

Mnv ekBETeTe TN GUOTOIXiG HTTATAPIWV A TN PNXavA
oe ewTid N} utrepPoAikd uynAég Beppokpaaieg. H
ékBean o€ ewTia i Beppokpacia mavw amé 130 °C
uTTOPEi va TTPOKAAETET EKPNEN.
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Tnpeite OAeg TIg 0dNYieg POPTIONG Kol PN POPTITETE
TN GUGTOIXiO PTTATOPIWY F) TN HNXAVH EKTOG TOU
gUpoug Beppokpaaiag ou KaBopileral aTig 0dnyieg.
Edv n eoption d¢ yivel owoTd fi mpayuarotroinBei

o€ Beppokpaacia ekTog Tou kaBopiopévou lpoug, n
GUGTOIYia PTTATAPIWY UTTOPE] va UTTOOTET nUIdl Kal va
auénBei o kivduvog TrupKayIdg.

ZEPBIZ

u To 0€pPIg TNG PNXAVAG Oag TPETEN Val YiveTaI

oo €§EIBIKEVPEVO TEXVIKO, XPNTINOTTOIWVTAS
pévo opoia avrarAakTikd. Auté Ba Slaopalioel Tn
d1aTRPNCN NG A0PAAEIAG TOU PN AVALATOG.

Mnv eTIXEIPAOETE TTOTE VO ETTICKEVATETE CUTTOIYiO
PTTOTOPIWY Trou £XEI UTTOOTEl {nMiG. H guaTolyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI UOVO IO TOV
KaraokeuaaTh fi amoé egouaiodoTnuéva kévipa agppig.

MPOEIAQMOIHZEIZ ALOAAEIAL
OYZHTHPA/ANAPPOOHTHPA

= Mnv xpnoipoToIEiTe To pNXAvNHO UTTO KAKEG
KaIPIKEG TUVONKEG, E18IKG OTaV UTTAPXE! KivOuvog
aoTpamwy. ‘ETO1 peiwveTal o Kivduvog va oag
XTUTAOEI KEPAUVAG.

EAéyxete ouyxva To GUAAEKTN pUTTWV Yia @BOPA

i BAGBN. ‘Evag @Bappévog i KATESTPAPHEVOG
OUAAEKTNG QmMOPPIPPATWY PIopEi va augnaoel
TOV KivOUVO TPAUPOTIGHOU.

Dopdrte TPOGTATEUTIKA YUAAIG KOI TIPOGTATEUTIKA
auTiwv. O KAaTGAANAOG IPOOTATEUTIKOG
€COMAIOPOG Ba PEILITEI TOV KivOUVO
TPAuPATIOHOU.

Kard 1o X€IpIGNO TOU PNXAVAPATOG, OPATE TTAVTA
avTiIoNoBNTIKG KAl TTPOCTATEUTIKG UTTOSAATA.
Mnv xpnoiporroigite 10 pnxavnua §utréAnTol

| popwvTag oavdaAia. Auté Ba peioEl ToV
KivOuvo TpaupaTiopou Twv ModIWV.

Mnv @opdre @apdid pouxa N aVTIKEIPEVA OTTWG
@ouAdpia, kKopdovia, aAuaideg, ypaBareg, KTA.,
Ta oTroia Ba pTropoUcav va atmoppo@ndolv amd
TIG £10050Ug aépa. MaeUeTe 1 KAAUTITETE Ta
HOKPI& HOAAIG WOTE va pnv anoppo@nBolv
and Tig el00doug aépa. Edv kdamnolo and
auTd Ta AVTIKEIPEVA amoppo@nBei and Tig
€10600UG aépa Pnopei va augnBei o kivduvog
Tpaupatiopou.

AloTnpEiTe HOKPIG TOUG TTOPEUPICKOHEVOUG KATA
T SidpKela AeiIToupyiag Tou pnxavipatog. Ta
eka@evdovIopeva BpalopaTa Pmopei va
au§Aoouv Tov Kivduvo TpaupaTiopou.

=660

Mn xpnoipotoieite Tn AgiToupyia avappo@nang
Xwpig va ival ToroBeTnpévog 0 GUAAEKTNG
uTroAgIppaTWY. Ta AVTIKEIUEVA TOU TTETIOUVTAI
pmopei va augrnoouv Tov Kivduvo aTopIKoU
Tpaupatiopou.

MoTé unv oTpéPeTe TO OKPOPUTIO TOU PUONTAPA
P0G TV KATEUBUVON AVOPWTTWY, KATOIKISIWY
{wwv A Tapadipwv. Mpooéxere IBIaiTepa oTOV
QuodTe BpalopaTa KOVTA O€ OTEPEN AVTIKEIHEVA,
OTTWG SEVTPa, OUTOKIVNTA Kl TOIXOUG TTOU
pTropEi Vo TTPOKAAEGOUV TOV ESOTTPOKITHO TWV
BpauopaTwy. Ta eEKOPEVOOVICOPEVA AVTIKEINEVA
pmopei va mPoKAAEoOUV UAIKEG CNUIEG KOl val
QAUEATOUV TOV KiVOUVO TPAUHATIOHWY.

Mn xpnoipoTrolgite To pnxavnua yia v
OUYKEVTPWON ) TO PUGNHA KAPPEVWY UAWV 1} TTou
KOTVi{ouv 6TTWG ToIyapa, OTTPTA 1 KAUTEG OTAXTES.
AUTEG oI TNYEG avagAeEnG pmopei va augrjoouv
TOV KivOuVvo TUPKAYIEG.

Mnv avappogdre vepd i aAAa uypd kai unv Bubidete
OT0108TTOTE PEPOG TOU PNXAVANOTOS OE UYPO.

H €icodog vepou aTo punxdvnua Pmopei va
augnaoel Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

Mnv avappogare méTpeg, xahikia, péraAa f
omaopéva yuahid. O TpoXOG avePIoTAPO UMOPET
va maBel gnuid kail va augnBei o kivduvog
ATOHIKOU TPaUPATIGHOU.

Mnv ayyilete Tov uonTipa evw e§akoAoubei va
BpiokeTal o€ Kivnan. ATTEVEPYOTTOIEITE TN PnXavi
KOl TIEPINEVETE WOTTOU VO AKIVITOTIOINGE O
QVEPIOTAPAG, TIPOTOU OQPUIPECETE OTTOI0NTTOTE
e§apTnua evoéxeTal va mapéxel mpoapaon

o€ auTov. AuTo Ba pelwael Tov Kivouvo
TPAUYPATIOHOU amd KIVOUUEVA PEPN.

Orav amopokpOvere eykKAwPBIOPEVO UAIKO
ouVTNpEiTE TN PNXavi, BealveoTe 0TI 0 BIAKOTITNG
Aerroupyiag givan amevepyomoinuévog. H Tuyaia
£VEPYOTIOINON TOU UNXAVAPOTOG KATA TV
agaipeon eyKAwBIopévou UAIKOU 1 KaTd Tn
OuvTAPNON UNopei va 0dnyRoel o coBapd
TPOAUUATIOUO.

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ MPOTOY
NA XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO
MPOION!

EKMAIAEYZH

Moté punv emiTpémeTe o€ TaISIA, ATOHO PE PEIWPEVES
QUOIKEG, aITBNTNPIOKEG 1) VONTIKEG SuvaTOTNTEG
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o
dropa pn e§oIKeEIWpPEVA PE QUTEG TIG ODNYiES, Va
XPNOIHOTIOINTOUV TO PnXavnua.
= 0 xpAOTNG Eival aroKAEIOTIKG UTTEUBUVOG Yia TUXOV
aruxnparta i KIvdivoug ou Ba TTpoKUWouV yia
GAAa dropa ) TNV TEPIOUTIQ TOUG.

NPOETOIMAZIA

= AuTé TO UnXavnua pIropei va Xpnaipotroindei umd
Bpoxn N uypég ouvBNKeG. ZTEYVWOTE TO Pnxdvnpa
HETA TO TENOG TNG EPYaAOiag.

Mpiv amd TN XpNon, EAEyXETE TIG pTTaTOpiEG 1 TIG
ouaToIxXiEg PTTaTOPIWY Yia gnuIEG. Mn xpnaipoTolgite
TN GUOKEUR €AV O PTTATapiES ) N GUCTOIXIC MTTATAPIWY
£xouv @BopEG.

AEITOYPTIA

m AuTO TO UnXavnua pIropei va Xpnaipotroindei umo

Bpoxn N uypég ouvBnKeG. ZTEYVWOTE TO PnXdvnpa
HeTd TO TEAOG TNG EPYOTiag.

ATOOUVOEDTE TIG PTTOTAPIES 1) TIG CUTTOIYXiEG
HTTOTOPIWV:

1. Otav amouakpUveaTe amo 10 Pnxavnua.
2. MpoToU aTTOKATACTATETE Eva UTTAOKAPITHA.

3. Mpiv amo éAeyxo, kabBapiaud f AN epyaaia atn
OUOKEUN.

4. Eav n ouokeun apyioel va doveital un guaiohoyikd.

E¢ao@ahilete T oTaBep oag aTdon o€ keKAIPEVO
£5agog.

Mévra vo TEPTOTATE, TTOTE NV TPEXETE.

Alatnpeite 6Aa Ta avoiypara wogng amaAAaypéva
arroé pUTTOU.

Z0oTaon yio Xpon ToU PnXavnpaTog o€ AoyIKEg
WPEG, OX1 VWPig To Tpwi 1 apyd To Bpddu, woTe va
Hnv evoxAnoete Toug GAAoug.

ZuviaTaral n eEAa@pid Oypavon Twv ETIQPAVEIWV OF
OKOVIOPEVEG GUVBAKEG A N XPAON TTPOGAPTAHATOS
YekaoTnpa vepoU.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog mepiaTpe@opevwy
THNHATWV!

= Xpnoipotrolgite TV TAAPN ETEKTAOT TOU
AKPOPUOIOU UNXAVAPATOG, £TG1 WATE N PO TOU
agpa val YiveTal KovTd aTo £5agog.

u Mn xe1pileaTe To pnYAvnpa KOVTA O€ avoIxTd
mapdbupa, K.ATT.

ZYNTHPHZH KAI ANOO©'HKEYZH

u Alatnpeite 0Aa Ta agipadia, Ta wEPIKOXAIA Kal TIG
Bideg kaAd cua@iypéva, €101 WOTE Vo ESOOPaANIOTE
n ao@aAig AeIToupyia TNG CUGKEUNG.

m AvTiIK0BI0TATE TO PBOPPEVA 1) KATEOTPAPPEVT
egapTApara.

u XpnoiyoTrolgite povo yvinaio avTaAAaKTIKG Kal
egapTAUATO.

m AmoBnkeUETE T GUOKEUN O€ {NPO PéEPOG.

A MPOEIAOMNOIHZH: MNa va peiwogTe Tov Kivduvo
TUpKayIdg i nAektpoTAngiag:

ZHMANTIKO

AIABAZTE NPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH.

OYAAZTE A MEAAONTIKH ANA®OPA.

= Mnv a@AVETE TO PNXAvNHa Vo XPNOIHOTIOIEITAI WG
maiyvidl. ATaiteital SQIPETIKA TTPOCOXN KATA TN
XpPAon amé f Kovtd o€ Taudid.

Edv To pnxavnpa de Asitoupyei 6TTwg Ba EmpeTe,
e@v éxel méoel KATW, EQV EXEI UTTOOTET {NMIA A EXEl
TETEI OTO VEPO, EMOTPEYTE TOV OE £VA KEVTPO
oépPig.

Mnv TotroBeteite avTikeipeva péoa o€

omoladnote avoiypara. No pn xpnoipotrolgital pe
umAokapiopéva avoiypara. AlaTnpeiTte Ta avoiypata
Xwpig oKovn, xvoudia, Tpixeg kai oTidAmoTE GAAO
UTTOPE VO EIWTEI TN pOr| aépa.

Mpoaéxere 1BIaiTepa dTAV KOBaPileTE OKOAOTTATIO.
u Mnv agivere To pnxavnpa Xwpig emipAeyn otav
ival ouvdedepévo 1o BUOHA TNG PTTATAPIOG.
Agaipeite TNV pIratapio 0Tav 10 pnxavnua dev
XPNOIHOTTOIEITAI KOl TTPIV TNV GUVTAPNOT.

Mnv ayyilere To @opTIOTH, TO BUCHA TOU YOPTIOTH
KOl TOUG OKPOBEKTEG TOU POPTIOTA HE Bpeypéva
Xépla.

Mn @opriete T GUGTOIYiA PTTATAPIWY TE EEWTEPIKO
Xwpo.

A\ NPOEIAOMOMHEH:

- AQaIpEiTe TN CUCTOIXIO PTATAPIWY TTPIV amd
Tn 8166€0N TNG CUOKEUNG.

- H ouaToixia pmatapiwy npénel va
anoppInTeTal e A0PAAEIQ.

u MHN emixeiproete va kabapioete pmhokapiopara
0T HOVAdA XWPIG Val EXETE TTPWTA ATTOMAKPUVEI TN
pmarapia.
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AlaTnpeite To pnxavnpa kai T Aapn ateyva,
KaBapd Kal Xwpig Addia Kal ypdoa. XpnoIoTiolEite
mévta éva kaBapod Tavi katd Tov kabapiapo. Moté un
XPNOILOTIOIETE UYPa QPéVWY, BEVEivn, TTpoi6VTa UE
Baon 1o eTpéAaio i otmoladrTToTe IGXUPE DIGAUTIKA yia
TOV KaBaPIGPS TOU PNXaVAATOS 0ag. Tpwvtag autd
TOV KaVOVa PEIWVETAI O KivOUVOG TTWAEIOG EAEyXOU Kall
@Bopdg Tou TTAAaTIKOU TTEPIBAAMATOG.

O1 prrarapieg Popei va eKpayouv Tapouaia Tnyng
avaeAegng, 6Twg @AGYIoTpou. Ma va pelwbei o
Kivduvog ooBapol TpaupaTIoPoU, N XPNOIMOTIOIEITE
TI0T¢ Ao UppaTa TTPOIOVTa GTAV UTIAPXOUV QVOIKTEG
@AOYEG. ATTO TNV £KPNEN pIag PTTaTapiag PTTopei va
EKOPEVOOVITTOUV MIKPA TEPAXIA KAl XNUIKEG OUTHEG.
Edv exteBeite o€ autd, SemAlveTe apéowg pe vepo.

MoTé un xeipileaTe Tn povada Xwpig va ExeTe
TPoCapTAOEl TO CWOTO E§OTAIONO. BeBaiwbeite
TévTa 611 0 CWAAVAG TOU PNXAVAUATOS €ival
TOTTOBETNUEVOG.

[MoTé pn XPNOIPOTTOIEITE TO PNXAVNHA KOVTE OE
QwTIA )| KAUTEG OTAXTEG. H Xprion KovTa o€ QwTId i
OTAXTEG UTTOPET VOl TIpOKaAETE! EEATTAWGON TNG PWTIAG
Kai va emeépel coBapd TpaupaTiopsd Kai/i UNIKA {nuid.

TMoTé pn XPNOIYOTTOIEITE TO PNXAVNHA YIa TNV
SlaoTopd XNHIKWV 0uoiwv, AITTagpaTwy N GAAWV
TOSIKWV OUCIWV. H SIa0TTOPd QUTWY TWV OUCTWV
uTropei va em@épel coBaPO TPAUKATIONS OTO XEIPIOTA
1 O€ TTAPEUPIOKOUEVOUG,.

DuAégre auTég TIG 0BNYiES. AVaTPEXETE OE AUTEG
GUXVA Kal XPNOIKOTIOINATE TIG ia va kaBodnynoete
GAAOUG TTOU EVOEKETAI VO XPNTIUOTIOINTOUV aUTO

70 Pnyavnua. EGv daveioete autd To pnyavnua oe
Kkamolov Ao, daveioTe kal auTég TIG 0dnyieg, WaTe va
amoTpéweTe T AavBaapévn Xprian Tou TTPoidvTog kal
€VOEXOLEVO TPAUATITHO.

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

TEXNIKEZ [POAIATPA®

=0

EL

1oxUog L, (kara 2000/14/EK)

OvopaaTikr Téon 56V ==

M’EYIOTOQ OVKOS | aey mith

aépa

64 m/s (uévo e
¢ owArva guonmpa

Puonripac Méyior nva guon ng )

TaXUTNTa 0EPA | 93 m's (e KwvIKG

akpo@Ualo)

Meylfnn 1005 | 45N

Quanuarog
XwpnTiKGTT0 0GKOU QUAAWY 40 Aitpa
Meéy. Avahoyia Tepayiopol 16:1
Bapog (xwpig auaTolyia 5,8 kg (avappoenan)
uTTaTapIWY Kol akpo@Ualo) 4,2 kg (puanThpag)
Zuwcmpevn Bepuokpaaia A5°C40°C
Aeitoupyiag
Zuwo’musvn Bepuokpaaia 20°C-70°C
amoBrkeuong
Zgwmwuevn Bepuokpaaia 5°C.40°C
opriong
MeTpnuévn o1dBun nxnTIKAg 100 dB(A)
1ox0og L, K=1,9 dB(A)
21G8pN NXNTIKAG Trieang o 6éan | 88 dB(A)
epyaoiag L, K=3 dB(A)
Eyyunévn ota8pn nxnmikrig 102 dB(A)

Kpadaopoi a,

Méy. 1,80 m/s?
K=1,5 m/s?

= H dnAwBeioa auvolikn TR kpadaouwy Exer PeTpnBei
oUPWva Pe TPOTUTIN EBOBO DOKIUAG Kal UTTOPET val
xpnoipotoinBei yia m alykpion evog epyaleiou pe

koo GAho.

= H dnAwBeioa auvolikn Tipr kpadaopwy PTropei va
Xpnaoiuotoinbei, eTmiong, o€ TTPOKATAPKTIKI agloAdynaon

¢kBeang.
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EIAOMNOIHZH: H peradoong mg dovnong kard m
SIGPKEI TNG TTPAYMATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou ptropei va diagépel amo Tn dnAwbeioa TiuA otV
oToia xpnaiyotoleital 1o epyaAeio. INa My mpoaTacia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VO XPNCIHOTIOIO0VTAI YAVTIO KOl
WTONCTTIdEG UTTO TTPayUATIKEG GUVORKES XPRONG.

KATAAOrOZ EZAPTHMATON
LYZKEYAZIAZ (EIK. A1)

MEPIPAQH

FNQPIZTE TON OYZHTHPA OYAAQN (Eik. A1)
Akpogualo avappdenang

TwArvag avappdenong

Aapr pETagopdg yia T povada avappdenong
I'pikia €10660u aépa

MmpooTivi Aapn

Koupri amodéopeuong pmrarapiag

Emihoyéag Tayithrag/ac@aAiong

Kpikog 1uévta wuou

© ©® N ook w =

Kupia AaBn

10. Aiakomng Tax0tnTag aépa
11, ZaKog QUMWY

12. lpévrag wou

13. HAekTpIKEG ETTAPES

14. Mavtaho

15. ZwhAjvag puontipa

16. Kwvikd akpo@uaio

LYNAPMOAOTHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Z¢ mepitmwaon Tou kdmola
amo Ta EapTAUATA £KOUV UTIOOTET {Id Ay Aoy, Un
XPNOIUOTIOINGETE TO TPOIGV, PEXPI Va avTikataoTadoly.
H xprion autou Tou Trpoi6vTog e @Bapuéva r ANITTH
e¢aptipara pmopei va €xel wg amotéAeaua ooBapd
TPAUHATIONO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emiyelproeTe va
TPOTIOTIOINGETE QUTO TO TTPOIdV f va dnpIoupyRaETE
e¢apTApaTa TTOU dEV GUVITTWVTAI yIa XPaN HE QUTO
10 TTPOidV. K&Be Trapdpoia peratpotm fi poromroinan
OUVIOTA KOKI XPAON Kal UTTopEi va dnpioupynaoel
€TMIKIVOUVEG KATAOTATEIG e eTTaKOAOUBO Tov GoRapd
TPOAUPATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mo va eumodioete Tuyaia
ekKivnon Tou Ba ptropouoe va Tpokaréael goBapd
TPAUHATIONO, OTTOPAKPUVETE TIAVTA TN GUCTOIXia
UTTATaPIWY aTTd TO UnXavnua 6Tav ouvappoAoyeiTe
e¢aptpara.

EIAOMOIHZH: To pnyavnua dev propei va Tebei
o€ Aeiroupyia péxpl va auvappohoynBolv TARpwG
KOl OwaTd 0 GWARVOG GuUONTAPA f} TO CUYKPOTNHA
avappoenang kai o adkog PUAAwV.

ZYNAPMOAOIHZH/ AQAIPEZH TOY ZQAHNA TOY
OYZHTHPA

Zuvappohdynaon (Eik. B1 & B2)

EuBuypaypioTe Tv eykotmn kai wBAoTe 10 cwAfva emavw
aTo TepiPAnua guantipa péxpI 0 HoXAGG ao@aAiong Tou
owAfva euontipa va ac@alioel.

|B-‘I |Mox)\('>§ aopahiong owAfva uanThpa

Agaipeon (Eik. B3)

MMéaTe 10 POXAG aoPANING GUONTAPA YIa VA ATTEPTTAEETE
T0 PAVTOAO Kal KATOTTIV OTTOMOKPUVETE TO CWARVA.

ZYNAPMOAOTHZH/A®AIPEZH TOY KQNIKOY
AKPOOYZIOY OYZHTHPA

Zuvappohdynon (Eik. C1 & C2)

EuBuypappioTe TV YKot GTO KWVIKG AKPOPUTIO HE TO
KOUPTT owAAva Kal wBAaTE TO aKPOPUGIO ETTAVW OTO
owAAva, £wg 6TOU KOUNTIWOEI 0N BE0 TOu.

Agaipeon (Eik. C3)

KpariaTe mamnpévo 1o KoupTri amodéopeuang Tou
QKPOPUOIiOU YIa VO aTTAcPANITE! TO PAVTAAO Kal LETE
TpaBASTE TO aKPOPUTIO iT1a aTd TO WAV PuaNTAPA.

ZYNAPMOAOTHZH/A®AIPEZH TOY
ZYTKPOTHMATOZ ANAPPOO®HZHZ

ZuvappoAdynon Tou OKpoQuaiou avappoPnang
(Eix. D)

ZHMEIQZH: Mohig auvdeBolv yia pwn gopd 10
AKPOPUOI0 KAl 0 GWARVAG avappo@nTipa GUAAwWY,
dnuioupyeital pia povada avappo@ntipa Tou dev
amoguvappoAoyeital.

EuBuypaypioTe Tnv eyKoTmA Kal wbrAaTe T0 akpopuaIo
EMAVW GTOV CWARVA KeVOU pEXPI TO KOUUTT ao@ANIoNG
aKpopuaiou avappdenang va acalioel aTn CwoTh
Béan.
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ZuvapuoAdynon Tou GUYKPOTAHATOG avappopnong

1. Q6AaTe T0 HoyAS acpdAiong ocwhiva avappdenang
yia v amodéopeuon TG ypiliag ei06dou aépa kal
karémiv avoigre T ypidia (Eik. E1 & E2).

| E-1 |Mox)\c'>g aopaAiong owAfva avappéenang

2. EuBuypappioTe TIG D00 AVUWWHEVEG TETPAYWVES
Ywvieg TO OUYKPOTNHA avappo@nang e Tig dUo
TETPAYWVEG EYKOTIEG HE ETOXN OTNV €i0000 aépa
Omwg Qaiveral oy eIK. E3 yia v epmrAokr Tou
OUYKPOTAMATOG.

3. TiéaTe 10 ouykpoTNEA avappdPnang TPOg v €icodo
aépa péxp! va aopahioel o JoxAds aopdaAiong
owAfva avappognang (Eik. E4).

4. Théote T ypihia e106d0U agpa kGvTpa aTo
ouykpoTpa didragng avappdenang (Eik. E5).

ZuvappoAdynan Tou odkou UAAwV (Eik. F)

1. EuBuypapuioTe TV eykoTm kal wlAaTE Tov
ouvdETApa alkou GUAAWV ETTAVW OTO TrEPiBANUa
avappdenang péxp! o poxAdg acealiong adkou
QUMWY va ao@alioel.

TuvdETAPaAG OGKOU

F-1 QUMWY

F-3 |©nAid adikou QUMwv

F.2 MoyxAdg aopdAiong

OGKOU QUAAWV

2. AvaptioTe T BnAid odkou UAAwY ETTAvVW aTOV
yavi{o aTo ouykpdTHa dIATAgNG avapeOPnang 4Twg
Qaivetal oy eik. F.

Ag@uaipean kai adelaopa Tou gdkou @UAAwv (Eik. G1)

1. AgaipéaTe T BnAid oaKou QUAwV aTd Tov yavico
070 oUyKpdTNUA B1ATagNS avappPOdPNanG.

2. Théate 10 poyAG aopaAiong Tou adkou GUAAwV
yia va arao@aNioETe TO HAVTAAO Kal OTn GUVEXEID
aQaIpéaTe T0 GAKO.

3. Avoigre 10 PeppoUap yia va adeIGaETe T0 GAKO
QUMwWV.

|G-1 |(D£ppouc’xp

A@aipeon Tou GUYKPOTAPATOS avappoOPnong
(Eik. G2 & G3)

1. ThéoTe 10 HoXAO aoaAiong Tou cwAfva
avappdenang yia va EekAeIdwaETe 10 CwAva.

2. AQaIpEaTe TO GUYKPOTNHA avappoPnang.

3. Miéate m ypikia €10630u aépa TTPog TNV €i00d0 aépa
EXPI va aopahiael o JoxAGG aopaAiong.

L _____J
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TOMOGETHZH TOY IMANTA QMOY (Eik. H)

MigoTe 10 AYKIOTPA KAPAUTTIVEP YIO VO QVOIEETE Kal
TIPOCAPTACTE Ta EMAVW OTIG BIATAGEIS AVAPTNONG TOU
IMGVTa WHOU O€ KABE AKPO TOU PNXAVAMATOG.

Ymépyouv 00 TPOTION ATTOOETHEUONG TOU IMAvTa. Tov
QQaIPEITE a6 TOV WO aag ameubeiag f MECETE Eva amo
70 AYKIOTPA VIO VO ATTOOUVOETETE TOV IMAVTA WHOU aTrd T
S16Tagn avaptnong IMavta wuou.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav gopdre Tov 1pdvra,
TiToTal OEV TIPETTEN VI EUTTODICEI TNV ATTOOETUEUTT KAl TV
agaipean Tou IpAvTa.

A MPOEIAOMOIHZH: e mepimwon emeiyoviog
TiEpIaTaTIKOU, BYAATE APETWG TOV IMAVTa aTTd TOV
WHo aag, avetdpTnTa Ao TOV TPATIO TIOU TOV EXETE
TOTIOBETATEI.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoipotolgire Tov povo
IMAVT WHOU Kal Tov JITTAG IMAVTa WHOU TaUTOXpOVA.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaiyotoleite Tautdxpova
TOV IMAVTA WHOU KAl ToV aUVOETHO aakidiou TAGTNG
BH1000 EGO. Eta1 eumodideTar ypriyopn amodéapeucn
EKTOKTNG QVAYKNG TOU PnxaviApaTog e atmotéAeapa
QTOWIKO TPAUHATIOPO.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwan oag We auTo 1o
mpoidv de Ba TPETEN va 0ag KAvel AiyOTEPO TTPOCEKTIKOUG.
Quunbeite g éva KAGoPa DeuTePOAETITOU OTTPOCTESiOG
uTropei va TTPOKAAETEl GOBAPS TPAUPATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mavTote TPOOTATEUTIKA
yuahid 1} yuahid ac@aheiag pe TTAEUpIKR TTpoaTaaia, TTwg
Kall TPOOTAG O TWY QUTIWY. XNV avTiBeTn TepimTwan,
EVOEXETOI v UTTAPEE! EKTOEEUTT) QVTIKEIUEVWY OTa AT
oag kal dAol mbavoi goBapoi TpaupaTIoHoi.

A MPOEIAOMOIHZH: la va epmodioeTte Tuyaia
ekkivnon Tou Ba umropouae va TTpokaAéael coBapd
QTOWIKO TPAUHATIOPS, aTTOpaKPUVETE TTAVTA TN oUCTOIXial
pTrarapiwy aTmé 1o epyaAeio, dTav cuvappoloyeiTe
eapmpara, die¢ayete pubpioeig, kaBapioud f o€
TEPITTWAN pn XPAONS.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoipotoleite TapeAkopeva
TI0U OEV GUVICTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH auToU Tou
TPoidvVToG. H Xpran mpoaaptnudtwy fi TapeAKOPEVWY
TI0U O€ GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV
Kivduvo goBapol TpaupaTiopou.

Mpiv amo kaBe xprion, eEAEyxeTe TARPWG T TTPOIGV yia
@Bapuéva, EAITTA 1 xahapd egaptipaTa, 6TTwg, Pideg,
maguadia, PTrouldvia, Twyata, KTA. ZuoQigte pe aoaleia
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6AoUG TOUG TPIVKTAPES Kall Ta TTWUATA Kal n Bé0eTe oe
AerToupyia 1o TPOidV POTOU va amokatacTabolv OAa Ta
eAIT 1} pBappéva egaptipaTa.

E®APMOIEZ

MTTopeite va XpnoIPOTIOIRCETE AUTO TO TTPOIGY YO TOUG

akoAouboug akotoUg:

= YUYKEVTPWON QUAAWY, KOpUEVOU YPaa1dIoU Kal GAAwY
UTTOAEILMATWY.

u KaBapiopdg akAnpwv em@aveiwy 6Trws dpoudkia Kal
povotaria.

u Amroudkpuvan @UAwv amoé BepavTeg kal Spopdkia.

EIAONOIHZH: H unxavi mpémel va xpnaihoToleital Jovo
yia v TpoBAeTTOpevn Xpnaon. OmoiadroTe AN xpRon
Ba ekAn@BEi wg KaTayPNaTIKA.

NPOZAPTHZH/ANOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Na xpnoipotroigital yovo pe Tig GuaToIxiEg
PTTOTAPIWV Kal TOUG QopTIoTEG TNG EGO TTou
avagépovral oTnv Eik. A2.

IHMEIQZH: ®oprioTe mARPWS TN oUaTOIXiO
MTTOTOPIWY TIPIV OTTO THV TTPWTN XPAON.

Mpoodaptnon

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG UTTATAPIAG e TIG OTTEG
TOTTOBETNONG KaIl TTIEGTE T GUCTOIYia MTTATAPIWY KATW,
£wg 610U va aKoUTETE Eva «KAIK» (EIK. 11).

Agaipean (Eik. 12)

MMiéaTe 1o KoupTTi aMOdECEUTNG UTTaTaPiag Kal TPaPrgTE
£¢w T ouaToikia pmmarapiwv (EIK. 12).

A MPOEIAOMOIHZH: Na mpooéxete mvTa Ty
101080 TWV TTOBIWV Tag, TTAIBIWY 1) KATOIKIdIWY 6TaV
TIECETE TO KOUNTTI ATTOdETHEUTNG PTTATApPIaG. EVEXE
kivduvog ooBapol TpaupaTiopol o€ TEPITTWan TTWong
G auaTolyiag pmatapiwv. MOTE pnv amopakpdvere T
ouaToIXia PTTaTaPIWY OE UYPNAGTEPO aNUEiD.

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMNOIHZH THZ
MHXANHZ

Mévo S1aKOTTNG TAXUTNTAG AEPT

1. TarAoTe 10 dIaKATITN TAXUTNTAG CéPa YIa Val
EVEPYOTIOINTETE TO PNYAVNLAL.

2. Hraxomra aépa ToU unXavAapaTog EAEYXETal LE TO
d1akotm peraBAnTg TaxitnTag. MeyaAlTepn Trieon
070 dIaKOTITN EMPEPEI UYPNAGTEPES TaXUTNTEG EPQ.

AyoTEPN TTiEaN GTO DIAKOTITN EMIQEPEI XAUNAOTEPES
TaxUTNTEG 0épal. PuBuioTe v TaxUTa WoTe va
QVTaTTOKPIVETaI TNV €V Adyw €pyaaia.

3. AmeheuBepwoTe To dIakOTITN TaKUTNTAS CéPa yia val
QTTEVEPYOTTOINTETE TO UNXavnua.

Movo emidoyéag TaxiTnTag/agedAiong

To unxavnua pmropei va ao@alioel ae oTroIadAToTE

Tax0TnTa e Tov emAoyEa TaxUTNTaG/AoPANIONG.

1. TupioTe Tov emAoyéa TaxUtnTag/aceaAiong Tpog
TNV KOVTIVA BIGTagN avapTnang IHAvVTA WHoU yia
Va EKKIVATETE TO Unxavnpa. H taydtnra tou aépa
augavetal Kabwg TePIOTPEPETE TV ETTIAOYED PEXPI va
otdoel atn péyiotn taximra (MAX).

2. Na va YeIioeTe Ty TaxumTa aépa, yupioTe Tov
emAoyéa Tayxitnrag/acedAiong Tpog v avTiBe
TAEUPA.

3. ZuveyioTe va yupicete Tov emAoyEa TaxUTnTag/
ac@ahiong Tpog T B¢an off () yia va oTapamoete
T0 Pnxavnua.

EIAONOIHZH: Edv o emAoyéag TayutnTag/acealiong
dev yupiael TéiAi aTn Béan off TpoToU agaipebei

n pmatapia, o euontApag Gev Ba ekkivnBei 6tav
€yKaTaOTOBE! Pia TTARPWS POPTICUEVN WTTaTapIa.
YTapxer éva XapakTnpioTiKo TTpoaTaadiag Tou Bonddel
otV TPéANWN Tuxaiag ekkivnong. MatAaTe 1o dIakdTTN
Tax0TNTOG AEPA YIa VOl ATTEVEPYOTIOINTETE TV TTPOCTATIA
Kall val EKKIVATETE TOV GUONTAPA.

ZYMBOYAEZ A TH XPHZH TOY OYZHTHPA (Eik.
K)

l'laTn XpraN Tou UNXavARAToS ws GuUaNTAPa,
akohouBraTe Tig 0dnyieg g evotnrag ZYNAPMOAOIHZH
Y10 TNV £YKATAGTAOT TOU OUYKPOTAPATOS avappopnang.

= [0 va pnv d100KopTTIoTOUV UTTOAEIppaTd, QUOATE YUPW
amé TIG EEWTEPIKES AKPES HIAG OTOIRBAG UTTOAEIMPATWY.
Moté pn guadre ameubeiag aTo KEVTPO piag aToipag.
Ta peiwon g atébung BopUPou, TrepiopiaTe

ToV apIBPd Tepayiwv e50TAIGHOU 10YUOG TToU
XpnoipoToleital Kabe popd.

XpnGoIWoTIOIEITE TOOUYKPAVEG 1} OKOUTTEG yia va
QPPATEWETE TOUG PUTTOUG TTPIV TO PUONHA. ZE TUVBAKES
e akovn Bpétre EAaQPA TIG ETTIPAVEIES EQV UTTAPYEI
diabéaipo vepod.

Egoikovopeite vepo XpnOIHOTIOIVTAG QUONTAPES
10%00G avTi yia AaaTIxa yio TOAEG Epapuoyég
YPaGo1d100 Kal KATIOU, GUPTIEPIAQHBAVOEVWY TwV
TopéWv OTTWG auAdkia, afTeg, aibpia, ypilieg, Beplvreg
Kal KATToUG.
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m [poaéyete yia Taidid, karoikidia, avoixtd mapdbupa f
(QpeokoTTAUpEVA auToKiVATA KAl QUOATE Ta UTTOAEIPUaTa
e AOQPAAEID HOKPIG.

= Metd mn xpnon euontpwy fi dGAAwv e§oTAiouwy,
KaBapiCete! ATIOPPITITETE e CWOTO TPOTIO T
UTToAEiupaTaL.

SYMBOYAES A TH XPHEH ZTHN
ANAPPOO®HZH (Eik. L)

l'a T Xpron Tou unxavAparog wg didtagn avappégenang,
akoAoubraTe Ti 0dnyieg Tng evotnTag ZYNAPMOAOIHEZH
I TNV EYKATAGTACT TOU GUYKPOTAUATOG avappopnang,
TOU 0AKOU QUAAWY Kall TOU IHEvVTa (o,

m ENEyxeTe 10 0dKo QUMWY TaKTIKG yia @BopEG 1y peiwan
NG amédoang.

[Na va amo@UyeTe TV avaduan okovng, KAEioTe viEAWS
T0 QEPHOUGP TOU OGAKOU QUAAWV TIPIV EKKIVATETE TO
Hnxavnua.

Adel60TE T0 0GKO GUAAWV TTPIV AUTOG YEPITEL.

Ta va amogUyete TV €i00do vepou aTo unxavnua,
XPNOILOTIOIRCTE TO PNXAVNHA I va CUAEEETE T
Bpeypéva @UAAa aTT6 To €dapog, aAAa y1 aTmd Tiaiva.

Mnv agnvete TAaoTIKEG TOKOUAEG, updopaTa Kal

GMa avTikeipeva Tou Sev aTrdve/koBovTal EUKOAA Kal
utropoUv €0koAa va UTTAEXTOUV GTO ETWTEPIKO TOU
unxaviparog.

Mnv agrvete okAnpd UAIKE, 6TTwG peydAa KopPATIa
§UAou, pétarha, yuahi, BoTaaha K.ATT. va avappo@wval
amd T0 punXavnua.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kara tn guvripnan,
XPNOIWOTIOIEITE POVO Opola aviaAhakTIkd. H xprion
OTTOIWVAATTOTE GAAWY EGOPTNUATWY PTTOPET VO TIPOKAAEDEI
Kivouvo i UAIKEG {nuieg. Mpokelpévou va SlaopalioTei n
ac@aeia Kal n agloTmoTia, OAEG 01 ETTIOKEUEG TIPETTEN VOl
dievepyolvTal amo eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO TEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: la v amoguyn coBapol
TPAUHATIONOU, AQAIPEITE TTAVTOTE T GUCTOIXIO UTTATAPIWV
amé 1o TPOIdV TPIV aTd Tov KaBapIopo Tou f TIpIV ammd
oTToIa0ATIOTE CUVTAPNOTN.

FENIKH ZYNTHPHZH

Amo@eUyete T xprian diaAuTwy katd Tov kaBapioud
TwV TAAOTIKWY e§apTnudTwy. Ta TEPITOGTEPA TTAATTIKA
eival eutmadn ot xprion diagopwy TUTTWV dIAAUTWV

TOU EUTTOPIOU KOl KATOGTPEPOVTAI OTTO TN XPrAT TOUG.
Xpnaiyotroleite kaBapd Travi yia v amopdkpuvan
Bpwpidg, akdévng, Aadiou, ypdaoou, KA.

=660

A MPOEIAOMNOIHZH: Ta TAaoTIKa eGapTUaTA

Oev TpéTel va pBouV TTOTE OE ETTAPR LE UYPA QPEVWY,
Bevivn, meTpeAaika mpoiovta, SiEIoduTIKG AddIa, KTA.
Ta xnuikd uropoUv va gBeipouv, va ammoduvVapwaoouV
fi va kataoTpéwouv Ta TAAOTIKG EGapTApaTa e Kivouvo
ooBapou TpaupaTIoHOU.

AMNOGHKEYZH

= AQaIpEDTE T GUCTOIXIO PTTATAPIWY ATTO TO PNXAvnua.

= AmropakpUveTe Ta EEva ulikd amd Tig e10680ug aépa Tou
HNXavAATOS.

u ATT0BnKeUOTE O€ KAEIOTO XWpo 6TToU eV TTANTIAlouV

maidid. Na diampeital pakpid améd SiaBpwTikéG ouaieg,
OTTWG XNMIKEG OUTIES KAl ATTOTTAYWTIKG GAaTa KATIOU.

MpooTacia Tou wepiBdAovrog

Mnv amoppitTete nAekTpIKG €COTAIGHO,
TIANIEG PTTATAPIES KAl POPTIOTEG OTA
oIKIakd amoppiyparal

MeTagépeTe autd 1o TTPOidV O
€¢0Ua1000TNPEVO KEVTPO avakUKAwaNg
Kal TapadwaTe To yia EEXWPIaTH
ouMoyn. Ta nAektpiké epyaleia TTpETEN
Vv EMOTPEPOVTAI O€ TIEPIBAMOVTIKA
oupBaT povada avakUKAwong.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

QuanTAPAg Eival TOAU KauTd.

To pnxavnpa dev givai
TARPWG ouvappoAloynuévo.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
u Aev UTTAPXEI NAEKTPIKN u ATTIOHOKPUVETE T GUGTOIXiO UTTATAPIWY, EAEYETE
€TaQn peTagu g diaTagng TIG ETTAQEG KAl EYKATATTACTE €K VEOU TN oUCTOIXiCH
avappoenang GUAwV kai Tng HTTATaPIWY.
oUaTOIXiag MTTATaPIWY
H didatn = H guaTolyia umratapiwy Exel = QopTioTe T GUCTOIXIC HTTATAPIWY.
avappoenang adelqoEl.
PUMuv Bev = H ougTolyia gmarapiiv fj o = EMITpEWTe va KPUKOE! N GUGTOIXIO UTTOTOPIGV Kall
AeIToUpVEi.

n diaragn avappdenang éwg 6tou n Beppokpaaia
va méoel KaTw amé Toug 67 °C.

AkolouBnoTe TIg 0dnyieg aTnV EVOTNTA
ZuvappoAdynaon yia va ouvappoAoynoEeTe To
pnxavnua TARPWG Kol GWOTA.

H rayuTnta Tou
QéPal PEIWVETAI
ONUAvTIKA.

H eioodog aépa €xel ppacel amd
akabapaieg.

‘Exel pBapei umrepBoAika o
QVEUIOTAPAG TOU HOTEP.

Mépa TOAMG uTroAeippara péoa
0TO OGKO QUAAWV.

AQaiptaTe TIG PTTaTapieg kai kabapioTe Ta
uTroA€ipparTa.

EmikoivwviaTe pe 1o kévtpo aéppig Tng EGO yia
ETTIOKEUN.

AdeldaTe T0 0dko GUAAWV aKoAouBwVTaG TIG
odnyieg aTo kepahaio Apaipean Kal ddelaapa Tou
odkou @UAAwv oTnv evotnta ZYNAPMOAOIHZH.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHEZ EGO
EmiokeBeite v 10T00€Aida egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai Tig TpoUTroBéatig TG TTOAITIKAG £yyUnong

EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi o G o
e
a—

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak icin tiim tamir igleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan énce “TEHLIKE”, “UYARI” ve “DIKKAT" gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini igeren
bu Kullanim Kilavuzundaki tim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Elektrikli aletler kullanilirken yabanci nesneler gozlerinize firlayabilir ve bu da gézlerinize ciddi bicimde zarar
verebilir. Elektrikli aleti kullanmaya baslamadan 6nce daima g6z korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gézliik takin ve
gerektiginde tam y(iz siperi kullanin. Gézliik tizerinde kullanim igin Genis Gérsli Giivenlik Maskesi takmanizi veya yan
siperleri olan standart koruyucu gézliik takmanizi 6neririz.

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici bu
Giivenlik Uyarisi UrinG kullanmadan énce kullanim kilavuzunu

okuyup anlamalidir.

B.l.J Urtind kullanirken daima kulak korumasi ve Cevredeki herkesi en az 15 metre uzakta tutun.
g6z korumasi kullanin.

Garanti edilen ses glicii seviyesidir. Cevre

gurliltt emisyonu Avrupa Birligi Yonetmeligi'ne C Bu lrtin, yliriridkteki AB yonetmeliklerine

uygundur. uygundur.
ﬁ g\:gaiffkm:nfﬁgﬁé.re\\lfsei iﬁtg(ilrag; ;lﬁ Sﬂﬁim EE S;gﬂrr:];dryumnukteki Birlesik Krallik yasalarina
— merkezine teslim edilmelidir. '
== Dogru Akim IPX4  Sigrayan Suya Karsi Koruma
V. Voltgj .Idk.  Dakika Basina
mm  Milimetre n Yiksiiz Hiz
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MAKINE iGiN GENEL GUVENLIK UYARI-
LARI

A\ UYARI: BU MAKINE iLE BIRLIKTE VERILEN
TUM GUVENLIK UYARILARINI, TALIMATLARINI,
RESIMLI AGIKLAMALAR VE TEKNIK OZELLIKLERI
OKUYUN. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE
BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “makine” terimi, elekirikle calisan
(kablolu) veya akii ile calisan (kablosuz) makinenizi ifade
eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda galigtirmayin.
Makineler, tozlari veya dumanlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir makineyi kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kisilerin makineden uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRiK GUVENLIGI

= Makine figleri prize uygun olmalidir. Fig ilizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakl (topraklamali)

makineler igin herhangi bir adaptor figi kullanmayin.

Uzerinde degisiklik yapiimamis figler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Makineleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Makineye giren su elektrik carpmasi riskini
artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tagimak, gekmek veya fisi prizden gikarmak icin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir makineyi agik havada kullanirken, uygun bir

dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dis mekan icin
uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik garpmasi riskini
azaltr.

Makinenin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekirse kagak akim rolesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

u Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlagin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.

Yanhglikla caligtirmaktan kaginin. Makinenin gii¢
kaynagi velveya akii ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tagimadan 6nce agmalkapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agma/kapatma diigmesinin tizerindeyken
veya calisir haldeyken makineleri tagsimak kazalara
davetiye ¢ikarir.

Makineye takil herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi galigtirmadan 6nce bunlari gikarin.
Makinenin déner parcalarina takili bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla calisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saginizi, kiyafetlerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

= Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi
icin saglanan cihazlar varsa bunlarin takili
oldugundan ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan
emin olun. Toz tutucu cihazlarin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

= Makineleri sik kullanarak edindiginiz aliskanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,
saniyenin binde birindeki bir stirede adir yaralanmalara
neden olabilir.
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MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

= Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha giivenli
caligr.

Ag¢malkapatma diigmesi calismiyorsa makineyi
kullanmayin. Agmalkapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir makine tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
makinelerin depolanmasi dncesinde figi prizden
cekin velveya bataryayi elektrikli aletten gikarin. Bu
tlr dnleyici giivenlik dnlemleri, makinenin yanliglikla
calismasi riskini azaltir.

Kullanilimayan makineleri gocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kigilerin makineyi
calistirmasina izin vermeyin. Makineler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini ve sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve makinenin galismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Hasar gormiigse kullanmadan dnce makineyi tamir
ettirin. Kazalarin cogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yaplimamasindan kaynaklanir.

Kesici makineleri keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim kenarlarina sahip, bakimi dlizgiin yapiimis kesim
makineleri daha az sorun gikarir ve kontroli kolaydir.

Makineyi, aksesuarlarini ve makine uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak
bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin
kullanim amaci digindaki islerde kullanilmasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma kollari ve kavrama ytizeyleri, makinenin
beklenmeyen durumlarda giivenli bir sekilde tutuimasina
ve kontrol edilmesine izin vermez.

BATARYA ILE GALISAN MAKINE KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir aki tiirli igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
akdi ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Baska akii tirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akii/batarya takimi kullanimda olmadigi durumlarda
akii/batarya takimini atas, bozuk para, anahtar, givi,
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vida veya akii/batarya kutuplari arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
AkU kutuplarinin kisa devre yapiimasi yangin veya
yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda akiiden sivi akisi olabilir; bu
sivi ile temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi goze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden/
bataryadan akan svi tahrig veya yaniklara neden
olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapilmis bir akiiyii
veya makineyi kullanmayin. Hasarl veya (izerinde
degisiklik yapilmis akuler yangin, patiama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gosterebilir.

Akiiyli veya makineyi atese veya asir sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin (izerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve bataryayi veya
makineyi talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
digindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicaklik araliginin digindaki sicakliklarda sarj
etmek, akiiye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini
artirir.

SERViS

= Makinenizi sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin. Bu sayede
makinenin givenliginin korunmasi saglanir.

= Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.

Akiilerin/bataryalarin bakimi sadece (retici veya yetkili
servisler tarafindan yapilmalidir.

UFLEME MAKINESI/SUPURGESI
GUVENLIK UYARILARI

= Kotii hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim riski
oldugunda makineyi kullanmayin. Bu sayede yildirnm
carpmasi riskini azaltmis olursunuz.

Atik toplayiciyi sik sik aginma veya bozulmalara
kargi kontrol edin. Yipranmis veya hasarli bir kalinti
toplayici yaralanma riskini artirabilir.

m Goz korumasi ve kulak korumasi kullanin. Yeterli
koruyucu ekipman kisisel yaralanma riskini azaltir.

Makineyi calistirirken daima kaymayan ve
koruyucu ayakkabilar giyin. Ciplak ayakla veya agik
sandaletlerle makineyi caligtirmayin. Bu, ayaklarin
yaralanma riskini azaltir.

Bol giysiler giymeyin veya hava giriglerine
cekilebilecek esarp, ip, zincir, kravat vb. esyalar

56 VOLT LITYUM IYON AKULU YAPRAK UFLEME MAKINESI/SUPURGESI — LV5000E

221




=60

kullanmayin. Hava girislerine ¢ekilmediginden emin
olmak i¢in uzun saclar arkadan baglayin veya ortin.
Bu nesnelerden herhangi birinin hava giriglerine
cekilmesi yaralanma riskini artirabilir.

Makineyi calistirirken etraftaki kisileri uzak tutun.
Firlatilan artiklar yaralanma riskini artirabilir.

Kalinti toplayici yerinde olmadan emig modunda
kullanmayin. Atilan nesneler yaralanma riskini
artirabilir.

Ufleyici bashgini asla insanlara veya evcil
hayvanlara ya da pencerelere dogru tutmayin.
Artiklarin sekmesine neden olabilecek agaglar,
otomobiller ve duvarlar gibi kati nesnelerin
yakininda artiklan iiflerken ekstra dikkatli olun.
Firlatilan nesneler maddi hasara neden olabilir ve
yaralanma riskini artirabilir.

Sigara, kibrit veya sicak kiil gibi yanan veya tiiten
herhangi bir seyi toplamak veya iiflemek igin
makineyi kullanmayin. Bu alev kaynaklar yangin
riskini artirabilir.

Suyu veya diger sivilari vakumlamayin veya
makinenin herhangi bir pargasini siviya batirmayin.
Makineye giren su, elektrik carpmasi riskini artirabilir.

Tas, cakil, metal veya kirik cami siipiirmeyin. Fan
carki hasar gorebilir ve kisisel yaralanma riskini
artirabilir.

Hareket halindeyken fana dokunmayin. Fana erigim
saglayabilecek herhangi bir pargayi gikarmadan
once makineyi kapatin ve fanin durmasini
bekleyin. Bu énleme uyulmasi, hareketli pargalardan
kaynaklanan yaralanma riskini azaltrr.

Sikisan malzemeyi temizlerken veya makineye
bakim yaparken, gii¢ diigmesinin kapal oldugundan
emin olun. Sikisan malzemeyi temizlerken veya bakim
yaparken makinenin beklenmedik sekilde galigtinimasi
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TOM
TALIMATLARI OKUYUN!

EGITIM

228

Gocuklarin, fiziksel duyu kaybi veya zihinsel
yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi
olan kisilerin veya kullanma talimatlari hakkinda
yeterli bilgiye sahip olmayanlarin makineyi
kullanmasina asla izin vermeyin.

Operator veya kullanic, diger kisilerin ya da diger
kisilere ait egyalarin basina gelebilecek yaralanma
veya hasarlardan sorumludur.

HAZIRLIK

= Makine yagmurda ve islak kogullarda kullarda
kullanilabilir. Iginizi bitirdikten sonra makineyi
kurutun.

= Kullanmadan dnce, pilleri veya pil paketlerini
hasarlara karsi kontrol edin. Piller veya pil paketi
hasar gormusse, cihazi kullanmayin.

CALISTIRMA

= Makine yagmurda ve islak kosullarda kullarda
kullanilabilir. Isinizi bitirdikten sonra makineyi
kurutun.

Asagidaki durumlarda pilleri veya pil paketini
cikarin:

1. Makinenin yanindan ayrildiginizda;
2. Bir tikanikligi gidermeden énce;

3. Makineyi kontrol etmeden, temizlemeden veya
lizerinde bir ¢alisma yiritmeden 6nce;

4. Cihaz anormal bicimde titresim yapmaya baslarsa.

Egimli alanlarda bastiginiz yerlerin saglam
oldugundan emin olun.

Yiiriiyiin, asla kogsmayin.
Tiim sogutma hava giriglerini temiz tutun.

Makineyi sadece giiniin uygun saatlerinde galigtirin
- insanlari rahatsiz edecek saatlerde (sabah erken
veya gece geg saatler) galistirmayin.

Tozlu caligma kosullarinda yiizeyleri hafifce
nemlendirin veya nemlendirici aksesuari kullanin.

A UYARI: Doner parca tehlikesi!

= Hava akiminin yere yakin sekilde ¢ikmasi igin tam
makine baghgi uzatma parcasini kullanin.

= Makineyi agik pencere vb. yakininda galigtirmayin.

BAKIM VE SAKLAMA

= Cihazin giivenli bicimde ¢alismasi igin tiim somun,
vida ve civatalarin siki durumda olmasini saglayin.

= Asinmis veya hasarli pargalari degistirin.
= Sadece orijinal yedek parca ve aksesuarlari kullanin.
u Cihazi mutlaka kuru bir yerde saklayin.

A UYARI: Yangin tehlikesini, elektrik carpmasini veya
yaralanmay! dnlemek icin:
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KULLANMADAN ONCE DIiKKATLE OKUYUN.

GELECEKTE BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN.

= Makinenin oyuncak olarak kullanilmasina izin
vermeyin. Bu cihaz gocuklar tarafindan veya
gocuklarin yakininda kullanilirken dikkatli olun.

Makine olmasi gerektigi gibi galismiyorsa
diigtiriildiiyse hasar gordiiyse veya suya diistiiyse
bir servis merkezine gotiiriin.

Higbir delige herhangi bir cisim sokmayin. Herhangi
bir havalandirma deligi ttkanmigsa kullanmayin;
havalandirma deliklerinin toz, tiftik, sag vb.
tarafindan tikanmamasini saglayin.

Merdivenleri temizlerken 6zellikle dikkat edin.

Akii figi takiliyken makineyi gozetimsiz birakmayin.
Makine kullanilmadiginda ve bakim yapmadan dnce
akiiyii ¢ikarin.

$Sarj cihazina, fige ve sarj kutuplarina islak elle
dokunmayin.

= Bataryayi agik havada sarj etmeyin.

A uvar::

- Cihaz1 hurdaya ayirmadan 6nce batarya cihazdan
cikariimalidir.

- Batarya giivenli bir sekilde bertaraf edilmelidir.

Tikanikliklari gidermeyi denemeden 6nce MUTLAKA
pili gikarin.

Makineyi ve tutma kolunu kuru, temiz ve yagdan ve
gresten arindiriimig halde tutun. Temizlik yaparken
daima temiz bir bez kullanin. Makineyi temizlemek igin
asla fren hidroligi, benzin, petrol bazli Girlinler veya
gucli ¢dztictler kullanmayin. Bu kurala uyulmasi kontrol
kaybini ve plastik gévde kisimlarinin bozulma riskini
azaltrr.

Piller, pilot alevi gibi herhangi bir kivilcim sonucu
patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak
icin, asla kablosuz bir tiriinG agik alev bulunan bir yerde
kullanmayin. Patlayan bir pil etrafa kiigiik parca ve
kimyasal madde sagabilir. Bunlara maruz kalinmasi
halinde derhal su ile yikayin.

Bu makineyi asla uygun aksesuarlar takili degilken
caligtirmayin. Daima makine borusunun takili
oldugundan emin olun.

Makineyi asla yanginlarin veya sicak kiillerin
yakininda kullanmayin. Ates veya killerin yakininda
kullaniimasi ategin yayiimasina yol agarak ciddi
yaralanma ve/veya mal hasarina neden olabilir.

=660

= Makineyi asla kimyasal maddeleri, giibreleri veya
diger zehirli maddeleri piiskiirtmek i¢in kullanmayin.
Bu maddelerin piiskrtiimesi durumunda operatér
ve/veya lclincli sahislarda ciddi kisisel yaralanmalar
meydana gelebilir.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miiracaat
edin ve bu makineyi kullanacak diger kisileri
bilgilendirmek igin kullanin. Bu makineyi baska birine
o6diing verirseniz Uriindn hatali kullaniimasini ve olasi
yaralanmalari 6nlemek igin bu talimatlari da drlinle

birlikte verin.
BU TALIMATLARI SAKLAYIN!
Nominal Voltaj 56V ==
Mak5|mum Hava 850 m¥sa.
Hacmi
64 m/sn. (sadece
Ufieyici Maksimum Hava Ufleyici borusu ile)
Hizi 93 m/sn. (konik
ucla birlikte)
Maksimum Ufleme 15N
Kuvveti
Yaprak Torbas| Kapasitesi 40 litre
Maks. Pargalama Orani 16:1
. . . 5,8 kg (emis)
Agirlik (ak takimi ve ug harig) 42 kg (ifleyici)
Onerilen Calisma Sicakligi -15°C-40°C
Onerilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C
._
Onerilen Sarj Sicakligi 5°C-40°C
- PP 100 dB(A)
Olglilen ses giici diizeyi L, K=1,0 dB(A)
Calisma pozisyonundaki ses giicti 88 dB(A)
seviyesi L, K=3 dB(A)
Garanti edilen ses gticti seviyesi L,
(2000/14/EC uyarinca) 102 dB(A)
Titresim a Maks. 1,80 m/sn.?
sim a, K=1,5m/sn.?
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= Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir test
yontemine gore 6lgilmistir ve bir Griind digeri ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.
= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DIKKAT: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda olugan
titresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagli
olarak beyan edilen degerden farkli olabilir. Operator
korunmak igin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak
korumasi takmalidir.

AMBALAJ ICERIGI (SEK. A1)
AGIKLAMA

YAPRAK SUPURGENIZi TANIYIN (Sek. A1)
Emis Ucu

Emis Borusu

Emig Tertibati icin Tagima Kolu

Hava Girisi Izgaras!

On Tutma Sapi

Akii Cikarma Dugmesi

Hiz/Kilit Kadrani

Omuz Askisi Kancasl

© ©® N ook w =

Ana Tutma Kolu
10. Hava Hizi Tetigi
11. Yaprak Torbasl
12. Omuz Askisi

13. Elektrik Kontaklari
14. Mandal

15. Ufleyici Borusu
16. Konik Ug

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar Uriini galistirmayin. Bu
Urliniin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu iiriin Uizerinde degisiklik yapmaya veya bu
Urtinle kullaniimasi 6nerilmeyen aksesuarlar olusturmaya
calismayin. Bu tir degisiklikler veya modifikasyonlar hatali
kullanimdir ve ciddi yaralanmalara neden olabilen tehlikeli
bir duruma sebep olabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen
yanlhilikla calismayi 6nlemek icin parcalari monte ederken
akiyl mutlaka makineden ¢ikarin.

DIKKAT: Ufleyici borusu veya emis tertibat ve yaprak
torbasi tamamen ve dogru bir sekilde monte edilene
kadar makine calistirilamaz.

UFLEYiCi BORUSUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI

Takmak icin (Sek. B1 ve B2)

Olugu hizalayin ve Ufleyici borusu kilit kolu mandal ile
kilitlenene kadar boruyu iifleyici gévdesine dogru itin.

|B-1 |Ufleyici Borusu Kilit Kolu

Cikarmak icin (Sek. B3)
Mandali agmak igin Gifleyici kilit kolunu itin ve ardindan
boruyu gikarin.

KONiK UFLEYiCi UCUNUN TAKILMASI/
GIKARILMASI

Takmak icin (Sek. C1 ve C2)

Konik ugtaki oluk ile borudaki sikma diigmesini hizalayin ve
yerine oturuncaya kadar ucu boru iizerine itin.

Cikarmak igin (Sek. C3)

Ug ¢ikarma diigmesini basili tutarak mandali bosa alin,
ardindan ucu fleyici borudan gekip gikarin.

EMi$ TERTIBATININ MONTAJI/GIKARILMASI

Emis Ucunun Montaji igin (Sek. D)

DIiKKAT: Stipiirge ucu ve siipiirge borusu ilk kez
baglandiginda, ayrilamayan tek bir stiptirge diizenegi
haline gelirler.

Olugu hizalayin ve emis ucu kilitleme diigmesi yerine
kilitlenene kadar ucu emis borunun tizerine bastirin.

Emig Tertibatini Monte Etmek icin

1. Hava giris 1zgarasini serbest birakmak iin emis
borusu kilit kolunu bastirin ve ardindan 1zgarayi agin
(Sek. E1 ve E2).

|E-‘I |Emi§ Borusu Kilit Kolu

2. Tertibati kavramak igin emis tertibatindaki iki
ylkseltilmis kare kdseyi, sekil E3'te gosterildigi gibi
hava girigindeki iki girintili kare olukla hizalayin.

3. Emis borusu kilit kolu kilitlenene kadar emis tertibatini
hava girisine dogru bastirin (Sek. E4).
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4. Hava girisi 1zgarasini, vakum tertibatina dogru bastirin
(Sek. E5).

Yaprak Torbasinin Montaji igin (Sek. F)

1. Olugu hizalayin ve yaprak torbasi kilit kolu mandal
ile kilittenene kadar yaprak torbasi konektértinti emis
muhafazasina itin.

Yaprak Torbasi

F1' | Konekri

F-3 |Yaprak Torbasi Kayisl

Fo Yaprak Torbasi Kilit

Kolu

2. Yaprak torbasl kayisini sek. F'de gosterildigi gibi
vakum tertibatindaki kancaya asin.

Yaprak Torbasini Gikarmak ve Bosaltmak igin
(Sek. G 1)

1. Vakum tertibatindaki kancadan yaprak torbasi kayisini
cikarin.

2. Mandali agmak icin yaprak torbasi kilit kolunu itin ve
ardindan torbayi gikarin.

3. Yaprak torbasini bogaltmak igin fermuari agin.

|G-1 |Fermuar

Emisg Tertibatini Sokmek igin (Sek. G2 ve G3)

1. Borunun kilidini agmak igin emis borusu kilit kolunu
itin.

2. Emis tertibatini gikarin.

3. Kilit kolu kavrayana kadar hava giris 1zgarasini hava
girisine dogru bastirin.

OMUZ ASKISININ TAKILMASI (Sek. H)

Agmak icin kayis karabinalarini bastirin ve makinenin her
iki ucundaki omuz askisi askilarina takin.

Askiyi ¢ikarmak icin iki yontem vardir. Dogrudan
omzunuzdan gikarin veya karabinalardan birine bastirin ve
omuz askisini, omuz askisi kancasindan ayirin.

A UYARI: Askiyi takarken, baska hicbir giysi askinin
aclimasini ve ¢ikariimasini engellememelidir.

A UYARI: Acil bir durum olursa askiy hangi sekilde
takili olursa olsun derhal omzunuzdan gikarin.

A UYARI: Tek omuz askisini ve gift omuz askisini ayni
anda kullanmamalisiniz.

A UYARI: Omuz askisi ve BH1000 EGO sirt gantasi
baglantisini ayni anda kullanmayin. Bu, makinenin hizli acil
serbest birakilmasini 6nleyerek yaralanmaya neden olur.

=060
GALISTIRMA

A\ UYAR!: B iriine kars edindiginiz aligkanligin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegini unutmayin.

A UYARI: Daima yan siperleri olan goz korumasi ve
kulak korumasi kullanin. Aksi halde gozlerinize nesneler
firlayabilir ve bagka ciddi yaralanmalar olugabilir.

A UYARI: Yanlislikla galisarak ciddi yaralanmalara
neden olmasini énlemek igin pargalari monte ederken, ayar
yaparken, temizlikten 6nce ve Uriin kullanimda degilken
daima akuyu aletten gikarin.

A UYARI: Bu iriiniin ireticisi tarafindan onerilimeyen
herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Her kullanimdan énce Urlinli inceleyerek vida, somun,
civata, kapak gibi pargalarin hasarli, eksik veya gevsek
olup olmadigini kontrol edin. Tim baglanti parcalarini ve
kapaklari saglam bir sekilde sikin ve bu UriinG eksik veya
hasarli parcalarin hepsini degistirmeden aligtirmayin.
KULLANIM ALANLARI

Bu (irlinli asadida belirtilen amaglar igin kullanabilirsiniz:

= Yapraklari, kirpilmis gimleri ve diger kalintilari toplamak.

= Araba yollari ve kaldinmlar gibi sert yiizeylerin
temizlenmesi.

= Verandalarin ve araba yollarinin yapraklardan
temizlenmesi.

DIKKAT: Bu makine sadece belirtilen kullanim amaglarina
uygun kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali
kullanim olarak kabul edilir.

AKUYU TAKMA/GIKARMA
Sadece Sek. A2'de listelenen EGO marka akiileri ve

sarj cihazlarini kullanin.

NOT: ilk kullanimdan 6nce akiiyii tamamen sarj
edin.
Takmak igin

Akii digleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve bir “tik” sesi
duyana kadar akiyd bastirin (Sek. I1).

Cikarmak igin (Sek. 12)
Akil gikarma digmesine basin ve akiy( gekip ¢ikarin
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A UYARI: Akii gikarma diigmesine basarken daima
ayaklarinizin durdugu yere, cocuklara veya evcil
hayvanlara dikkat edin. Akii diserse ciddi yaralanmaya
neden olabilir. ASLA akuyil yiksek bir yerdeyken
¢ikarmayin.

MAKINEYi CALISTIRMA/DURDURMA

Sadece Hava Hizi Tetigi
1. Makineyi agmak igin hava hizi tetigine basin.

2. Makinenin hava hizi, dedisken hiz tetigi ile kontrol
edilir. Tetige daha fazla basildiginda hava hizi
artar; tetige daha az basildiginda hava hizi azalir.
Yapacaginiz ise uygun sekilde hizi ayarlayin.

3. Makineyi kapatmak igin hava hizi tetigini serbest
birakin.

Sadece Hiz/Kilit Kadrani
Makine, hiz/kilit kadraniyla istenilen hiza kilitlenebilir.

1. Makineyi calistirmak igin hiz/kilitleme kadranini
yakindaki omuz askisi kancasina dogru gevirin.
Kadran maksimum hiza (MAX) ulasana kadar
dondriildiikge hava hizi artar.

2. Hava hizini azaltmak iin hiz/kilitleme kadranini karsi
tarafa dogru cevirin.

3. Makineyi durdurmak igin hiz/kilit kadranini kapali
konuma (O) kadar gevirmeye devam edin.

DIKKAT: Batarya gikariimadan énce hizikilit kadrani kapali
konuma getiriimezse tamamen sarj edilmis bir batarya
takildiginda fleyici calismaz. Bu, yanhislikla caligtirmalari
dnlemeye yardimc bir koruma ézelligidir. Korumayi devre
disi birakmak igin hava hizi tetigine bastirin ve ifleyiciyi
calistirin.

UFLEYICININ KULLANILMASI iLE iLGILi iPUGLARI
(Sek. K)

Makineyi Ufleyici olarak kullanmak igin vakum tertibatini
kurmak amaciyla MONTAJ bélimiindeki talimatlari
uygulayin.

Birikintilerin etrafa sagilmasini 6nlemek icin birikintilerin
dis kenarlarina Gfleme yapin. Asla dogrudan birikintinin
ortasina dogrudan Gflemeyin.

Ses seviyesini azaltmak icin bir defada kullanilan
elektrikli alet parcalarinin sayisini sinirli tutun.

Ufleme dncesinde birikintileri gevsetmek igin tirmik ve
stipiirge kullanin. Tozlu kosullarda, varsa suyla ytizeyleri
hafifce nemlendirin.

m Oluklar, elekler, teraslar, 1zgaralar ve bahgeler gibi
alanlari igeren bir ¢ok ¢im bigme ve bahge uygulamalari
icin hortum yerine elektrikli Gfleyicileri kullanarak sudan
tasarruf edin.

Cocuklara, evcil hayvanlara, agik pencere veya yeni
yikanmis araglara dikkat edin ve birikintileri glivenli
bicimde uzaga Ufleyin.

Ufleyicileri veya diger cihazlan kullandiktan sonra
temizleyin! Birikintilerin uygun sekilde bertaraf edilimesini
saglayin.

EMiS KULLANIMI iGiN iPUGLARI (Sek. L)

Makineyi emis igin kullanmak amaciyla emis tertibatini,
yaprak torbasini ve omuz askisini takmak icin MONTAJ
bélimuindeki talimatlari izleyin.

= Yaprak torbasini sik sik aginma veya bozulmalara karsi
kontrol edin.

Toz olugmasini énlemek igin, makineyi galistirmadan
once yaprak torbasi fermuarini tamamen kapatin.

Yaprak torbasini tam dolmadan bosaltin.

Makineye su girmesini 6nlemek icin makineyi yerden
1slak yapraklari toplamak igin kullanin ancak havuzdan
toplamak icin kullanmayin.

Plastik torbalara, kumaslara ve kirilmasi kolay olmayan
ve makinenin igine kolayca karigabilecek diger
nesnelere izin vermeyin.

Bliyik odun talaglari, metaller, cam, cakil taglari vb. gibi
sert malzemelerin makineye emilmesine izin vermeyin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
parcalari kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Uriiniin hasar gérmesine neden olabilir.
Emniyet ve givenilirligi saglamak igin tim tamir isleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

A\ UYARE: Cidi yaralanmalari dnlemek igin temizlik
veya bakim islemi gergeklestirirken daima aktiyu Griinden
cikarin.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢ézlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme gesitli ticari
¢0zlic turlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢oziicii
maddelerin kullanilmasi durumunda zarar gorebilirler. Kir,
toz, yag, gres vb. gidermek igin temiz bez kullanin.
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A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli Griinler,
niifuz eden yaglar gibi drlinlerin plastik pargalarla

higbir zaman temas etmesine izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik parcalara hasar verebilir, bu tiir parcalari
zayiflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

DEPOLAMA
» Akl takimini makineden gikarin.

= Makinenin hava deliklerindeki tlim yabanci maddeleri
temizleyin.

= Ufleyiciyi ocuklarin ulasamayacag! kapali bir yerde
saklayin. Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi
asindirict maddelerden uzak tutun.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akiyti ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin!
Bu tiriinG yetkili bir geri donistim
merkezine gétliriin ve ayri bir sekilde
] toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri donlislim tesisine
goturdimelidir.

=0
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SORUN GIDERME

SORUN NEDENi ¢6zim
= Yaprak emisi ve akii takimi = Akuyd ¢ikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
arasinda elektrik temasi yok. akulyd yeniden takin.
= Ak takiminin sarji bosalmistir. = Akl takimini sarj edin.
Yaprak emisi = Batarya veya iifleyici cok sicaktir. | = Akl takimi ve yaprak emisini, sicakligi 67 °C'nin
caligmiyor. altina diisene kadar sogutun.
= Makine tam olarak monte = Makineyi tamamen ve dogru bir sekilde monte
edilmemis. etmek igin Montaj boliimiindeki talimatlari
izleyin.
= Hava girisi birikintiler nedeniyle = Bataryalari gikarin ve kalintilari temizleyin.
tikanmistir.
Hava hizi 6nemli = Motor fani agiri yipranmistir. = Onarim igin EGO servis merkeziyle irtibata gegin.
dlgiide azaliyor. . O .
= Yaprak torbasinin iginde gok = MONTAJ béllimiindeki Yaprak Torbasini Gikarma
fazla kalinti var. ve Bosaltma talimatlarini izleyerek yaprak torbasini
bosaltin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim hiikiimler ve kosullar icin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.

234

56 VOLT LITYUM IYON AKULU YAPRAK UFLEME MAKINESI/SUPURGESI — LV5000E




Originaalkasutusjuhendi tdlge —Go
-
o

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustdid labi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

A HOIATUS! Enne kéesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti l&bi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid, nagu ,OHT,” ,HOIATUS,” ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrildok, tulekahju ja/vi rasked kehavigastused.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS KASUTUSEKS.

OHUTUSSUMBOLID

A HOIATUS! Mis tahes elektriliste tocriistade kasutamine voib pohjustada voorkehade paiskumist silma, mis véib
tekitada tésiseid silmakahjustusi. Elekdriliste tooriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille vi kiilgkaitsmetega
kaitseprille ja vajadusel taielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski vi standardseid
kilgkaitsmetega kaitseprille.

Vigastusohu vdhendamiseks peab kasutaja
Ohutusteade enne toote kasutamist lugema kasutusjuhendit
ja selle endale selgeks tegema.

Selle toote kasutamisel kandke alati Arge laske teistel isikutel tulla téétavale
kuulmiskaitset ja kaitseprille. seadmele I&hemale kui 15 meetrit.
Garanteeritud helivéimsuse tase. Seadme

miira keskkonnas on Euroopa Uhenduse c € Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.
direktiiviga vastavuses.

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata " .
E olmejaatmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja EE Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningrigi
]

juurde. digusaktidele.

== Alalisvool IPX4  Kaitse pritsmevee eest
V. Pinge .Imin Minutis

mm  Millimeeter n,  Tihikéigu kiirus
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SEADME ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS! LUGEGE LABI KOIK SEADMEGA
KAASAS OLEVAD HOIATUSED, JUHISED, JOONISED
JA ANDMED. Alltoodud juhiste eiramine v&ib pdhjustada
elektrilooki, tulekahju ja/véi tosiseid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes olev mdiste ,masin” viitab teie vooluvérguga
juhitavale (juhtmega) masinale v&i akutoitega (juhtmeta)
masinale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Téis kuhjatud vdi valgustamata tdGpiirkonnad véivad
pdhjustada dnnetusi.

= Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad sddemeid, mis
voivad suiidata tolmu voi aurusid.

= Elektritooriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Téhelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ELEKTRILINE OHUTUS

u Elektritooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage pistikuadaptereid
koos maandatud masinatega. Modifitseerimata
pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad elektrildogi
ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge jatke masinaid vihma katte ega mirgadesse
tingimustesse. Masinasse sisenev vesi suurendab
elektrilédgi ohtu.

= Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks voi tombamiseks ja drge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Véltige juhtme kokkupuudet kuumade
esemete, 6li, teravate servade voi liikuvate osadega.
Kahjustatud vdi puntras juhe suurendab elektrilo6gi
ohtu.

Elektritodriistaga valitingimustes to6tamiseks
kasutage vélitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektrilédgi ohtu.

= Kui peate kindlasti seadet marjas kohas kasutama,
kasutage toiteallikat, millel on rikkevoolukaitseliiliti.
Selle reegli jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

u Olge tahelepanelik, toétage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage elektritooriista,
kui olete vasinud, vai rohtude, alkoholi voi
narkootikumide moju all. Isegi hetkeline
tahelepanematus masina kasutamise ajal véib
pdhjustada tésiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalanéude, kiivri v6i kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne tooriista
vooluvorgu ja/vai akuplokiga iihendamist ning enne
tooriista kandmist voi liles tostmist veenduge, et
liiliti on mitteaktiivses asendis. Seadmete kandmine
sérme lilitil hoides voi aktiivses olekus lilitiga pShjustab
dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritdoriista podrleva
osa kiilge unustatud votmed vms tédriistad vdivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. To6tage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades elektritdoriista ile
parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid roivaid
ega ehteid. Véltige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad réivad, ehted ja pikad
juuksed voivad liikuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Isegi kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumusparaseks saanud, drge laske
ennast [ddvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tdttu vdite saada tsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

MASINA KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge avaldage seadmele joudu. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritooriista. Sobiva
elektritdoriistaga sobival kiirusel tddtades saate 66
tehtud kiiresti ja ohutult.
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Arge kasutage seadet, mida ei saa liilitist sisse ega
vélja liilitada. Todriist, mille IUliti i to6ta, on ohtlik ja
tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvorgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest enne seadme reguleerimist,
lisakomponentide lisamist v6i eemaldamist ja
enne seadme hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritdriista tahtmatu
kaivitamise ohtu.

Hoidke seisvat seadet lastele kéttesaamatus kohas
ja arge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei tunne
seadet ega neid juhiseid. Seadmed on valjadppeta
isikute kées ohtlikud.

Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega iikski osa paindunud pole ning
jélgige ka muid aspekte, mis voiksid masina
omadusi méjutada. Kui see on kahjustatud, laske
masin enne kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste
pdhjuseks on kehvasti hooldatud masinad.

Hoidke l6iketdoriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega Idiketoériistad ei kiilu
nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage seadet, selle tarvikuid, tooriistaosi

jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes
arvesse to6tingimusi ja teostatavat to6d. Masina
mittesihiparane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ning ootamatutes
olukordades kasitsemist.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadureid. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akuplokile,
voib pbhjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette nahtud
akuplokkidega. Mdne muu akuploki kasutamine vdib
pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
{ihenduse luua. Akuklemmide lihitihendus véib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel v6ib akust
vedelikku vélja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage rohke veega. Kui

vedelik satub silma, poorduge lisaks ka arsti poole.

Akust erituv vedelik voib pdhjustada &rritust v6i pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud vdi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud véi

modifitseeritud akud vdivad toimida ettearvamatult, mille

tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus vdi vigastuste
oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule
voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule véi temperatuuriga tle 130 °C v6ib péhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi todriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahjuohtu.

TEENINDUS

= Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab tddriista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust véib teostada ainult tootja vdi
volitatud teeninduskeskus.

PUHURIIMURI OHUTUSHOIATUSED

= Viltige seadme kasutamist halva ilmaga, eriti
dikeseohu korral. Niiviisi vdhendate pikseloogi
saamise ohtu.

Kontrollige regulaarselt, et prahikoguja poleks
kulunud ega kahjustatud. Kulunud voi kahjustatud
prahikoguja vdib suurendada vigastuste ohtu.

Kandke alati silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.
Asjakohane kaitsevarustus vahendab isikuvigastuste
ohtu.

= Seadme kasutamisel kandke alati libisemiskindlaid
turvajalanéusid. Arge kasutage tocriista paljajalu
ega kandke sandaale. See vdhendab jalgade
vigastamise ohtu.

Arge kandke avaraid réivaid véi esemeid (nt
sallid, paelad, ketid, lipsud jne, mis voiksid
ventilatsiooniavadesse sattuda. Pikad juuksed
siduge kinni voi katke nii, et need ei satuks
ventilatsiooniavadesse. Kui moni neist esemetest
tdmmatakse ventilatsiooniavadesse, voib see
suurendada vigastuste ohtu.

Tooriistaga tootamisel hoidke kdrvalised isikud
eemal. Seadmest eemale paiskuv praht vdib
suurendada vigastuste ohtu.

Arge kasutage imurireziimis, kui prahikoguja pole
paigas. Seadmest eemale paiskuvad esemed voivad
suurendada vigastuste ohtu.
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Arge kunagi suunake puhuri otsakut inimeste, KASUTAMINE
lemmikloomade véi akende suunas. Olge eriti
ettevaatlik, kui puhute prahti kdvade objektide,
néiteks puude, autode ja seinte laheduses, mis
voivad pohjustada prahi tagasipaiskumist kasutaja

= Masinat v6ib kasutada vihma kées vai niisketes
tingimustes. Kuivatage masin parast t66 lopetamist.

= Uhendage akud véi akuplokid lahti:

suunas. Seadmest eemale paiskuvad esemed voivad 1. kuilahkude seadme juurest;
kahjustada vara ja suurendada vigastuste ohtu. 2. enne ummistuse eemaldamist:

= Arge kasutage seadet pdlevate vi suitsevate 3. enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
esemete (nt sigarettide, tikkude voi kuuma tuha) seadistamist:

lileskorjamiseks voi puhumiseks. Need siiliteallikad

véivad suurendada tulekahju ohtu, 4. kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

Kallakutel jélgige jalgealust eriti tdhelepanelikult.

Arge imege imuriga vett ega muid vedelikke ega
kastke iihtegi seadme osa vedelikku. Seadmesse
sattuv vesi vdib suurendada elektrildogi ohtu.

Arge imege imuriga kive, kruusa, metalli ega

Kondige, arge jookske.
Hoidke koik jahutusavad puhtad.

Kasutage seadet ainult paevasel ajal ja vltige

klaasikilde. Ventilaatori ratas voib kahjustuda ja tétamist varahommikul ja hilja 6htul, kui véite teisi
suurendada kehavigastuste ohtu. inimesi hiirida.

" A[qe puudutage ventilaatorit, kui see veel liigub. = Tolmuste alade puhul on soovitav enne seadme
Lilitage seade valja ja oodake, kuni ventilaator kasutamist maapinda veidi niisutada véi kasutada
peatub. Alles seejérel vdib eemaldada osi, mis niisutavat lisaseadet.

voivad tekitada ligipadsu ventilaatorile. See
véihendab likuvatest osadest tingitud vigastuste ohtu. A HOIATUS! Posrievate osade ont!

Enne ummistunud materjali eemaldamist vGi = Kasutage seadme tiispikkuses otsakut, et Ghuvool
seadme hooldamist kontrollige, et toiteliiliti on vélja j6uaks maapinna lihedale.

liilitatud. Seadme ootamatu kéivitumine kinnikiilunud
materjali eemaldamisel voi seadme hooldamisel voib

tekitada raskeid vigastusi. HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

ENNE SELLE TOOTE KASUTAMIST ™ ot ol s i miroiaim oo
LUGEGE LABI KOGU KASUTUS- = Vahetage kulunud véi kahjustatud osad vilja.

= Arge kasutage seadet avatud akende vmt ldhedal.

JUHENDI = Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.
KOOLITUS = Hoiustage seadet ainult kuivas kohas.
M Arge |ubage seadet kasutada lastel, vahenenud A HOIATUS' Tulekahju-, elektrlloogl- VoI kehaVigaStUSte
vaimsete, sensoorsete véi filiisiliste voimetega ohu véhendamiseks:
isikutel ega isikutel, kellel puuduvad vajalikud
teadmised ja kogemus voi kes pole tutvunud OLULINE

kasutusjuhendiga. .
Seadme kasutaja vastutab teiste inimeste v6i nende ENNE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT.

varaga juhtuvate Gnnetuste eest. HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES.
ETTEVALMISTUS = Arge lubage seadet ménguasjana kasutada. Kui
= Masinat véib kasutada vihma kies véi niisketes kasutate tooriista laste lahedal voi lasete seda
tingimustes. Kuivatage masin pérast t66 |dpetamist. kasutada lastel, olge vaga tahelepanelik.
= Enne t85 alustamist veenduge, et akud voi = Kui seade ei todta nii nagu peab voi kui see on

maha kukkunud, kahjustatud voi vette kukkunud,

akuplokid pole kahjustatud. Arge kasutage seadet, ¢
viige see hoolduskeskusesse.

kui akud v6i akuplokk on kahjustatud. .
= Arge paigutage midagi seadme avadesse.

Arge kasutage seadet, kui moni selle ava on
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ummistunud; jélgige, et tolm, ebemed, juuksekarvad
voi muud esemed ei takista seadme 6huvoolu.

= Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

= Arge jitke seadet jarelevalveta, kui aku on sellega
lihendatud. Eemaldage aku, kui seadet ei kasutata
voi enne selle hooldama hakkamist.

= Arge puudutage laadijat, laadija pistikut ega laadija
klemme margade katega.

= Arge laadige akuplokki valitingimustes.

A HoaTus!

- Akuplokk tuleb seadmelt enne selle kaitlemist
eemaldada.

- Aku kaitlemisel tuleb jargida ohutusreegleid.

= ARGE Uritage likvideerida ummistust enne, kui olete
eemaldanud seadme aku.

Hoidke seade ja selle kdepide kuivad, puhtad ning
valtige 6li ja rasva sattumist seadmele. Puhastamisel
kasutage alati puhast lappi. Arge kasutage seadme
puhastamiseks kunagi piduridli, bensiini, naftapdhiseid
tooteid ega teisi tugevatoimelisi lahusteid. Selle reegli
jargimisega vahendate seadme tile kontrolli kaotamise
ohtu ning plastosade lagunemist.

Akud voivad siiiiteallika, nt valvepdleti

laheduses plahvatada. T@siste kehavigastuste ohu
vahendamiseks arge kunagi kasutage juhtmeta seadet
lahtise leegi laheduses. Plahvatav aku véib paisata
enda Umber prahti ja kemikaale. Kokkupuute korral
loputage mdjutatud kohta viivitamatult rohke veega.

Arge kasutage seadet ilma nduetekohase
lisavarustuseta. Veenduge alati, et seadme toru on
paigaldatud.

Arge kunagi kasutage seadet tule v6i kuuma tuha
laheduses. Seadme kasutamisel tule vdi kuuma

sOe laheduses voib tuli levida ja pdhjustada raskeid
vigastusi ja/voi varalisi kahjusid.

Arge kasutage seadet kemikaalide,vaetiste v6i
muude toksiliste ainete laiali ajamiseks. Nende
ainete laialiajamine voib pdhjustada raskeid vigastusi
seadme kasutajale voi kdrvalistele isikutele.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege juhendit
sageli ning kasutage seda masinat kasutavate isikute
valjadpetamiseks. Kui te masina kellelegi laenate,
andke sellega kaasa ka kéesolev kasutusjuhend, et
valtida toote vaarkasutamist ja vdimalikke vigastusi.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

TEHNILISED ANDMED

=660

Nimipinge 56V ==
Maksimaalne 5
Shumaht 850 m'h
64 m/s (ainult
Puhur Maksimaaine puhuritoruga)
Shukiirus 93 mls
(koonusotsakuga)
Maksme!ajlne 15N
puhumisjéud
Lehekoti maht 40 liitrit
Max Purustusmaar 16:1
) . 5,8 kg (vvaakum)
Kaal (ilma akuploki ja otsakuta) 42 kg (puhun)

Soovituslik tédkeskkonna temperatuur | -15 °C kuni 40 °C

Soovituslik hoiustamise temperatuur | -20 °C kuni 70 °C

Soovitatav laadimistemperatuur 5°C kuni 40 °C

Maodetud helirohu tase L, :(‘ia %Bd(g\gA)
Helirbhk seadme t66asendis L, iiggg&\)
Garanteeritud helivéimsuse tase L, 102 dB(A)

(2000/14/EU kohaselt)

Max. 1.86 m/s?

Vibratsioon a, K=1,5 m/s?

= Esitatud vibratsioonitaseme ndit on méddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib
kasutada erinevate tddriistade vordlemiseks.

= Esitatud vibratsioonitaseme naitu véib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS. Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase

voib esitatust erineda; turvalisuse eesmargil peaks seadme

kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.
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PAKENDI LOEND (JOON. A1)
KIRJELDUS

TUTVUGE OMA LEHEPUHURIGA (joonis A1)
Vaakumotsak

Vaakumtoru

Kandekéepide imuri kokkupanekuks

Ohu sisselaskevére

Eesmine kaepide

Akuvabastusnupp

Kiiruse valimise/lukustamise nupp

Olarihma kinnitus

© © N o ok w DN

Péhikaepide

10. Puhumiskiiruse péastik
11. Lehekott

12. Olarihm

13. Klemmid

14. Lukusti

15. Puhuritoru

16. Koonusotsak

KOKKUPANEK

A HOIATUS! Kui m&ni osa on kahjustatud v&i puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud véi vajalike komponentideta seadet,

voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Arge (iritage seadet iimber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Koik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis véivad I6ppeda raskete vigastustega.

A HOIATUS! Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage masina osade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

MARKUS. Masinat ei saa kiivitada enne, kui puhuri toru
v6i imurikomplekt ja lehekott on taielikult ning digesti
kokku pandud.

PUHURI TORU PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Paigaldamine (joonised B1 ja B2)

Joondage soon ja liikake toru puhuri korpusele, kuni puhuri
toru lukustushoob oma kohale lukustub.

|B-1 |Puhuri toru lukustushoob

Eemaldamine (joon. B3)
Riivi vabastamiseks vajutage puhuri lukustushooba ja
eemaldage seejérel toru.

PUHURI KOONUSOTSAKU PAIGALDAMINE/
EEMALDAMINE

Paigaldamine (joon. C1 ja C2)

Joondage koonusotsaku soon toru nupuga ja liikake otsak
torule, kuni see kidpsatusega kinnitub.

Eemaldamine (joon. C3)

Vajutage ja hoidke otsaku vabastusnuppu all, et riiv
vabastada, seejarel tdmmake otsak puhuri toru kiiljest ara.
IMURIKOMPLEKTI KOKKUPANEK/EEMALDAMINE
Imuri otsaku kokkupanek (joonis D)

MARKUS: Kui vaakumotsak ja vaakumtoru on esimest
korda iihendatud, muutuvad need (iheks vaakumsdimeks,
mida ei saa lahti votta.

Joondage sooned ja suruge otsak vaakumtorule, kuni imuri
otsaku lukustusnupp lukustub oma kohale.

Imuri komplekti kokkupanek

1. Ohu sisselaskevére vabastamiseks suruge imuri toru
lukustushooba ja seejarel avage vore (joonised E1 ja
E2).

|E-1 |Imuri toru lukustushoob

2. Joondage koostu iihendamiseks imuri komplekti kaks
kérgemat nelinurkset nurka 6hu sisselaskeava kahe
stivistatud ruudukujulise soonega, nagu on naidatud
joonisel E3.

3. Vajutage imuri komplekti dhu sisselaskeava poole,
kuni imuri toru lukustushoob paigale lukustub
(joonis E4).

4. Vajutage 6hu sisselaskevére vastu leheimurit
(Joonis E5).

Lehekoti kokkupanek (joonis F)

1. Joondage soon ja liikake lehekoti ihendustoru imuri
korpuse kiilge, kuni lehekoti lukustushoob oma kohale
lukustub.

F-1 [Lehekoti konnektor

Lehekoti
lukustushoob

F-3 |Lehekoti aas

F2
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2. Riputage lehekoti aas leheimuri konksu kilge, nagu
on ndidatud joonisel F.

Lehekoti eemaldamine ja tiihjendamine (joonis G1)

1. Eemaldage leheimuri konksu kiiljest lehekoti aas.

2. Riivi vabastamiseks vajutage lehekoti lukustushooba
ja eemaldage seejarel kott.

3. Lehekoti tihjendamiseks avage tdmblukk.

|G-‘I |T6mb|ukk

Imuri komplekti eemaldamine (joonised G2 ja G3)

1. Toru lukust vabastamiseks vajutage imuri toru
lukustushooba.

2. Eemaldage imuri komplekt.

3. Vajutage 6hu sisselaskevoret 6hu sisselaskeava
poole, kuni lukustushoob lukustub.

OLARIHMA PAIGALDAMINE (joonis C)

Vajutage rihmakarabiine, et need avada, ja kinnitage need
seadme mdlemas otsas olevate dlarihmade hoidikute
kiilge.

Rihma vabastamiseks on kaks véimalust. Votke see otse
Olalt &ra véi vajutage ihte karabiini, et 6larihm hoidiku
kiiljest lahti ihendada.

A\ HOIATUS! Rihma kandrmisel ei tohiks tkski muu
kantav ese rihma vabastamist ja eemaldamist segada.

A HOIATUS! Onnetuse korral vétke see kohe dlalt dra,
(ikskdik mil viisil rihm teil &lal on.

A\ HOIATUS! Uhe- ja kaherihmalisi rakmeid ei tohi
kasutada samaaegselt.

A HOIATUS! Arge kasutage 8larihma ja BH1000 EGO
seljakoti kinnitust korraga. See takistab seadme kiiret
hadavabastust, mille tulemuseks on kehavigastused.

KASUTAMINE

A HOIATUS! Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS! Kasutage alati killgkaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral voib
teile midagi silma paiskuda ja vdite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.

=660

A HOIATUS! Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage alati akuplokk
enne masina kokkupanemist, reguleerimist, puhastamist
v6i kui masin ei ole kasutuses.

A HOIATUS! Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle toote valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete v6i -tarvikute kasutamine
voib pbhjustada raskeid kehavigastusi.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu toodet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid véi lahtisi osi, nt kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kdik kinnitused ja
korgid ning arge kasutage toodet, kuni kéik puuduvad vi
kahjustatud osad on vélja vahetatud.

KASUTUSEESMARGID
Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmérkidel.
= Lehtede, niidetud muru ja muu prahi kogumine.

m Kdvade pindade, nt sdidu- ja kdnniteede,
puhastamiseks.

= Kdnni- ja sdiduteede lehtedest puhastamiseks.
MARKUS. Masinat tohib kasutada vaid kiesolevas

juhendis lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO
akuplokke ja laadureid.

MARKUS. Laadike akuplokk enne esimest
kasutuskorda taiesti tais.

Paigaldamine

Joondage aku sakid paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla, kuni kuulete kldpsatust (joonis 11).

Eemaldamine (joonis 12)

Vajutage akuvabastusnuppu ja tdmmake akupakk valja
(joonis 12).
A HOIATUS! Akuvabastusnuppu vajutades arvestage

alati oma jalgade ning l&heduses viibivate laste ja loomade

asukohaga. Akuploki kukkumine véib pdhjustada raskeid

vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada korges kohas

téotades.

MASINA KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Ainult puhumiskiiruse paastik
1. Seadme sissellilitamiseks vajutage puhumiskiiruse
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2. Seadme puhumiskiirust juhitakse kiiruse muutmise
paastikuga. Suurem paastikule avaldatav surve toob
kaasa suurema puhumiskiiruse; vaiksema paastikule
avaldatava surve korral on ka puhumiskiirus véiksem.

Reguleerige kiirus parajasti tehtava t66 jaoks
sobivaks.

3. Seadme véljalllitamiseks vabastage puhumiskiiruse
paastik.

Ainult kiiruse-/lukustamise nupp

Seadme saab kiiruse-/lukustamise nupu abil méaarata
todtama tikskdik millisel piisival kiirusel.

1. Seadme kaivitamiseks keerake kiiruse-/lukustamise
nuppu lahedal asuva dlarihma hoidiku poole.
Ohukiirus suureneb, kui ketast keerata, kuni see
saavutab maksimaalse kiiruse (MAX).

2. Puhumiskiiruse vahendamiseks keerake kiiruse-/
lukustamise nuppu vastupidises suunas.

3. Masina peatamiseks keerake kiiruse-/lukustamise
nuppu jatkuvalt valjalilitatud asendisse (O).

MARKUS. Kui kiiruse-/lukustamise nuppu ei keerata
enne aku eemaldamist tagasi valjaliilitatud asendisse, siis
puhur pérast téiesti taislaetud aku paigaldamist ei kéivitu.
See on turvafunktsioon juhusliku kaivitumise valtimiseks.
Turvafunktsiooni valjalilitamiseks ja puhuri kéivitamiseks
vajutage puhumiskiiruse paastikut.

NOUANDED PUHURI KASUTAMISEKS (joonis K)

Masina kasutamiseks puhurina jérgige imurikomplekti
paigaldamiseks jaotises KOKKUPANEK toodud juhiseid.

= Mustuse laiali pildumise valtimiseks puhuge
prahihunniku valimisi aari mddda. Arge suunake
6huvoolu prahihunniku keskele.

Mirataseme vahendamiseks arge kasutage korraga
véga paljusid elektriseadmeid.

Enne puhumist vabastage praht rehade vdi harjadega
maa killjest. Tolmustes tingimustes niisutage vee
olemasolul veidi pinda.

Vee kokkuhoiu huvides kasutage puhurit erinevate
véliste puhastustddde jaoks (nt katuserennide, varkude,
terrasside, vdrede, rddude ja aedade puhastamisel).

Jalgige laste, loomade, avatud akende ja hiljuti pestud
autode asukohta ning puhuge prahti ohutus suunas.

Pérast puhurite ja teiste seadmete kasutamist koristage
todpiirkond! Kérvaldage praht nduetekohaselt.

NOUANDED IMURI KASUTAMISEKS (joonis L)

Masina kasutamiseks imurina jargige imuri komplekti,
lehekoti ja dlarihma paigaldamiseks jaotises KOKKUPANEK
toodud juhiseid.

= Kontrollige regulaarselt, et lehekott poleks kulunud ega
kahjustatud.

Tolmu kerkimise véltimiseks sulgege enne seadme
kéivitamist lehekoti tomblukk taielikult.

Tiihjendage lehekott enne, kui see tais saab.

Vee seadmesse sattumise valtimiseks kasutage seadet
margade lehtede kogumiseks maapinnalt, kuid mitte
basseinist.

Arge image kilekotte, riidetiikke ja muid esemeid, mida
ei ole lihtne lagundada ja mis vdivad kergesti masinasse
takerduda.

Arge imege seadmesse kdvasid materjale, nagu suured
puidulaastud, metallid, klaas, kivikesed jne.

HOOLDUS

A HOIATUS! Hooldusel ja remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vdi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustéid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS! Raskete kehavigastuste vltimiseks tuleb
masina puhastamise voi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

ULDHOOLDUS

Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvétlikud miitigil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, &li, maarde jms eemaldamiseks puhast
lappi.

A HOIATUS! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftabaasil toodetel, Iabitungivatel &lidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, ndrgendada vdi hévitada, mille tagajarjeks vdib
olla raske kehavigastus.

HOIUSTAMINE
= Uhendage akuplokk masina killjest lahti.
= Eemaldage seadme 6hu sissevétuavadest vodrkehad.

= Hoidke seadet suletud ruumis lastele kattesaamatuna.
Hoidke seadet eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad).
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Keskkonnakaitse
Arge visake elektriseadmeid, kasutatud

akut ega laadurit olmeprtigi hulka!

Viige toode volitatud taaskaitleja juurde
ja véimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritodriistad
s tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

m Leheimuri ja akuploki vahel
puudub elektriline tihendus.

Akuplokk on tiihi.

Akuplokk v6i puhur on liiga
kuum.

Leheimur ei toota.

Seade pole téielikult kokku
pandud.

Eemaldage akuplokk, kontrollige ihendusi ja pange
akuplokk tagasi.

Laadige akuplokki.

Jahutage akuplokki ja leheimurit, kuni temperatuur
langeb alla 67 °C.

Seadme téielikuks ja korrektseks
kokkupanekuks jargige jaotises Kokkupanek
toodud juhiseid.

Ohu sisselaskeava on mustust
tais.

Mootori ventilaator on vaga

Puhumiskiirus Kulunud.

vaheneb oluliselt.

Lehekoti sees on liiga palju
prahti.

Eemaldage akud, kdrvaldage praht.

Vétke seadme remontimiseks ihendust EGO
hoolduskeskusega.

Tihjendage lehtkott, jargides jaotise
KOKKUPANEK peatiikis Lehekoti eemaldamine ja
tithjendamine toodud juhiseid.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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Mepeknaz opuriHanbHUX iHCTPYKLi G o
o

MPOYWTAHTE BCI HCTPYKL!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A MONEPEMXEHHA. [insi rapaHTyBaHHs Ge3neku Ta HagiliHOCTi BCi PEMOHTHI pOBOTY MOBUHEH MPOBOATH
KBanicpikoBaHiA TEXHIYHWIA cnewianicT.

A MONEPEMXEHHA. Mepw Hix kopucTyBaTUCs LM iHCTPYMEHTOM, 0GOB'SI3K0BO 03HaOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLiAMM
3 Besneku, HaBeleHMMM B LbOMY NOCIGHIKY KOpUCTYBaYa, 30Kpema 3 yciMa CMBONaMi NonepemkeHb, TakuMi sk
«HEBE3MEKA, «NMONEPEMKXEHHA» Ta « SACTEPEXXEHHS». HeoTpumaHHs HaBeAEHUX HKYe BKa3iBOK MOXe
CTIPUYUHITI YPaXeHHS ENEeKTPUYHIAM CTPYMOM, MOXexy Ta/abo cepitosHi TpaBMu.

3BEPIFAWTE BCI MOMEPEMKEHHSA TA IHCTPYKLII NS BUKOPUCTAHHS B MAWBYTHBHOMY.

CHMBOIK, LLIO CTOCYHOTbCA BE3MEKM

A MNONEPEMXEHHA. BukopycTanHs Gyfib-Akux enexTpoiHCTPYMEHTIB MOXe NPU3BECTU A0 NOTPannsiHHS
CTOPOHHIX NPEeAMETIB B 0ui, L0 MOXe CTIPUYMHUTY Cepi03HEe NOLLKOMKEHHS oueli. Mepea novaTtkom ekcnmyaTtauii
eMeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXaN HafAraiiTe 3akpuTi 3axmcHi okynsipu abo BiAKPHTI 3aXMCHI OKyNsipy 3 GIYHUMM LWUTaMK
Ta, AIKLO NOTPiIBHO, NOBHONPOMINbHY 3axuCHY Macky. My pekoMeHayeMOo 3aX1CHY Macky LIMPOKOro poamipy Ans
BMKOPWCTaHHS NOBEPX OKynsipiB abo cTaHAapTHi BIAKPUTI 3aXMCHi OKyNsipu 3 Bi4HMMM LWUTami.

11106 3MEHLMTI pU3NK TPABMM, KOPUCTYBaY

MOBWHEH O3HANOMUTUCS 3 IHCTPYKL|E
lMonepemeHHs Wwoao besneku
KopucTyBaya nepes BUKOPUCTAHHAM LibOro

BMPODY.

3aBxau HagsraiTe 3acobn 3axucTy oprais Tpumaiite CTOPOHHiX He Grivkye sik 3a 15
cryxy Ta oyel nig yac poboT 3 LM BUPOHOM. MeTpiB.
['apaHTOBaHWIn piBeHb 3BYKOBOI NOTY)KHOCTI.

Po3noBciomKkeHHs LyMy B HaBKOMMLIHE Lo

) Llei Bupi6 Bignosigae YnHHUM aupekTeam €C.
CepeoBMULLE 3riAHO 3 AMPEKTUBOID
€BponelcLKoro CriBToBapUCTBA.

Binxoay enektpuyHux BUpoGiB He cnig
E BMKMZATI pa3oM i3 No6yTOBUM CMITTAM. UK  Lleit Bupi6 signosigae 4nHHOMY 3aKOHOAABCTBY
3BepHITbCA A0 aBTOPM3OBAHOTO MYHKTY cA BenukobpuTaHii.
EE  niepepolku.
=== [ocTiitHuit cTpym IPX4  3axucT Big 6pu3ok Boan
v Hanpyra .Ix8  Ha xBununy m
MM MiniveTp n, LLIBMAKiCTb XOMOCTOrO X0AY
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3ATAJIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIK
BE3MEKA

A\ NONEPEDKEHHS. POYNTAVITE BCI
NONEPEMXEHHSA 3 BE3MEKU, IHCTPYKLII,
INKOCTPALIIT TA XAPAKTEPUCTUKU, HALAHI 3 LIUM
IHCTPYMEHTOM. HepoTpuMaHHsi HaBeAgHUX Hinkye
IHCTPYKL|i MOXE CMIPUYMHUTI YPaXKEHHS eNeKTPUHUM
CTPyMOM, MOXexy Ta/abo cepioaHi TpaBMM.

3BEPITAWTE BCI MOMEPEMKEHHS TA IHCTPYKLI
QNS BAKOPUCTAHHSA B MAUBYTHBOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT» Y NONepemKeHHsX
CTOCYETbCS €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, LU0 NpaLtoe Bif
enekTpomepexi (Yepes WHyp) abo Big akymynstopa (6e3
LWHYpa).

BE3MEKA B POBOYIA 30HI

= PoGoue micLie Mae 6yTv YucTMM i rapHO
ocBiTneHuM. HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa
poboya 30Ha MoXe CTaTh NPUYMHOLD HELLACHOro
BUNAZKY.

= He npauoiite 3 iHCTpyMeHTOM y
BUbYyXxoHebe3neyHoMy cepeAoBULLi, HaNpuKknag 3a
HasiBHOCTI Nerko3aiMMCTUX PiAuH, rasis abo nuny.
Mig yac poboTH IHCTPYMEHTa YTBOPIOOTLCS iCKPH, Bif,
AKUX MOXYTb 3aiHATUCS NN abo BUMapy.

Jitam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaTy
nopy 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLioE.

Lle moxe BigBonikatv Bac i npu3secTut 4o BTpaTh
KOHTPOIIO.

ENEKTPOBE3NEKA

u LliTencenbHi BUNKW eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaTb
niaxoauTH Ao po3eTok. 3a6opoHeHo MoandikyBaTH
BUNKY OyAb-AKUM YnHOM. He BuKopucToByiTE
KOAHI nepexiaHMKN Ans poboTH i3 3a3eMneHuMm
eneKTPOiHCTPyMeHTaMu. BukopucTaHHs wrencenis
i pO3€eTOK, Y SiKi He BHOCUNNCS 3MiHI, 3MEHLLYE PU3NK
YPaxeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMn
NOBEPXHAMM, TaKUMK SIK TPY6M, baTapei, nnutw i
XonoaunbHUKK. Y pasi 3a3eMmneHHs Tina 30inblyeTsest
PU3NK YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

BepexiTb enekTpoiHCTpyMeHT Bif AoLLy Ta BONOTH.
Bopa, Lo noTpanuna B iHCTPYMEHT, MiABULLYE PU3NK
YPaXEHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MoBoabTeCH 0GEPEXHO 3i LWHYPOM KUBMEHHS.
Hikonu He BUKOPMCTOBYIATE WWHYP XUBNEHHA ANs
nepeHeceHHs, nepeTAryBaHHs abo BUMKHEHHs
iHCTpyMeHTa. BepexiThb WHYpP XuUBNEHHA BiA

[)Kepen Tenna, MacTWi, roCTpUX Kpais Ta
pyxomux yacTuH. Mowkomxkeri abo 3annyTaHi WHypu
KMBMEHHA NIABULLYIOTb PUINK YP@XKEHHS eNEeKTPUYHUM
CTPyMOM.

Mip yac po6oTK 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HafBopi
BMKOPUCTOBYMTE NOAOBXKYBAY, NPU3HAYEHUN ANns
30BHiLUHiX pobiT. BukopucTaHs nogoexysaya,
NPU3HAYEHOTO [151 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE pU3NK
YPaXeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM.

= SKWo po6oTH 3 iHCTPYMEHTOM Y BONOromy
cepefioBULLi He YHUKHYTH, CKopucTanTecs
BMMMKa4eM KOPOTKOrO 3aMUKaHHS Ha 3eMt0.
BukopucTanHs BK33 ameHLuye puank ypaxeHHs
€NeKTPU4HIM CTPYMOM.

IHAMBIOYANBHA TEXHIKA BE3NEKK

= [lig yac po6oTy 3 iIHCTPyMEHTOM ByAbTe yBaxHi,
CTeXTe 3a CBOIMM AifIMM Ta MUCRITb PO3CYANUBO.
He npautoiite 3 eneKTpOIHCTPYMEHTOM, SIKLLO BM
BTOMNeHi abo nepebyBaceTe nif Aicto HAPKOTUYHMX
PEYOBMH, anKOronio 4m NikiB. HagiTb MuTTEBa
HeyBaXHICTb nig Yac poboTy 3 IHCTPYMEHTOM MOXe
NpWU3BECTN 10 CEPIO3HOT TPaBMN.

BukopucToByiiTe 3acobu 0cOGMCTOro 3axmucTy.
3aBXaM HociTh 3aco6M 3axucTy oyent. BukopuctaHHs
Y BiANOBIAHNX yMOBAX TaKWX 3axuCHIX 3acobiB, K
NPOTUNNOBUIA PECMPATOP, HECIN3bKE 3aXWUCHE B3YTTS,
LLIONIOM-KAaCKa | HaBYLLHWKM [JONOMOXe 3MEHLLUTY PU3NK
TPaBMyBaHHS.

YHuKaliTe BUNaaKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepiw
HIX NiAKNI0YaTV eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
XUBIEHHSA YM aKymynsTopa, 6paTi abo nepeHoCHTH
1ioro, nepeBipTe, Y4 BCTAHOBIEHO NepemMuKay

Y NONOXEHHS «BUMKHEHOY. SKLLO NEPEHOCUTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMaloyW naneLb Ha BUMMKaui,
abo nigkntoyaTi Moro A0 [Kepena XUBMeHHs, Komm
BUMMKAY NepebyBae B NONOXKEHH «yBIMKHEHOY, Lie
MO3e NPU3BECTY [0 TPaBMyBaHHS.

u [lepi HixX BMUKaTU iHCTPYMEHT, CRif 3HATH
BCi peryntoBanbHi KNuHLi abo raitkoBi kntoui.
FAKLLO 3anNLLIMTY TaKWUIA KIKOY Ha PyXOMIl YacTuHi
IHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTU O TPaBMyBaHHS!.

He nepeHanpyxyiTech. 3aBxan MiLHO CTiliTe
Ha Horax i BTpuMyIiTe piBHoBary. Lie nae amory
KpalLe KepyBaTy iHCTPYMEHTOM Y pasi BUHMKHEHHS
HenepenbayyBaHux cuTyaLiit.

OpsdraiTecs HanexXHUM YuHoM. He HOCITb BinbHUI

ogsr abo bixyTepito. CTexTe 3a TUM, W06 Bonoccs

Ta oAAr He NOTPaNUAK Ha PyXoMi YacTUHW. Binbhuit
opqr, BixyTepist abo AOBre BONoccs MOXyTb NOTPaNuUTH
B PYXOMi YacTuHw.
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AKwo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOID BUAANEHHSA
nuny, nepekoHamTecs, Wo ii npaBunbLHO
NiAKNIOYEHO Ta WO B BUKOPUCTOBYETE ii HaNeXHUM
UNHOM. BuKopuCTaHHS MpUCTpOIo ANst 36MpaHHs nuny
MO3e 3MEHLLMTM HeBeaneky, NoB’'s3aHy 3 NUMom.

He po3Bonsiite HaBUYKaM, OTPUMAHUM nicns
4acToro BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaTV caMOBMEBHEHMMM Ta irHOPYBaTH NPUHLMAM
6eaneku iHCTpyMeHTa. Hepbana fist Moxe CrpuinHuTL
Cepito3Hy TpaBMy NPOTSIFOM A0S CEKYHAM.

BUKOPUCTAHHA TA fornan 3A IHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny Ao iHCTpymeHTa.
BuKOpUCTOBYIATE HaneXHMI €NeKTPOIHCTPYMEHT
BiANoBigHO A0 noTpe6u. MpasunbHO nigibpanui
€NeKTPOIHCTPYMEHT 0MOMOXe KpalLe Ta be3neyHile
3po6uTH pobOTY 3i WBMAKICTIO, SIKa NS HEOTO
nepeabayeHa.

He BuKopuCTOBYITE IHCTPYMEHT, AKILO

BUMMKay He BMUKae abo He BUMMKAE 1 0ro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTI, SKUMU HEMOXIMBO KEpyBaTy 3a
[I0NOMOrot0 nepemukaya, CTaHoBNsATb Hebeaneky i
NiANSralTb PEMOHTY.

Mepw Hix npoBOANTYM ByAb-AKi HaNaWTyBaHHS,
3amiHIOBaTV NpuUnapas, a Takox nepen
36epiraHHAM BUAMITb WTENcenb i3 po3eTku abo
aKymynsaTop 3 iHcTpyMeHTa. Taki 3anobixHi 3axoam
Be3nekn 3MEHLLYOTb PU3NK BUNAAKOBOTO BMUKAHHS
{HCTpyMeHTa.

36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, WO HE BUKOPUCTOBYHOThLCS
y HeAOCTYNHOMY ANA AiTeli Micui Ta He Ao3BonsiTe
ocobam, siki He 3HaOMi 3 IHCTPYMeHTOM abo LMK
IHCTPYKLUisiMK, KepyBaTW HUM. ENekTpoiHCTpYMEHTU
CTaHOBNSTL HeBe3neky B pykax HELOCBIAYEHMX
KOpUCTyBauiB.

O6cnyroByiTe iHCTPYMEHTH Ta Npunaaas.
lMepeBipsiiTe ix Ha NpeAMeT po3nagHaHHA

4M GNOKYBAHHS PyXOMUX YaCTHH, @ TaKOX
OyAb-AKMX 06CTaBUH, AIKi MOXYTb BRIIMHYTH

Ha poboTy iHCTpyMeHTa. Y pasi NoWKOAXKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHT CNif 34aTH B PEMOHT, nepiu
HiXK KOPUCTYBATMCS HUM. YacTo HelyacHi Bunagkn
TPaNNSTLCA BHACAIAOK HEHANEXHOO TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHs! iHCTPYMEHTIB.

Tpumaitte pixyuyi iHCTPYMEHTH rocTpuMu i
YUCTUMU. HanexH1M YHOM JOTNSHYTI pixydi
{HCTPYMEHTI 3 FOCTPUMI PiKy4MMM Kpasimu pifLue
BNOKYIOTBCS, Ta HUIMM NerLUe KepyBaTy.

KopucTyliTecb enekTpoiHCTPYMEHTOM, Npunaaasm

i Hacagkamu Ans iHCTPYMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpYKLUi€t0, 3BaXatoum Ha poboyi yMoBM Ta
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po6oTy, AiKy cnia BUKOHATH. BukopucTaHHs
€MEKTPOIHCTPYMEHTA He 3a MPU3HAYEHHSIM MOXE CTaTh
NPUYMHOI BUHUKHEHHS HebeaneuHnx cuTyaLlii.

MipTpumyiiTe pyyku Ta 3aXBaTHi NOBEPXHi CYXUMM,
4yucTumK, 6e3 xupy Ta 6pyay. Crimsbki pydku Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He 4aloTb 3MOrK Be3neyHo TpumaTt
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Y HenepeatayeHmx
cuTyaujsx.

BMKOPUCTAHHA TA fornag 3A
AKYMYNATOPHUM IHCTPYMEHTOM

3apsigxaiiTe nuie 3a 4ONOMOTO0 3apsABHOTO
NPUCTPOLO, BKa3aHOrO BUPOGHMKOM. 3apsaHuil
NPUCTPIlA, AKWIA NIAXOANTD ANS aKyMyNSTOPIB OAHOIO
BUY, MOXE CTIPUYUHATM PU3MK NOXEXi Y BUNAAKY AOro
BUKOPUCTaHHS 3 iHLLIMM akyMynsSTOPOM.

3 iHCTpyMeHTOM cnify BUKOPUCTOBYBATH nuLue
NpU3HayYeHi ANs HLOro aKyMynsATOpHi Gatapei.
BukopucTaHHs 6y ab-sKuX iHLUIKX akyMynsTOpHUX

Gatapelt Moxe NpU3BECTU A0 TPaBMM abo MOXeXi.

Konu 6aTapes He BUKopuCTOBYETHLCS, iil CNif
TPUMaTH OKPEMO Bif MeTaneBmux nNpeaMeTis

- 3aTUCKaviB nanepy, MOHET, KNtoYiB, LBAXIB,
WypyniB Ta iHWKX APiGHMX NpeaMeTiB, fAKi

MOXYTb 3aMKHYTM Knemu. KopoTke 3amMukaHHs Knem
aKymynsTopa Moxe CTaTit IPUYMHOK OMIKIB YW NOXKEXI.

Y HaATo BaXKUX yMOBaXx ekcnnyarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTh piauHa; He
[oTopKalTech A0 Hei. SKwo BUNagkoBo BY Bce
X TOpKHYnucs i, cnig NpoMUTY Lie MicLie BOAOH.
fKwo piguHa noTpanmna B oui, CNig Takox
3BepHYTHCA A0 Nikaps. PiguHa, sika BucTynae 3
aKymynsiTopa, MOXe CpU4MHUTI NoApasHeHHs abo
oniku.

He BuKopuCTOBYIiTE akyMynsTopHy GaTapeto
260 iHCTPYMEHT, siKi NoLKoAKeHO abo 3MiHEeHO.
[MowwkomkeHi abo 3miHeHi Gatapei MoXyTb MaTh
HenepenbayyBaHy NOBELIHKY, LLO MOXE CTIPUYMHUTY
noxesxy, Bubyx abo puank TpaBMyBaHHs.

He nippaBaitte akymynsatopHy 6atapeto a6o
iHCTpYMeHT Aii BOrHi0 abo BUCOKUX TeMnepaTyp.
BoroHb abo Temnepatypa suiue 130°C moxe
CMPUYMHUTY BUBYX.

MoTpumyitTech yCiX iHCTPYKLi WOAO 3apAmKEHHA
Ta He 3apsAxanTe akyMynaTOpHy G6aTapeto

260 iHCTPYMEHT 3a MexaMu TeMnepaTypHOro
fiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKUIAX. 3apsmkeHHs
HEHaneXHM YHoM abo Mpu TeMnepaTypax 3a Mexamu
BKA3aHOrO fliana3oHy MOXe NOLIKOAUTYW akyMynsiTop i
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CEPBIC

06cnyroByBaHHS iIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BMKOHYBAaTH KBanihikoBaHWil PEMOHTHUK 3
BMKOPUCTAHHAM NULLE iAEHTUYHUX 3anacHUX
yacTuH. Lle 3abesneunts HapiliHy poboTy iHCTpyMeHTa.

Hikonu He peMOHTYIiTe NOLWKOAKEHI akyMynAaTopu.
CepgicHe 06cnyroByBaHHs akyMynsTopHux 6arapei
Mag BUKOHYBaTH nuLLe BUpoBHUK abo aBTOpM3oBaHi
nocTavanbH1KW nocnyr.

MOMEPEMXEHHA LLOMO BE3NEKN
MOBITPOMYBKWMUNOCOCA
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He BuKopuCTOBYITE IHCTPYMEHT Y NOraHNUX
NOrofHNUX YMOBaXx, 0COGNMBO SIKLLO iCHYE PU3UK
6nuckaBku. Lie 3HWKye puank ypaxeHHs GrmnckaBKoro.

YacTo nepeBipsiTe cMiTTE36iPHUK Ha NpeaMeT
3HOLLEHHS 260 NOLKOAXKeHHS. 3HoLeHuin abo
NOLUKOMKEHWUA CMITTE3BIPHUK MOXE 3BINbLUMTI PU3NK
TPaBMyBaHHS!.

BukopucToByiTe 3ac06K 3axuUCTy opraHiB 30py Ta
cnyxy. BignosiaHe 3axincHe CNOpsKEHHS 3MEHLLUTb
PU3NK TPaBMYBaHHS.

MNia yac po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM 3aBXAMN HOCITh
HeKoB3He Ta 3axucHe B3yTTA. He KopucTylitech
iHCTPYMeHTOM GOCOHiX ab0 y BiAKPUTMX caHAansXx.
FAKLO [OTPUMYBATICS L€ BUMOTH, Lie 3HU3UTb PU3NK
TpaBMyBaHHS Hir.

He HociTb BinbHWit oasar abo npeameTH, Taki K
wapdu, MOTY3KM, NAHLKOXKKM, KpaBaTKu TOLLO, AKi
MOXYTb NOTPaNMTK B NOBITPO3aGipHMKK. 3aB'SxiTh
Hasap abo nokpuiiTe JoBre BONOCes, LWob BOHO He Byno
BTATHYTE B MOBITPO3aBipHIKN. SKLLO ByAb-sKui i3 Lx
npeaMeTiB NOTpanuThb Y NoBiTPO3abIpHMKY, Lie MOXe
36iNbLUMTY PU3KK TPABMYBaHHS.

Mip yac po6oTy 3 iIHCTPYMEHTOM TpUMaiiTe
CTOPOHHiX 0Ci6 noaani. BigkuHyTe cmMiTTs MOXe
36iNbLUNTY PU3NK TPABMYBaHHS.

He BukopucTOBYiiTe B pexumi nunococa 6e3
YCTaHOBNEHOro CMiTTE36ipHMKa. BigkuHyTi npesmet
MOXYTb 36iMbLUMTY PU3NK TPABMYBaHHS.

Hikonu He cnpsAMOBYiiTe HacaaKy NoBiTPOAYBKM

B HanpsIMKy niofeli Y4 AOMaLLHiX TBapuH abo B
HanpsMKy BikoH. ByabTe oco6nmBo obepexHi,
BWAYBAOYM CMITTA NOGNM3Y TBEPAKUX NpeaMeTiB,
TaKuX K iepeBa, aBTOMOGiNi Ta CTiHM, Ki MOXYTb
CMPUYMHUTM PUKOLLET YNamKiB. BigkuHyTi npegmety
MOXYTb MOLIKOAUTA MaItHO Ta 36inbLUMTI pU3nK
TpaBMyBaHHS.

He BuKopuCTOBY/TE IHCTPYMEHT ANA NiAHATTA a6o
BUAYBaHHA GyAb-40ro, WO ropUThb abo AUMUTB,
Hanpuknag curaper, CipHuKiB abo rapsyoro noneny.
Lli mxepena 3aiiMaHHs MOXyTb 3BiMbLUNTI PU3NK
NoXexi.

He nunococbTe BoAy UM iHWi pianHM Ta He
3aHyploiTe ByAb-AKY YaCTUHY IHCTPYMEHTa B
piguHy. MoTpannsHH BOAM B IHCTPYMEHT MOXe
36iNbLUNTYA PU3NK YPKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He nunococbTe KamiHHs, rpaBii, meTan abo 6ute
ckno. Koneco BeHTUnsiTopa Moxe ByTh NOLIKOAXeHe Ta
30iNbLUNTI PU3VK TPABMYBaHHS.

He TopkaliTecs BeHTMRATOpA Nif Yac pyxy.
BUMKHiTbL iHCTPYMEHT i 3a4eKaliTe, AOKU
BEHTURATOP 3YNUHUTLCA, NepLl HiX 3HIMaTH
6yAb-AKy 4acTUHY, AiKa MOXe BiAKPUTHM AOCTYN A0
BeHTURATOPA. Lle 3HKYE pu3nK TpaBMyBaHHS B
PYXOMUX YaCTWH.

Mip yac Bu@aneHHs 3acTpsArnoro Matepiany a6o
o6cnyroByBaHHs iHCTPYMEHTa nepekoHaiiTecs, Wwo
BUMMKaY XWBNEHHA BUMKHeHO. HenepeabayeHuit
3anycK iHCTPYMeHTa Nif Yac BUAANEHHS 3acTpsrnoro
Matepiany abo 06crnyroByBaHHs MOXe NPU3BECTH [0
CEpIO3HOI TPaBMU.

MPOYMTANTE BCI IHCTPYKL|i NEPEN
BUKOPUCTAHHSAM LIbOr0 BUPOBY!

HABYAHHA

Hikonu He fo3BonanTe AitaM, ocodam 3
06MexeHMMM hi3YHUMKU, CeHCOPHUMU abo
PO3yMOBMMM MOXNMBOCTAMM, BiCYTHICTIO AOCBIAY
Ta 3HaHb a00 NAAM, He 03HaNOMIEHUM i3 LMK
HCTPYKUiSIMM, BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT.

Oneparop abo kopucTyBay Hece BiANoBiAanbHICTb
3a HellacHi BUNaaKN abo BUHUKHEHHS!
HenepeabayeHNX cuTyauii 3 iHWUMK nloabMU abo
IXHIM MaitHOM.

NIArOTOBKA

MawmHy MoxHa BUKOPUCTOBYBATH B YMOBaX AOLLY
a6o y Bonorux ymoBax. llicns 3akiHyeHHs po6oTu
BUCYILITb iHCTPYMEHT.

Mepepn BMKOpUCTaHHAM NepeBipTe 6aTapei abo
aKyMynATOpM Ha HasiBHICTb NOLKOAKEHb. He
BMKOPMCTOBYITE Npunag, sKwo 6atapeitki abo
aKyMymsiTop MOLLUKOZXEHO.
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EKCNNYATALIA

= Mawwuny MoxHa BUKOPUCTOBYBATU B yMOBAX AOLLY
a6o y Bonorux ymoBax. llicns 3akiH4eHHs po6oTH
BUCYLWiTb iHCTPYMEHT.

Bin’epHyitte 6aTapei abo akymynsTopu:
1. 3anuLwarym iHCTPyMEHT;
2. nepep; OUYMLLEHHSM 3aCMiYEHHS;

3. nepep NepeBipKoto, UMLLEHHsIM abo po6oTolo B
CaMOMY IHCTPYMEHTI;

4. KO Npunag noYMHae He3BMYHO BibpyBaTH.

3aBxau 36epiranTe CTillKe NONOXEHHS Hir Ha
cxunax.

XogiTb, He GiXiTb.

OGepiraiiTe Bci 0xonoaxyBanbHi NOBITPo3abipHUKK
Bif} 3aCMiYeHHS.

PekomeHayeTbCA eKCnnyaTyBaTHl iIHCTPYMEHT nuwe
Yy BiANOBiAHMI Yac — He paHO BPaHLii M Ni3HO
BBeYepi, KOnu Lie Moxe NoTypOyBaTH iHWKMX NoAen.

PekomeHAyeTbCA 3nerka 3BONIOXUTU NOBEPXHIO B
3anuneHnx ymoBax abo BUKOPUCTOBYBATH HacaaKy
Ans ApiGHOKpanensLHOro 06NpPUCKyBaHHA.

A\ NONEPEMKEHHS. HeGesnexa sin setanei, wo
obepratotbes!

= BukopucToByiiTe NOBHE NOAOBXKEHHSA Conna
iHCTpyMeHTa, Wo6 noTik NoBiTPA npautoBas
6num3bLKo Ao 3emni.

= He BukopucToBYiTE NPUCTPIN 6ins BiAKPUTMX BiKOH
TOLLO.
TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHSA TA 3BEPIFAHHA

= TpumaiiTe Bci raifku, 6GONTH Ta FBUHTY WiNbHO
3aTATHYTUMM 4N1S yTPUMaHHSA NPUCTPOIO B
6e3neyHoMy po6o4OMy CTaHi.

= 3amiHI0iTe 3HOWEHi a6o nowwKokeHi geTari.

= BukopucToByiTe NuWwe cnpaBXHi 3anacHi aeTani Ta
akcecyapu.

= 36epiraiiTe NpUCTpIi y cyxomy Micui.

A MONEPEMXEHHSA. LLIo6 3veHLwmTI prank noxexi,
YPaXeHHs! eNEKTPUYHIM CTPYMOM aGo Tpasmu:

BAXIMBO

MPOYUTAITE YBAXHO NEPEQ BUKOPUCTAHHSIM.

3BEPITAWTE NS NOJAJTbLLOMO KOPUCTYBAHHS.

= He no3Bonsiite BAKOPUCTOBYBATH iIHCTPYMEHT
K irpawky. HeobxiaHa nunbHa yBara, konu BoHa

=660

BMKOPUCTOBYETLCA AiTbMU abo 6ins HUX.

SKLWO IHCTPYMEHT He NpaLtoe HaneXxHUM YUHOM,
ynaB, NOWKOAXeHUi# abo noTpanuBe y BoAy,
NOBEPHITb Oro [0 CepBiCHOrO LEHTPY.

He BcTaBnsiiTe XoAHi npeameTy B byab-aki
oTtBopu. He BUKkopucToByiiTe, Konu Byab-AKuiA OTBIp
3abnokoBaHo; GepexiTb 0TBOPY Bif Nuny, BOpCy,
BOJIOCCS Ta BCbOTO iHLIOFO, L0 MOXE 3MEHLINTH
noTik NoBiTpA.

BynbTe oco6nmBo obepexHi nig yac NpubupaHHa
Ha cxopax.

He 3anuwaiite iHCTpyMeHT 6e3 Harnsay,

KOMK WTencenb akyMynsaTopa BCTaBneHo.
BuiiMiTb akymynaTop, Konu iHCTPyMeHT He
BMKOPUCTOBYETLCS, | nepes 06CnyroByBaHHAM.

He Topkalitecs 3apsigHOro NPUCTPOIO, 30Kpema 1oro
BUNKM aG0 Knem, MOKPUMM pyKamu.

He 3apsmkaitTe akymynsTopHy 6atapeto HagBopi.

A\ NONEPEMKEHHS.

- AkymynstopHy 6aTapeto NoTpiGHO BUIHATY 3
npunagy, nepLu Hix BUKMAATM OTO.

- Akymynstopu HeobxiaHO yTunisyBatv 6e3neyHo.

HE HamaraiiTecb 04YMNCTUTI 3aCMiYEHHS B MPUCTPOI,
nonepeaHs0 He BUIMHABLLM akyMynsTOp.

MipTpuUmyiiTe iHCTPYMEHT i oro pykiB’s

CYXUMHM, YUCTUMK, Be3 xupy i 6pyay. 3aBxan
BMKOPWUCTOBYIMTE YUCTY raHYipKy Ans YNLLEHHS.

Hikonu He BUKOpUCTOBYWTE ranbMiBHi PiguHY, GEH3NH,
HacToBI NpoaykTh abo By ab-Kki MiLiHI PO3YMHHIKM ANs
OYULLEHHS HCTPYMeHTa. [loTpUMaHHst Liboro npasuna
3MEHLLNTb PU3MK YTPATI KOHTPOINO Ta NOLLKOLKEHHS
NnacTukoBoi 06OMOHKM.

Bartapei MOXyTb BUGYXHYTH B NPUCYTHOCTI
[Kepena 3aiMaHHs, Hanpuknag inaukartopa. LLjo6
3MEHLLUMTM PU3NK CEPII03HOTO TPaBMYBaHHS, HIKonM He
BUKOPUCTOBYTE BE3APOTOBMIA NPUCTPIit Y MPUCYTHOCTI
BigkpuTOro nonym'’s.. Bubyxna 6arapes Moxe
PO3MOBCIOKYBATU CMITTS Ta XiMiYHI pe4oBUHM. Y pasi
BUSIBNIEHHS HEranHo 3MuiTe BOLOH.

Hikonu He 3anyckaiite npucTpii, He NPUKPINUBLUK
BignoBigHe obnagHaHHsA. 3aBXau nepesipsiite, Y
TpyOKy iHCTPyMEHTa BCTAHOBNEHO.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT Gins BOrHIO
abo rapsiyoro noneny. BukopuctanHs nobnusy BorHio
abo noneny Moxe NOLIMPUTYA BOFOHb | MPU3BECTU O
Cepio3HUX TpaBM Ta/abo NOLIKOKEHHS MaliHa.
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Hikonu He BUKOPUCTOBYITE iIHCTPYMEHT ANs
PO3KMAAHHA XiMikaTiB, fOGpUB abo OyAb-AKUX
THLINX TOKCMYHMX PEYOBMH. PO3NOBCIOMKEHHS LMX
PEYOBIH MOXE NPU3BECTN 40 CEPIO3HOT TPaBMU
onepatopa abo CTOpOHHIX crocTepiravis.

36epexiTh Lk iHCTPYKLUito. YacTo nepernsanTe Ta
BMKOPUCTOBYWTE X, LLOG HABYATY iHLUMX, XTO MOXe
BUKOPWCTOBYBATY Lieit iIHCTPYMEHT. FKLLO BY HaaaeTe
KOMYCb Lieit iHCTPYMEHT, HapaiiTe iM Lij iHCTpyKLi, o6

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOT

noTyxHocTi L, (BianoiaHo so 102 nb(A)
cranaapty 2000/14/€C)

2
BibpaLisia, Make. 1,80 m/c

K=1,5 m/c?

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLlii BumipsiHe

3a CTAHAAPTHUM METOOM TECTYBaHHS! | MOXe

3anobirT HeHaneXXHOMy BUKOPUCTaHHIO BUPoDy Ta

MOXINBMM TpaBMaM.
3BEPEXITb LItO IHCTPYKUIIO!

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

HomiHanbHa Hanpyra 56B ==
MachmmanbHMM 850 Mo
06’eM NoBiTpst

64 wm/c (Tinbkn
Makcumansha | 3 TPYGKO0

MosiTpoayska | WweuaKicTs MOBITPOAYBKA)

MoBITPst 93 M/C (3 KOHIUHOIO
HacafiKoo)

MakcumansHa 15H

CUNa BIAYBaHHS!

MicTkicTb MiLuka Ans nucTs 40 nitp

Make. LLBnakicTb nogpibHeHHs 16:1

Bara (6e3 akymynstopHoi batapei | 5,8 kr (nunococ)

Ta hopCyHKN) 4.2 kr (noBiTpoayBka)

[lianasoH pekomeHAoBaHuX A5°C40°C

poBounx Temnepatyp

[JlianasoH peKomeﬂAOBame 20°C-70°C

Temnepatyp 3bepirahHs

PekomeHpoBaHa Temnepatypa nia 5°C.40°C

yac 3apsigKaHHs

BuMipsiHui piBeHb 3BYKOBOT 100 ab(A)

noTyxHocTi L, K=1,9 ob(A)

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Ha 88 nb(A)

poBoqomy micui L, K=3 nb(A)

BMKOPUCTOBYBATUCS NS NOPIBHSHHS OBHOTO
{HCTPYMEHTa 3 iHLUM.

3asiBneHe cymapHe 3HaqeHHs BibpaLlii Moxe Takox
BMKOPUCTOBYBATUCh A1t MONEPESHbOI OLYiHKM BNINBY.

MPUMITKA. Ewicisi Bibpaii nig Yac daktuyroro
BUKOPUCTaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXe Bifipi3HATICS
Bifl 3aABNEHOI BENMYMHM, Y il BUKOPUCTOBYETHCS
iHcTpymeHT. LLo6 3axucTuTi onepatopa, kopuctysay
NOBIHEH OfiAraTi PyKaBUYKY Ta 3aXMCHi HaBYLLHWKN B
pearbHMX yMOBaX BUKOPUCTAHHS.

MAKYBATIbHMIA CTACOK (PUC. A1)
omie

O3HAMOMITEHHS 3 NUNIOCOCOM AJiA
NPUBUPAHHA NACTA (puc. A1)

1. Hacagka nunococa

BakyymHa Tpybka

Pyuka ans nepeHeceHHs nunococa B 360pi
PeLwitka nosiTpo3abipHuka

lMepenHs pyyka

KHonka 3BinbHeHHs akymynsTopa
Perynstop wauakocTi/cikcaTop

["a4ok Ans pemiHLs Ha nneve

© © N o gD

OcHoBHa pyyka

10. Tpwrep LWBMAKOCTI NOBITPS
11. Miwok gns nucts

12. TIne4oBui pemib

13. ENeKTpuYHi KOHTaKTI

14. 3acyeka

15. Tpybka noitposyBku

16. KoHiyHa Hacapka
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3BMPAHHA

A\ NOMEPEMKEHHS. o siics yacTuin
noLuKofpKeHi abo BifCYTHI, He KOPUCTYITECH LM
iHCTPYMEHTOM, 10KM BOHW He ByAyTb 3aMiHEHi.
BukopucTaHHs Ljboro Bipoby 3 nowwkomkeHnmu abo
BiACYTHIMW A€TaNsIM1 MOXE NPU3BECT [0 CEPHO3HUX
TpaBM.

A MONEPEMXEHHS. He HamaraiiTecs BAOCKOHANMUTY
Liel iHcTpymeHT abo 3actocyBaTit npunaaas, He
pekoMeHaoBaHe [N Hboro. KoxHa Taka 3amiHa uu
nepepobka e (pakTom HenpaBUIbHOTO KOPUCTYBAHHS,
CTBOPIOE HEBE3NEYHi YMOBM 11 3arpoxye Cepiio3HMM
TpaBMamu.

A MONEPEAXEHHS. o6 3ano6irtv Bunagkosomy
3anycky, Lo MOXe CrIPUYUHUTY CEPO3HI TpaBMU, 3aBXaM
BUIMaliTe akyMynsiTopHy 6atapeto 3 iHCTpymeHTa nig vyac
MOHTaXy AeTarnen.

MPUMITKA. IHCTpyMeHT He MOXHa 3anyCTUTH, AOKU
Tpy6Ka noBiTpoAyBky abo nunococa B 360pi Ta Milok
ANs NCTA He 6yAyTh NOBHICTIO Ta NpaBUILHO 3iGpaHi.

YCTAHOBJIEHHA/BHATTA TPYBKU
NOBITPOAYBKHK

YcraHoBneHHs (puc. B1i B2)

CyMicTiTb i3 na3om i BCTaBTE TPYOKY B KOpNyC
NOBITPOAYBKY, [IOKM Baxinb BoKkyBaHHs TpyOKu
NoBITPOAYBKM He 3adikcyeTbes.

|B-1 |Ba)KiJ'Ib 6nokyBaHHs TPyBK1 NOBITPOAYBKY

3uaTTA (puc. B3)
HaTucHiTb Ha Baxinb 6r1okyBaHHS NOBITPOAYBKY, 06
Bif'eHATV 3aCyBKY, @ MOTIM BUIMITb TPYOKY.

YCTAHOBEHHS/3HATTS KOHIYHOI HACALIKU
MOBITPOOYBKM

YcraHoBneHHs (puc. C1i C2)

BupiBHsiiTe Na3 y KOHIYHINA HacaaLi py4Kkoto TpyoKu i
HaCyHbTe HacafKy Ha TpybKy, OKM BOHa He 3adikcyeTbes
Ha micuj.

3uaTTa (puc. C3)

HaTuCHITb | yTpUMyiiTe KHOMKY BignyckaHHs conna, wob
BiAKpUTK chikcaTop, NOTIM BUTAMHITL HacaaKy npsamo 3
TpyOKM NOBITPOLYBKM.

L _____J
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YCTAHOBJIEHHA/3HATTA NUNOCOCA B 350PI

YcTaHoBREHHs Hacaaku nunococa (puc. D)

MPUMITKA. Micnst nepLuoro 3'eaHaHHs BakyyMHOT
Hacaaky Ta BakyyMHOI TpybKi BOHU CTaloTb €AMHIM
BaKyyMHWM BY3IIOM, SIKi HEMOXIIMBO PO3'€fHATH.

BupisHsiiTe na3 i BCTaBTe Hacaaky B Tpyoky numococa,
10K He 3achikcyeTbCsl KHOMKa 6roKyBaHHS Hacazku
nunococa.

YcTaHoBneHHA nunococa B 360pi

1. HaTucHiTb Ha Baxinb 6rokysaHHs Tpy6kv nunococa,
1106 3BiNbHUTK PeLUiTKy NOBiTPO3abipHUKa, a NoTiM
BifKpuitTe peLuiTky (puc. E1i E2).

|E-1 |Ba)Kil'Ib chikcauii TpyBkv nunococa

2. BwpiBHaiiTe ABa NiHATI KBAApaTHi KyTW Ha MUMOCOCI
B 360pi 3 1BOMA 3arnnbneHuMN KBaapaTHUMU
kaHaBKaMu Ha OTBOPI BXOZY MOBITPSI, sik MOKA3aHO Ha
puc. E3, wo6 3adikcyBatu 36ipky.

3. MpuTucitb nunococ y 36opi 40 OTBOPY BUXOAY

MOBITPS,, A0KM Baxinb GokyBaHHs TPy6KK nunococa
He 3adikcyeTbest (puc. E4).

4. TIpuTUCHITb peLuiTky NoBiTpo3abipHuKa A0 nunococa B
360pi (puc. E5).
YctaHoBneHHs Miluka ans nucta (puc. F)

1. CyMicTiTb i3 na3om i BCTaBTe 3'€iHyBaY MilLka Ans
MCTS B KOPMYC MWNOCOCA, oKW BaXiNb GriokyBaHHs
MiLLKa NS ncTs He 3adikeyeTbes.

3'eaHyBay MmilLka ans
nmets

Baxinb 6rokyBaHHs
MiLLKa 118 IneTs

F-1 F-3 |layok millka ans nucts

F-2

2. [ipBicbTe NeTNIo MilUKa ANS NUCTS Ha ravok Ha
nunococi B 360pi, sik nokasaHo Ha puc. F.
3HATTA Ta CNOPOXHEHHS MillKa 3 nucTam (puc. G1)

1. 3HiMiTb NETNIO MilLKa ANs NACTS 3 rayka Ha Nunococi
B 360pi.

2. HaTtucHiTb Baxinb BnokyBaHHs Millka Anis ncTs, o6
Bifl'e[JHaTV 3aCYBKY, @ NOTIM 3HIMiTb MiLLOK.

3. Binkpwitte 3acTibky-6nmckaBky, 06 COPOXHUTH
MILLOK i3 TUCTAM.

|G-1 |330Ti6|<a—6nmcxaaka |

MOBITPOLYBKA 1A NIUCTSA 3 56-BONLTHUAM NITIA-IOHHIM AKYMYNATOPOM — LV5000E

231




o
=00
a—

3HaTTA nunococa B 360pi (puc. G2 i G3)

1. HatucHiTb Baxinb 6nokyBaHHsi BakyyMHoi Tpyoku,
106 po3bnokysatit TPyOKy.

2. 3HimiTb nunococ y 36opi.

3. TIpuTUCHITL peLuiTky NoBiTpo3abipHuka A0
noBiTpo3abipHka, AOKK Baxinb BMoKyBaHHS He
3adikcyeTbes.

KPINMEHHA NIEYOBOr0 PEMEHS (puc. H)

HatucHiTb Ha kapabiHu pemeHiB, o6 BiaKpUTHK iX, i
NPUKPINiTb iX A0 BilLANOK NEYOBUX PEMEHIB Ha KOXHOMY
KiHLi IHCTpyMeHTa.

IcHye Ba cnocobu 3HiMaHHsi peMeHst. 3HiMITb ioro
6eanocepeaHbo 3 nreya abo HaTUCHITbL Ha OAWH i3
kapabiHiB, LWob Bif'eAHaTM NNEYOBMIA PEMIHb Bif rauka
NMEYOBOr0 PEMEHS.

A\ NONMEPEMKEHHS. Min ac Hociks pevens
KOLHI iHLLI NPUCTPOI, O HOCATBCA, HE MatoTb 3aBaxaTty
3BiNbHEHHIO Ta 3HATTIO PEMEHS.

A MONEPEOXEHHA. Akwo tpannseTses
Ha[i3Bu4aitHa CuTyaLlisi, HeraiHo 3HIMITb 10ro 3 nreva,
HesanexHo Big TOro, Y KW Crocib 0AsrHEHO PeMiHb.

A MONEPEMXEHHA. He cnig oaHodacHo
BUKOPWCTOBYBATW OAMHAPHWA i NOABIHMIA NNEYOBMIA
peMmiHb.

A MONEPEMXEHHA. He BukopucToByiiTe nneyosui
peMiHb i kpinneHHst Ans proksaka BH1000 Big EGO
0fiHO4acHo. [loTpUMaHH Liiei BUMOrK 4acTb 3Mory
3ano6irTu LWBMAKOMY aBapiliHOMy po36rIoKyBaHHIO
iHCTPyMEHTa, LLIO MOXe NPU3BECTI A0 TPaBMyBaHHSI.

EKCIINYATALIA

A MONEPEMXEHHSA. 3xanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hegbanum. Mam'sTaiiTe, WO NiBCEKYHAN HEYBaXHOCT
[0CUTb ANS CEpI03HOi TpaBMU.

A MONEPEMXEHHSA. 3amxan HociTb 3axucHi okynsipn
3 6iYHMMM LLUMTKaMM Ta HaBYLLIHUKW. Be3 okynspis BY
pU3IKy€ETe TpaBMamit 04el Bif BUKUHYTUX NpeaMeTiB Ta
iHLLMMM CepAO3HUMI TPaBMaMK.

A MONEPEMXEHHA. LLo6 3ano6irtu Bunaakosomy
3anycky, Lo MOXe CTIPUYMHUTY CEpA03HI TPaBMK, 3aBXaM
BUAMaiTe akyMynsaTopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa nif Yac
MOHTaXy AeTanei, perynoBaHHs, O4nLLEHHS abo Konu BiH
He BIKOPUCTOBYETHCS.

A MONEPEMXEHHSA. He BukopucToyiiTe npunaaas
YW HacafKu, He pekoMeHoBaHi BUPOGHUKOM Liboro
npuCTpo. BUKOpUCTaHHS HEPEKOMEHA0BAHOTO NpUnaaas
YW HacapoK MOXe NPU3BECTU A0 CEPIIO3HMX TPABM.
lMepen KoXHUM BUKOPUCTaHHSIM NepeBipsinTe BeCb BUPIO
Ha npeaMeT MoLKOKeHb, BiACYTHOCTI abo nocnabneHHs
AeTanei, Takux sk rBUHTH, raiiku, 6OnTH, KPULLKK TOLLO.
3akpiniTb yci 3aTMCKaYi Ta KOBNaYKM i He BUKOPUCTOBYITE
Lielt npunag, [okv He 6yayTb 3amiHeHi BCi BigcyTHi abo
NOLIKOKeHi aeTani.

3ACTOCYBAHHA

Bu moxeTe BMKOpUCTOBYBATY Liei BUPI6 Ans Lineit,
nepeniyeHnx Hmkye:

m 36MpaHHs IUCTS, CKOLLEHOT TPaBM Ta iHLLOMO CMITTS.

= OunLyeHHs TBepAVX MOBEPXOHb, TaKMX SK M i3Hi
LUNSIXK Ta NILLOXIAHI AOPIKKM.

u [IpnbupanHs NUCTs 3 nig'i3HUX LWNSXIB | HAacTuUriB.
MPUMITKA. Lieit iHCTpYMEHT Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
TiNbKY 32 NPU3HAYEHHSM. Byab-Aike iHLLE BUKOPUCTAHHS

BBaXaeTbCA BUNAAKOM BUKOPUCTAHHA He 3a
NPU3HAYEHHAM.

YCTAHOBJIEHHA | BUBANEHHS AKYMYNIATOPA

BukopucToByiTe nuile akyMynaTopu Ta 3apaaHi
npuctpoi EGO, nepeniveni Ha puc. A2.

MPUMITKA. MoBHicTio 3apsaaiTb akymynsTop nepes
nepLnM BUKOPUCTAHHAM.

YcTaHoBneHHs
CyMiCTiTb BUCTYNM Ha akyMynsITopi 3 KpinubHUMM

0TBOPaMU Ta HAaTUCHITL Ha akyMynaTopHy 6aTtapeto, Aok
He noyyeTe «knalanHsy (puc. 11).

Bin’eaHanHs (puc. 12)

HaTuUCHITb KHOMKY 3BifbHEHHS aKyMynsTOpa Ta BUTATHITh
akymynsiTopHy 6atapeto (puc. 12).

A\ NONEPEMXEHHS. 3asxau seepraiire yeary va
po3TaLLyBaHHs CBOIX Hir, AiTei abo JOMALLHIX TBapyH,
KOMW HaTUCKaeTe KHOMKY 3BinbHeHHs 6atapei. MagiHHs
akymynsTopHoi 6atapei Moxe Npu3BecT A0 Cepiio3Hoi
Tpasmu. HIKOJNW He Buitmaiite akymynstopHy 6atapeto y
BWCOKO PO3TaLIOBAHOMY MiCLji.

3AMYCK/3YNUHKA IHCTPYMEHTA

Nvwe Tpurep wemMAKoCTi NoBiTPA

1. HaTucHiTb Tpurep LBMAKOCTI NOBITPS, 06 YBIMKHYTH
{HCTPYMeHT.
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2. UBnakicTb NOBITPS 3 IHCTPYMEHTA PerynoeTbest
32 AOMOMOrOI0 TpUrepa 3i 3ViHHOH LIBMAKICTHO.
BinbLumit TUCK Ha TpuUrep NigBULLYE LWBMAKICTb
MOBITPSA; MEHLUMIA TUCK HA TPUrep 3HKYE LUIBUAKOCTI
noBiTps. Bigperyntoitte WBMAKICTb BiANOBIAHO A0
MOCTaBMEHOr0 3aBAaHHS.

3. BipnycriTb Tpurep LBMAKOCTI MOBITPS, 406G BUMKHYTY
IHCTPYMEHT.

Jlnwe pyuka perynstopa weunakocTi/cikcatopa

[HCTPYMeHT MoxHa 3adhikcyBaTin Ha Byb-sikil LWBKAKOCTI
3a J0MOMOrOI0 PyYK PErymnioBaHHs LWBMAKOCTi/ikcaLyii.

1. TloBepHiTb pyuKy perynioBaHHs LBMaKoCTi/dikcaLji o
CYCiAHLOTO rayka NneyoBoro pemeHs, LWob 3anycTuTy
iHcTpymeHT. LLBnaKicTb nosiTpst Gyae 3binbiuyBaTica
nif 4ac NoBOPOTY PYuK, AOKM He Byae AocarHyTo
MakcumanbHoi Wwawnakocti (MAX).

2. o6 3meHWuTI WBMAKICTL NOBITPS, MOBEPHITH
perynsTop LWBKAKOCTI/(hikcaTop y NPOTUNEXHOMY
HanpAmKy.

3. TpopoBxyiTe noBepTaTn PerynsTop LBMAKOCTI/
chikcaTop 40 nonoxeHHs «BumkHeHo» (O), o6
3yMAHUTY IHCTPYMEHT.

MPUMITKA. Akwo nepen sHsTTSM 6aTapei perynstop
LBKAKOCTI/chikcaTop He NOBEPHEHO [0 BUMKHEHOTO
NONOXeHHS, NOBITPOAYBKA HE 3anyCTUTLCS, AKLLO
BCTAHOBEHO NOBHICTIO 3apsimkeHy BaTapeto. Lle 3axucHa
yHKLUis, sika Aonomarae 3anobirTu BUNagkoBOMY 3amycky.
HaTWCHITb TpUrep LWBMAKOCTI NOBITPS, OB BUMKHYTI
3aXMCT i 3anyCTUTW NOBITPOAYBKY.

MOPAQV 3 BUKOPUCTAHHS! NOBITPOAYBKIA
(PUC. K)

[Ins BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMEHTa 5K NOBITPOAYBKNA
poTpUMYITECH IHCTPYKLA Y po3aini SBUPAHHSA | w06
YCTaHOBMUTM NUNOCOC Y 360pi.
u o6 yHUKHYTI po3cunanHs cMiTTs, 06yBaiiTe HaBKoNo
30BHILLHIX kpaiB kynu cMmiTTsI. Hikonn He AyiiTe npsiMo
B LIGHTp Kynu.

LL{o6 3MeHLINTM piBHi LMy, OBMEXTE KinbKiCTb
OOVHULb ENEKTPUYHOTO 0BnagHaHHs, sike
BMKOPWCTOBYETHCS OHOYACHO.

BukopucTosyiite rpabni Ta Mitnm, Wwob cmiTTs nerko
BiACTaBano Bif 3emni, nepes BUAyBaHHAM. Y NUIbHUX
yMOBaX, SIKLLIO JOCTYNHa BOAA, 3erka 3MouiTh
MOBEPXHIO.

36epexiTb BOAY, BUKOPUCTOBYIOUM NOBITPOLYBKM
3aMiCTb LUNaHriB Ans 6araTbox 3aCTOCyBaHb Ha ra3oHax
i B cajiax, BKI0Yaloum Taki JinsHKK, SK konoou, citku,
BHYTPILLHI JBOPUKN, TPWi, raHKu Ta cagu.
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u CTexTe 3a AiTbMU, AOMALUHIMK TBAPUHAMM, BIAKPUTAMM
BikHaM Yi CBIKOMOMMTIMM aBTOMOBINAMM Ta
BUAyBaiiTe CMITTS 6e3neyHo.

u [licns BUKOPUCTaHHS MOBITPOAYBKM abo iHLIOro
obnapHaHHs npubupaiite! Bukuaaite cMiTTs
HaneXH1M YMHOM.

MOPAIMN LLIOAO BUKOPUCTAHHSA MUITIOCOCA
(puc. L)

[ins BUKOpUCTaHHS IHCTPYMEHTa ik nunococa
LoTpUMyiATeck iHCTpyKLi y po3aini SBUPAHHSA, wo6
YCTaHOBWTI MAA0COC Y 360pi, MILLIOK Ans MNCTS Ta
NNeYoBuit PeMiHb.

= YacTo nepesipsiATe MiLLIOK ANs NUCTS Ha NpeaMeT
3Hocy abo ncyBaHHs.

LL|o6 YHUKHYTW NIAHATTS NUNY, Nepez 3anyckom
iHCTPyMeHTa NOBHICTHO 3aKpuiiTe 3acTibky-6nmckasky
MiLLIKa.

CrOpOXHITb MILLOK i3 ICTSIM [0 TOTO, 5K BiH
3aMOBHUTBLCA.

[ins Toro 106 Boga He noTpannsna BCepeanHy
iHCTPYMeEHTa, BIUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT Ans
36MpaHHs MOKPOTo NIUCTS i3 3emni, ane He 3 6aceiHy.

He BuKkopuCTOBYITE NOMIETUNEHOBI NAKETH, TKAHWHY
Ta iHLWi npeAmeTH, siki Henerko po3ipeaTh i siki MOXyTb
NErKo 3annyTaTucs B iHCTPYMEHTI.

He ponyckaliTe BCMOKTYBaHHS B iHCTPYMEHT TBEpANX
martepianis, Takux sk Benvuka AepesHa cTpyxka,
MeTanm, Ckno, kamiHLii TOLLO.

OBCNYroBYBAHHA

A MONEPEMXEHHA. BukopucToByiite ans
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3an4acTUHN.
BukopucTaHHs byab-sKkiX iHLLKX YaCTWH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BecTH A0 NONOMKM BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3nekn Ta HagiiHOCTi BCi PEMOHTHI
po60TW NOBMHEH NPOBOAMTY KBANiCHIKOBAHNI TEXHIHMIA
cnejanicr.

A\ NONEPEMXEHHS. LL06 yHukHyTw cepiioann
TpaBM, 3aBXau BUAMaNTe akyMynsTopHy 6aTapeto 3
BMPOOY, NepLL Hix uncTuTi abo BUKOHyBaTH Byab-ske
TEXHIYHe 0BCnyroByBaHHs.

3ATANbHUW TEXHIYHWA BOrnsan

He BUKOPUCTOBYIATE PO3YMHHMKN AN OYMLLEHHS
nnacTmMacoBux aeTanei. binbLwicts nnactMac YyTnmei 4o
Pi3HOMAHITHUX MPOMMCIIOBUX PO3YMHHUKIB | MOXYTb BYTY
HAMK MoLUKoKeHi. [1ns BuaaneHHs 6pyay, nuny, mactuna
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A MONEPEMXEHHA. Hikonv He gonyckaiite KoHTaKTy
NnacTMacoBMX YaCTMH i3 ranbMIBHOIO PiANHO0, GEH3MHOM,
HachTONPOAYKTaMM, MPOHWKAKOYMMM OMIAIMMU i T. iH.
XimikaTi MOXYTb MOLUKOANUTM, 0cnabuTi abo 3pyitHyBaTH
nnactmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HIMM TpaBMamu.

3BEPIFAHHA
= Buitmitb akymynstopHy 6aTapeto 3 iHcTpymeHTa.

u [Ipubupaiite BCi CTOPOHHI MaTepiany 3 nosiTpo3abipHux
OTBOPIB iHCTPYMeEHTa.

= 306epiraitTe B 3aMKHEHOMY MiCLji, HEAOCTYMHOMY NSt
piten. TpumaiTe noaani KOPO3iiHi areHTw, Taki sk
cafoBi XimikaTv Ta Cori MpoTH oxenepi.

3axuct goBkinns

He Buknpaitte enektpuyHe obnagHaHHs,
aKkyMynsTop i 3apsAHNI NPUCTPIN Y
no6yTosi Bigxoau!
BigHecitb Liel BUpib aBTOpK13oBaHOMY
nepepoBHIKY 1 HapaliTe oro
s [Nsi PO3AINbHOTO 36MPaHHS.
EnextpoiHcTpymeHTH HeobxigHO
NOBEPHYTM B MiANPUEMCTBO, LU0
3alMaETbCs eKOMOMvHO Be3neyHo
nepepobKoto.
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YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEN
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HECMPABHICTb | NPUYUHA BUPILIEHHA
= HeMmage eneKkTpuiHOro KoHTaKTy = BuiimiTe akymynstopHy 6atapeto, nepesipte
MK NMMNOCcocom Ans npubupaxHs KOHTaKTV Ta 3HOBY BCTAHOBITb akyMynsATOPHY
TIUCTS Ta aKyMynATOPHOI Barapeto.
6atapeeto.
Munococ ans = AkymynsatopHa 6atapes = 3apsaiTb akyMynsTopHy batapeto.
npubnpaHHs nucTs pospamkeHa.
HE npavoe. = AkymynsTop abo nositposyka | = OCTyAiTb akyMynsTOp i NMNOCOC ANS TICTS, FOKA
3aHaaTo rapsui. TEMMepartypa He OnycTUTLCS Hukye 67 °C.
= |HCTPYMEHT He MOBHICTIO = [loTpumyiTech IHCTPYKLUIN y po3aini
3i6paHo. «30MpaHHs», Wob NOBHICTIO Ta NPaBUILHO
3i6paTH iHCTPYMEHT.
= [loBiTpo3abipHuk 3abrokoBaHo m BuitMiTb akyMynstopu, 04MCTbTE Bif CMITTS.
CMITTAM.
LLiBnakicTb = HaamipHe 3HOLIEHHS MOTOpHOTO | = 3BepHIiTbCs 40 cepaicHoro LeHTpy EGO ans
NOBITPS 3HAYHO BEHTUNATOpPA. PEMOHTY.
3MEHLLYETHCS. ) ) o
= 3abarato CMITT BCepeamHi u CriOpoXHITb MILLOK Ans IUCTS, AOTPUMYOHUCH
Millka Ans nucTs. {HCTPYKLA y po3aini 3HATTA Ta CNOPOXHEHHA
Miluka ans nucta B po3aini SBUPAHHA.

TAPAHTIA

MPABUIA FAPAHTII EGO

Binginaiite Beb-cailT egopowerplus.eu 15 OTPUMaHHsi MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonitukn EGO.
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MpeBoz Ha OPUrMHATHUTE MHCTPYKLMN
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MPOYETETE BCU4KN UHCTPYKLIM!

NPOYETETE PbKOBOLACTBOTO HA OMEPATOPA

A MPEOYNPEXOEHUE: 3a fa ocurypute Ge3onacHocTTa W HafleXaHOCTTa, BCUUKW nonpasky TpsibBa ga ce

W3BBPLUBAT OT KBANMULMPAH CEPBU3EH TEXHNK.

A NPEOYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, Ye cTe Npoyenyt v 0Cb3HaNM BCUYKI MHCTPYKLMM 3@ Ge3onacHoCT

B T0Ba PHKOBOZICTBO Ha OnepaTopa, BKIKUUTENHO BCUYKI M3BECTSIBALLM CUMBONW 33 Be30MacHoCT, kato
“OMACHOCT”,“NPEAYNPEXAEHUE" 1 “BHUMAHWUE’ npeau a U3nonagate T031 MHCTPYMEHT. HecnasgaHeTo Ha
BCUYKW MHCTPYKLM M3OGPOEHM 0Ny MOXE fia A0BEE 0 eNEKTPUYECKN yaap, Noxap UMM CEpUo3HO HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCUYKU NPEOYNPEXOEHWA N UHCTPYKLIMW 3A BBAELLA CNIPABKA.

CMMBOMK 3A BE3OMACHOCT

A NPEOYNPEXAEHUE: Excnnoataumsita Ha BCUYKM eNEKTPUYECKI MHCTPYMEHTI, MOXe Aa A0BEfe A0 U3XBBLPIISHE
Ha YyXay NPeMETH KbM BaLLUTE 04U, KOETO MOXe fia [J0BEfie 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha ouuTe. lpeay 3anoysaHe
Ha paboTa C eneKTPUYECKU UHCTPYMEHT, BUHArM HOCETE Mpena3Hi 04una Che CTPaHUYHA 3aLyMTa W BU3bOP 3a LUANoTo
nuLLe, Korato e HeoBxoaumo. Hue npenopbysame NpenasHa Macka C LWMPOK BU3LOP 3a ynoTpeba Had oumna unu

CTaHAapTHU npeanasHu 04una CbC CTpaHnyHa 3alluTa.

A CurHan 3a 6esonacHoct
BuHaru HoceTe 3aLuyuTa 3a cryxa u ounTe,
koraTo paBoTuTe C TO3W NPOAYKT.

['apaHTVpaHO HWBO Ha MOLLIHOCT Ha 3Byka.
3BYKOBMTE EMICIM KbM OKOMHaTa cpefa ca B

CbOTBETCTBUE C AMPEKTUBUTE Ha eBponeiickaTa
obLHoCT.

OTnafbyHuTe eNEeKTPUYECKN NPOLYKTA He
ﬁ TpsibBa aa 6bAaT U3XBLPIISHN 3ae4HO C
||

[nomakMHekus oTnapbk. OTHeceTe ro Ao
YMbITHOMOLLIEHO MACTO 3a peuunknupaHe.

=== [ocTosiHeH Tok

Vv HanpexeHue

MunumeTbp

3a HamarnsiBaHe Ha OnacHOCTTa OT HapaHsiBaHe,
notpebutensT TpsbBa Aa npoyeTe 1 pasbepe
PBKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa npea
113M10Mn3BaHETO Ha TO3M MPOAYKT.

|ﬁ| [pbXTe OKOMHNUTE HACTpaHu NoHe Ha 15 M.

c Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBUE C
npUnoxummuTe aupekTuen Ha EC.

U Tosu NpoAyKT € B CbOTBETCTBME C
CQ PUIOX/MOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Benukobputarus.

IPX4  3awwuta oT BOAHN NpbCKN

../MuH B muHyTa

n,  Ckopoct 6es HaToBapBaHe
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YKA3AHWA 3A BE3OMACHA PABOTA C
MALLIMHATA

A MPEQYNPEXAEHUE: MPOYETETE BCUYKKU
NPEOYNPEXOEHWUA 3A BE3OMACHOCT,
WHCTPYKLUUU, UMIOCTPALIUA U CMELUOUKALIUK
MPEOOCTABEHM C TA3U MALLIMHA. HecnassaHeTo Ha
BCUYKW MHCTPYKLW M3BPOEHM oy MOXe Aa [oBeae A0
TOKOB YAap, Noxap W/unu cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCMYKM NPEAYNPEXAEHWUA U
WHCTPYKLUM 3A BbAELLIA CNIPABKA.

TepMUHBT “MalMHA” B NPeaynpexaeHnsTa ce oTHacs A0
BallaTa MallWHa, 3axpaHBaHa OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa
(c kaben) unwm ot 6atepus (6e3 kaben).

BE30MACHOCT B PABOTHATA 30HA
= [lopabpxaiTe paboTHaTa 30Ha YMcTa 1 fobpe

ocBeTeHa. Pa3xBbprisiHi N TbMHU PaBOTHY 30HM
nopaxaaT MHLMAEHTY.

He paGoTeTe ¢ MalMHK B eKcnio3vBHa aTMocdepa,
KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha 3ananumu
TEYHOCTM, Fa3 unu npax. MalunHuTe cb3gasat UckpH,
KOUTO MOraT fja Bb3nnaMeHsT npax uiu n3napeHus.

= [IpbXKTe Ha pa3cTosiHWe AeuaTta U CTPaHNYHUTE
nuua, aokaTto paboTuTe ¢ MawmHa. PasceiiBaHeTo
MOXe fia NPUYMHK 3aryba Ha KOHTpon.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= Llencenute Ha mawwnHaTa TpsibBa Ja cbOTBETCTBAT
Ha KoHTaKTa. Hukora He Moauchuumpaiite wencena
No KaKbBTO M fa e HauuH. He u3non3gaiTe KakbBTO
1 Aa e aganTep CbC 3a3eMeHM (3amMaceHu) MallnHU.
HemoanduumparuTe wencenm u cboTBeTCTBALLMNTE
KOHTaKTI Le HaMansT pucka OT eNeKTPUYECKM LUOK.

W36srBaitTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPLOM, paanaTopu, KyXHEeHCKM
neyvky v xnagunHuum. ChliecTByBa NoBuLLEHa
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TsNoTo By e 3a3eMeHo.

He u3naraiite MalMHUTE Ha AbXA UNU BNaXHU
ycnoBus. HaBnu3aHeTo Ha BOAa B MalLMHaTa Lie
YBEMNYM pUCKa OT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3non3gaiite kaGena 3a npeHacsHe, U3TerNsHe Unu
M3KMIOYBaHe OT KOHTaKTa Ha MalunHaTa. [lpbxte
kabena HacTpaHa oT TOMMKHA, Macno, 0CTpu pbGoBe
N ABVKELLY ce YacTy. [oBPeAeHM UM OnneTeHm
kaGenu yBenu4aBart pucka oT enekTpUiecku yaap.

Korato pa6oTute ¢ MalwmHa Ha OTKPUTO,
u3non3gaiTe yaLkUTENeH kaben noaxoasiy

3a ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebara Ha kaben
noaxoAsiLL, 3a ynotpeba Ha OTKpUTO Hamansiea pucka ot
€NEKTPUYECKM YAap.

aa—
=00
aa—
Axo paboTara c MalMHaTa Ha BNaXHO MsCTO e
Heu36exHa, 3Non3BaiiTe 3axpaHBaHe CbC 3alUTEH
npeKkbCBay Ha Bepurara npy HemsnpaBHO 3a3eMsBaHe
(GFCI). Ynotpebarta Ha GFCI Hamansisa pucka oT TOKOB
yAap.
JINYHA BE3OMNACHOCT

= BHuMmaBaiiTe, rnegainTe kakBo npaBuTe 1
u3nonaBanTe 3ApaB pasyM, Korato pa6oTute
¢ MawmHa. He u3non3sgaire MalwmHara, Korato
CTe YMOPEHM UMK KOraTo cTe Mo BNusiHUe Ha
HapKOTMLM, anKkoxon 1 nekapctea. MomeHT
HeBHYMaHwe no Bpeme Ha paboTaTa ¢ MallMHN MoXe
1a [10Befie 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

W3nonaBaiTe nUyHK npeanasHu cpegcTea. Bunaru
HoceTe 3awmTa 3a oumte. 3alnTHO 0bopyaBaHe kaTo
npaxoBu Mackw, He Nitbaralwy ce 6eonacHo 0byBku,
TBbPAA Kacka unu 3aluTa 3a cryxa 13nonssaqa npu
MOAXOASALLY YCIOBMS LU HaManu pucka OT NIMYHN
HapaHsiBaHus.

MpenoTBpateTe HenpeaHamepeHo nyckaHe. YBepeTte
ce, Ye KNIYbT € B U3KMIYeHa No3uLus, npean

[a CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6atepus,
NOBAWralik1 UK HoCeNKKU MawwuHara. lpeHacsaHeTo
Ha MaLLVHW C NPBCT BbPXY NPEBKNIOYBATENS UMK
BKITHOYBAHETO Ha MaLLMHW, KOUTO Ca C BKIHOYEH
npeBKtoyBaTen, BOAW 40 3M0NONyKu.

W3Bapete Bcekn perynupaty Knwo4 unu raeveH
KNy, npeau Aa BKNYuUTe MalnHaTta. laeyeH unm
OPYr KN4 0CTaBeH 3aka4eH KbM BbpTALLUTE CE YacTu
Ha MallMHaTa MOXe [a Aosede [0 NNYHO HapaHsABaHe.

= He ce npotsraiite. 3anaseTte NpaBunHa CToMKa n
6anaHc no Bcsko Bpeme. ToBa no3BonsBa No-Ao6bp
KOHTPOMN BbPXy MalUMHaTa B HEMPeSBUAEHN CUTYaLM.

Ob6neyeTe ce noaxoaawo. He HoceTe cBo6oAHM
Zpexu unu Hakutu. [lpbKTe Kocata U ApexuTe cu
[faney ot ABMXeLm ce Yactn. CBo6oaHN apexu,
HaKWTW UM JbAra Koca, Morat Aa Gbaar XBaHaTv B
OBUXELLNTE Ce YacTu.

AKo ca npefoCcTaBeH YCTPOWCTBA 3a CBPBaHe Ha
npaxoynoBWTEN UMM CbOPBXEHUS 3a CbOUpaHe,
yBepeTe ce, 4e Te ca CBbP3aHu U ca NpaBUNHO
u3nonagaHu. Ynotpebata Ha ycTpolicTea 3a npax
MOXe Aa Hamanu pUCKOBETE CBBbP3aHM C npax.

= He no3sonsBaiTe Ha pyTMHaTa, npugobuta
OT YyecTara ynotpe6a Ha MalnHK, Aa NO3BONK
HeBpexHOCT HEOPEXHU U UTHOpPUPaHe Ha
npUHLMNUTE 32 Ge3onacHocT npu paboTa ¢ MalwuHa.
HebpexHo gelicTBre Moxe a NpUinHA CEPUO3HO
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WU3NON3BAHE U 'PUXA 3A MALLMHATA

He npecunBaitte mawmHara. N3nonssaiite
npaBunHaTa MalK1Ha 3a BaleTo NPUoXeHMe.
lMpaBunHaTa MalLmHa Lie cebpLum paboTata no-
no6pe 1 no-6e3onacHo npu kanauuTeTa 3a KOMTo e
npoeKTUpaHa.

He n3nonaBaiiTe mawuHara, ako npeBKnioYBaTensT
He o BKIIOYBa M M3KMHYBa. MalunHa, KoSiTo He MoxXe
fAa bbaie KOHTpONMpaHa oOT NpeBKIlYBaTENS, € onacHa
1 TpsibBa Aa 6bae nonpaseHa.

PaskayeTe wencena ot 3axpaHBaHeTo u/unu
GaTtepusTa OT MallMHaTa, Npeay Aa U3BbPLIUTE
HacTpPOIKK1, CMSIHA Ha aKcecoapy UMK CbXpaHsBaHe
Ha MawwuHarta. [1ogobHM NpeBaHTUBHU MEPKU

3a 6e30nacHOCT HamansBat pucka oT Cry4aitHo
CcTapTMpaHe Ha MaluMHaTa.

CbXpaHsBaiiTe HEM3NON3BaHNTE MalUMHM Aarney oT
obcera Ha fieLia U He NO3BONABAIATE Ha NULIA, KOUTO
He Ca 3ano3HaTy ¢ MalMHaTa UNK1 Te3U MHCTPYKLUH,
Aa paboTaT ¢ MawuHaTa. MalmHuTe ca onacHu B
pbLeTe Ha Heoby4eHu noTpebuTeni.

MopabpxanTe MawmnHM U akcecoapm. [MpoBepeTte

3a pa3mecTBaHe Unu GrokupaHe Ha NOABUXKHU
4acTy, CYynBaHe Ha YacTH, U BCAKaKBU ApYTy
yCroBUs, KOUTO MOraT fja NOBNUSAAT Ha paboTaTa Ha
MalunHata. AKo e noBpeAeHa, nonpaBeTe MallMHaTa
npeau ynotpe6a. MHOro 3rononyki ce NpUyMHsBaT ot
TIOLLO NOAABPXKAHN MALUMHN.

MopabpxanTe pexeluTe MalMHA OCTPU U
4ucTy. paBuUHO NOALLPKAHN PEXELLM MALLNHK, C
OCTpY pexeLLy pbboBe € no-Manko BEpOsiTHO Ja ce
3aKMELLAT W NO-NECHO Ce KOHTPONMpaT.

W3non3BailTe MalwmHara, akcecoapure,
HaKpalHULMTE HA MallMHaTa U T.H. B CLOTBETCTBUE
C Te3W UHCTPYKLUK, KaTo B3eMeTe NpeaBuA
ycnoBusiTa Ha pa6oTa U Buga paboTa, KOSTO Le
6bae u3BbLpLWBaHA. YnotpebaTa Ha MalmHaTa 3a
[EAHOCTI Pa3nUYHK OT NpeaHas3HaYeHnTe MoXe Aa
[0BEAE [10 OMacHM CUTyaLum.

[pbxTe pbKOXBATKUTE U NOBBPXHOCTUTE 32
3axBallaHe CyXu, YUCTH 1 Ge3 Macno u rpec.
Xrb3raBuTe pbKOXBATKW M MECTa 3a 3axBalliaHe He
no3BonsiBaT Ge3onacHo GopaBeHe 1 KOHTPONMpaHe Ha
Mall1HaTa npyu HeoyakBaHa CUTyaLys.

WU3NON3BAHE U PUXA 3A AKYMYJIATOPHATA
MALUNHA

= [Ipe3apexpaiiTe caMo CbC 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
onpepeneHo oT Npon3BoAnTens. 3apsiaHo
YCTPOWCTBO, KOETO & NOAXOASALLO 32 efMH BUA
akymyrnaTopHa 6atepusi Moxe Aa Cb3fafe onacHocT

OT Noxap, KoraTo Ce M3Mnona3ga ¢ Apyra akymynaTopHa
batepus.

W3non3BaitTe MalMHUTE CamMo CbC cneumduyHo
0603HayeHn akymynartopHu 6atepuu. /3nonasaqeTo
Ha BCsika Apyra akymyriaTopHa 6atepusi Moxe aa
Cb3/laie PUCK OT HapaHsiBaHe W Noxap.

= Korato akymynatopHuTe 6atepuu He ca B ynotpe6a
IV PbXTE Ha Pa3CTOsIHWE OT APYrU MeTamnHu
0GeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KrHoYOBe, MUPOHHU,
OTBEPTKU UK APYTY Manku MeTanHu npeameTy,
KOWUTO MOraT fja HanpaBsT CBbP3BaHe MeXxay
Kknemute. CBbP3BaHE Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
GaTepusiTa MOXe Aia MPUUNHYU U3rapsiHe Unu noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynoTpe6a , Moxe Aa ce
M3XBBPNU TeYHOCT oT GaTepusTa. U3bsareaiTe
KOHTaKT. B cnyyail Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT U3MMiATe
¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C 0uMTe,
NoTbpceTe AOMBIHUTENHO MeANLIMHCKA MOMOLL,.
TeuHocTTa U3xBbpeHa oT baTepusita Moxe fa
MPUYMHI Pa3pasHEHIE UM N3rapsiHIAS.

He u3nonaBaiite akymynatopHa 6atepus unu
MaluMHa, KOUTO ca NOBPEAEH!N UMM MOAUULIMPAHN.
lMoBpeneHuTe M MoandULMpanHnTe GaTepun Moxe
7 NposBST HeMpe/ckadyeMo noBeeHie, KOeTo Aa
AoBefie A0 NOXap, eKCMNO3Ms UMM PUCK OT HapaHsiBaHe.

He u3naraire 6atepusita Unm MallmHaTa Ha orbH
MNKM NpekoMepHa Temnepartypa. Msnaraxe Ha OrbH
nnu Temnepatypyu Hag 130 °C Moxe fa npuinHn
eKcnnoauns.

CnepBaifTe BCMYKN MHCTPYKLMK 32 3apexaaHe n

He 3apexpaanTe 6aTepusiTa UNM MalMHaTa M3BLH
TemnepaTypHus o6xBaT 3afafeH B UHCTPYKLMUTE.
HenpaBunHoTo 3apexaaHe Unu 3apexaaHe U3BbH
onpepaenexnst TeMnepatypeH obxsaT MoXe fja NoBpeam
GaTepusiTa v fia MOBULLM pyUCKa OT Moxap.

OBCNYXBAHE

= O6cnyxBaiiTe Balwara MalKHa Yype3 kBanudmumpaH
TEXHMK, KaTo U3Non3BaTe caMmo MAEHTUYHM
pe3epBHU YacTu. ToBa Le ocUrypu NOAAbPKAHETO Ha
6e30nacHocT 3a MaLLnHaTa.

= Hukora He nonpaesiiTe NOBpeAeHN akyMynaTopHu
6aTepuun. PeMOHTBT Ha akymynaTtopHu 6atepum
TpsibBa Aa Gbe M3BbPLUBAH OT NPOU3BOAUTENS WK
0TOpU3MpaH Cepau3.

MPEMMTPEXTIEHIA 3A BE3OMACHOCT 3A
Bb3YXOMYBKATATIPAXOCMYKAYKATA

= He u3nonssaiTe MallmMHaTa B nowm
MeTeoposIorn4Hu ycnoBus, ocobeHo, korato uma
pUCK OT cBeTKaBMLUM. TOBa HamansBea pucka aa
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Gbaete yaapeH ot ceeTkasuua.

MpoBepsiBaiiTe 4eCTO KONEKTOpa 3a OCTaTbLM 3a
M3HOCBaHe WUIK OO CbCTOsHME. VI3HOCEH Unu
MOBPEEH KoMekTop 3a CbOupaHe Ha oTnagbLy MoxXe
[1a YBENWYM prcka OT HapaHsiBaHe.

Hocete 3awuTa 3a ounTe U 3awWwuTa 3a ywmTe.
MoaxoaswoTo 3awwuTHO 06opy/BaHE Lie Hamanu pucka
OT HapaHsiBaHe.

[okaTo pa6oTuTe ¢ MalMHaTa, BUHArM HoceTe
HeXnbaralm ce 1 3awmTHn o6yBku. He paboTete ¢
MallmMHaTa, Korato cTe 6OCM WU HOCUTE OTBOPEHU
caHaanu. ToBa HamansiBa pucka OT HapaHsiBaHe Ha
kpakata.

He HoceTe WMpoKK Apexv unu npeameTy Kato
Lanose, BPb3KM1, BEPUTM, BPaTOBPL3KU U T.H.,
KOWTO MOraT a NonagHaT BbB BXOAHUTE OTBOPU
32 Bb3AyX. 3aBbPXKETE HA3a/, UMK NOKpUITE AbnraTa
Koca, 3a fia Ce yBepuTe, Ye He Ce YBnda B 0TBOpUTE
3a Bb3ayX. AKo HsIKOI OT Tean npeameTy Gbae yBneyeH
BbB BXOAHIUTE OTBOPY 3a Bb3AyX, TOBA MOXeE Aa
YBEMNYM pUCKa OT HapaHsBaHe.

[pbXTe OKONMHMTE XOpa Haaaney, AokaTto paboTute
C MawnHaTa. M3xsbprieHnTe oTNOMKY MoraT fia
YBENUYAT pucka OT HapaHsiBaHe.

He u3nonagaiite B pexxum npaxocMykayka 6e3
KOMEeKTOpa 3a 0TnagbLy NOCTaBeH Ha MACTO.
M3xBbpreHnTe NpeamMeTi Morat Aa yenuyar pucka ot
HapaHsBaHe.

Hukora He HacouBaifTe Al03aTa Ha Bb3ayXofyBKaTa
110 NOCOKa Ha XOpa MMn AOMALUHK NIGUMLM MK
1o nocoka Ha nposopuute. BbaeTe usknUMTENHO
BHUMATENTHU, KOraTo U3ayxeate OT/IOMKU B
6nu130cT A0 TBBLPAM NPeaMETH, KaTo AbPBeTa,
aBTOMOGUNM M CTEHM, KOUTO MOTaT Aa NPUUNHAT
PUKOLLET Ha OTNIOMKM. VI3XBbprIeHUTE NpeameT
MoraT Aaa NoBpeAsT MMYLLECTBO U 1a yBENUYaT pucka
OT HapaHsiBaHe.

He usnonasa¥ite MawnHara, 3a Aa uspyxsare

UnmM cLbmMpate Helwo, KOETO Fopy UK AUMM, KaTo
uurapu, KubpuT unu ropelya nenen. Teau U3TOYHULM
Ha 3anansaHe MoraT fja yBenuuar pucka ot noxap.

He n3cmykBaiiTe Boa unu apyru TEYHOCTH 1

He NoTansiiTe KOSITO M Aa e YacT OT MalnHaTa B
TeYHOCT. HaBnM3aHeTo Ha Bofja B MalLvHaTa e
YBENUYM pUCKa OT eNeKTPUYECk yaap.

He n3cmykBaiiTe KaMbHU, YaKbI, MeTan Unu
cuyneHo cTbkno. Konenoto Ha BeHTMnaTopa Moxe Aa
ce MoBpeau 1 ia YBENuUM puUcka OT HapaHsiBaHe.

He fokocBaiiTe BeHTUNaTOpa, AOKATO € B
nBuxeHue. M3knioyeTe MalumHaTa v u3vakaire,
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[0KaTo BEHTUNATOPLT CMpe, NPeAm Aa NpeMaxHeTe
BCsIKa 4acT, KOSITO MOXe Aa Aafe A0CTLN A0
BeHTMnaTopa. ToBa HamarsiBa pucka oT HapaHsiBaHe
OT [BUXELLY Ce YacTu.

KoraTo nouucTBare 3acegHan Matepuan

unu obcnyxeaTe MallMHaTa, yBepeTe ce, 4e
NPEeBKMIOYBATENAT HA 3aXPaHBAHETO € U3KITHOYEH.
HeouaksaHo cTapTupaHe Ha MaluuHaTa no Bpeme Ha
MOYMCTBAHE Ha 3aceaHan Matepuan Uim CepanaHo
o6cnyxBaHe MoraT a 10BeAaT 10 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Ha xopa.

MPOYETETE BCUYKW MHCTPYKLIWA
MPEAW YNOTPEBA HA TO3M MPOAYKT!

OBYYEHUE

= Hukora He no3BonsBaiiTe Ha gela, nuua c
HamaneHu uU3n4eckn, CETUBHU UNM YMCTBEHN
CMOcOGHOCTM, UMK C NIUNCA Ha OMUT U NO3HaHMe,
UIKM Ha XOpa, KOMTO He Ca 3aMno3HaTH C Tean
MHCTPYKLMW Aa U3NON3BaT MaluMHaTa.

OnepaTtopbT UNK NOTPEGUTENST € OTFOBOPEH 3a
MHLWAGHTM UMK ONacHOCTM, MPUYNHEHM Ha ApYTU
XO0pa Unu TAXHaTa COGCTBEHOCT.

NnoaroToBKA

= Tasu mMawuHa moxe Aa 6bae U3Non3BaHa Npu AbXA
unu Mokpu ycnosus. U3cywere mawwuHata cnepg
NpuKnioYBaHe Ha paboTara.

Mpeaw ynotpeba, nposepeTe GaTepunte
UNK aKymynaropHarta 6atepus 3a nopeaa.
He n3nona3gaiite ypeaa ako 6atepuute unu
akymynaTopHaTa 6atepus ca noBpeaeHu.

EKCMNNOATALMA
= Tasu MawmHa Moxe Aa 6bae M3non3saHa npu AbLXA

Unu Mokpm ycrosus. UscyweTe mawuHata creg
NpUKNYBaHe Ha paborara.

CHeMeTe GaTepuuTe Unn akymynaTopHuTe 6atepum:
1. KoraTo ocTaBaTe MalUMHaTa;

2. Mpeay nouncTaHe Ha 3aApbCTBaHE;

3. Mpeau npoBepka, nouncTaaqe v pabota no ypeaa; m

4. Ao ypenbT 3anoyHe fa Bubpupa HeobuyaiHo.

BuHaru 6beTe curypHiu 3a cTaBunHocTTa Ha
KpakaTa no HakmnoH.

= BbpBeTe, HUKora He bsraiite.

= MopabpxaiiTe N0 BCMYKM Bb3AYLWHN OTBOPM 3a
oxnaxpaaHe Aa HAMa oCcTaTbLy.
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= [penoptbKa 3a paboTa ¢ MalwMHaTa camo B PasyMHH
4acoBe — He PaHO CYTPUHTA UNM KbCHO Npe3 HowTa,

KoraTo xoparta Morat Aa 6baT 06e3noKoeHH.

= [penopbKa 3a NeKo HaBnakHABaHe Ha
NOBLPXHOCTUTE NPY NPALIHKA YCIIOBUS UNN
ynotpe6a Ha npucTaBka 3a Bnara.

A MPEAYNPEXOEHUE: OnacHocT 0T BbpTALLM Ce
yactu!

= M3non3galiTe NbIHOTO yAbMKEHUE HA Ar03aTa Ha
MallMHaTa, Taka Ye Bb3AYWHMUAT NOTOK Aa MOXe Aa
pab6oTu 61130 Jo 3emsTa.

= [la He ce pa6oTu ¢ MawnHaTa 61130 8O 3emsTa,
611130 40 OTBOPEH NPO30peL U T.H.

NOAAPBHXKA N CbXPAHEHUE

= [IpbKTe BCUYKM raiku, 60nToBe U BUHTOBE
3aTerHaTy 3a 4a cTe CUrypHU, Ye ypeasT e B
6e30nacHo paboTHO CHLCTOSHME.

= [logMeHeTe M3HOCEHUTE UM NOBpPeaeHNUTE YacTH.

= W3non3galiTe eAUHCTBEHO OPUTMHAMHM Pe3ePBHU
4acTy 1 akcecoapH.

= CbxpaHsiBaiTe ypea caMo Ha CyXu MecTa.

A MPEAYNPEXOEHUE: 3a fa HamanuTte pucka oT
noxap, enekTpUYecKm LLIOK UMK HapaHsiBaHe:

BAXHO

NPOYETETE BHUMATENHO NPEAN YNOTPEBA.

3ANA3ETE 3A Bb/ELLA CMPABKA.

= He noseonsBaiiTe MawmnHaTa ga ce U3non3sa kato
urpavka. N3uckea ce NoBULWEHO BHUMAHMeE, KOraTo
ce U3ron3ea ot unum 6nm3o Ao Aeva.

AKO MawuHaTta He pa60'ru cnopepn o4akBaHuATa,
6unae u3nycHarta, noBpeaeHa unuv usnycHata BbLB
BOAa, BbpHeTe A B CepBU3EH LEHTbP.

He nocraBsitTe kakbBTO M ja e NpeaMeT B KOUTO
1 pa e ot oTBOpUTe. He n3nona3gaiite ¢ Gnokupax
KOWMTO 1 Aa e OT 0OTBOPUTE; NOAALPXKaNATE No
OTBOPMUTE fa HAAMA NMpax, MbX, KOca 1 HULLO, KOeTO
MOXe Aa Hamanu Bb3AYLWHMUS NOTOK.

Moaxoxpate ¢ NOBUILEHO BHUMaHKe, KOraTo
noyucTeare no cTonana.

He octaBsiiTe MalumHaTta Ge3 HabnogeHue, korato
GartepusTa e noctaBeHa. CHemaliTe 6atepusra,
KOraTo MallMHaTa He ce M3Mon3Ba U npeau
obcnyxBaHe.

He paGoTeTe cbC 3apAAHOTO YCTPONCTBO,
BKIMIOYUTENHO C LLencena Ha 3apsigHoTo

YCTPOWCTBO WNK C KNemuTe Ha 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO C BNAaXHU pbLie.

He 3apexpalite akymynaTtopHata 6atepus Ha
oTKpHUTO.

A\ NPENYNPEXOEHVE:

- AkymynatopHata Gatepusi, Tpsibea fa Gbae
npemaxHata oT ypena npeau Aa 6bae npefasieH 3a
cKpan.

- Batepusita Tpsi6Ba aa 6bae HesonacHo M3XBbPEHa
KaTo OTnagbk.

HE npeanpvemarite nouncTaaHe Ha 3anyLusaHus oT
ypena 6e3 nbpeo fja cHemeTe baTepusTa.

MopabpxkainTe MallMHaTa U HeliHaTa pbkoxBaTka
cyxu, yuctu n 6e3 macno u rpec. Bunaru
113M0N3BanTe YUCT NNaT, Korato nouucTsare. Hukora He
113n0on3BaliTe CnmpayHa TeYHoCT, 6EH3NH, NPOAYKTU Ha
HedhTeHa OCHOBA WNW APy CUNHU Pa3TBOPUTENM 3a
noyMcTBaHe Ha Ballata MalumHa. CneaBaHeTo Ha Tean
npaswna LLe Hamanu pucka ot 3aryba Ha ynpasnexue
11 BrOLLaBaHe Ha kayecTBaTa Ha nnactmacarta no
kopryca.

Bartepuute Morar aa ekcnnoavpar B NpUCHLCTBUETO
Ha U3TOYHMK Ha Bb3NNameHsiBaHe, KaTo KOHTPONHA
namna. 3a Aa HamanuTe pucka oT Cep1o3HO
HapaHsiBaHe, HUKOra e U3ron3aBaiiTe kakeuTo 1 ja e
6e3KMYHN NPOLYKTI B MPUCLCTBUETO Ha OTKPUT OFbH.
Ekcnnoaupana 6atepust Moxe Aa U3XBbpIv 0CTaTbLy
1 XUMuKanu. Ako ce U3noxuTe Ha ToBa, HesabaBHO
u3nrakHeTe ¢ BOAa.

Hukora He nyckalite ypena 6e3 npukpeneHo
noaxopAswo o6opyaBaHe. Bunaru ce yeepsiaiTe, ye
TpbbaTa Ha MaluMHaTa € MOHTHpaHa.

Hukora He usnonsgaifTe MalmHaTa 6nM30 40 OMbH
Unu HaropelyeHa nenen. Ynotpebara 6nm3o 1o

OMbH UMW Nenen MoXe fja pasnpocTpanu noxapu v aa
[0Befe 10 CEpUO3HO HapaHsBaHe /MK UMYLLIECTBEHN
Letu.

Hukora He u3non3eaiite MawuHata 3a
pasnpocTpaHeHue Ha XMMUKanu, U3KyCTBEHU
TOPOBE MNM HsKaKBM APYr TOKCUYHU BellecTea.
PasnpocTpaHeHneTo Ha Teau BeLLecTBa Moxe Aa
[0Be/ie 10 CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa uru
OKOMHUTE.

3anasete Te3n MHCTpyKuuu. OBpbLLaiiTe ce YecTo
KbM TSIX 11 TV U3MON3BalTE 3a UHCTPYKTUPaHE Ha apyry,
KOWTO MOXe fja U3non3Bat Tasun MalLnHa. Ako 3aemeTe
Ta3) MaLLMHa Ha HSIKOW [pyr, 3aeMeTe My CbLLO 1 Te3un
WHCTPYKLyW, 38 fia ce NpeaoTBpaT 3noynotpeba ¢
NpofiyKTa U BEPOSTHO HapaHsiBaHe.
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3AMNA3ETE TE3W UHCTPYKLNN!

CMELMOUKALIAK

3pyka L, (cbrnacHo 2000/14/EC)

HomuHanHo HanpexeHue 56V ===
MakcumaneH
obem Ha 850 M3y
Bb3ayxa
64 m/s (camo
Makcumanwa | © TPb0aTa Ha
BbaayxoayBka | CKOPOCT Ha BB3AYXOA-yBKATA)
Bb3fyxa 93 m/s
(c koHyCHa At03a)
Makcumanta
cuna Ha 15N
13gyxeaHe
BmectumocT Ha Topbarta 3a nucta | 40 nutpa
Makc. CkopocT Ha pa3apobsiBaHe | 16 : 1
5,8 kg
Terno (6e3 akymynatopHa (npaxocmykauyka)
6atepus u flo3a) 4,2kg
(BB3AYXOAYBKA)
lMpenopbynTenHa paboTHa A45°C-40°C
Temneparypa
lMpenopbunTenHa Temnepatypa 20°C-70°C
Ha CbXpaHeHue
MpenopbunTenHa Temneparypa 5°C-40°C
Ha 3apexpaaHe
/13mepeHo H1BO Ha cuna Ha 100 dB(A)
3gyKkal,, K=1,9 dB(A)
HuBO Ha 3ByKOBO HansraHe B 88 dB(A)
pabotHa noanums L, K=3 dB(A)
lapaHT1paHo HMBO Ha cuna Ha 102 dB(A)

Bubpaums a,

Make. 1,80 m/c?
K=1,5 m/c?

m [leknapupaHara oblla CToAHOCT Ha BUbpauuuTe e
13mMepeHa B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAAPTHUS METOZ, 3a
TECT 1 MOXe Aa Gbje 13MoN3BaH 3a CpaBHEHME MeXay

[iBa UHCTPYMEHTa.
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u [leknapupanuaT oLy pa3mep Ha BUOpaLM MOXe CbLo
Taka Aa Gbzie M3non3asaH 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha
BMUSHUETO.

BENEXKA: BubpauvoHH1Te emncum no Bpeme Ha
[ieiicTBUTENHaTa ynoTpeba Ha enekTpUIECcknst MHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nnyaBa oT Aeknapupanata cToitHocT. C
Lien Aia ce 3alluTyi onepatopa, NoTpebutenst Tpsidea aa
HOCY PbKaBULM 1 @aHTUOHN B AENCTBUTENHM YCTIOBUS Ha
pabora.

OMAKOBBYEH NTUCT (®UT. A1)
OMUCARME

OMO3HAWTE CBOSITA IPAXOCMYKAYKA 3A
NUCTA (OUT. A1)

1. BakyymHa gto3a

BakyymHa Tpbba

[pbXKa 3a HOCEHe Ha npaxocMykadkata
PelueTka 3a BCMyKkBaHe Ha Bb3yx
lMpeaHa pbkoxBaTka

ByToH 3a ocBoboXaaBaHe Ha baTepusita
[lnck 3a ckopocT / 3akmiouBaHe
Okavaska 3a paMeHH!st peMbk

© ® N oo R WD

naBHa pbKoXxBaTka

—
o

. Cnycbk 3a CKOPOCT Ha Bb3flyxa
. Topba 3a nucta

-
N~

. Pewmbk 3a pamo

—_
w

. EnekTpuyecku KoHTakT
. Pese

-
(S0

. Tpbba Ha Bb3yxoayBKkaTa
16. KonycHa aio3a

MOHTAX

A NPEAYNPEXAEHUE: Ako Hsikom OT yacTuTe ca
noBpeAeHu Unv nuncear, He paboTeTe € TO3W NPOAYKT,
[I0KaTO YacTiTe He ce NOAMEHST. 3non3saHeTo Ha To3u
NPOAYKT C NOBPEAEHN UMK NIUMCBALLYM YacT MOXeE fa
[f0Be/ie 10 CEpUO3HO JIMYHO HapaHsBaHe.

A NPEQYNPEXOEHUE: He ce onutBaitTe aa
MozMduLmMpaTe To3M NPOAYKT UNK Aa CbaaageTe
aKcecoapu, KOUTO He e NpenopbyBaT 3a ynotpeba ¢ To3n
npogykT. Besika TakaBa npomsiHa Ui MogvdukaLms e
3noynoTpeba 1 Moxe Aa JoBeSe A0 ONaCHW YCNOBUS C
NocneanLy OT Bb3MOXHW CEpPUO3HN HapaHsiBaHNS.
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A NMPEAYNPEXAEHUE: 3a fa npepotepatute
CryyaitHo cTapTupaHe, KOeTo MOXe Aa MPUYMHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BMHArM U3BaxaaiiTe akymynatopHaTta
GaTepus OT MaLLMHaTa, korato criobssate YactuTe.
BEJIEXXKA: MawwuHata He Moxe Aa 6bae cTapTMpaHa,
[fokato Tpbbara Ha BEHTUNaTopa UM Bb3enbT Ha
npaxocMykaukara 1 Topbara 3a nucTa He 6baar
HambiHO U NPABMIHO CrNOGEHHU.

MOHTUPAHE/OEMOHTUPAHE HA TPBEATA HA
Bb30YXOOQYBKATA

3A MOHTUPAHE (®Ur. B1 U B2)

MogpasHeTe xneba 1 HaTucHeTe TpbGaTa BbPXY Kopnyca
Ha Bb3[yXOfyBKaTa, 0KaTO NIOCTHT 3a 3aKoYBaHe Ha
Tpbbara Ha Bb3AyXOAyBKaTa Ce 3aKIuM.

JlocT 3a 3akntoyBaHe Ha TpbbaTa Ha
Bb3AyX0yBKaTa

B-1

3A 1A U3BAUTE (®UT'. B3)

HaTtucHeTe nocTa 3a 3akniouBaHe Ha Bb3AyxoayBKaTa, 3a
na ocsoboaute peseTo, 1 cnef ToBa U3BageTe prﬁaTa.

MOHTUPAHE/MU3BAXOAHE HA KOHYCHATA
[103A HA Bb3AYXOYBKATA

3A MOHTUPAHE (®Ur. C1 U C2)

MoppasHeTe xneba Ha KOHycHaTa Al03a C KOn4eTo Ha
Tpvbarta u HaTUCHeTe Ato3aTa B Tpbbara, JoKaTo WpakHe
Ha MecToTO CU.

3A [IA U3BAOWTE (OUT. C3)

HaTucHeTe v 3aapbxTe GyToHa 3a ocBoGOXaaBaHe
Ha [i103aTa, 3a A OTKIIoUUTE PEe3eTo U cried Toga
W3abpnaiiTe HaNpaBo Ajo3ata oT TpbbaTa Ha
Bb3yXoayBkaTa.

CrNOBABAHE/M3BAXOAHE HA Bb3EJIA HA
NMPAXOCMYKAYKATA

3A CITIOBABAHE HA BAKYYMHATA [IHO3A (®Ur. D)

BENEXKA: Cnep kaTo BakyymHaTa Ajto3a 1 BakyymHaTa
Tpbba 6baaT MbpBOHAYANHO CBbP3aHK, Te CTaBaT eanH
BaKyymeH 610K, KOITO He Moxe Aa bbae pasrnobeH.

MoapaBHeTe xneba 1 HaTUCHeTe fit03aTa BbPXY
BakyymHaTa Tpbba, AokaTo ByTOHBT 3a 3aknioyBaHe Ha
BakyyMHaTa [i03a Ce 3aKrio4i Ha MACTO.

3A CITIOBABAHE HA Bb3ENA HA
NPAXOCMYKAYKATA

1. HaTucHeTe nocTa 3a 3aknioyBaHe Ha BakyymHaTa
Tpbba, 3a fa ocBobOAMTE peLleTkaTa 3a BCMyKBaHe

Ha Bb3fiyX, ¥ Crie ToBa OTBOpeTE petueTkata (ur.
E1nE2).

|E-1 |J'IOCT 3a 3aKmioyBaHe Ha BakyymHaTa Tpbba

2. TlopgpaBHeTe ABaTa NOBAUTHATH KBaapaTHU
brbfa Ha Bb3ena Ha npaxocMykaykata ¢ Asata
BAMbOHATY KBapaTHM kaHana Ha BXoAa 3a Bb3AyX,
KaKTo € nokasaHo Ha ¢ur. E3, 3a ga nssbplunte
crnobsisaHeTo.

3. HatucHeTe Bb3ena Ha npaxocMykadkata kbM
BXO/a 3a Bb3/yX, J0KATO NOCTLT 3 3aKIi04BaHe Ha
BakyymHaTa Tpbba ce 3aknoun (dur. E4).

4. TpuTUCHETE peLueTKaTa 3a BCMyKBaHE Ha Bb3ayX KbM
BakyyMHusi Mogyn (dur. E5).

3A CTTIOBABAHE HA TOPEATA 3A JIUCTA (®UT'. F)

1. TMoppasHeTe xreba 1 HaTUCHETE KOHEeKTopa
Ha Topbarta 3a nucTa Bbpxy kopnyca Ha
npaxocMykadkaTa, OKaTo NOCTbT 3a 3akioyBaHe Ha
TopbaTta 3a nucTa ce 3aknouu.

F1 KoHekTop Ha F3 Mpumka 3a TopbaTa 3a
Topbara 3a nucra nmcra

Fo JlocT 3a 3akntovBaHe
Ha TopbaTa 3a nucra

2. 3akavete npumkara Ha TopbaTa 3a nucTa Ha Kykara
Ha BaKyyMHWsi MOAYT, KakTo € nokasaHo Ha cur. F.

3A 1A U3BALWTE U U3MPA3HUTE TOPEATA 3A
TNUCTA (®UT. G1)

1. OtcTpaHeTe NpumkaTa 3a TopbaTa 3a McTa oT kykara
Ha BaKyyMHWS MOAY.

2. HatucHete nocra 3a 3akmnioyBaHe Ha Topbara 3a
nucTa, 3a ja ocBoboaNTE peseTo, U cneq ToBa
n3BazeTe Topbata.

3. OtBopete uyna, 3a 4a u3npasuTe Topbara 3a nucra.

|G-1 |L||/|n

3A NPEMAXBAHE HA Bb3ENA HA

MPAXOCMYKAYKATA (®Ul. G2 N G3)

1. HatucHeTe nocta 3a 3akntoysaHe Ha BakyymHaTa
Tpbba, 3a fa oTknouuTe Tpbbarta.

2. OtcTpaHeTe Bb3ena Ha npaxocMykadkata.
HaTucHeTe pelueTkata 3a BCMyKBaHe Ha Bb3fyX KbM

BXOZa 3a Bb3yX, AOKATO NTOCTHT 3a 3aKo4BaHe ce
3aKnun.
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MOHTUPAHE HA PEMBKA 3A PAMO (OUT. H)

Hatucrete KapaﬁVIHKVITe Ha peMbkKa, 3a fa r'm 0TBopuTe
W TV NpUKpeneTe KbM OKayaskuTe 3a peMbKa 3a pamo BbB
BCEKM Kpaii Ha MalunHaTa.

ma fBa HaumHa Aa oceoboauTe pembka. Ceanete ro ot
pamMOoTO CU AMPEKTHO UM HATUCHETE a1H OT kapabuHkuTe,
3a fja 0cBOGOAMTE peMbka 3a paMo OT okayankara 3a
pembka 3a pamo.

MPEAYNPEXAEHWUE: Korato HocuTe pembka, Hikoe
[Apyro NPeHOCMMO YCTPOICTBO He TpsibBa ja Npeyn Ha
0cBOGOXABAHETO 1 OTCTPAHSIBAHETO Ha PEMbka.

A NMPEAYNPEXAEHWUE: Mpu Bb3HWKBaHE Ha
aBapuitHa cuTyauus, HeaabaBHo ro cBaneTe OT pamoTo CH,
He3aBICUMO MO KOW HauMH Ce Hammpa pembka.

A\ NPENYNPEXOEHVE: He Tpsbea na vanonasare
€0VHWUYEH U IBOEH PeMbK 3a pamo eJHOBPEMEHHO.

A MPEAYNPEXOEHWUE: He nanonsgaiite pembka 3a
pamo v Bpb3kaTa 3a paHuua BH1000 EGO eaHoBpemeHHo.
ToBa Lue Bb3npensTcTBa 6bP30TO aBapuitHO
ocso6oxaaBaHe Ha MalLKHaTa, KOeTo Lue AoBeae [0
HapaHsiBaHe.

EKCMNOATALUA

A NPEAYNPEXAEHWUE: He nossonssaiite pyTuHata ¢
TO31 NPOJYKT Aa BY HaNpaBy Henpegnasnuen. 3anomHete,
Ye HeBHMMaHve 3a Marika YacT OT CekyHaaTa e AocTaTbuHa
3a [la HaHece Cepro3HO HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXAEHWE: BuHarv HoceTe 3alyumTa 3a
0YuTE CbC CTPAHIYHI NPEANa3uTeNi 3aeaHO CbC 3almTa
3a cryxa. AKO He ro HanpaBuTe Moxe Aa AoBese [0
U3XBbPISHE Ha NPeaMET KbM OUUTE BUA U PYrY Bb3MOXHM
CEPVO3HN HapaHsIBaHMS.

A MPEAYNPEXAEHWUE: 3a pa npegotepatute
CcrnyyaiiHo cTapTupaHe, KoeTo 61 MOrNo fia MPUYMHY
CEpVO3HO HapaHsiBaHe, BUHArM OTCTpaHsiBaiTe
aKyMynaTopHUS KOMMNEKT OT MHCTPYMEHTA, Korato
MOHTWpaTE YacTu, U3BbPLUBATE HACTPOIAKN, NOYMCTBATE U
KoraTo He Ce W13nonaga.

A NMPEAYNPEXAEHWUE: He nanonssaitte gpyru
MPUCTaBKI UMM aKCecoapH, KOUTO He ca MpenopbYaHut
OT NPOW3BOAMTENS HA TO3M NPOAYKT. YnoTpebara Ha
TPUCTaBKI N aKCecoapi, KOUTO He ca MpenopbyaHm,
MOXe [ia joBe/je 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

MMpeav Besika ynotpeba npoBepsiBaiTe LEnus poaykT

32 NOBPELEHM, NUNCBALYYW N pasxnabeHu YacTy, kato
BUHTOBE, raikv, 60n1ToBe, kanayku 1 Ap. 3aTerHeTe curypHo
BCUYKM 3aKOM4arku 1 kanadku 1 He paboTete ¢ To3u
MPOAYKT, AOKATO BCUYKM MOBPEAEHI UMW NMNCBALLYM YacTu
He ObaT NoAMEHEHN.

a
=0
a—
MPUNOXEHUA

Moxe Aa u3nonasare T031 NPOAYKT 3a LieNuTe onmcaHn
nony:
u CbbupaHe Ha nucTa, OKoceHa TpeBa U ApYrv OTNaabLy.

= [louncTBaHe Ha TBbPAM NOBBLPXHOCTU KaTO aneun n
MbTeKN.

= [ogabpkaHe Ha Nnowaakv v aneu Ges nucra.

BENEXKA: MawuvHata TpsibBa fja ce uanonasa camo 3a
npeaHasHaueHuTe Luenu. Besika apyra ynoTpeba ce cvsita
3a cryyan Ha 3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXIOAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

W3non3BaiiTe eAMHCTBEHO akymynaTopHu 6atepun EGO
1 3apsAAHU YCTPOCTBA U36POEHM BB hur. A2.

BENEXKA: 3apepeTte HanbyiHO akymynaTopHarta
GaTtepus npean nbpBarta ynotpeba.

3a pa 3akpenute

lMoppasHeTe pebpata Ha akymynaropHata 6atepusi ¢
MOHTaXHUTE xneboBe 1 HaTUCHeTe BaTepusita Hagony,
[fokato yyete “paksaHe” (dur. 11).

3a cHeMmaHe (cour. 12)

HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Gatepusita u
13mbpnanTe akymynatopHata batepusi HasbH (dur. 12).

NPEQYNPEXOEHWUE: ByHarv BHAMaBaiTe 3a
MECTOMOMOXEHVETO Ha KpakaTa ci, AeLia Ui AoMalLlH
noBumuy, korato ByToHa 3a ocBoboKaaBaHe Ha
aKymynatopHata batepus. Moxe fia Bb3HUKHe CEepro3HoO
HapaHsBaHe, ako akymynaTopHata batepusi nagHe.
HWKOT'A He npemaxBaitTe akymynatopHara batepus ot
BICOKO.

CTAPTUPAHE / CMTUPAHE HA MALLMHATA
Cnycbk camo 3a CKOPOCT Ha Bb3ayXa

1. HartucHeTe cnycbka 3a CKOPOCT Ha Bb3AyXa, 3a Aa
BKIIIOUMTE MaLLMHATA.

2. CkopocTTa Ha Bb3flyxa Ha MalunHaTa ce ynpasnsiBa
ChC CNyCbka 3a NPOMSsIHA Ha ckopocTTa. [oBeye
HaTUCK BbPXY CNyCbka BOAy A0 MO-BUCOKA CKOPOCT
Ha Bb3ayxa, No-Marnbk HaTUCK BbPXY CMyCbka BOAM
[0 NO-HUCKa CKOPOCT Ha Bb3ayxa. PerynupaiTe
CKOPOCTTA 3a Aa € NoAXoAALLa 3a HacToswarta
3afava.

3. Oceobopete CnyCbKa 3a CKOPOCT Ha Bb3ayXa 3a Aa
W3KN4MTE MallnHaTa.

[uck camo 3a ckopocT / 3aknouBaHe
MatumHata Moxe fia Gbaje 3aKmto4eHa Ha Hskosi CKOPOCT C
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1. 3aBbpTeTe AMcka 3a CKOPOCT / 3aKIioYBaHE KbM
6nmskaTa okavanka 3a pembk 3a pamo, 3a Ja
CcTapTvpaTe MalmHaTa. CkopocTTa Ha Bb3afyxa Lie

Ce yBennyaBa C 3aBbPTaHeTo Ha Aucka, Aokato
[0CTUTHe MakcumanHa ckopocT (MAX).

2. 3apaHamanute CKOPOCTTa Ha Bb3ayxa, 3aBbpTeTE
[Aucka 3a CKOpOCT/3aKJ'IIOHBaHe B NPOTMBOMONOXHaTa
nocoka.

3. TpoabrkeTe fa BbpTUTE AKUCKa 3a CKOPOCT /
3aknioyBaHe Ao uakmnoyeHa nosuums (O), 3a aa
CrnpeTe MaluuHaTa.

BENEXKA: Ako A1CKbT 3a CKOPOCT / 3aKIKOYBaHE He €
3aBbPTSH 06paTHO Ha M3KIKYeHa No3uuus npean Aa
6bae oTcTpaHeHa GaTepusiTa, Bb3lyxofyBkaTa HaMa Aa
CTapTUpa, Korato Gbae NOCTaBeHa HaMmbIHO 3apefeHa
Gatepuisi. Tosa e 3aLLuTHa hyHKLMS, KOSITO MoMara 3a
npefoTBpaTSBaHe Ha CryYailtHo cTapTupare. HatucHete
CnychbKa, 3a a AeakTUBMpaTe 3aluuTaTa v fja cTapTupare
Bb3ayxoayBKaTa.

CBHBETW 3A U3MON3BAHE HA Bb3YXOOYBKATA
(Pur. K)

3a Aa n3non3sare mallnHaTa kaTo Bb3yXoayBKa,
cnefaiite HCTpyKuvuTe B pasaena CrMOBABAHE, a
Aa NHCTanupate Bb3ena Ha npaxocMykaykara.

= 3a [ja ce npeanaauTe OT Pa3xBbprIsHE Ha OCTaTbLM,
13[yxaiiTe OKONO BBHLLUHUTE rpaHNLy Ha Kyn4uHaTa ¢
ocTaTbLy. Hukora He fiyxaiiTe AMPeKTHO B LEHTbpa Ha
KynuuHara.

3a fja HamanuTe 3ByKOBOTO HUBO, OrpaHuyeTe 6pos Ha
4acTuTe OT CUNoBOTO 0BOpYyABaHE, KOUTO Ce 13non3sat
€0HOBPEMEHHO.

/3nonagaiite rpebna u MeTnM 3a CHEMaHe Ha ocTaTbLy
npeau n3ayxsaxe. Mpy NpaLuHN yCnoBus, Nexko
HaBMaXHeTe NOBBLPXHOCTTA, ako e HannyHa Boaa.

CnecteTe Bofia kaTo M3nonasate Bb3ayXxoayBKi
BMECTO MapKyuyt 32 MHOTO MPUOXKEHMs Mo NvBagaTa
VI rpaAnHaTa, BKIKOUUTENHO 30HW KaTo KaHamu, ekpaxm,
[BOPOBE, IPUNOBE, BEPAHAM W FPafinHu.

BHumagaiiTe 3a feLla, fOMALLHM NIGUMLM, OTBOPEHH
MPO30PLY UM CKOPO M3MUTM KONM 1 U3AyXBaiTe
ocTaTbLyTe No 6e3onaceH HauuH.

Crep v3nonaBaHe Ha Bb3ayXoAyBKU UK Apyro
obopyaBaHe, nounctete! Maxebpnsitte octaTbLuTe MO
NOAXOAALL, HAUMH.

CbBETU 3A U3MON3BAHE HA
NMPAXOCMYKAYKATA (®wr. L)

3a fa u3nonasate MalLvHaTa kaTto npaxocMykauka,
cnepBaitTe UHCTpyKuunTe B cekumsta CFNOBABAHE, 3a
Ja MHcTanupare Bb3ena Ha npaxocMykaukara, Topbara 3a

JIUCTa 1 peMbKa 3a pamo.

L] I'IposepﬂBal?lTe 4YecTo TopGaTa 3a NnCTa 3a U3HocBaHe
WU NoLo CbCTOAHKE.

3a fia n3berHeTe BoMraHeTo Ha npax, 3aTBopeTte
HanbHO UMna Ha Top6aTa 3a nncTa, npeau aa
cTapTupate MalluHaTa.

ManpasHete Topbata 3a nucTa, npeay a ce HambIHu.

3a fia NpefoTBpaTUTE HABNM3aHETO Ha BOAA B
MalunHaTa, u3non3BaiiTe MalmHara, 3a Aa cbbupare
MOKPY NIUCTa OT 3eMsiTa, HO He 1 oT baceiiHa.

He ponyckalite HaitrioHoBM TOPGUYKY, NapLianyt v Apyru
npenMeTH, KOUTO He Ca NECHU 3a PasKbCBaHe U NeCHO
MoraT fia ce 3anneTar BbTpe B MaluMHaTa.

He nossonsaiite TBBbPAM MaTepuanu, Kato ronemu
AbPBEHN CTbProTMHU, METanu, CTbKIo, KambyeTta u
T.H., Aa Obgar 3aCMyKaHu B MalLnHaTa.

MOAAPBKKA

A NPEOYNPEXOEHUE: Korato o6cnyxaare,
13r0n3BanTe Camo MOEHTUYHN Pe3epBHI YacTU.
YnoTpebata Ha KakBITO W fia € pyrv YacTu MOxXe

[Ja cb3faie ONacHOCT UNK [ia Npean3BuKa noBpeaa

Ha npofiykTa. 3a ia ocurypute GesonacHocTTa u
HaleXOHOCTTa, BCUYKW NonpaBky TpsibBa fa ce U3BbpLUBAT
OT KBanMULMpaH CepBU3EH TEXHMK.

NPEAQYNPEXAEHWUE: 3a ga n3berHete HapaHsiBaHe,
BMHaru CHeMaiiTe akymynaTtopHata 6atepusi oT npoziykTa,
KOraTo NouMCTBaTE UM M3BbPLUBATE NOAAPLKKA.

OBLLA NOAAPBXKA

N3bsreaitTe ynotpebarta Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
roymCcTBaTE NNACTMAcoBUTE YacTy. [oBeYeTo NnacTMacosu
4acTy ca ysi3BIMM Ha MOBPe/a OT PasniHY BIOBE
Pa3TBOPUTENY B ThProBCKaTa Mpexa 1 MoXe fa ce
MOBPEAST OT TsixHaTa ynoTpeGa. 3nonasaitTe uct nnar, 3a
npemaxsaHe Ha MPbCOTUS, Npax, Macrio U T.H.

MPEOYNPEXAEHMUE: Hukora He no3sonssaiite
cnupayHa TeYHOCT, GeH3WH, NETPONHI MPOAYKTY,
NPOHWKBALLM MaCna 1 T.H. Aa BNX3aT B KOHTaKT C
nnacTMacoBuTe YacTu. XumMukanuTe Morat 4a noBpeasT,
oTcnabsaT v paspyLLaT nnactMaca, Koeto Moxe Aa
[0Befe Cepy1o3HO HapaHsiBaHe.

CbXPAHEHUE
= 3BafieTe akymynaTopHaTa 6atepusi OT MalLMHaTa.

u [loyncreTe BCYKM YyXan matepuanu OT Bb3ayLHUTE
BX0OJ0BE Ha MallnHaTa.

L] C'bXpaHﬂBaI?lTe Ha 3aTBOPEHO NPOCTPaHCTBO, KOETO €

HEOCTBHO [0 AeLa. Ma3seTe OT KOPO3UBHI NperapaTy
KaTo rpaJvHCKI XMMUKanu 1 con 3a obesnensiBaxe.
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Ona3BaHe Ha OKonHata cpeaa

He 13xBbpnsiTe enexkTpuiecko
obopyaBaHe, u3non3asaa 6atepus unm
3apSAHO YCTPOICTBO B AOMAKMHCKNS
oTtnagbk!

OTHeceTe npogykTa 40 YMbIHOMOLLEHa

B /Pva 38 peukiupane 1 o
MpeAoCTaBeTe 3a pasaenHo ChoupaHe.
EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU TpsiGBa
[a GbiaT BpblyaHu B CbOPbXEH!US 3a
peLyKn1paHe CbBMECTUMY C OKOMHaTa
cpeqa.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

NPOBJIEM

MPUYNHA

PELLEHKE

lpaxocMykaukata

3a nmcTa He paboTi.

m HsiMa enekTpuyecku KoHTaKT
Mexgy npaxocMykadkara 3a
n1CTa U akymynaTopHaTa
Gatepus.

AkymynatopHata 6atepus e
13TOLLEHa.

AkymynaTopHata batepus unm
Bb3/lyX0AyBKaTa ca TBbpae
ropeLyy.

MawwuHata He e HanbNHO
crno6eHa.

= i3BapeTe akymynatopHata 6aTtepus, npoepete
KOHTaKTUTE W NOCTaBeTe HaHOBO akyMynaTopHaTa
Batepus.

3apepete akymynaTopHata Gatepus.

OxrafieTe akymynatopHaTta batepusi 1
npaxocMykaykaTa 3a iucta jo cnagaHe Ha
Temnepartyparta nog 67°C.

= CnepBaliTe MHCTPYKUMUTE B paspena 3a
crrobsiBaHe, 3a Aa crnobute MawnHara
HambIHO W NPABUITHO.

CkopocTTa
Ha Bb3ayxa
3HaunTenHa
Hamansea.

Bb3nyLHusT 0TBOP € BrokupaH
OT OCTaTbLY.

[pekomepHO M3HOCBaHe Ha
BEHTUNATOpa Ha ABuratens.

Tebp/ae MHOTO 0TNagbLy BbTPe
8 Topbarta 3a mcTa.

V3BageTe 6aTepvw|Te, U34UCTETE OTIIOMKUTE.

CBbpXeTe Ce C CepBu3Hus LieHTbp Ha EGO 3a
PEMOHT.

= ManpasHeTe TopbaTa 3a nuCTa, Kato creapare
VHCTPYKUMMTE B rMasata 3a fia u3BaguTe u
u3npasHuTe Topbara 3a nucTa B pasaena
CrNOBABAHE.

TAPAHLNA

FAPAHLUWOHHA MONUTUKA EGO
Mons, noceTeTe yebeaiita egopowerplus.eu 3a MbHNUTE CPOKOBE W YCIIOBMS MO rapaHUMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

=660

A UPOZORENJE: Prije koristenja ovog alata, s razumijevanjem procitajte sve sigurnosne upute u ovom priru¢niku

za rukovatelja, ukljugujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE* i ,OPREZ*.
Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim tjelesnim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanije elektricnim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci, $to opet moze
izazvati teSke ozljede ociju. Pri radu s elektriénim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s bocnim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporucujemo noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision
preko naocala ili no$enje standardnih zastitnih naocala s bo&nim Stitnicima.

A Upozorenje u vezi sigurnosti

Nosite zastitu za sluh i o¢i kada koristite ovaj
proizvod.

ZajamCena razina snage zvuka. Emisija buke u
okruZenju u skladu je sa smjernicama Europske
unije.

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se

odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u
ovlasteni centar za recikliranje.

Istosmjerna struja

Napon

Milimetar

It

UK
cA

IPX4

../min

My

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije
uporabe ovog proizvoda korisnik treba s
razumijevanjem procitati ovaj korisnicki
priruénik.

Sve promatrace drzite na udaljenosti barem
15 m.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im direktivama
EU.

Ovaj je proizvod u skladu s vazecim
zakonodavstvom UK.
Zastita od prskajuce vode

U minuti

Brzina bez optere¢enja

PUHALO | USISAVAC ZA LISCE S 56 VOLTNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM — LV5000E
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OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
STROJA

A UPOZORENJE: PROCITAJTE SVA UPOZORENJA,
UPUTE, ILUSTRACIJE U VEZI SIGURNOSTI |

TEHNICKE PODATKE ISPORUCENE S OVIM STROJEM.

Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi se na stroj s
napajanjem iz elektriéne mreze (s kabelom) ili na stroj s
napajanjem iz baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa

strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

n Utikaci stroja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
raditi preinake na utikacu. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce utiénice smanijit ce
rizik od elektriénog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,

kao $to su slavine, radijatori, pe¢i i hladnjaci. Rizik
od elektricnog udara je veci ako je tijelo uzemljeno.

Ne izlaZite strojeve kisi ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u stroj povecat ¢e rizik od strujnog
udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenije ili
iskopc¢avanje stroja. Kabel drZite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanijuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad sa strojem u vlaznom podruéju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem
za zastitu od dozemnog spoja. Uporabom uredaja
za zastitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik od

elektri¢nog udara.
OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s strojem moZze dovesti
do teSke tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Nosite
zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od praSine, protuklizne sigurnosne obuce, kacige

ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete
smanjit ¢e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski modul, podizanja
ili noSenja stroja provjerite nalazi li se sklopka u
isklju¢enom polozaju. NoSenje strojeva s prstom
na sklopki ili prikljuivanje na napajanije strojeva koji
imaju ukljuéenu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja stroja uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuceve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanije ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moZe rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad strojem u neocekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu

i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Uporabom uredaja za
sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja steceno

Eestom upotrebom ucini samodopadnim te da

ignorirate sigurnosna nacela za stroj. Nemarne

radnje mogu rezultirati teSkim ozljedama u djelicu

sekunde.

KORISTENJE | NJEGA STROJEVA

= Nemojte preopterecivati stroj. Koristite odgovarajuci
stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ce i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.

= Ne upotrebljavajte stroj ako ga sklopkom ne

mozete ukljuciti i isklju¢iti. Svaki stroj koji ne moZete

popraviti.
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Prije podeSavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja stroja odvojite utikac od izvora

Takve preventivne sigurnosne mjere smanijuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja stroja.

Neaktivan stroj Cuvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s strojem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte strojeve i pribor. Provjerite da pokretni
dijelovi nisu necentrirani ili zaglavljeni, da nema
polomljenih dijelova i drugih stanja koja mogu
utjecati na rad stroja. Ako je stroj oStecen, popravite
ga prije uporabe. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrZavanja stroja.

Rezne strojeve odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavani rezni strojevi s o$trim reznim bridovima
manje su skloni zaglavljivanju i njima se lakSe upravlja.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte

u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moZze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povr§inu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrsine rukohvata onemogucuju sigurno rukovanje i
upravljanje strojem u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG STROJA
Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je naveo
proizvodac¢. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moZe izazvati rizik od pozara ako
ga se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moZe izazvati rizik od ozljeda i poZara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline ili
pozar.

U slucaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o€ima, dodatno
potrazite lije¢nicku pomo¢. Tekuc¢ina koju izbaci
baterija moZe prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.
Ne upotrebljavajte baterijski modul ili stroj koji

je ostecen ili preinacen. OStecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje

r
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mozZe rezultirati poZzarom, eksplozijom ili opasno$¢u
od ozljeda.
Baterijski modul ili stroj ne izlazite vatri ili visokim

temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130 °C moze prouzrociti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti
stroja.

u Ne servisirajte ostecene baterijske module.

Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

UPOZORENJA O SIGURNOSTI PUHALA/
USISAVACA

= Ne upotrebljavajte stroj u loSim vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time ¢ete smanjiti opasnost od udara
groma.

Cesto provjeravajte da na skupljacu otpada nema
znakova istrosenosti ili otecenja. IstroSen ili oStecen
hvata¢ otpadaka povecava opasnost od ozljeda.

Nosite zastitu za oci i zastitu za usi. Odgovarajuca
zaStitna oprema smanijit ¢e rizik od tjelesnih ozljeda.

Dok upravljate strojem, nosite protukliznu i zastitnu
obuéu. Nemojte rukovati strojem kada ste bosi ili kada
nosite otvorene sandale. Time se smanjuje rizik od
ozljeda stopala.

Nemojte nositi Siroku odjecu ili predmete kao sto
su Salovi, uzice, lanci, kravate itd. koji bi mogli biti
uvuceni u otvore za zrak. Zavezite ili pokrijte dugu
kosu kako se ne bi uvukla u otvore za zrak. Ako se
bilo koji od ovih predmeta uvuce u otvore za zrak, to
moze povecati rizik od tjelesnih ozljeda.

Udaljite promatrace dalje dok upravljate strojem.

Odbaceni ostaci mogu povecati rizik od tjelesnih
ozljeda.

Nemojte upotrebljavati u na¢inu rada usisavaca bez
postavljenog hvataca otpadaka. Odbaceni predmeti
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Nemojte usmjeravati mlaznicu puhala u smjeru
ljudi, kuénih ljubimaca ili u smjeru prozora. Budite
posebno oprezni kada ispuhujete ostatke u blizini
évrstih predmeta poput drveéa, automobila i zidova
koji mogu uzrokovati povratni udar ostataka. Baceni
predmeti mogu oStetiti imovinu i povecati rizik od
tjelesnih ozljeda.

Nemojte upotrebljavati stroj za skupljanje ili
otpuhivanje bilo ¢ega Sto gori ili se dimi, poput
cigareta, Sibica ili vruceg pepela. Ovi zapaljujuci
izvori mogu povecati rizik od poZara.

Ne usisavajte vodu ili druge tekucine i nemojte
uranjati bilo koji dio stroja u tekuéinu. Prodiranje
vode u stroj povecava opasnost od elektriénog udara.
Nemojte usisavati kamenje, Sljunak, metal ili

slomljeno staklo. IstroSen ili o5teceno kolo ventilatora
moze povecati opasnost od tjelesnih ozljeda.

Ne dirajte ventilator dok je u pokretu. Iskljucite
stroj i priekajte da se ventilator zaustavi prije
uklanjanja bilo kojeg dijela koji bi mogao omoguéiti
pristup ventilatoru. Time se smanjuje rizik od ozljeda
pokretnim dijelovima.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili servisirate
stroj, provjerite je li sklopka iskljucena. Neocekivano
pokretanje stroja prilikom odstranjivanja zaglavljenog
materijala mozZe prouzrociti teSke tjelesne ozljede.

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPO-
RABE OVOG PROIZVODA!

OBUKA

= Nemojte dopustiti da djeca i osobe ograniéenih
fizickih, osjetilnih ili metalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama upotrebljavaju ovaj stroj.

= Rukovatelj ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Ovaj stroj moze se upotrebljavati po kisi i u mokrim
uvjetima. Osusite stroj nakon zavrsetka rada.

= Prije uporabe provijerite jesu li baterije ili baterijski
moduli o$teceni. Nemojte upotrebljavati uredaj ako
su baterije ili baterijski modul osteceni.

RAD

= Ovaj stroj moze se upotrebljavati po kisi i u mokrim
uvjetima. Osusite stroj nakon zavrSetka rada.

= Odspojite baterije ili baterijske module:

1. kada ostavljate stroj bez nadzora;

2. prije uklanjanja blokade;
3. prije provjere, CiS¢enja ili rada na stroju;
4. ako uredaj pocne neobicno vibrirati.

= Svakako osigurajte dobro uporiste na kosinama.

Hodajte, nemojte tréati.

= Svi ulazi zraka za hladenje moraju biti o¢is¢eni od
necistoca.

Preporucujemo da stroj upotrebljavate samo u

razumna doba dana - ne rano ujutro ili kasno

navecer kada mozete smetati ljudima.

= U prasnjavim uvjetima preporuc¢ujemo blago
navlaziti povrsine ili uporabu prikljucka rasprsivaca.

A UPOZORENJE: Opasnost od rotirajucih dijeloval

u Upotrebljavajte cijeli nastavak s mlaznicom stroja
kako bi zrak strujao blizu tla.

= Stroj nemojte upotrebljavati u blizini otvorenih
prozoraisl.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Sve matice, svornjake i vijke odrzavajte
pritegnutima kako biste bili sigurni da je uredaj u
sigurnom radnom stanju.

= Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

= Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove
i pribor.

= Drzite uredaj na suhom mjestu.

UPOZORENJE: Radi smanjenja opasnosti od pozara,
strujnog udara ili ozljeda:

VAZNO
POZORNO PROGITAJTE PRIJE UPORABE.

SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.

= Nemojte dozvoliti da se stroj upotrebljava
kao igracka. Potreban je strogi nadzor ako ga
upotrebljavaju djeca ili ako se upotrebljava u blizini
djece.

= Ako stroj ne radi propisno, ako je ispalo, osteceno
ili ako je palo u vodu, odnesite ga u servisni centar.

Nemojte stavljati predmete u otvore uredaja.
Nemojte upotrebljavati uredaj ako su otvori
blokirani. Otvore odrzavajte oci$¢enim od prasine,
vlakana, dlaka i svega ostalog Sto moze smanyjiti
protok zraka.

= Budite posebno oprezni kada Cistite na stepenistu.
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Stroj nemojte ostavljati bez nadzora nakon
umetanja utikaca baterije. Izvadite bateriju kada ne
upotrebljavate stroj i prije servisiranja.

Punjac¢em, utika¢em i prikljuécima punjaca ne
rukujte mokrim rukama.

Baterijski modul nemojte puniti na otvorenom
prostoru.

A\ UPOZORENJE:

- Prije odlaganja uredaja na otpad, baterijski modul
mora se izvaditi iz uredaja.

- Bateriju se mora zbrinuti na siguran nacin.

NEMOJTE pokuSavati ukloniti zacepljenja iz uredaja
ako prije toga niste izvadili bateriju.

Stroj i njegove drske odrzavajte u suhom i ¢istom
stanju, bez tragova ulja i masti. Za ciScenje
upotrebljavajte Cistu krpu. Za CiScenje stroja nemojte
upotrebljavati kocione tekucine, benzin, proizvode

na bazi nafte ili jaka otapala. Pridrzavanjem ovog
pravila smanjit ¢e se opasnost od gubitka kontrole nad
uredajem i troSenje plasticnih dijelova kucista.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja poput pomo¢nog plamenika. Radi smanjenja
opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda beZi¢ni proizvod
nemojte upotrebljavati u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana baterija moZe odbaciti krhotine
i kemikalije. U slu¢aju izlaganja zahvacena mjesta
odmah isperite vodom.

Uredaj nemojte pokretati bez propisno pricvrséene
opreme. Provjerite je li postavljena cijev stroja.

Nemojte upotrebljavati stroj u blizini vatre ili vruceg
pepela. Uporaba u blizini vatre ili pepela moZe izazvati
poZar i rezultirati teSkim povredama i/ili materijalnim
Stetama.

Stroj nemojte upotrebljavati za rasprsivanje
kemikalija, gnojiva ili nekih drugih otrovnih tvari.
Rasprsivanje takvih tvari moZe rezultirati teSkim
povredama rukovatelja ili drugih prisutnih osoba.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom
posudite, priloZite i ove upute radi sprecavanja
nepropisne uporabe proizvoda i mogucih ozljeda.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

=660

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 56V ==
Maksimalna | g5 oy
koli¢ina zraka

64 m/s (samo s
cijevi puhala)

Puhal Maksimalna

uhalo brzina zraka 93 mfs (s
konusnom
mlaznicom)

Maksimalna . 15N
snaga puhanja

Kapacitet vrece za lisce 40 litara

Maksimalno Brzina usitnjavanja 16:1

Tezina (bez baterijskog modula i 5,8 kg (usisavag)

mlaznice) 4,2 kg (puhalo)

Preporu¢ena radna temperatura -15°C-40°C

Prepgfucgna temperatura 20°C-70°C

skladistenja

Preporu¢ena temperatura punjenja | 5°C-40°C

|zmjerena razina zvuéne snage 100 dB(A)

I 98 L | k=19 dB(A)
Razina zvu¢nog tlaka na mjestu 88 dB(A)
radal,, K=3 dB(A)
Zajamcena razina zvucne snage L,

(izmjereno u skladu s 2000/14/EZ) 102dB(A)

I Maks. 1,80 m/s?

Vibracije a, K=1,5 mis?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti

i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: Emisija vibracija tijekom aktualnog koristenja

elektriénog alata moze se razlikovati od deklarirane

vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zatite rukovatelja
korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktualnim
uvjetima koristenja.
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OTPREMNICA (SL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ USISAVAC ZA LISCE (SLIKA A1)
Mlaznica usisavaca

Cijev za usisavanje

Rucka za noSenje sklopa usisavaca

Resetka ulaznog otvora za zrak

Prednja drska

Gumb za oslobadanije baterije

Regulator brzine s fiksiranjem

Kuka za naramenicu

© ©® N ook w =

Glavna drska

10. Okidag brzine zraka
11. Vreta za lis¢e

12. Naramenica

13. Elektriéni kontakti

14. Zasun

15. Cijev puhala

16. Konusna mlaznica

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se
ne zamijene dijelovi. Upotreba ovog proizvoda ostecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Ne pokuSavajte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi dodatnu opremu koja nije
preporucena za uporabu s ovim proizvodom. Sve takve
izmjene ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
mogucih tedkih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede,
baterijski modul uklonite iz stroja kada sastavljate dijelove.

OBAVIJEST: Stroj se ne moze pokrenuti sve dok cijev
puhala ili sklop usisavaca i vreca za li$ce nisu potpuno
i pravilno montirani.

MONTIRANJE/UKLANJANJE CIJEVI PUHALA

SASTAVLJANJE (SLIKE B11B2)
Poravnaijte utor i gurajte cijev na ku¢iste puhala dok se

rucica za fiksiranje cijevi puhala ne zabravi.

|B-1 |Ruéica za fiksiranje cijevi puhala

UKLANJANJE (SLIKA B3)

Gurnite ruicu za fiksiranje puhala kako biste oslobodili
zasun, a zatim uklonite cijev.

SASTAVLJANJE/UKLANJANJE KONUSNE
MLAZNICE PUHALA

MONTIRANJE (SLIKE C11C2)

Poravnaijte utor u konusnoj mlaznici s izbo¢inom na cijevi
i gurajte mlaznicu na cijev sve dok ne sjedne na svoje
mjesto.

UKLANJANJE (SLIKA C3)

Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje mlaznice kako biste
deaktivirali zasun, za povucite mlaznicu ravno s cijevi
puhala.

SASTAVLJANJE/UKLANJANJE SKLOPA
USISAVACA

SASTAVLJANJE MLAZNICE USISAVACA (SLIKA D)

OBAVIJEST: Kada se prvi put spoje mlaznica usisivaca i
cijev usisivaca, oni ¢e postati sklop usisivaca koji se vise
ne moze razdvojiti.

Poravnaijte utor i gurnite mlaznicu na cijev usisavaca
tako da gumb za fiksiranje mlaznice usisavaca sjedne na
mjesto.

SASTAVLJANJE SKLOPA USISAVACA

1. Gumnite rucicu za fiksiranje cijevi usisavaca tako da
oslobodite reSetku ulaznog otvora za zrak, a zatim
otvorite reSetku (slike E1i E2).

|E-1 |Ruéica za fiksiranje cijevi usisavaca

2. Poravnajte dva podignuta Cetvrtasta kuta na sklopu
usisavaca s dva udubljena Cetvrtasta utora na ulazu
za zrak kako je prikazano na slici E3 da biste aktivirali
sklop.

3. Pritisnite sklop usisavaca prema ulazu za zrak tako da
se rucica za fiksiranje cijevi usisavaca zabravi (slika
E4).

4. Pritisnite reSetku ulaznog otvora za zrak na sklop
usisavaca (slika E5).

SASTAVLJANJE VRECICE ZA LISCE (SLIKA F)

1. Poravnajte utor i gurnite prikljucak vrecice za lis¢e na
kuciste usisavaca dok se rucica za fiksiranje vrecice
za lid¢e ne zabravi.
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Priklju¢ak vrecice
za lisce

Rucica za fiksiranje
vredice za liS¢e

F-1 Kuka vrece za lis¢e

F-2

2. Objesite omEu vrece za lis¢e na kuku na sklopu
usisavaca kao $to je prikazano na slici F.

UKLANJANJE | PRAZNJENJE VRECICE ZA LISCE
(SLIKA G1)

1. Uklonite om¢u vrece za lice s kuke na sklopu
usisavaca.

2. Gurnite rucicu za fiksiranje vrecice za lis¢e kako biste
oslobodili zasun, a zatim uklonite vreéicu.

3. Otvorite patentni zatvara¢ kako biste ispraznili vre¢icu
za lisce.

|G-1 |Patentni zatvara |

UKLANJANJE SKLOPA USISAVACA (SLIKE G21

G3)

1. Gunite rucicu za fiksiranje cijevi usisavaca tako da
otkljucate cijev.

2. UKlonite sklop usisavaca.

3. Pritisnite reSetku za dovod zraka prema ulaznom
otvoru za zrak tako da se rucica za fiksiranje zabravi.

MONTIRANJE RAMENE TRAKE (SLIKA H)

Pritisnite karabinere trake kako biste ih otvorili i pricvrstili
na kuke ramene trake na svakom kraju stroja.

Postoje dva nacina za oslobadanje naramenice. Skinite
ga izravno s ramena ili pritisnite jedan od karabinera kako
biste odvojili ramenu traku s kuke za ramene trake.

A UPOZORENJE: Kada nosite naramenicu, nijedno
drugo nosivo sredstvo ne smije ometati otpustanje i
uklanjanje naramenice.

A UPOZORENJE: U slu¢aju nuzde, naramenicu odmah
skinite s ramena, bez obzira na koji je nacin postavljena.
A UPOZORENJE: Ne biste trebali istodobno koristiti
jednostruku i dvostruku traku za rame.

A UPOZORENJE: Ne koristite ramenu traku i kariku za
ruksak BH1000 EGO u isto vrijeme. Tako se sprjecava brzo
otpustanje stroja, Sto moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
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RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi zato $to ste
upoznati s nac¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je samo
jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak tjelesne
ozljede.

A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za oci s boénim
Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim
moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o€i i drugim
mogucim teskim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje bi moglo prouzrociti teske tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, Cis¢enja ili
nekoristenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke

ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporu¢en, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
ostecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao to su
vijci, matice i poklopci. Cvrsto pritegnite sve elemente za
priévréenje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se svi
dijelovi koji nedostaju ili o3teceni dijelovi, ne zamijene.

PRIMJENE

Proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u nastavku:

= Skupljanje li§¢a, pokoSene trave i drugih otpadaka.

= Cisc¢enje tvrdih povrsina kao $to su prometnice za vozila
i nogostupi.

= Uklanjanje li$¢a s terasa i prilaza za vozila.

OBAVIJEST: Stroj se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatrat
e se nepropisnom uporabom.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima tvrtke EGO navedenima na slici A2.

NAPOMENA: Baterijski modul napunite do kraja prije
prve uporabe.

Postavljanje

Poravnajte izboCenja baterije s montaZnim utorima i utiskujte
baterijski modul prema dolje dok ne zadujete prepoznatljivi
zvuk (slika 11).

QOdvajanje (slika 12)

Pritisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul (slika 12).
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A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li vasa stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moZe doci do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u poviSenom poloZaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE STROJA
Samo okidac brzine zraka
1. Utisnite okidac¢ brzine zraka Zelite li ukljuciti stroj.

2. Brzinu zraka stroja odreduje okidac s regulacijom
brzine. Sto jae pritisnete okidac, veca ¢e biti brzina
puhanja - ako ga pritisnete slabije, manja ¢e biti i
brzina puhanja. Prilagodite brzinu zadatku.

3. Otpustite okida¢ brzine zraka zelite li iskljuciti puhalo.

Samo regulator brzine s fiksiranjem

Stroj mozete fiksirati na bilo kojoj brzini pomo¢u regulatora
brzine s fiksiranjem.

1. Okrenite regulator brzine s fiksiranjem prema obliznjoj
kuki za ramenu traku kako biste pokrenuli stroj. Brzina
zraka povecava se s okretanjem regulatora dok ne
postigne najvecu brzinu (MAX).

2. Zasmanjenje brzine zraka okrenite regulator brzine s
fiksiranjem u suprotnu stranu.

3. Nastavite okretati regulator brzine s fiksiranjem u

iskljucen poloZzaj (O) zelite li zaustaviti stroj.
OBAVIJEST: Ako regulator brzine s fiksiranjem ne vratite u
iskljuceni polozaj prije uklanjanja baterije, puhalo se nece
pokrenuti nakon ugradnje napunjene baterije. To je zastitna
funkcija koja onemogucuje nehotiéno pokretanje. Utisnite
okidac regulatora brzine ako Zelite deaktivirati zastitu i
pokrenuti puhalo.

SAVJETI ZA KORISTENJE PUHALA (slika K)
Zelite li koristiti stroj kao puhalo, slijedite upute u odjeljku
SASTAVLJANJE za ugradnju sklopa usisavaca.

= Kako ne bi doslo do rasipanja tvari, pusite oko vanjskih
rubova hrpe ostataka. Nemojte puhati izravno u srediste
hrpe.

Ako Zelite smaniiti razinu buke, ogranicite broj komada
elektriéne opreme koja se istodobno upotrebljava.

Prije ispuhivanja koristite grablje i metle kako biste
otpustili naslage i necistoce. U pradnjavim uvjetima,
lagano navlazite povrsinu ako vam je dostupna voda.
Stedite vodu, za odrzavanje travnjaka, vrtova i podruéja
kao $to su Zljebovi, zastitne pregrade, vrtni namjestaj i
trijemovi koristite elektri¢na puhala, a ne crijeva.

Pazite na djecu, domace Zivotinje, otvorene prozore
i svjeZe oprane automobile — ispusite necistoce na
siguran nacin.

= Nakon koridtenja puhala ili druge opreme, o€istite ih!
Zbrinite necistoce na pravilan nagin.

SAVJETI ZA KORISTENJE USISAVACA (slika L)

Zelite li koristiti stroj kao usisavag, slijedite upute u odjeljku

SASTAVLJANJE za ugradnju sklopa usisavaca, vretice za
liS¢e i ramene trake.

= Cesto provjeravajte ima li na vrecici za lisée znakova
istro$enosti ili o$tecenja.

Potpuno zatvorite patentni zatvara¢ vrecice za lis¢e prije
pokretanja stroja kako biste izbjegli podizanje prasine.

Ispraznite vrecicu za liS¢e prije nego se napuni.

Koristite stroj za skupljanje mokrog lis¢a s tla, ali ne iz
bazena kako biste sprijecili ulazak vode u stroj.

Ne dopustite da u stroj udu plastiéne vrecice, tkanina i
drugi predmeti koje nije lako slomiti i koji se lako mogu
zapetljati.

Nemojte dopustiti da tvrdi materijali, kao $to su krupni
komadi drveta, metali, staklo, kamengiéi itd., budu
usisani u stroj.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti ostecenje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavijati
kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tielesnih
ozljeda, pri €iscenju ili obavljanju podeSavanja komplet
baterija izvadite iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti otapala.
Vecina plasti¢nih materijala podlozna je oSte¢enju od
razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u
slu€aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione tekucine,
benzin, proizvodi na bazi nafte, prodiruéa ulja i sl., dodu

u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska sredstva mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze rezultirati teskim
tielesnim ozljedama.

CUVANJE
u Uklonite baterijski modul iz stroja.

= QOcistite sav strani materijal s ulaza za zrak na stroju.

= Pohranite ga u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
djeci. Drzite dalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtne kemikalije i soli za odledivanje.
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Zastita okolisa

Elektri¢nu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u otpad iz
kucéanstval

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni
centar za reciklazu i time omogucite

I odvojeno sakupljanje. Elektriéne alate
potrebno je vratiti u ekolo$ki prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Usisivac lis¢a ne
radi.

Nema elektri¢nog kontakta
izmedu usisavaca lis¢a i
baterijskog modula.

Baterijski modul je ispraznjen.

Baterijski modul i/ili puhalo su
prevruci.

Stroj nije u potpunosti
sastavljen.

lzvadite baterijski modul, provjerite kontakte i
ponovno stavite baterijski modul.

Napunite baterijski modul.

Hladite baterijski modul i usisavac lis¢a dok se
temperatura ne spusti ispod 67 °C.

Slijedite upute u odjeljku Sastavljanje kako biste
u potpunosti i ispravno sastavili stroj.

Znacajno se sman-
jila brzina strujanja
zraka.

Ulaz za zrak zaprijecen je
necistocama.

Prekomjerna istrodenost
ventilatora motora.

Previse otpadaka u vreéici za
lisce.

lzvadite baterije, oistite ostatke.

Za popravak se obratite servisnom centru tvrtke
EGO.

Ispraznite vrecicu za liS¢e prema uputama u
poglaviju Uklanjanje i praznjenje vrecice za lisce
u odjeljku SASTAVLJANJE.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potraZite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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e G o Prevod originalnog uputstva
any
o

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Obavezno proditajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne telesne
povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCU UPOTREBU.

SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektri¢nim alatom moZe da dovede do izbacivanja stranih tela ka ocima, $to
moze da dovede do ozbilinog ostecenja ogiju. Pre zapocinjanja rada sa elektriénim alatom, uvek stavite sigurnosne
naocare sa bocnim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporucujemo noSenje bezbednosne maske proizvodaca
Wide Vision preko nao¢ara ili noSenje standardnih zastitnih nao¢ara sa bo¢nim titnicima.

Da bi smanijio rizik od povreda, korisnik pre
Sigurnosno upozorenje koris¢enja ovog proizvoda mora progitati i

shvatiti priruénik za rukovaoca.

Uvek nosite zastitu za udi i zastitu za o¢i kad m | Drzite sve prolaznike na udaljenosti od
rukujete ovim proizvodom. I«IR najmanje 15 m.
Garantovani nivo zvuéne snage. Emisija buke —_— . L
. . e Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
u okruzenju u skladu je sa Direktivom Evropske L
" Direktivama EU.
unije.
Otpavdm elektricni pr_0|zvod| ne smeju da € UK  Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
odlazu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih C ;
o s zakonima UK.
u ovladceni centar za reciklazu.
=== Jednosmerna struja IPX4  Zaétita od zapljuskivanja vode
Vv Napon .Imin U minuti
mm  Milimetar n,  Brzinabez opterecenja

2 8 8 BEZICNI DUVAC | USISIVAC LISCA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — LV5000E




OPSTA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
0 MASINAMA

A UPOZORENJE: PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, UPUTSTVA, ILUSTRACIJE |
SPECIFIKACIJE PRILOZENE UZ OVU MASINU.
Zanemarivanje uputstava navedenih u nastavku moze da
izazove strujni udar, pozar ifili teSke povrede.
SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,masina“ u upozorenjima oznaCava masinu (sa
Zzicom) koja se ukljucuje u uti¢nicu ili masinu (beziénu) na
baterije.

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro

osvetljenim. Na pretrpanim ili mranim podrucjima su

vece $anse da dode do nezgoda.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tecnosti,

gasova ili prasine. MaSine stvaraju varnice koje mogu

zapaliti praSinu ili isparenja.
Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete

masinom. Ometanja mogu da rezultuju gubitkom
kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Utika¢ masine mora odgovarati uti¢nici. Nikada ne
modifikujete utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanijice rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrSinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i

frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je

vae telo uzemljeno.

Ne izlazite masine kisi ili mokrim uslovima. Voda
koja ude u masinu povecace rizik od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikad ne koristite
kabl za noSenje, vucenje ili isklju€ivanje masine iz
utiénice. Cuvajte kabl podalje od toplote, nafte, ostrih
ivica ili pokretnih delova. OStecen ili upetljan kabl
povecava rizik od strujnog udara.

Kada rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za koris¢enje na
otvorenom prostoru. Upotrebom kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom umanjuje se rizik od strujnog
udara.

= Ako je koriS¢enje masine na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Koris¢enje GFCI
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smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, gledajte ono $to radite i
koristite zdrav razum kad rukujete masinom. Ne
koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kad
rukujete masinama je dovoljan da izazove ozbiljne
telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu,
radnih cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha
¢e, kada se koristi za odgovarajuce uslove, smanjiti
telesne povrede.

Sprecite nenamerno pokretanje. Osigurajte

da prekida¢ bude u isklju¢enom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja ifili bateriju,
podizanja ili no$enja masine. NoSenje masina sa
prstom na prekidacu ili ukljucivanje u uti¢nicu masina
Ciji prekidac je u ukljucenom poloZaju priziva nezgode.
Uklonite sve kljuceve za podesavanje pre
ukljucivanja masine. Klju¢ koji ostane pricvrS¢en za
rotacioni deo masine moze da izazove telesnu povredu.
Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu nad masSinom u neocekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Nemojte da nosite Siroku
odecu ili nakit. Kosu i odecu uvek drzite dalje od
delova koji se kre¢u. Delovi koji se kre¢u mogu da
zahvate Siroku odec¢u, nakit ili dugu kosu.

Ako su prilozena sredstva za povezivanje na uredaje
za ekstrakciju i prikupljanje prasine, osigurajte da
budu spojena i pravilno koriséena. Upotreba uredaja
za praSinu moZe da smanji opasnosti koje izaziva
prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
¢estu upotrebu masina postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti masina. Nemaran
postupak moZe da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE MASINE

Ne silite masinu. Koristite odgovaraju¢u masinu za
ono $to radite. Odgovarajuca masina uradice posao
bolje i bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.

Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da je
ukljugi i iskljuci. Svaka masina koja se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasna i mora se popraviti.
Odvojite utika¢ iz izvora napajanja ifili bateriju iz
masine pre bilo kakvog podesavanja, menjanja
dodataka ili skladistenja masina. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od nehoti¢nog
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pokretanja maSine.

Skladistite masine koje se ne koriste van
domasaja dece i ne dozvolite osobama koje nisu
upoznate sa ovom masinom ili ovim uputstvom
da rukuju masinom. Masine su opasne u rukama
nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte da li

ima nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja
pokretnih delova, pucanja delova i svih drugih
stanja koja mogu da uti¢u na rad masine. Ako

je masina oStecena, odnesite je na popravku pre
upotrebe. Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim
masinama.

Odrzavajte masine koje seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrzavane masine za secenje sa o$trim ivicama za
secenje se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite masinu, dodatke, burgije itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Kori§¢enje masine za rad
drugadiji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrSine koje hvatate suvim,
¢istim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrSine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu maSine u neodekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINA NA BATERIJE
Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozZar.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenja
te¢nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili masinu koje su oStec¢ene

ili modifikovane. OStecene ili modifikovane baterije
mogu da ispolje nepredvidivo ponaSanje, dovodeci do
poZara, eksplozije ili rizika od povrede.

u Ne izlazite bateriju ili masinu vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130
°C moZe izazvati eksploziju.

= Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili masinu izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
oSteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite masinu na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost masine bude
odrZana.

= Nikad ne servisirajte oStec¢ene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili ovlaéeni
Servis.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA DU-
VAC/USISIVAC

= Ne koristite masinu u losSim vremenskim uslovima,
naro€ito kad postoji rizik od grmljavine. Time cete
smanjiti opasnost od udara munje.

Cesto proveravajte da li na kolektoru materijala ima
habanja ili propadanja. Pohaban ili oSte¢en sakuplja¢
materijala moze povecati rizik od telesnih povreda.

Nosite zastitu za oci i zastitu za usi. Adekvatna
zaStitna oprema ¢e smanijiti rizik od telesnih povreda.

Dok rukujete masinom, uvek nosite zastitnu obucu
koja se ne klize. Ne rukujte masinom dok ste bosi
ili nosite sandale ili papuce. To smanijuije rizik od
povreda stopala.

Ne nosite labavu odecu ili artikle poput marama,
traka, lanaca, kravata itd, koji bi mogli biti uvuéeni u
ulaze vazduha. ZaveZite ili pokrijte dugu kosu da biste
osigurali da ne bude uvucena u ulaze vazduha. Ako bilo
koji od tih predmeta bude uvucen u ulaze vazduha, to
moze da poveca rizik od telesne povrede.

Drzite posmatrace dalje dok rukujete masinom.
Izbadeni materijal moZe da poveca rizik od telesne
povrede.

Ne koristite u rezimu usisivaca bez sakupljaca
materijala na svom mestu. Izbaceni predmeti mogu
da povecaju rizik od telesne povrede.

Nikad ne usmeravajte mlaznicu duvaca u smeru
ljudi ili kuénih ljubimaca ili u smeru prozora. Budite
narocito pazljivi kad duvate materijal blizu €vrstih
predmeta, poput drveca, automobila i zidova, koji
mogu da izazovu odbijanje materijala. Izbaceni
predmeti mogu da oStete imovinu i povecaju rizik od
telesne povrede.
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Ne koristite masinu za kupljenje ili duvanje nicega
§to gori ili se dimi, poput cigareta, Sibica ili vruceg
pepela. Ti izvori paljenja mogu da povecaju rizik od
poZara.

Ne usisavajte vodu ili druge tecnosti i ne uranjajte
nijedan deo masine u te¢nost. Voda koja ude u
masinu moZe da poveca rizik od strujnog udara.

Ne usisavajte kamenje, Sljunak, metal ili razbijeno
staklo. Tocak ventilatora se mozZe oStetiti i moze
povecati rizik od telesnih povreda.

Ne dodirujte ventilator dok je jos uvek u pokretu.
Iskljuéite masinu i sacekajte da se ventilator
zaustavi pre uklanjanja bilo kog dela koji moze da
omoguci pristup ventilatoru. To smanjuje rizik od
povreda pokretnim delovima.

Kad ¢istite zaglavljeni materijal ili servisirate
masinu, vodite raéuna da prekida¢ napajanja bude
iskljucen. Neocekivano startovanje masine tokom
CiScenja zaglavljenog materijala ili servisiranja moze da
rezultira teSkim telesnim povredama.

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE KO-
RISCENJA OVOG PROIZVODA!

OBUKA

= Nikad ne dozvolite deci, osobama sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvom da koriste masinu.

= Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode ili
opasnosti po druge ljude ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Ova masina moze da se upotrebljava na kisi ili u
mokrim uslovima. Osusite masinu po zavrsetku
posla.

= Pre upotrebe, proverite da li su baterije oStecene.
Ne koristite aparat ako su baterije oStecene.

RAD

= Ova masina moze da se upotrebljava na kisi ili u
mokrim uslovima. Osusite masinu po zavrsetku
posla.

= Odvojite baterije:
1. Svaki put kad napustate masinu;

2. Pre CiScenja zaCeplienja;
3. Pre proveravanja, ¢iS¢enja ili rada na aparatu;

4. Ako aparat po¢ne abnormalno da vibrira.
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Uvek vodite racuna o polozaju nogu na nagibima.

Hodajte; nikad nemojte trcati.

Drzite sve ulaze vazduha za hladenje ¢istim od
prljavstine.

Preporucuje se da rukujete masinom samo u
razumno vreme - ne rano ujutro ili kasno uvece kad
mozete smetati ljudima.

Preporucuje se da blago ovlazite povrsinu u
prasnjavim uslovima ili da koristite dodatak za
prskanje.

A UPOZORENJE: Opasnost od rotirajucih delova!

u Koristite ceo produzetak mlaznice masine tako da
struja vazduha moze da radi blizu tla.

= Ne rukujte masinom blizu otvorenih prozora i sl.
ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

n Drzite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim da
biste bili sigurni da je aparat u bezbednom radnom
stanju.

= Zamenite pohabane ili otecene delove.
= Koristite samo originalne rezervne delove i dodatke.
n Skladistite aparat iskljuc¢ivo na suvom mestu.

A UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od pozara,
strujnog udara ili povrede:

VAZNO
PAZLJIVO PROGITATI PRE UPOTREBE.

SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU.

= Ne dozvolite da se masina koristi kao igracka.
Pomna paznja je neophodna kad ga koriste deca ili
kad se koristi u blizini dece.

Ako masina ne radi kako bi trebalo, ako je
ispustena, ako je oStecena ili ako je upala u vodu,
odnesite je u servisni centar.

Ne gurajte nikakve predmete ni u kakve otvore. Ne
koristite ako je bilo koji otvor blokiran; odrzavajte
otvore €istim od prasine, dlacica, kose i svega $to
moze da smaniji protok vazduha.

Budite veoma pazljivi kad cistite na stepenicama.

Ne ostavljajte masinu bez nadzora kad je utika¢
baterije ukopcan. Izvadite bateriju kad ne koristite
masinu i pre servisiranja.

Ne rukujte punjaéem, obuhvatajui i utikag ili
terminale punja¢a, mokrim rukama.

Ne punite bateriju na otvorenom prostoru.
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A\ yPOZORENJE:
- Baterija se mora izvaditi iz aparata pre recikliranja.

- Baterija se mora bezbedno odloZiti na otpad.

NE pokuSavajte da ocistite zaCepljenja iz jedinice a da
niste prvo izvadili bateriju.

Odrzavajte masinu i njenu dr$ku suvom, ¢istom

i bez ulja i masnoce. Uvek koristite ¢istu krpu kad
¢istite. Nikad ne koristite kocionu te¢nost, benzin,
proizvode na bazi petroleja ili bilo kakve jake
rastvarace za CiS¢enje masine. Postovanje ovog pravila
¢e smanijiti rizik od gubitka kontrole i propadanja
plasti¢nog kugista.

Baterije mogu da eksplodiraju u prisustvu izvora
paljenja, poput pilot plamenika. Da biste smanjili rizik
od ozbiljne telesne povrede, nikad ne koristite nikakve
beZi¢ne proizvode u prisustvu otvorenog plamena.
Eksplozija baterije moZe da izbaci krhotine i hemikalije.
Ako im budete izloZeni, odmah isperite vodom.

Nikad ne pokrecite jedinicu bez priévrséene
odgovarajuce opreme. Uvek vodite racuna da cev
masine bude instalirana.

Nikad ne koristite masinu u blizini vatre ili vru¢eg
pepela. Upotreba u blizini vatre ili pepela mozZe da
prosiri vatru i dovede do ozbiljne povrede i/ili oStecenja
imovine.

Nikad ne koristite masinu da Sirite hemikalije,
dubrivo ili bilo kakve druge toksi¢ne supstance.
Sirenje tih supstanci bi moglo da dovede do ozbiljne
povrede rukovaoca ili prolaznika.

Sacuvajte ovo uputstvo. Uputstva upotrebljavajte
Cesto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih

osoba koje mogu da upotrebljavaju ovu masinu. Ako
pozajmite ovu masSinu nekom drugom, pozajmite i ovo
uputstvo da bi se sprecila pogre$na upotreba proizvoda
i eventualna povreda.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!

SPECIFIKACIJE

Nazivna voltaza 56V =
Maksimalna
zapremina 850 m°h
vazduha
64 m/s (samo sa
cevi duvaca)
Duvaé Maksimalna
brzina vazduha | 93 m/s (sa
suzenom
mlaznicom)
Makmmalna sila 15N
duvanja
Maksimalna
Usisivac zapremina 40 m¥h
vazduha
Maks. Stopa seckanja 16:1

Tezina (bez baterije i mlaznice)

5,8 kg (usisivac)

4,2 kg (duvac)
Preporucena radna temperatura -15°C-40°C
Preporuéena temperatura . .
e -20°C-70°C
skladistenja
Preporu¢ena temperatura punjenja | 5°C-40°C
|zmereni nivo zvuéne snage 100 dB(A)
%®hw | ke19d8(a)
Nivo zvuénog pritiska u radnom 88 dB(A)
polozaju L, K=3 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne snage L,
(prema 2000/14/EC) 102 dB(A)
2
Vibracie 2, Maks. 1,80 m/s

K=1,5 m/s?
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= Deklarisana ukupna vrednost vibracija je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim.

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektrinog alata moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za uSi u
stvarnim uslovima kori$¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ USISIVAC ZA LISCE (SLIKA A1)
Miaznica usisivaca

Cev usisivata

Drska za noSenje za sklapanje usisivaca

ReSetka ulaza vazduha

Prednja drska

Dugme za otklju¢avanje baterije

Dugme za brzinu/zaklju¢avanje

Vesalica remena za rame

© ®© N o gk WD

Glavna drska

10. Okidac za brzinu vazduha
11. Vre¢a za lis¢e

12. Remen za rame

13. Elektricni kontakti

14. Reza

15. Cev duvaca

16. Suzena mlaznica

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. Koris¢enje ovog proizvoda sa ostecenim
il nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za kori§¢enje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena
ili modifikacija je zloupotreba i mozZe dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

=660

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoticno pokretanje
koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede, uvek
uklonite bateriju iz maSine kada sklapate delove.

OBAVESTENJE: Masina se ne moze startovati dok
cev duvaca ili sklop usisivaca i vreca za li¢e ne budu
potpuno i pravilno sklopljeni.

SKLAPANJE/SKIDANJE CEVI DUVACA

ZA SKLAPANJE (SLIKAB11B2)

Poravnajte Zleb i gurnite cev na kuciste duvaca dok se
poluga za zakljucavanje cevi duvaca ne zakaci.

|B-1 |POIuga za zaklju¢avanje cevi duvaca

ZA UKLANJANJE (SLIKA B3)
Gurnite polugu za zaklju¢avanje duvaca da biste
deangazovali rezu a zatim uklonite cev.

SKLAPANJE/SKIDANJE SUZENE MLAZNICE
DUVACA

ZA SKLAPANJE (SLIKA C11C2)

Poravnajte Zleb na suZenoj mlaznici sa dugmetom na cevi i
gurnite mlaznicu na cev dok ne $kljocne na svoje mesto.
ZA UKLANJANJE (SLIKA C3)

Pritisnite i drzite dugme za otpustanje mlaznice da biste
otpustili rezu, a zatim izvucite mlaznicu ravno iz cevi
duvaca.

SKLAPANJE/SKIDANJE SKLOPA USISIVACA

ZA SKLAPANJE MLAZNICE USISIVACA (SLIKA D)

NAPOMENA! Kada se prvi put spoje, nastavak i cev
duvacalusisivaca lis¢a postaju jedan sklop duvaca/
usisivaca lis¢a koji ne moze da se rastavi.

Poravnajte Zleb i gurnite mlaznicu na cev usisivaca dok se
dugme za zaklju¢avanje mlaznice usisivaca ne zaklju¢a na
svom mestu.

ZA SKLAPANJE SKLOPA USISIVACA

1. Gurnite polugu za zakljuavanje cevi usisivaca da
biste oslobodili reSetku ulaza vazduha a zatim otvorite
reSetku (slika E11E2).

|E-1 |POIuga za zaklju€avanje cevi usisivaca

2. Poravnajte dva ispupéena Cetvrtasta ugla na sklopu
usisivaca sa dva udubljena Cetvrtasta Zleba na
ulazu vazduha kako je prikazano na slici E3 da biste
angazovali sklop.

3. Pritisnite sklop usisivaca prema ulazu vazduha dok

BEZICNI DUVAC | USISIVAC LISCA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — LV5000E

233




o=
=060
o
se poluga za zaklju¢avanje cevi usisivata ne zakop¢a
(slika E4).
4. Pritisnite reSetku ulaza vazduha na sklop usisivaca
(slika E5).

ZA SKLAPANJE VRECE ZA LISCE (SLIKA F)

1. Poravnajte Zleb i gurnite konektor vrece za lis¢e na
kuciste usisivaca dok se poluga za zakljucavanje
vrece za liS¢e ne zakaci.

E-1 Konektor vrece za F3

o Petlja za vrecu za lis¢e
lisce

Poluga za
zaklju¢avanje vrece
za lisce

F-2

2. Okacite kariku za vrecu za lis¢e na kuku na sklopu
usisivaca kako je prikazano na slici F.

ZA UKLANJANJE | PRAZNJENJE VRECE ZA LISCE

(SLIKA G1)

1. Uklonite petlju za vre¢u za lis¢e sa kuke na sklopu
usisivaca.

2. Gurnite polugu za zaklju¢avanije vrece za lice da
biste deangazovali rezu a zatim uklonite vrecu.

3. Otvorite rajsferslus da biste ispraznili vrecu za lisce.

|G-1 |Rajsferé|us

ZA UKLANJANJE SKLOPA USISIVACA (SLIKA G2

1G3)

1. Gurnite polugu za zaklju¢avanje cevi usisivata da
biste otkljucali cev.

2. Uklonite sklop usisivaca.

3. Pritisnite reSetku ulaza vazduha prema ulazu vazduha
dok se poluga za zaklju€avanje ne zakagi.

MONTIRANJE KAISA ZA RAME (SLIKA H)

Pritisnite karabinere kai$a da biste ih otvorili i pricvrstite ih
na veSalice za kai$ za rame na oba kraja masine.

Postoje dva nacina za otkop&avanje remena. Skinite ga sa
ramena direktno ili pritisnite jedan od karabinera da biste
odvojili naramenicu od vesalice za naramenicu.

A UPOZORENJE: Kada nosite naramenicu, ostala
odeca ne bi trebalo da ometa njeno oslobadanje i skidanje.
A UPOZORENJE: Ako se desi hitan slucaj, odmah
skinite uredaj sa ramena, bez obzira kako je remen
namesten.

A\ UPOZORENJE: Ne bi trebalo da koristite remen za
jedno rame i remen za oba ramena istovremeno.

A\ UPOZORENJE: Ne koristite kais za rame i BH1000
EGO ranac u isto vreme. To ¢e spreciti brzo oslobadanje
masine u hitnom slu¢aju, rezultuju¢i telesnom povredom.

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nemarnim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih povreda dovoljan samo deli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare za
bocnim Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu sa
tim moZe da rezultira odbacivanjem predmeta u oci i drugim
mogucim teskim povredama.

A UPOZORENJE: Da biste spreili nehoti¢no pokretanje
koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede, uvek uklonite
bateriju iz alata kada sklapate delove, podeSavate, Cistite ili
kad ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda. Upotreba
nepreporucenih dodataka ili pribora moze da rezultira teskim
telesnim povredama.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
oStecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve

i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuéi ili
osteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENE

Ovaj proizvod mozete da upotrebljavate za svrhe navedene
u nastavku:

= Prikupljanje li¢a, pokoSene trave i drugog materijala.
= Cicenje tvrdih povraina poput prilaza i trotoara.

= OdrZavanje terasa i prilaza Cistim od lis¢a.
OBAVESTENJE: Masinu treba koristiti samo za propisanu
svrhu. Svaka druga upotreba smatra se slu€ajem
Zloupotrebe.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE

Upotrebljavajte samo baterije i punjace proizvodaca
EGO navedene na slici A2.

NAPOMENA: Potpuno napunite bateriju pre prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne ¢ujete ,Skljoc” (slika 11).

Za odvajanije (slika 12)
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Pritisnite dugme za oslobadanije baterije i izvucite bateriju
(slika 12).

A UPOZORENJE: Uvek vodite ra¢una o polozaju svojih
stopala, dece ili kuénih ljubimaca kad pritiskate dugme

za otklju¢avanje baterije. Moze do¢i do ozbiljnih povreda
ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na visokom
mestu.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MASINE
Samo okidacem za brzinu vazduha

1. Pritisnite okida¢ za brzinu vazduha da biste ukljucili
masinu.

2. Brzina vazduha iz maSine se kontroli$e okidacem
varijabilne brzine. Veci pritisak na okida€ daje veéu
brzinu vazduha; maniji pritisak na okida¢ daje manju
brzinu vazduha. Podesite brzinu tako da odgovara
poslu koji obavljate.

3. Pustite okidac za brzinu vazduha da biste isklju¢ili
masinu.

Samo dugmetom za brzinu/zaklju¢avanje

Masina se moZe zakljucati na bilo kojoj brzini pomocu

dugmeta za brzinu/zaklju¢avanije.

1. Okrenite dugme za brzinu/zaklju¢avanje prema
obliznjoj veSalici za remen za rame da biste startovali
masinu. Brzina vazduha ¢e se povecavati kako
okrecete dugme dok ne dosegne maksimalnu brzinu
(MAX).

2. Da biste smanijili brzinu vazduha, okrenite dugme za
brzinu/zaklju¢avanje na suprotnu stranu.

3. Nastavite da okrecete dugme za brzinu/zakljucavanje
do isklju¢enog poloZaja (O) da biste stopirali masinu.
OBAVESTENJE: Ako dugme za brzinu/zaklju¢avanje nije
vraceno u iskljuceni polozaj pre vadenja baterije, duvaé
se nece pokrenuti kad potpuno napunjena baterija bude
instalirana. Ovo je zastitna funkcija koja pomaze da se spreci
nehoti¢no pokretanje. Pritisnite okida¢ za brzinu vazduha da
biste deaktivirali zastitu i pokrenuli duvac.

SAVETI ZA KORISCENJE DUVACA (slika K)

Za kori§¢enje masine kao duvaca, pratite uputstva u
odeljku SKLAPANJE da biste instalirali sklop usisivaca.

= Da biste sprecili razbacivanje materijala, duvajte oko
spoljasnjih ivica gomile materijala. Nikad ne duvajte
direktno u centar gomile.

Da biste smanijli nivo zvuka, ogranicite broj komada
elektri¢ne opreme koji se koriste istovremeno.

Koristite grablje i metlu da rastresete materijal pre
duvanja. U prasnjavim uslovima, blago ovlazite povrsinu
ako je voda dostupna.
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= Stedite vodu tako $to éete koristiti elektriéne duvace
umesto creva za mnoge primene na travnjaku i u basti,
obuhvatajuéi povrsine poput oluka, ograda, terasa,
rotilja, tremova i vrtova.

Pazite na decu, kucne ljubimce, otvorene prozore

ili nedavno oprane automobile i duvajte materijal
bezbedno dalje od njih.

Nakon korid¢enja duvaca ili druge opreme, pocistite za
sobom! OdlozZite materijal pravilno na otpad.

SAVETI ZA KORISCENJE USISIVACA (slika L)
Za koriS¢enje masine kao usisivaca, pratite uputstva u

odeliku SKLAPANJE da biste instalirali sklop usisivaca,
vre€u za travu i remen za rame.

= Cesto proveravajte da li na vre¢i za lisée ima habanja
ili propadanja.

Da biste izbegli podizanje prasine, potpuno zatvorite
rajsferslus vrece za li$¢e pre startovanja masine.

Ispraznite vre¢u za liS¢e pre no $to se napuni.

Da biste spregili ulazak vode u masinu, koristite masinu
za prikupljanje mokrog li$¢a sa zemlje ali ne iz bazena.

Ne usisavajte plasticne kese, krpe i druge predmete koji
se ne lome lako i koji mogu lako da se zapetljaju unutar
masine.

Ne dozvolite da tvrdi materijali, poput krupnih strugotina
drveta, metala, stakla, oblutaka itd. budu usisani u
masinu.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamenske delove. Upotreba
bilo kakvih drugih delova moZe da dovede do opasnosti ili da
izazove oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni
tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga istite i
odrZavate.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite plasti¢ne
delove. Vecina plastike je podlozna oSte¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i sl.
upotrebljavajte Ciste krpe.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim delovima.
Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste plastiku, $to
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SKLADISTENJE
= |zvadite bateriju iz masine.
= Qcistite sav strani materijal iz ulaza vazduha na masini.

= Skladistite u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
deci. Drzite dalje od korozivnih sredstava, poput
bastenskih hemikalija i soli za odmrzavanje.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlaZite elektri¢nu opremu,
potroSene baterije i punjace u kuéni
otpad!

Odnesite ovaj proizvod u ovlas¢eni
pogon za reciklazu ili ga odvojite

s od ostalog smeca radi zasebnog
prikupljanja. Elektricni alati moraju se
odneti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Usisivac za lisce
ne radi.

= Nema elektriénog kontakta
izmedu usisivaca za lisce i
baterije.

Punjenje baterije je potroSeno.

Baterija ili duvac su prevruéi.

Masina nije potpuno
sklopljena.

= [zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

Napunite bateriju.

Ohladite bateriju i usisiva¢ za liS¢e dok temperatura
ne padne ispod 67 °C.

Pratite uputstva u odeljku Sklapanje da biste
sklopili masinu potpuno i pravilno.

Brzina vazduha se

znacajno smanjuje.

Ulaz vazduha je blokiran
prijavstinom.

Prekomerno habanje ventilatora
motora.

PreviSe je materijala unutar
vrece za liSce.

Izvadite baterije, o€istite prijavstinu.

= Obratite se EGO servisnom centru radi popravke.

= |spraznite vrecu za liS¢e prate¢i uputstva u poglaviju
Za uklanjanje i praznjenje vrece za lis¢e u odeljku
SKLAPANJE.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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—G o Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
-
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUGNIK.

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priruéniku,
uklju€ujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST’, “UPOZORENJE" i “OPREZ" procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, poZarom ifili teskim tjelesnim
povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE! Rukovanie elektri¢nim alatima moZze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u ogi, $to opet
moZze izazvati teSka oStecenja ociju. Prije poCetka rukovanja elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale

proizvodaca Wide Vision preko nao¢ala ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim $titnicima.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, prije
. . upotrebe ovog proizvoda korisnik treba s
Simbol upozorenja - ) P
razumijevanjem procitati ovaj korisnicki
prirucnik.

Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek Sve prisutne osobe drZite na udaljenosti od
nosite zastitu za sluh i zastitu za oci. najmanje 15 m.

Zagarantovani nivo zvucne snage. Emisija buke c €

u okruzenju u skladu je s Direktivom Evropske Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim

" direktivama EU.
unije.
Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se — . o
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih EE Savlj é r:)czgle?\)/;e (i?nuvzil(if:grsit;iizjzmm

u ovlasteni centar za reciklazu.

=== Istosmjerna struja IPX4  Zastita od prskajuce vode
v Napon .Imin U minuti
mm  Milimetar n,  Brzina vrinje bez opterecenja

2 9 8 AKUMULATORSKI PUHAC LISCA SA USISIVACEM | LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — LV5000E




OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
MASINE

A UPOZORENJE! PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, UPUTSTVA, SVE ILUSTRACIE |
SPECIFIKACIJE ISPORUCENE S OVOM MASINOM.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim povredama.
SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “masina” u upozorenjima odnosi se na vaSu masinu
na strujni pogon (s kabelom) ili masinu na baterijski pogon
(bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. MaSine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom

rada masine. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad masSinom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaéi masine moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
modifikovati utika¢ ni na koji nacin. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim
masinama. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
utiénice umaniit ¢e rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Nemojte izlagati masine kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranjem vode u maSinu povecat ¢e se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili iskljucivanje masine iz strujnog
napajanja. Kabel drZite podalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni ili isprepleteni
kabeli pove¢avaju rizik od strujnog udara.

Kada masinom radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad s masinom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
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uredajem diferencijalne struje. Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte ta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada upotrebljavate masinu.
Nemojte upotrebljavati masinu kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tokom rada masina moZe rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte li¢nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o¢i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanjit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja ifili komplet baterija, uzimanja

ili noSenja masine uvjerite se da se prekidac¢ nalazi
u isklju¢enom polozaju. NoSenje masina s prstom

na prekidacu ili napajanje masina koje imaju ukljuéen
prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja masine uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili nasadne klju¢eve. Nasadni klju ili
klju¢ za podeSavanje ostavljen pri¢vr§éen na rotacijski
dio maSine moZe rezultirati tjelesnim povredama.

Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To ¢e omoguciti bolju kontrolu nad masinom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od
dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se krecu mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanijiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje masina
steeno ¢estom upotrebom uéini samodopadnim
pa da zanemarite sigurnosne principe za masinu.
Nemarne radnje u djeli¢u sekunde mogu rezultirati
teSkim povredama.

UPOTREBA | NJEGA MASINE

Izbjegavajte preveliko opterecenje masine.
Upotrebljavajte pravilnu masinu za svoju primjenu.
Pravilna masina bolje ¢e i sigurnije odraditi posao pri
brzini za koju je predvidena.

AKUMULATORSKI PUHAC LISCA SA USISIVACEM | LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — LV5000E

238




o
=060
a—
= Nemojte upotrebljavati masinu ako se ne ukljuuje i
ne iskljucuje putem prekidaca. Svaka masina koja se
ne moze kontrolisati prekidacem opasna je i potrebno
ju je popraviti.
Prije obavljanja podeSavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladiStenja masine iskljucite utikac iz
izvora napajanja ifili komplet baterija iz masine.
Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
iznenadnog pokretanja masine.

Nekoristene masine skladistite izvan dohvata djece i
nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju masinu
ili ova uputstva upotrebljavaju masinu. MaSine su
opasne u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad masine. Ako je o$tecena, masinu
popravite prije upotrebe. LoSe odrzavane masine uzrok
su mnogih nesreca.

Rezne masine odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno

odrZavane rezne masine s oStrim reznim rubovima
manje ¢e se zaglavljivati i lakSe su za upravljanje.

Masinu, dodatnu opremu i nastavke masine,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba masine za radove drukcije
od namjenskih moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
¢istim i o€iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i skliske povrsine rukohvata onemogucuju sigurno
rukovanie i upravljanje masinom u neocekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA
Punjenje obavljajte samo s punjac¢em kojeg je naveo
proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Masine upotrebljavajte samo s izricito navedenim
kompletima baterija. Upotreba drugih kompleta
baterija moze izazvati rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata mozZe uzrokovati opekotine ili
pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, zahvac¢ena mjesta isperite vodom. Ako

tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomoc¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZze ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija niti oStec¢enu ili modifikovanu
masinu. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo pona$anje koje moze rezultirati
poZarom, eksplozijom ili rizikom od povreda.

Komplet baterija ili masinu nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi§oj od 130 °C moZe uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili masinu nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moze oStetiti bateriju i
povecati rizik od poZara.

SERVISIRANJE

Servisiranje masine prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrzavanije sigurnosti masine.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete

baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PU-
HACIUSISIVAC

Masinu nemojte upotrebljavati u lo§im vremenskim
uslovima, a posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time cete smanjiti rizik od udara groma.

Cesto provjeravajte je li sakuplja¢ otpada istrosen ili
dotrajao. IstroSeni ili osteceni sakuplja¢ otpada moze
povecati rizik od tjelesnih povreda.

Nosite zastitu za oci i sluh. Upotrebom odgovarajuce
zaStitne opreme umanijit ¢e se rizik od tjelesnih
povreda.

Kada upotrebljavate masinu, uvijek nosite zastitnu
obucu koja ne klizi. Masinu nemojte upotrebljavati
kada ste bosi ili kada nosite otvorenu obucu. Tako
¢ete umanijiti rizik od povreda stopala.

Nemojte nositi Siroku odjecu ili predmete kao Sto

su Salovi, uzice, lan€i¢i, kravate itd. koji mogu da

se uvuku u ulazne otvore za zrak. ZaveZite ili pokrijte
dugu kosu kako biste osigurali da se ne uvuce u ulazne
otvore za zrak. Uvlacenje bilo ¢ega od navedenog u
ulazne otvore za zrak moZe povecati rizik od povreda.

Kada upotrebljavate masinu, udaljite prisutne
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osobe. Odbaceni otpad moZe povecati rizik od
povreda.

Masinu nemojte upotrebljavati u rezimu rada
usisavanja bez postavljenog sakupljaca otpada.
Odbaceni predmeti mogu povecati rizik od tjelesnih
povreda.

Miaznicu puhaca nemojte nikada usmjeravati prema
ljudima ili kuénim ljubimcima ili prema prozorima.
Budite posebno oprezni kada otpuhujete otpad

u blizini évrstih predmeta kao Sto su drvece,
automobili i zidovi jer moze doci do odbijanja
predmeta. Odbaceni predmeti mogu uzrokovati
materijalnu Stetu i povecati rizik od tjelesnih povreda.

Masinu nemojte upotrebljavati za podizanje ili
otpuhivanje predmeta koji gore ili dime, kao $to su
cigarete, Sibice ili vruci pepeo. Ovi izvori paljenja
mogu povecati rizik od poZara.

Nemojte usisavati vodu ili druge tekucine niti
uranjati bilo koji dio masine u tekuéine. Prodiranjem
vode u masinu povecat ¢e se rizik od strujnog udara.

Nemojte usisavati kamenje, $ljunak, metal ili
razbijeno staklo. MoZe doci do oStecenja rotora
ventilatora, a time i povecanja rizika od tjelesnih
povreda.

Nemojte dodirivati ventilator dok se krece. Iskljucite
masinu i pricekajte da se ventilator zaustavi prije
uklanjanja dijelova koji bi mogli omogugiti pristup
ventilatoru. Time se smanjuje rizik od povreda
pokretnim dijelovima.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili servisirate
masinu, uvjerite se da je strujni prekidac iskljucen.
Neodekivano pokretanje masine tokom c¢is¢enja
zaglavljenog materijala ili servisiranja moZe rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

PRIJE UPOTREBE OVOG PROIZVODA
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

OBUKA

= Nemojte nikada dozvoliti da ovaj uredaj upotrebljavaju
djeca, osobe ogranicenih fizickih, €ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ili osobe
koje nisu upoznate s ovim uputstvima.

= Rukovalac ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Ova masina moze se upotrebljavati na kisi ili u

mokrim uslovima. Masinu osusite nakon zavrsetka
radova.
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= Prije upotrebe provjerite jesu li baterije ili kompleti
baterija osteceni. Nemojte upotrebljavati uredaj ako
su baterije ili komplet baterija oSteceni.

RAD
= Ova masina moze se upotrebljavati na kisi ili u

mokrim uslovima. Masinu osusite nakon zavrsetka
radova.

Odspojite baterije ili komplete baterija:
1. kada ostavljate masinu;

2. prije uklanjanja blokade;
3. prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju;

4. ako uredaj po¢ne da neuobi¢ajeno vibrira.

Uvijek osigurajte dobro uporiste na nagibima.

Hodajte, nemojte nikada tréati.

Sve ulazne otvore zraka za hladenje odrzavajte
ocis¢enim od necistoca.

Preporucujemo da uredaj upotrebljavate samo
u razumna doba dana - ne rano ujutro ili kasno
navecer kada mozete smetati ljudima.

U prasnjavim uslovima preporucujemo da blago
navlazite povrsine ili da upotrebljavate priklju¢ak
rasprsivaca.

A UPOZORENJE! Opasnost od rotiraju¢ih dijeloval

= Upotrebljavajte cijeli produzetak mlaznice masine
tako da zrak moze strujati blizu tla.

= Nemojte upotrebljavati masinu u blizini otvorenih
prozora, itd.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Sve matice, maticne vijke i vijke odrzavajte
pritegnutima radi osiguravanja sigurnog radnog
stanja uredaja.

= Zamijenite istroSene ili ostecene dijelove.

= Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove
i dodatnu opremu.

= Uredaj skladistite samo na suhom mjestu.

A UPOZORENJE! Radi smanjenja opasnosti od pozara,
strujnog udara ili povreda:

VAZNO!

PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE.

SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.
= Masina se ne smije upotrebljavati kao igracka.
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upotrebljavaju djeca ili kada se upotrebljava u
blizini djece.
= Ako masina ne radi propisno, ako je ispala,
ostecena ili ako je pala u vodu, vratite je u servisni
centar.

Nemojte stavljati predmete u otvore masine.
Nemojte upotrebljavati masinu ako su otvori
blokirani. Otvore odrzavajte o¢iS¢enim od prasine,
vlakana, dlaka i svega ostalog $to moze smanjiti
protok zraka.

Budite posebno oprezni kada éistite na
stepenicama.

Masinu nemojte ostavljati bez nadzora kada je
utikac baterije utaknut. Izvadite bateriju kada ne
upotrebljavate masinu i prije radova servisiranja.

Punjacem, ukljucujuéi utika¢ punjaca ili prikljucke

punjacéa, nemojte rukovati mokrih ruku.

= Komplet baterija nemojte puniti na otvorenom.

A\ UPOZORENJE!

- Komplet baterija je potrebno izvaditi iz uredaja prije
odlaganja u otpad.

- Bateriju je potrebno odloZiti u otpad na siguran nacin.

a da prethodno niste izvadili bateriju.

Masinu i pripadajuce rukohvate odrzavajte suhim,
cistim i o¢iséenim od ulja i masti. Za ¢iScenje uvijek
upotrebljavajte Cistu krpu. Za ¢is¢enje masine nemojte
nikada upotrebljavati kocione tekucine, benzin,
proizvode na bazi nafte ili jaka otapala. Pridrzavanjem
ovog pravila smanjit ¢e se opasnost od gubitka
kontrole nad uredajem i troSenje plasticnih dijelova
kucista.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora

paljenja, kao Sto je plinski plamen. Radi izbjegavanja

opasnosti od teskih tjelesnih povreda, akumulatorski
proizvod nemojte nikada upotrebljavati u prisutnosti

otvorenog plamena. Eksplodirana baterija moZe izbaciti

krhotine i hemikalije. U slu¢aju izlaganja zahvacena
mjesta odmabh isperite vodom.

Jedinicu nemojte nikada pokretati bez propisno
pricvrséene opreme. Uvijek se uvjerite da je cijev
masine postavljena.

ili vruéeg pepela. Upotreba u blizini vatre ili pepela
moze izazvati poZar i rezultirati teSkim povredama i/ili
materijalnim Stetama.

Masinu nemojte nikada upotrebljavati za
rasprsivanje hemikalija, gnojiva ili drugih toksi¢nih

NEMOJTE pokusavati da cistite zacepljenja iz jedinice,

Masinu nemojte nikada upotrebljavati u blizini vatre

supstanci. Rasprsivanje takvih supstanci moze
rezultirati teSkim povredama rukovaoca ili drugih

prisutnih osoba.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite

Cesto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba
koje mogu upotrebljavati ovu masinu. Ako ovu
masinu nekom posudite, priloZite i ovo uputstvo radi
sprecavanja nepropisne upotrebe proizvoda i mogucih

povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon

56 V===

Maksimalna
koli¢ina zraka

850 m*h

64 m/s (samo sa
cijevi puhaca lis¢a)

mlaznice)

Puhag lis¢a Maksimalna
brzinazraka |93 m/s (s
konusnom
mlaznicom)
l\/llak3|maln.a 15N
sila puhanja
Usisivac Maksimana 1 3, oy
koliCina zraka
Maks. brzina usitnjavanja 16:1
Masa (bez kompleta baterija i 5,8 kg (usisivac)

4,2 kg (puhag lis¢a)

2000/14/EZ)

Preporuéena radna temperatura | -15°C-40°C
Prepg{ucelna temperatura 20°C-70°C
skladistenja

Preporycena temperatura 5°C-40°C
punjenja

lzmjereni nivo zvuéne snage 1000B(A)

I %L | k=19 dBA)
Nivo zvuénog pritiska u radnom | 88 dB(A)
polozaju L, K=3 dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne
snage L, (u skladu s Direktivom | 102 dB(A)
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Maks. 1,80 m/s?

Vibracije a, K=1,5 m/s?

m Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe

elektri¢nog alata moze se razlikovati od deklarisane

vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; korisnik radi zastite
treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim uslovima
upotrebe.

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ USISIVAC ZA LISCE (SL. A1)
Usisna mlaznica

Usisna cijev

Rucka za noSenje sklopa usisivaca

ResSetka za ulaz zraka

Prednji rukohvat

Dugme za oslobadanije baterije

Dugme za odabir brzine/zabravljivanje

Drzac ramene trake

© © N o g LD~

Glavna rucka

10. Okidni prekida¢ za brzinu zraka
11. Vreca za lisce

12. Ramena traka

13. Elektriéni kontakti

14. Bravica

15. Cijev puhaca lis¢a

16. Konusna mlaznica

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio o3tecen ili ako

nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oste¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moze rezultirati teSkim
tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen
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za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Radi sprecavanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz maSine kada sastavijate
dijelove.

NAPOMENA! Masinu nije moguce pokrenuti dok se
cijev puhaca lis¢a ili sklop usisivaca i vreca za lisce
potpuno i pravilno ne postave.
POSTAVLJANJE/UKLANJANJE CIJEVI PUHACA LISCA

POSTAVLJANJE (SL. B11B2)

Poravnajte Zlijeb i gurnite cijev na kuciste puhaca lis¢a dok
se rucica za zabravljivanje cijevi puhaca liS¢a ne zabravi.

|B-1 |Ruéica za zabravljivanje cijevi puhaca lis¢a

UKLANJANJE (SL. B3)
Gurnite rucicu za zabravljivanje cijevi puhaca lis¢a da
otpustite bravicu, a zatim uklonite cijev.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KONUSNE
MLAZNICE PUHACA LISCA

POSTAVLJANJE (SL.C11C2)

Poravnajte Zlijeb u konusnoj mlaznici s okretnim dugmetom
cijevi i gurnite mlaznicu na cijev da ¢ujno nalegne.
UKLANJANJE (SL. C3)

Pritisnite dugme za otpustanje mlaznice i drZite ga
pritisnutim da otpustite bravicu i mlaznicu zatim povucite
ravno sa cijevi puhaca lisca.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE SKLOPA USISIVACA

POSTAVLJANJE USISNE MLAZNICE (SL. D)

NAPOMENA! Nastavak i cijev puhacalusisivaca lis¢a
nakon prvog spajanja postaju sklop puhaca/usisivaca lis¢a
koji se ne moze rastaviti.

Poravnajte Zlijeb i gurnite mlaznicu na usisnu cijev dok
dugme za zabravljivanje usisne mlaznice ne nalegne u
svoje mjesto.

POSTAVLJANJE SKLOPA USISIVACA

1. Gurnite ruicu za zabravljivanje usisne cijevi da
otpustite reSetku za ulaz zraka, a zatim otvorite
reSetku (sl. E11E2).

|E-1 |Ru6ica za zabravljivanje usisne cijevi
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2. Poravnajte dva podignuta Cetvrtasta ugla na sklopu
usisivaCa s dva udubljena Cetvrtasta Zlijeba na
ulaznom otvoru za zrak kako je prikazano na slici E3
da sklop ulegne u svoje mjesto.

3. Sklop usisivaca pritisnite na ulazni otvor za zrak tako da
rudica za zabravjivanje usisne cijevi zabravi (sl. E4).

4. ReSetku za ulaz zraka pritisnite na skiop usisivaca (sl. E5).

POSTAVLJANJE VREGE ZA LISCE (SL. F)

1. Poravnajte Zlijeb i gurnite spojnicu vrece za liS¢e na
kuciste usisivaca dok se rucica za zabravljivanje vrece
za lisCe ne zabravi.

Spojnica vrece za N i
F-1 ”5,: ; F-3 |Omca vrece za lisce

Rugica za

F-2 |zabravljivanje vrece

za lisce

2. Omcu vrece za lis¢e objesite na kuku na sklopu
usisivaca kako je prikazano na sl. F.

UKLANJANJE | PRAZNJENJE VRECE ZA LISCE (SL.

G1)

1. Uklonite om¢u vrece za lis¢e s kuke na sklopu
usisivaca.

2. Gurnite rucicu za zabravljivanje vrece za lis¢e da
otpustite bravicu, a zatim uklonite vrecu.

3. Otvorite patentni zatvara¢ da ispraznite vrecu za lisce.

|G-1 |Patentni zatvarac

UKLANJANJE SKLOPA USISIVACA (SL. G2 1 G3)

1. Gurnite rucicu za zabravljivanje usisne cijevi da
odbravite cijev.

2. Uklonite sklop usisivaca.

3. Pritisnite reSetku za ulaz zraka na ulazni otvor za zrak
tako da rucica za zabravljivanje zabravi.

POSTAVLJANJE RAMENE TRAKE (SL. H)

Pritisnite karabiner kuke da ih otvorite i pricvrstite ih na
drzace ramene trake na oba kraja masine.

Postoje dva nacina za otpustanje trake. Direktno je skinite
s ramena ili pritisnite jednu karabiner kuku i ramenu traku
skinite s drzaca ramene trake.

A UPOZORENJE! Kada nosite ramenu traku, nijedan
drugi komad odjece ne smije ometati otpustanje i
uklanjanje ramene trake.

A\ UPOZORENJE! U slucaju nuzde ramenu traku odmah
skinite s ramena, bez obzira na nacin na koji je stavljena.

A UPOZORENJE! Jednostavna i dvostruka ramena
traka ne smiju se istovremeno upotrebljavati.

UPOZORENJE! Nemojte istovremeno upotrebljavati
ramenu traku i EGO prikljuCak za sistem za no$enje na
ledima BH1000. To ¢e sprijeciti brzo otpustanje masine u
slu¢aju nuzde, $to moze dovesti do tjelesnih povreda.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nano$enje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne naocale

s bo¢nim 8titnicima, zajedno sa zastitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati odbacivanjem
predmeta u oci i drugim mogucim teSkim povredama.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tielesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavijate
dijelove, obavljate radove podesavanja, ¢iS¢enja ili kada ne
upotrebljavate alat.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili-pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledaite cijeli proizvod i provjerite
ima li o3tecenih dijelova, dijelova koji nedostaju ili otpustenih
dijelova, kao $to su vijci, matice, osovinice, kapice, itd.
Cursto pritegnite sve priévrsne elemente i kapice | nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok se ne zamijene svi dijelovi
koji nedostaju ili koji su o$teceni.

PRIMJENE

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

= Sakupljanje li8¢a, pokoSene trave i drugog otpada.
u Cidéenje &vrstih povraina kao $to su putevi i staze.
= QOdrzavanje trjemova i puteva o¢is¢enim od lisca.

NAPOMENA! Masina se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisane namjene. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima
baterija i punjacima koji su navedeni na sl. A2.
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NAPOMENA! Komplet baterija potpuno napunite prije
prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i pritis¢ite
komplet baterija prema dolje dok ne zadujete zvuk klikanja
(sl. 11).

Skidanije (sl. 12)

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. 12).

UPOZORENJE! Kada priti§¢ete dugme za oslobadanje
baterije, uvijek pazite na poloZaj stopala, djecu ili kuéne
ljubimce. Ako komplet baterija padne, moZe doci do teskih
povreda. Komplet baterija nemojte NIKADA vaditi na
visokom polozaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MAKAZA ZA
ZIVicu

Samo okidni prekidac za brzinu zraka

1. Za uklju¢ivanje maSine pritisnite okidni prekida¢ za
brzinu zraka.

2. Brzinom zraka masine upravlja se putem okidnog
prekidaca za varijabilnu brzinu. Ve¢i pritisak na okidni
prekida¢ rezultira vi§im brzinama zraka, a manji
pritisak na okidni prekidac nizim brzinama zraka.
Prilagodite brzinu trenutnom zadatku.

3. Zaisklju¢ivanje maSine otpustite okidni prekidac za
brzinu zraka.

Samo dugme za odabir brzine/zabravljivanje

Masina se moze zabraviti pri bilo kojoj brzini pomo¢u

dugmeta za odabir brzine/zabravljivanje.

1. Za pokretanje masine okrenite dugme za odabir
brzine/zabravljivanje prema susjednom drzacu
ramene trake. Brzina zraka se povecava kako
okrecete dugme do dostizanja najvece brzine (MAX).

2. Zasmanjenje brzine zraka okrenite dugme za odabir
brzine/zabravljivanje u suprotnu stranu.

3. Zazaustavljanje masine nastavite okretati dugme za
odabir brzine/zabravljivanje do polozaja iskljucivanja
().
NAPOMENA! Ako se dugme za odabir brzine/zabravijivanje
ne okrene nazad u iskljuceni poloZaj prije uklanjanja baterije,
puhat li5¢a nece se pokrenuti kada se postavi potpuno
napunjena baterija. To je zastitna funkcija za spre€avanje
iznenadnog pokretanja. Za deaktivaciju zastite i pokretanje
puhaca li§¢a pritisnite okidni prekidac za brzinu zraka.

SAVJETI ZA UPOTREBU PUHAGA LISCA (sl. K)

Za upotrebu masine kao puhaca lis¢a pratite uputstva u
poglaviju SASTAVLJANJE za postavijanje sklopa usisivaca.
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Puha liS¢a usmjeravajte oko vanjskih rubova hrpe
otpada da izbjegnete rasipanje otpada. Puha¢ lis¢a
nemojte nikada usmjeravati u sredinu hrpe.

Ogranicite broj elektrine opreme koji se upotrebljavaju
u isto vrijeme da smanjite nivo buke.

Za odvajanje otpada prije otpuhivanja upotrebljavajte
grablje i metle. U pradnjavim uslovima blago navlazite
povrsine ako je voda dostupna.

Stedite vodu upotrebom elektriénog puhaa lis¢a
umjesto crijeva za mnoge primjene na travnjaku i vrtu,
ukljuéuju¢i podrugja kao $to su oluci, zastitne reSetke,
terase, rodtilji, verande i vrtovi.

Pazite na djecu, kuéne ljubimce, otvorene prozore ili
svjeze oprane automobile i na siguran nacin otpusite
otpad.

Puhace lis¢a ili drugu opremu ogistite nakon upotrebe!
Propisno zbrinite otpad.
SAVJETI ZA UPOTREBU USISIVACA (sl.L)

Za upotrebu masine kao usisivaca pratite uputstva u
poglaviju SASTAVLJANJE za postavijanje sklopa usisivaca,
vrece za liS¢e i ramene trake.

= Redovno provjeravajte je li vreca za liS¢e istroSena ili
ostecena.

Prije pokretanja maSine potpuno zatvorite patentni
zatvarag vrece za liS¢e da izbjegnete dizanje praSine.

Vrecu za lis¢e ispraznite prije nego $to se potpuno
napuni.

Kako biste sprijecili prodiranje vode u masinu,
upotrebljavajte je za sakupljanje mokrog lid¢a s tla, ali
ne iz bazena.

Vodite rauna da plasti¢ne vrecice, krpe i drugi predmeti
koji se ne mogu lako slomiti i koji se lako mogu zaglaviti
u masini ne dospiju u masinu.

Vodite racuna tvrdi materijali kao Sto su krupno drveno
sje¢ivo, metali, staklo, kamen¢ici itd. dospiju u masinu.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove. Upotreba
drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost ili otec¢enje
proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova ¢i$¢enja ili odrzavanja.

OSNOVNO ODRZAVANJE
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Kada Cistite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim

vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i sl.
upotrebljavajte Ciste krpe.

UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
teku¢ine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca ulja i
sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moZe rezultirati teskim
tielesnim povredama.

SKLADISTENJE

= |zvadite komplet baterija iz maSine.

= Qcistite sav strani materijal iz ulaznih otvora za zrak
masine.

= Alat skladistite u zatvorenom prostoru na mjestu
nedostupnom djeci. Alat drZite podalje od korozivnih
sredstava kao Sto su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.

Zastita zivotne sredine

Elektricnu opremu, iskoriStenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u kuéni otpad!

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je

I vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Usisivac za lisce
ne radi.

Nema elektriénog kontakta
izmedu usisivaca lis¢a i kompleta
baterija.

Komplet/i baterija je ispraznjen.
Komplet baterija ili puhac lis¢a je
previse vruc.

Masina nije potpuno
sastavljena.

Izvadite komplet baterija, provjerite kontakte i
ponovo stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Pricekajte da se komplet baterija i usisiva¢ za lis¢e
ohlade na temperaturu ispod 67 °C.

Za potpuno i pravilno sastavljanje masine pratite
uputstva u poglavlju Sastavljanje.

Brzina zraka primjet-
no se smanjuje.

Ulazni otvor za zrak blokiran je
naslagama.

Prekomjerna istrodenost
ventilatora motora.

PreviSe otpada u vre¢i za lisce.

Izvadite baterije, oistite naslage.

Za popravak se obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

Vre€u za liS¢e ispraznite prema uputama u odjeljku
Uklanjanje i praznjenje vrece za li§¢e u poglaviju
SASTAVLJANJE.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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